——— — — ل ي‎ Ф e س‎ — 
WS Da RR e E Le 


Da u ng 


EINFÜHRUNG IN DAS STUDIUM 
DER KAUKASISCHEN SPRACHEN 


MIT EINER SPRACHENKARTE 


ADOLF DIRR 


VERLAG DER ASIA MAJOR ! LEIPZIG 
1928 


VORWORT 


Der Zweck vorhepgenden Buches ist der: in einfacher und dent- 
licher Sprache die Grumdtatsachen derjenigen Sprachfamilie auf 
zuklären, die wir mit einem vielleicht nicht sehr elicklichen, aber 
immerhin nach gülten und im gespraphischen Sinne präzisen Ais- 
druck die kaukasische nennen. Che sich in ihrem Lautmatenal und 
in ihrem inneren Aufbau so deutlich unterscheidet von ihren Масина 
rinnen indogermanscher, sermitischer und urale-altaischer Prägung, dal 


wir ak 


"trotz iles аре Auseimanderstrebens ihrer einzelnen Glieder 
als eie sprachliche Einheit auffassen dürfen, Vorläufige wenigstens 
und ale Arbcershypothese. Wenn es sich später herausstellen sellte, 


Чай sie keine Einheit, sondern eine Dreiheit ist, die durch gegenseitige 


Beeinflussung und Konvergenzerscheinungen anderer Art eine solche 
Einheitlichkeit nur vortàuscht, 20 werden wir uns mit dieser Tatsache 
eben abu ҮТҮЕ ЛЕ haben 

Man nennt diese Sprachfamulic die kaulkasische, weil ihre sámt- 
lichen Glieder heute im kaukasischen Gebirge oder im seiner unmittel- 
baren Nachbarschaft gesprochen werden. Ich sape nicht: Бенета 
sind, also sich etwa dort herausgebildet hätten. Ich halte den Eau, 
Кашы nach wie vor für ein refugium gentum und mehts anderes; Die 
Heimat aller dieser Völker ist wo anders zu suchen. Aber ich <tefla 
mur vor, dab sich irgendeine uralte Sprache, die wir ruhig proto: 
kaukasisch nennen können, im Laufe der Zeit über alle diese Vélker- 


Ké 


aplitter ausgebreitet hat, natürlich nicht ohne sich von deren Denke- 
und Lautgewohnhetten: mancherlei: Unwandlungen gefallen lassen zu 
missen. Wer je etwa einen Abchasen, einen Georgier und einen Awaren 
hat sprechen hören, wird sich, wenn anders er ein Ohr für solche 
Dinge hat, nicht dem Eindrück verschließen können, daß uralte Arti- 
Kulationssrewöhnung nicht nur das heutige lautliche Bild der betreffen 
den Sprache geschaffen, sondern auch ihren inneren Aufbau beeinflußt 


"unen тїш. Ich kann mir x. B. lebhaft vorstellen, Чай der rwinenhafte 


Charakter des Abchisischen mutbedinst dst dure las wahnsinnig 


Es wäre unwissenschafilieh a priori leugnen zu wollen, dal dieses 


zu se 


Protokaukasiscn, das ja- selbst nicht ganz cinhestüch gewesen 


braucht mii anderen Sprachen if eem engeren одет weiteren „We 


wandischaftsverhsitnis" stehen konnte, Es war dies sicher бег] 
Y 
М 


Ca ist die vornehmste Aufgabe der Kaukasologie, diese Verwandtehafts- 
verhältnisse aufzudecken, Dabei aber kommt es sehr auf die Methode 
an. Ehe wir nicht festgestellt haben, was eigentlieh „kau- 
kasrsch' ist, was also als altes pemclnkuaukasisches Sprach 
put zu gelten hat, werden Vergleiche heutiger kaukasischer 


Sprachen mit anderen doch mehr oder weniger in der Luft 


hängen. Uongerecht wäre esmi leusnen, dab auch bereits manches 
schöne Resultat erreicht worden ist, trotzdem wir iiber das „Gemein- 


kaukasische" noch wemg wissen; es aid aber auch Versuche unter 


nommen worden, mit ganz geringen Kenntnissen vom Kaukasische 
Vergleiche mit pieren Sprachen, x. B. den toten Sprachen Worder- 
aspens, zu unternehmen. Auf ein besonders krasses Beispiel dieser Art 


I T |! +; "a a a س‎ Tay A "m m'h 
- emen Vergleich des heutigen Tsachurisch mit dem Elamischen, noch 


dazu auf Grund der ranz шелегі взр Vaterialen v, ERI 
habe ich bereits im Vorwort zu meiner Arbeit über daa Tiwchurische 
hinzewiesen und möchte mich hier nicht weiter darüber auslassen 
es wird genügen zu sagen, dab nicht einer der Vergleiche wirklich 
stant hail - 

Mein Buch soll ein Schritt auf dem Were zur Erkenntnis- des 
‚Gcmeinkaukssischen” sein: Weiter mchts. Ich habe mich прасп 
auf das Feld beschrankt, das ich жей dreißig Jahren beackere und 
das ich bedeutend tiefer aufgerissen hätte, wenn Krieg und Nach- 
kriegszeit nicht alle meine schönen Pline über weitere / rbeiten ап 
Ort und Stelle zunichte gemacht hatten, Mit Ausblicken und Hiwesen 
uf Nachbargebiete habe ich hier nichts eu tun; ich überisse das 
gane den dazu Berufenen und bescheidé mich damit, ihnen das 
Material zu wissenschäfticher Wergleichsarbeit zu liefern. 

Aber vorliegende „Einführung soll auch noch einen andern Zweck 
erfüllen, sie soll nämlich diejenigen Interessenten, die des Kussischen 
nacht mächtige sind — und deren sind leider Jehr viele — einigermaßen 
darüber informieren, was in den letzten zwanzig, finfundewanag Jahren 
getan worden ist, um unsere Kenntnis der kaukasischen Sprüchen aus: 


V 


холест und zu vertiefen. Das Verzeichnis der benutzten Literátur 
4m Ende vorliegenden Buches wird das besorgen, inszrierchen die hier 
gegebenen grammatischen Skizzen, von denen ich absichtlich die- 
ете em wenig breiter gehalten habe, in denen es sich op Sprachen 
handelt, über die bisher nur in russischer Sprache etwas publiriert 
wire. 

Manche meiner Skizzen sind sehr kurz ausgefallen, wie z B. die 
über. die Sprachen am Andischen Koisu. dis Kubatschinische, Budu- 
"che, Dzekische, Chinalughische. Für diese legt eben nur daz E 
ги е Maternal vor, das ich zu vorläufigen Informationszwecken auf 
raschen Touren im Lande sammeln konnte, Dal ich die Materialien 
ш V. ERCKERTs Buche hierzu kaum benützt habe, wird mir niemand 
verürgen, der web, wie letzteres zustande gekomgmen ist und wie Were 
es im den Einzelheiten verlässig ist Sö verdiensteoll v, EBCKERTS3 
Arbeit Tat — Sie hat uns doch zum erstes Male überhaupt einen Ge- 
ssumtüberbliclk über die ungelreure Buntheit der kaulcasisehen Spruchen- 


welt ermüg 


licht und uns die erste brauchbare Klassifikation derselben 


pemehen — mir Vergleiche scheidet sie hn übrigen das ca hier 


ruhig auspesprochen werden, Чай v. ESCKERT keine Ahnung von 
kuukasischen Sprachen hatte umd dal der von ihm auf Scie 3 des 
Vorwortes erwähnte Mitarbeiter nicht viel mehr davon түш. 

Ше hier gegebenen Skissen sehen über die Hauptmunkte des gram- 


mitischen Aufbaus dieser Sprachen Auskunft, d. №. über das, was wir 


į 


in unsern Sprachen ,Deklination" nennen, über die Plur йиш, den 
Ausdruck der Ortsverhaültnisse, die hauptsächlichen Fürwörter, das 
Zahlensystem, das Adjektivum und den meist sehe kompilieren, 
aber trotzdem oft schr kloren Aufbau des Verbuma. Für Sprachpral in 


habe ich so reichlich gesorgt, als ea der Шабал des Buches crlaubbe 


und sie sc ausgewählt, dab sie aus der grammatischen: Skizze heraus 
verständlich kein müssen. Wäre mir seit 973 ein: Aufenthelt im 
Kaukasus vergünnt gewesen, so hatte ich diese Sprachproben einheit- 
ich gestalten kinnen 

Uber dia Transkription Бабе zech zu bemerken, dil ieh sie in 
manchen Fallen, schon aus typographischen Gründen, ein bißchen ver, 
einfacht habe. Ein Nachteil wird daraus: bei den Zwecken, die ich 
mit dem vorliegenden Buch verfo 


kaum entstehen. Da ich lange 
Jahre an der Arbeit geschrieben habe, ist és mir auch nicht gelungen, 


Sie ganz so einheitlich zu gestalten, als es mur rorsehwelte, Ich kannte 


vi 


auch einige meuere Literatur, die in den letzbes Jahren erschiene 


Ist, nicht mehr so herückaichtigen, als ea vielleicht wriinschenswer 
gewesen ware, Der Buchbezug аша Rublland war schon vor dem Kris 


eine milliche Sache; besser ist ea da 


nicht geworden 


Und nun zum Schluß noch ein Worte über Marks Japhetiden 


iehre, Teh habe in der ersten Lieferung der ;Caucasica" (1924, p. 109) 
in der Besprechung. der Maßrachen Schrift Km" cxovrobs- iapet'uri 
Pnatmeecniersba" pesapt: fRefensenti jet überzeugt Klak н Мак; 
enaütmiecnierepa -pesamtr, Bererenb ла uDerzenpt Gas sich I MARRS 
Konstruktionen viel Wahres befindet; dali: der Grundzedanke [namirch 
г.р d LE à ond ch Ascher 1 H ` k 

пар. es im Bereiche der alten mittelländsschen Kultur neben dem 


Indeogermsanischén und SemHtischen noch ein ч 


lache, das heute noch lebende Vertreter, die Kaukasischen Sprachen 


und ausgestorbene:umíabt, das mit dem Semitschen und dem Indo 


Bt nischen, Sicher auch mit andern Sprachen noci 
p hen Susammenbäng- sunt, richtige ist; Er 
davon. dal die MagBsche Lehre, wenn Se den Tatsach 


bue wizsenschallishe Grobtab wie die Ет Неси 


ler indogerma- 


rischen oder der senmitschen Spracheinhet ist 


Inzwischen hat MARE seine Lehre weiter paduagebuut", d bh er hat 
das Prokrustesbett gerimmert, auf das ez die unglückseligen Sprach 
теп. spannt, deren er in seiner fieberhaften Forschertätiekeit 
habhaft wird. Ich gehe: mit innerem Widerstreben daran, МАНЕ zu 


Бвареп, НЬ ich (hen mecht mehr folgen Kann, Ap 


resehen салп: dal 


Vor! wie „Le indoeurc od Sprachwsssenschaft mt 


Hiesche und Bem vam Beine der absterbenden Dürrer= 
lichen Gesellschaft, die auf der Unterjochmg der Völker des Oster 
d 
mr hier im Westen kaum verstehen wird, weil Sprachwissen- 


durch Europäer mittels ihrer mórderischen Kolonislpolink suf- 


schaft und Kolonipolial doch zwei gani verschiedene Cinge sind, 
wird man sehr mubteuuischn werden, wenn man von den vier Primii- 
Stammen” SAR (SAL), BER, YON und EOS hest? die mit ihren 


.B.reuzunpen" uns das Rätsel der ältesten Geschichte eines bete 


lichen Teils von Eurasien lösen sollen. Ihe Onübersichtlichkeit und die 


Эрш напр Кей der MARBEschen Methode schadet mehr ala Mang 


es glaubr-und es darf dessen versichert sein, dall die alte. „Bürperliche* 


= Ваарт наа neperche neufs pater rm фетиш гин (Lenin 
grad rose) p. alt hän. n. 7 


VD 
Sprachwissenschaft des Westens, тоет die auf den Aussterbeetat 
gesetzt mt, gerade in japhetidologischen Dingen noch ein gewichtiges 
Wort wird mitzusprechen haben. Lann kommt vielleicht wieder ein- 
nal der Augenblick wa man MARES penialem Scharfblick die ver- 


ч 


nte Bow underan wind zolen können, 


Die beigegebene Karte bitte ich nur als Orientierengsmittei be 
trachten zu wollen, Ein Eingehen ins Einzelne hätte farbige Dar- 
stellung oder eine die Übersichtlichkeit bedeutend erschwerende Schraf- 
herunz erfordert und damit die Kosten nochmals erhöht 

Dem „Venig der Asia Major", der den Mut aufbrachte, mein 
Buch zu den jetzigen Zeiten he: auszubringen und der ,Motgemem- 
schaft der Deutschen Wissenschaft", die durch ihre Unter Кї шп Gen 


Druck ermöglichte, ване ich meinen aufnchtigen Dank- ab 
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ÜBERSICHT 
ÜBER DIE KAUKASISCHEN SPRACHEN 


Mit dem Ausdruck „Kaukasische Sprachen" bezeichnet man eine 
größere Anzahl nur in Kaukasien einheimischer und mur von Kau- 
kasiern im ethnographischen und geographischen Sinne gesprochener 
Sprachen, die in bezug. auf Lautsystem, Wortmaterial und Grammatik- 
Syntax sich scharf von allen andern Sprachen unterscheiden. Wir 
sprechen also mit demselben Rechte und aus denselben Gründen von 
Е. S4 mit welchem und aus welchen wir von indogermanischen oder 
semitischen Sprachen reden, unbeickadet etwaiger Zusammenhänge 
dieser letzten beiden Familien unter sich und mit anderen. Wenn 
noch FRIEDR: MÜLLER in seinem Vorworte zu V. ERCKERTS Sprachen 
des kunbrsischen Slammer sagen konnte: „(езу stellt sich für mich 
mit Evidenz heraus, dal die kS auf eine Ursprache zurückgehen 
und dab sie einen selbständigen Sprachstamm bilden, der mit 
keinem der bekannten 5prachstamme verwandt Ist", 50 mul dieses 
Urteil heute, nach Untersuchungen, auf die wir noch zurückkommen, 
berichtigt werden. Es hat sich nämlich herausgestellt, dab die k 5, 
durchaus nieht so isoliert dastehen, wie man geglaubt hatte; se senken 
ihre Wurzeln im Gegenteil m einen Boden, aus dem auch andere 
Sprachstämme oder -familien entsprossen aid, aber sie sind in der 
Folge vielfach ihre ‚eigenen Wege gegangen; der kaukasische Baum 
sicht ganz anders aus als der semitische oder indopermanische, wenn 
auch seine Wurzeln. denen der beiden letzteren sehr stark ähnlich 
sehen migen und das gibt uns das Recht noch heute von „kauka- 
sischen Sprachen" zu reden, 

Kur sol gleich gesagt werden, dab dieser Baum drei Stimme hat, 
Wir haben noch nicht tief genug pegraben um sagen ru können, ob 
4e ale drei einen genensamen W'urzelstock haben, oder ob nicht drei 
Wurselstocke bis zur Unkenntlichkeit ineinander gewachsen sind, Lhe 
Physiognomie jener drei Stimme mit ihren Ästen, Zweigen und ihrem 
Laub ou schildern, ist Au gabe vorliegenden Buches. 


шт. Kaükasiacte Sprachen i 


Wüchtern wissenschaftlich gesagt, zerfallen die 
Stämme: 

L einen südwestkaukasischen oder kharthweliachen, 

2. einen nordwestkaukasischen oder abchaso-ubycho-tscherkessischen 

und 

3. Einem nordostbauknmsschen oder tschetscheno-dashestanischen 

(man kënnte thn auch den kaspischen Stimm nennen}. 

Der südwestkaukasische Stamm umfabt die Sprachen der Kharth 
veler, das heißt I. das Georgische, die einzige Schriftsprache unter 
den Lk &, jetzt häufig auch Grusinisch genannt, 3. dag Minerelische 
und das ihm nahestehende 3. Lazische (Lassche), dag die einzige 
lc. c. dieses Stammes ist, die stark: auf michtkaulssisches und zwar 
türkisches Gebiet übergreift und A. das Swanische, 

Der nordwestkaukasische Stamm umfaßt 5. das Abchasische, б. баз 
jetzt nicht mehr im Kaukasus vertretene Ubychische. und 7. das 
Tscherkessische, dessen. Hauptdialekt das Kabardische ist 

Der nordostkaukastsche Stamm umfaßt. die Sprachen der Tsche- 
tschenen und Daghestaner. Sie lassen sich wohl am besten so grup 
picren : 

A. Tachetschenische Gruppe 5, Eipentliches Tschetschenisch mii 
luguschimen. o Batsisch (von SCH. iGschlich Thuschisch me- 
nannt. 

B. Daghestanische Gruppe, Wir teilen sie zunächst in vier Unter- 
gruppen und swar a) eine westliche, b) eine nordöstliche, с) eine 
zentrale und d) eine südastliche. 

д} Dic westliche Untergruppe; g.Awarisch. In Westen da- 
von finden wir eme Reihe won Sprachen, die, ziemlich eng zu. 
sammengehórend und recht deutlich sich an das Awarische an 
schliebend, trotzdem eine eigene Physiognomie zeigen. Ich habe 
vorpesehlagen, sie nach ihren Verwandtschaufteverhaltnissen in 
zwei Abteilungen ceizureilhen und awir eine ando-bogosische 
Abteilung mit 1% Andisch, тї. Bötlichisch, rz. Godoberisch, 
13. Karatinisch, 14. Bagulalisch (Kuanadisch), 15. Tschama 
lalisch, 16. Tindisch (Tindalisch} und 17, Achvachisch, das aber 
am sEirksten vom -andischen Typus abweicht und eine dida- 

t In: Матерїалы mea нзученія языконь и нарБчй SRIO-JIANOHCxod группы 
{5М. 4p, Vorwort. qp. VL) ,, Amdo.boguüsisekir, weil zwischen der amdischen шай dar Hogon- 
Kate geal; dldostiich, weil haupsäcklich im Gebiete. dex Lhdosrig 


üds ig- Шо, 


Te 


Mi 


D 
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etische Abteilung mit r8. Chvarschinisch, rg. Losch, 20, Кари 
нета und 23. Chunzalisch. 

b) Моге ене Untergruppe oder Dargua-5Sprachen. Hierher 
gehören z2. das Hürkanische mit dem Jleuschinischen, 23. das 
Varkunische (Vurkunische) mit dem Kara-Kaitaghischen, 24. das 
E ubatschinische.* 

c) Zentrale Untergruppe: 25. das Lakische, 26; das Artschi- 
nische (nm einem einzigen Tiemie) 

Sisdüstliehe Untergruppe Man hat gie mach v. EBRCKERTa Vür- 


gang bisher die kürinische genannt; wir würden dafür den 


Ansdeuck samurische vorschlagen, weil sämtliche Sprachen 
dieser Untergruppe mit einer Ausnahme im Gebiet des Samur- 
Plusses oder in dessen nächster Nachbarschaft Віче sind. 
Im übrigen Hiit sie sich swanglos in vier Abteilungen zerlegen, 
cine nördliche 27. I abassaranisch und 28. Aghulisch umtassenxd, 
tine eigentlich samunsche oder mittlere mit dem 29. Künni- 
sehen, 30, dem Kutolschen und 31. demi Tsachunschen, eine 
suüdliche- oder schach«laghigche-(weil in der Nachbarschaft des 
ochach-Dazh-Berges), die 32. das Buduchische, 33- dis Dshe- 
kiche und 34. das Chinalugiache einbegreaft, Dazu Багаті ala 
vierte Unterabteilung daa von deri übrigen räumlich getrennbe 
35. Udische (nm nur zwei transkaukasischen Dörfen, Wartha- 
schen und Nisch) 


Diese Aufstellung rt num keine endeültige und kann es nicht sein, з 


Rach v, Басет, Sprachen du here Sirrê 2, Tell р- Тас. Eins епі. 


Ugo Eiasstbkatzon mob &pateren Untermehengen rorbebalten bleiben. 


* Elo in mamehem abweichende Klasslëkston der wordkaekeslschen Sprache рї 


Fürst M. TkuupriQO] (ni Bose dé Lisette ie Paris, T. $, p. 186, 
L Mhnsga.kerketlache Sprachen oder wesibagbsalsche, A) Adyke mit seinen Zwei 


Tacherkgéstazh und Kabaslmisch, Ei Ubrekisch, ch Abebasisch, 


- Tsehetschens-kapbiselie oder o kikan he Sprachen, Acht Greppen. A) Tochelsche- 


uniche патурае 1. eigeniliches Techstschenisch, 2; Basisch, 3.Inguschiseh. X) Awernas- 
“шге Gruppe: $, Awarlach, 2. Andisch, 3. Bothichisch, 4- Godoberisch, 5. Karurassch, 
D Achunchiweh, 7. Bapslalisch, S, Träisch, 5. Techamalallich, ro iZhvursebinlsch, 
13, Düdeich, i3. Kaputschinisch. CJ Lakisch fkesknumuckisek). IN Arizchinlsch. 
Fal J&rgun-Grmppe = t- Hürkanigeh, 2, Aksclinisch, 3, Ksitagliseh, 4. Kubuschinisch, 
P SBpmer Gruppe: q. Korinisch,. = Apkollsch, 3. Tehasaranlsch, 4. Motsllsch, 
5. Teschurisch, б, Тайшы, 7, заада]. G) Udich. Hj Chimalugisch 


Wieder riwis anders erdot ale A. Teomnert 1а sein er aa 


Шор 
Ke 


SA 1032, p. 123). 
жага, =, Mingrelisch und Larisch, z. Swanteca 


a 
Der Grund dafür ist em sehr einfacher: ungere noch sehr unvoll 
stindize Kenntnis von den k 5, Es mt das unbestreitbare Verdienst 
V. ERCKERTs — trotz aller, mitunter geradezu unglaublicher Leicht- 
fertipkrit in den Einzelheiten — zum erstenmal eme große Uber- 
sicht über dic Sprachemwelt des Kaukasus gegeben zu haben. Man 
braucht nur einmal das von KLAFROTH, EICHWALDT, BODENSTEDT u. a. 
(rewährte mit dem von v. ERCKERT Gegcbenen zu vergleichen, um 
sich aüfürt von dem riesigen Fortschritt zu überzeugen. Man hatte 
nämlich lange Zeit keine richtige: Vorstellung. von den ethnologischen 
Verhältnissen des Kaukasus, Man kannte wohl ene Menge einzelner 
Stammes- und Yilkernamen, aber man wußte nichts Rechtes damit 
anzufangen, Die Klassifizierung dieser Stämme und Volker, die oft 
verschwindend kleine Einheiten darstellten, konnte erst in Angriff 
genommen werden, wann einmal Klarheit über die hauptsächlichsten 
Züge ihrer ethnologischen Wesenheit und ihrer Sprachen gewonnen 
war. Dam war es nüti zuerst einmal gewisse: Hindernisse aus der 
Welt zu schaffen, deren hauptsäichlichste folgende waren: 1. Unsere 
Dnbekünntschaft mit «en eigentlichen Ethnich Man kannte vicie 
Бетте. par nicht unter dem amen, den sie sich gelber gaben, 
sondern unter dem, beziehungsweise unter den Namen, die ihnen ihre 
Nachbarn gaben. 50 ist der Name Awaren dem damit bezeichneten 
Volk unbekannt, der Mame Rutulr den Rutulern, Artschiner den 
Artschinern usw, Eme pans natürliche Folge dieser Verhältnisse war 
2, dab man vielfach für selbstindige Volker Unterabteilungen größerer 
Einheiten hielt, Wir können das nicht besser schildern als mit den 
Worten v. LISLARS in seiner Arbeit über das Tschetschenische (Seite 1. 
Motel: „Kisten und Tschetschenen zu sagen ist dasselbe wie Bayern 


П. t. Ahchastsch, 3: Tickezipeaxinch [Abadsechedisch, Xabknlimieh, Sebapiugisch, Übr- 
phisrhi 

DL. 1. Techetgebenipeh, 2. Ingnsehiseh, 3. Thusekisch. 

IFT, Awarürh, And. Grippe: Andi, Batch; Godoheri, Karate, Kaa (Hagelall, 
Атев, Trchamnmlal, Firmi 3. Didn-Greppe: Erde sel Сінаі, Карел! ши 
Rachedi, a. Arischinlsch 

V, t, Laklsch, = Nord-Dargra: Hürkmnisch, Алги, Mada balls (Майтак), Kaltagh ; 
Süd-Dmnrpua- Kubeisfhi, Vurkwn, ата-а. 

vL. Шене, 

Yii x. Kárinheh, Aghslach, Tahossamnisch, 3. Benesch, Tanchorlsek, 3. Dibek und 
Tiodock, ihinalnghs 
E Фар war e) wamnimienk Es D klar daf jetztailmikhlsch dis modern europasech- 

rasche Namenklater &nch bei den Elmgeborenen eigurinp*. 


und Deutsche sagen, mit dem Unterschiede, daf die Benennung Bayern 
überall bekannt, aber die Henennung Kisten am Orte unbekannt ist . 

Kisten nannten die Georgier jenen kleinen Teil der Tschetschenen, mit 
denen sic zeitwelg im Berührung kamen; Wenn wir- aber ohne Wahl 
für ein und dasselbe Volk die Namen benutzen, die ihm seine Nachbarn 
кебеп, 55 müssen wir aber dem georgischen Kisten, auch noch das 
kumükische Misdshegen, das kabardinische Scheschen, das ossische 
Tsatsam und wahrscheinlich noch viele daghestanische Namen pe- 


Lr 


rauchen, Dadurch verwirren wir absichtlich die schon ohnedies ziem 
ich verzwiekte kaukasische Ethnographie“ Was für die Tschetschenen 
ЁШ, gilt auch für andere kaukasische Stimme. Überhaupt pab es 
"ahlréiche Mißverständeisse, von denen sich manches bis in die 


heutigen Tage hineinverschleppt hat. Ein Beispiel dafür sind die 


Thuschen, BHonENSTEDT sagt von ihrer Sprache, dab gie ,auffallender- 
Wege 


nicht die entícrnteste Ahnlichkeit mut den ldiomen der um- 
liegenden Clans“ habet und noch Sch. nannte sie im. seiner Studie 
„Thuschisch“® Bei ERCKERT fehlt die Sprache merkwürdigerweise sc 
wohl in den Wöärterverzeichnissen, als in den Sátzen und grammatischen 
Skizren, obwohl er es an einigen Stellen zum Vergleiche heranzicht. 
Die Säche verhält sich so: Das; was BODENSTEDT3 und SCH. thuschisch 
nennen, ist eine tschetschenische Sprache, die von einer der thuschischen 
Kandpemeinschaften gesprochen wird, und zwar von der Bow chen, 

iese tsow'er Thuschen sind ein einzrewinderter und christlich pe- 
wurdener Techetschenenstumm, der sich selber als Bats bezeichnet, die 
"igenthenen Thuschen aber, in deren Mitte sie leben, sind em Bergstamm 
Ftörgischer Sprache. Ein weiterer Grund zu Mißvorständnissen ist, 
dal manche sogar größere ethnisehe oder sprachliche Einheiten keinen 
Stammesnamen haben, Sie bezeichnen sich einfach als die Leute von 
da und da, ihre Sprache als die Sprache von da und da. Das іні 
*um Beispiel der Fall mit den Dargua-Sprachen, so dab Y. UsLar direkt 


von den „Dialekten dieser anonymen Sprache" sprechen konnte. 
Ähnliche Verhältnisse treffen wir am andischen Kolssu, wo es gleich 
falls 


an Bezeichnungen für die Sprachen zum größten Teile fehl 


А " Bie ГЫ der Kur sim Dee een үүтүн de Russen. Frankfurt a М, 
ISO Sepe 2 eg. (Damit meint er namlich das Жаспер 

ү "nenne Gier die Pd Baer ce Arms ine Za Янгын", 
1 Ват 18:6 


Roeser 


assis С FERT bar oben notgedrungen die georgischen Themschen get die andern 
SE missan, 


TEIE 


D 


Е 


Man: spricht da von der „Sprache von Eotlich“, besiehungsweise von 
Godaber, Tindi Chvarschi usw. 


Es seht aus: dem Gesarten hervor, dab die gebräuchlichen Kamen 
Е B 


der k 5. zum guten Teil willkürliche und zufällige sul. Willkürlich 
sind zum Beispiel Awarisch, Rutulisch, Chimalugisch, Artschinisch, 
Didoisch, Tscherkessisch, Georgisch, Übychisch u a, weil sie willkür- 
lich aus den Namen, die Nachbarn den betreffenden Wölkern gegeben 
haben, gewählt sind; mehr zufällig sind zum Beispiel die Namen 
Chürkiliniseh (Hürkanisch) und Kürinisch, weil ihr Taufpate (v. USLAR) 
sie nach Orten benannt hat, in denen er seine >prachstudien gemacht 
hat“ So hat er unter den Dargua-Sprachen als erstes Studium aus 
gewählt einen Küwa-Dialekt und zwar den um das grobe Dorf Churkila 
Gehi gesprochen (auf den Karten veratümmtr Сга. тас); Kürinisch 
aber ist von dem Landschaftsnamen Küre abgeleitet, obwohl das Le: 
hiet der Sprache weit größer ist (die Eingebornen selbst nennen ihre 
Sprache ,lezmi^-Sprache). 

Es ist nun auch wohl klar, dab wir in einem Gebiete, wie. im 
Kaukasus, mur schwierig. mut den Begriffen Sprachen» Dialekte 
operieren können, Wir haben es zum Beispiel am andischen Koisan, 
im DarguaGebiet, im Gebiete des Tschetschenischen mit einer Reihe 
von nebeneinander existierenden Sprachen zu tun, die voneinander 
mehr oder weniger abweichen, so dab sie mitunter einander unver 
stindlich sind, von denen aber keine eine andere Suprematie über 
ihre Nachbarnnen ausübt, als sie etwa durch die politische oder 
numerische Bedeutung des sie sprechenden Stammes berechtigt ist 
auszuüben. Wenn daher im fokrenden Zeien einmal von Dialekten 
dic Rede ist, so meinen wir damit nicht ctwa dos Werhältnis von 


Dialekt zu Schriftsprache denn es gibt unter den KS nur eme, 
die еше Schrift besitzt, die: georgische sde das Verhalt 


der einzelner Sprachen eines Sprachgebiets zu der bngutaischen Ein- 


heit, die letzteres vorstell. In diesem Sinne können. wir an won 
Dargua-Dialekten sprechen, obwohl wir mut demselben Recht Dargua- 
Sprachen sagen können. 

Immer in diesem Sinne aei hier auch eine kurze Übersicht über 
due „Dialekte der verschiedenen Sprachen pereben iso welt dies 


t In. seiner Sedie liber das Chürkibnwche bem 1 
a Über die mimemibichen Vaülksrnunsem ele malga Artikel fe iger Amen 


set mer Filter Ben (ME réie), 


7 


heute möglich ist, Es it a priori selbstverständlich, dab die sich 
über ein weiteres Gebiet erstreckenden Sprachen nicht m der Ganzen 
Ausdehnung dieses Gebietes. einheitlich Sind und sein können. Das 
Georgische zum Beispiel weist in Sprechtempo und Wortschatz, wahl 
Such in Grammatik und Syntax, je nach den Landschaften gewisse 
Abweichungen auf, die berechtigen, von einem imerethischen, guri- 
schen, kharthlischen, thuschiachen, chewsurischen, ingiloischen Dialekt 
des Georgischen zu sprechen, doch scheinen die Unterschiede nir- 
Fenda во groß zu sein, dab dem Verstindnis inrentdwelche emaiche 
Schwierigkeiten erwlchsen, 

Viel stärker scheinen die Düslekte deg Larschen vanemander 
abzuweichen, MARR sagt auf 5. ХУГ seiner Studie über das La- 
2ischer, daß die Einzelnen Lhalekte mitunter bis zur Ünserständlich 
keit differieren, Er unterscheidet zunächst einen Gstlichen und einen 
westlichen Dialekt, die bei Sarp züsamimmentrefiez. Eine besondere 
Mundart des östlichen Dialekts ist die der Tsch-chaler (xal) im 
Tschuroch- Becken. Der westliche Dialekt verfällt wieder in zwei 
Mundarten, die athinische (afin-) rm Westen und die witsc-archawische 


Oder vitsesche fele, arkir) im Westen. Die athinische Mundart 
erfüllt. in mehrere lintermundarten, die witse-arelurwisehe zundchat 
in 


die Mundart von Wits und die von Archaw, Das Mingrelische 
terfüllt nach KrpscHmDzE* (Seite XVI—XIX) in einen westlichen 
(Samursakan-Sudidi-THalekt) und einen берет (Dialekt von Senaki, 
om Georrischen beeinflußt), Sie weisen aber keine großen Wer- 
scnedenheiken auf, sondern Hob solche phonetischer und lexwigraphi- 
scher Natur, Umnterdialekte existieren. Der von Dshvari (van) und 
Umgebung an der swanischen Grenze gehört zum Dialekt von Sarmur- 
sakan-Supcidi, der von Randal umd Martvili zum Dialekt won Senaki, 

Das Swanische hat nach MARR? eme gröhere Ansihl von Dia- 
lekten order Patois, die er nach geosraphischen Gesichtspunkten 
боега етта ће einteilt: Ober-Ingur, Tzehenis Tegal (Cxenis сш, 
Unter-Inpur und Mittel-Ingur {= Ober-Ingur, wenn man Uskul weg- 


1а 


= Mapp, Н; l'paumaTuED чиито. (axsckarO) nase, S. Petershnrg тото, 


` Гранматикп HHT ET CHOCO {шерж плыл. € XDecTOWaTHPIO и словарем 
Vra 


Em : Hixanpannin кт cmuHCcHO-pycckare Ceosspu. (En: Mar. Bo нфт, HrsEOGHS- 
= Petroerad 3923], 


X. 


Wenden wir uns nun zur abehäso-ubpcho-tscherkessischen Gruppe. 

Das Abchasische hat mehrere Dialekte aufzuweisen, von denen 
aber bis jetzt erst cin einziger, der beybsche, durch v. USLAEs Arbeit 
genauer bekannt geworden ist. (Eine neuere Arbeit vot MARR legi 
mir nicht vorj Ob das Ubychisehe dialektisehe Abweichungen rept 
oder zeigte, ist bis jetzt nicht festzustellen. Es ist bei der geringen 
Ausdehnung des Sprachgebietes nicht recht wahrscheinlich. 

Das Tscherkessische zerfällt nach LoPATINSKIJ* in drei Dialekte: 

I. den mieder-adighe'ischen? oder kjach'ischen, auch allgemein 

tscherkessischen genannt, 

2. den mittel-adighe'isehen oder beslenejev'schen und 

3. den aber-sdighe'ischen oder kabardinischen.1 
V, ERCKERT ist mit dieser Einteilung nicht zufrieden (s. Sprachen usw 
2. led, Seite 202), gibt aber selbst nieht viel Besseres бег hält zum 
Beispiel das Übychische für einen tscherkessischen Dialekt). Tat 
sache ist, dab die: drei Dialekte wieder ihre Mundarten haben: da 
aber nach der Eroberung der Heimat der Tscherkessen in den Jahren 
I364— 66 eine starke Auswandlening der Tscherkessen (mit Aus- 
nahme der Kabardiner) nach der europäischen und asiatischen Türkei 
einsetzte, müssen wir noteedrungen auf eine Zeit warten, wo wir Ge- 
пацегев über die Mundarten der Ausgewanderten wissen werden 

Wenden wir uns mun zum lraspischen Stamm und zwar zunächst 
zur techetschenischen Gruppe, Wenn wir von dem territorial lps 
gelüsten und seit ein paar hundert Jahren sich isoliert entwickelnden 
Bats'isch abschen, bleibt uns das eigentliche Gebiet der Tschetschenen 
eder Nachtschui (Singular Nauchtschuo), wie sie sich nennen, übrig 
(siehe Karte) Die sprachlichen Verhältnisse auf diesem Gebiete 
konnen wir vorläufig аш Mangel än verlisaigem Material noch nicht 
besser charakterisieren, als es V. USLAR getan hat:* „Die Sprache 
der Machtschui ist in eine Menge Dialekte gespalten, die teils dank 
der isolierten Lage einiger Landpemeinschaften entstanden, teils unter 


1 Краткая юла лдїїїсїїн грімызтнкд im Band XII isa SM, Seite L 

H афәте, nde ist der Name, den sich die Ticherkessen selbst belegen 

5 Dime Einteilung. imat ezpentlleh vom dem Franzosen Lonea (Lan, der 1845 
ein russisch -1echerkergärrhez Wörterboch mlt раяля атлап gracisnatschen Hemerkomsen 
unter dem Tiel „©лгайрь руссо = черики Ch Wpurmob Срамматнкою" vom 
IL Hanse (des 1545) һегишцелй, КЕЧ вас. enlsraschbar, da Ltr жекип ha 1 
der Праге mdr den Bnehsinbem des russisehen Alphabets allein gerecht zu werden.) 

i Чечепскій Языкъ, Sese 1—4. 


dem Einfluss der Nachbarn, der Ossen und besonders der Kumyken 


Trotzdem зере das Tschetschenische eine hervorragende Einheitlich- 
keit; Eingebome aus den entgesengesetzten Finden der Tsehetschnja 
Manan ohne Schwierigkeit miteinander sprechen; davon sind mur 
"c Dasherachower ausgenommen, die einen stark äbweichenden Dia- 


lekt sprechen. Der Unterschied zwischen den Dialekten best in 
den Vokalen und in der Anwendung vollerer oder abgeschliffenerer 
Formen. Eine tschetschenische Schriftsprache muß, erst geschaffen 
“erden; sie wird aber dieselbe sein für alle Tschetschenen.*: Das 


sche ist also ein tschetschenischer Dialekt wie alle andern, 
der Pip 


iIngusc 


ctwas mehr Bedeutung hat, weil die Inguschen in gutem 


але 1 dr el : 

"= Пп achlimmen Sinne mehr von sich reden machen. 
Daghestanische Gruppe, JAwarseh. Das Awarische ist die wich- 

Mn Sprache dea Daghestan, nicht nur wefl sie das größte Terri- 

"arm 


nd aueh die größte Anzahl von Köpfen umfaßt, sondern 


"s Wal das awärische Volk, besonders unter Schamil, eine führende 
tolle bei Daghestanern und Tachetschenen gespielt hat, Es greift 
Sid Р 1 

киеп sogar über die Hauptkette des Gebirges nach Transkau: 


ren 


En 
POET, wo ez im sakathaler Kreis die Sprache der dori em- 
E*rungener 
(auri MT E ү em ^ h 
e uch Far), Pa ist schon erwähnt, dab die Awaren keinen eigent- 
dien Ari ` ` t ader 
chen Völkernamen führen; sie kennen nur Landschaftsnamen oder 
Ortsnamen, 


Charest 1 E с 
hunsaker oder Salatawer oder Gumbeter oder Hidatler. s Men 
Шап 3 


aber, жаруу, USLAR,! „einen Salatawer frügt, ob er die Sprache 


бате verstehe, & sagt er ja, weil die Sprache von Gumhet 
Шевке i : 


Dies 


Siklawaren ist* Diese werden aber Dshar'er genannt 


Je nach seiner Heimat sapt der Aware, er sei cin 


der 
Хип mae oder maan mac ist, wie auch die von Salatau. 
Dialek 


Ware, da die &alatawer zwar keine burt jal (Tschetschenen) sind, 
Sander L3 A 3 ` - 
dern maaàrulal (Bergler), er wird aber nicht sagen, sie seien 


Bezeichnungen Kung шас timi marul mar umfassen alle 
E Kon Tachir-Jurt bis Sàalcataly.: Andererseits wieder sagt ein 


im i a З - Р 
der Ба tel nach еца, dal v. Usrag (Este 3} eigene bemerkt, das, was er тап 
"TER fi ^ XS ы aM? i SEA 
nick kimflges trshelschenlschen Bahri ls rach gesagt hohe, fur das ‘Baksi [ez amm 

йн не nies ï 

E d at geile, 


ee rg 
Pete. Mitt, Lon 


3 папер 


dankbar in meiner. Arbeit De Feder der Sable Arae 
5r Ласта, 
Häpisp, бейе a 


Era bedenler 
Alan Ve à 


„©ртасБе van Cbensah“, Detxieres „Herzapracher 
"E Шапат. awürixcheu Cehietrs. 


Ic 


vunr'! Tus Awarısche went eme grobe Anzahl von INalekten auf; 
ja jede Landgemeinschaft zeigt sprachliche Werschiedenheiten. Aber 
unter dem Hinflub der Politik der awarischen Chane und besonders 
unter dem Einfusse der Führer des Müridismus ist ein nordawarischer 
Dialekt, der von Chunsak, der führende geworden Es ist auch der 
von v. ÜSLAR bearbeitete. Am durchereifendsten scheinen die Unter- 
schiede zwischen Mord- und Südawarisch zu sein, so dal die beiden 
Endpunkte etat das Chunsakische und dis Dsharische wären 

Die andischen Sprachen weisen teilweise ap winzige Gebiete auf, 
dab von Gefergehenden Dialektspaltungen micht recht die Rede sem 
kann, Immerhin weist zum Beispiel das Andische in jedem der neun 
Dörfer, in denen es gesprochen wird, einige Abweichungen auf: in 
Munt soll es sogar schon stark varieren! Mundartiiche Warlinten 
habe ich auch im Chwarschinischen feststellen können.s Über das 
Didoische, das ein größeres Gebiet umfaßt, Rit eich noch rar niehta 
sagen 

Über die Dargua-Sprachen lassen wir am besten v. UsLAR m 
Worte kommen.* Er unterscheidet, ohne für die RichBüpleit sich 
verbürgen zu können: т. Akuscha-Dialekte, 2. Käva-Dialekte (dem 
Akuscha sehr nahe stehend), 3. Chaidak-(Eaiag-Mhalekte: (die Leute: 
von Akuscha umd Kava sollen die Chaidaler nur aus „Mangel an 


Gewohnheit” nicht verstehen können), 4. Vurqun-Dialekt (steht dem 
Akuscha und Kaitag nahe) und 5. Kubatsehi-Dialekt. Hiervon weicht 
das.Schema v. ERCKERTS (а a OM, IL Teil, Seite 140) pur wenig 
ab: ,Varlkun (= Vurgun) Darpgua im weiteren Sinne: Varkun, Kara- 


Kattach, Hulsitsch, Akuscha im weiteren Sinne: Akuscha Меке 


Chürkilinisch, Madshalis- Kaitach.* Endgüiig wird man sich 


über erst aussprechen können, wenn genauere Düabektmate: 
liegen 
Das Lakische scheint nach ¥. Ustar sehr einheitlich zu sein. 


„ste Laken von den entpecengeseteten Enden des Kreises. verstehen 


^ > 4 z Ven. i ; 
ander ohne die geringste Schw pekt, In dem einzelnen Auien 


T 
Bérg al 


ъан eben nur ein Logchaeluftsnnme ist, während mürarnl« vom Worte merer 
igeleitet lef, jmne3arzlun, magit 


uit der Bergler, der Жага, 
1 Mappe, A, Koarsig Far, ser suxick языка, (In PM XXXVII 5, Ij 
i Дирръ, A. "Матерійлы для usyuenir яяыковъ H наран ditai- uolon 
rpm. (In SM. XL.) 
+ Amngueuatesclë mue, Boite 10 
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bemerkt man leichte Abweichungen in der Aussprache, die-sich aber 
"anum schriftlich fixieren lassen." 

lm Tahassaranischen unterscheidet V, ERCKERT einen nördlichen 
und einen südlichen Dialekt. Die Frage mub offen bleiben, weil ge» 
rade iir diese Sprache v. ERCKERTs Materialien schr schlecht sind,® 
Gleichfalls wei Dialekte unterscheidet der ebengenarnte N'erfaaser 
Pus Саз Arhulische und zwar einen Koschan- und einen Burkichan- 
лаје, Eg ыле sich aber um ganz gennge Unterschiede zu 
handeln, ; 

Über das Kürinische hören wir wieder v, Пала „Die Sprache, 
wir unter Vorbehalt kürinisch genannt haben, stellt eme din- 
EU5Hsche Einheit dar, die sich weniger in Dialekte spaltet als zum 
Beispiel ү 


die 


das Awarisehe oder die Lurguasprache. In Hinsicht auf 
Beine I: A EIE ME ie Е + CR? Us " Tz 

De Einheitlichkeit hann daa Kürinische dem Lakischen vergüchen 
werden, + 
breites 


"E: BL Es zegt allerdings viele Varianten in der Aussprache 


rorzdem ea über ein viel prößeres Gebiet als dieses ver- 


läst 4 Ke ; i zo 

^ 3n jedem Аш — aber trotzdem können sich die Eiriner aus 

fiari = y HER EE 3 ; 
IBegengesetzten Enden ihres Gebietes frei sntereiunder verstin- 

diten was 2. | i ү 
sen, "as man von waren und Darginem nicht sagen kann] 


d bs ` ` ERE a er ч i 
Annliches Ext auch vom Kutufischen und Tsachwischen Das 


соев ist uns in zwei nicht stark voncinander abweichenden 
undarten bekannt (siehe oben). Dehekisch (Егу), Buduchisch und 
-hinaluphis ch umfassen so kleine Gebiete, daß auch hier von größeren 
Ар, Сїйїп nicht die Rede sein kann 


Mon Dac 5 ; s АЕ ^ 
"DU Dieser eroben Anzahl von Sprachindiwiduen ist uns erst eine 


песе. 4 К д n SCH i 

LE mide Anzahl näher bekannt, Zweck folgender Seiten ist cs, 
Г ER ка SH Б Е + 4 

зене nater bekannten zenauer zu schildern, indem eine Anzahl von 
Typen h 


erauspecsnffen wird. Diese Typen and: 


Für die Kharthwel-5Sprachen: Georgisch, Mingrelisch, Lasch, Swa- 
nisch 
Für 


He Nördwestgruppe: Abchasisch, Uhbychisch, Kabardinisch 
I mit З ч 


melemen akh п — Spa i A " 
seegentlicher Bezugnahme auf das Gemein-Tscherkessische). 


екенй йзыБЪ 
5 Vos Ei"ichen Таң 
Vos aue À 


Sala J- 


ren wurde ein lange vericholienes Мато зір Y. Ustans ber 
Life D “Tausche -wieder infra dea, Der Informmtor V, Lei 
funda dé Wie der meise, ze dab seh mir Hleweiss auf Т. 
Ee dur Don : 
Сет Hundschsifi Sicht ergaben 


d Кюринсид пзыкъ, Eee T 


ЕЕ war avs пенза 


alckiimterschlede het 


Für die kaspische Gruppe: Eipentliches Tschetschenisch, Ingu 
schisch und Batsisch. Nordawansch (mit Andeutungen über das 
Sudawarlsclu, sämtliche Andi-Dido-Sprachen (soweit eigenes Matt- 
nal vorliegt), {-hürkäanisch ған und kubatachi (soweit lctzteres 
bekannt als Vertreter der Diargua-Sprachen, Lakiseh, Tabassaranisch 
inördiicher Dialekt}, Aghulisch (Burlichan-Dialekt), Rutulisch, Zachu 
mach: Kunsch (östlicher Dialekt), Udisch (Warthaschen- Пан} 
und Dshekisch, Budwchisch und Clhinalughisch (acweit das wieder 
eigene Aufzeichnungen erlauben) Auf die Materialien V. EgCEERTS 
wird hier verrichtet; nur hier und da, wenn Sie starke Wahlrschem 


lichkeiten für ihre Bichtipkeit ergeben, soll darauf Rücksicht genom- 


men werden. 


i Меша Sire wird allerdings seht dür[üg ичинен. 


DIE HEUTIGEN NACHBARSPRACHEN 
DER KAUKASISCHEN SPRACHEN 


Bei der Durchsicht des Wertschatees der Е. 5. fällt sofort, 
bei den emen aufdnnglicher, bei den andern diskreter, ein Zusatz 
iremder. nicht kaukasischer Elemente auf. Es it Aufgabe des 
Sprachforschers zuerst diesen Vorrat am Fremd- oder Lehnwürtern 
"a4stumerren. che ег ап die Vergleichung gehen kann. Dieses Aus- 


mezen ist Licht zu bewerkstelliren, wenn £s sich um neueres Sprach- 


R 
Sut handelt, wie die zahllosen arabischen, persischen und türkischen 
WERE in den daghestanischen Sprachen, oder die griechischen im 
Georgischen, eder die bisher nicht häufigen russischen, die überall 
"InEedrunpen sind. Schwieriger wird die Sache, wenn es sich um 
älteres Sprachgut handelt, weil da ein ungeheures Gebiet überblickt 
" Erden soll und eine der kitzlichsten Fragen, meiner Ansicht nach aber 
"Je Hauptfrage, die nach der Verwandtschaft der k. 5. ist, also 
6. Antwort auf die Frage: sind die zahlreichen Entsprechungen 

dem Werselelenenten der k & mit. den Wurzelelementen der 
indogermanischen, semitischen, uraloaltaischen Sprachen, um mur 
diese au nennen, zu erklären durch Zufall oder durch älteste Ent 
Ichnung oder durch gemeinsame Entstehung? Ein paar Beispiele 


ш 


erden deutlich machen, was ich damit meine, Es ist zum Beispiel 
"UP den ersten Blick klar, dal das aw. хайт Nutzen чоп ar, e, 
das 


Jm, uz bilip vom t 3-3 gleicher Bedeutung stammen; 
eu 


ist auch klar, dub das aw. OË Up, mnut dem Elassenelementen 


Bug к En ҮА 
Ik url, ruf un all, ganz vom L qu bütün ganz, vollständig, stammt 
GER "ER d x 1 р 
See Awäriche hat das b- am Anfänge als Klassenclement аці 
EISE, aber schon das aw. tanei Berghuhn gibt- ein hartes Rätsel 

“п Din Tg ; - e 
POGODIN: stellt es mit dem a. i hansa Gans, Schwan zu- 
BEN, mit dem auch (dat anser und hanser, griechisch yiv 


a EM E. 
T pT & H D 
d кї А 


I4 
(c*yáv-c) unser Gans, die slawischen Formen gus, hus, рез- und 
andere zusammenhansen. Woher hat das Awansche das Wort, das 
doch in den Sprachen, ап die man zunächst denkt, im den alt 
iranischen, fehlt, und das nicht aus dem m. p. yàz dem t. gaz ode 
dem kird, qax &tarimen kann? Oder wie verhält es. sich mit dem 
in dem le 3. weibverbreiteten Trp БА. = Auge: abch. bla, ub. Ый 
Ad. und Cerk. Vpt-sehen, aw. ber, ud. piul, tab, agh, rut, tsax. ul, 
kür wil, Ast lur (e*'ubur? bud. Ш, &e& berig Auge (wozu 
vielleicht noch georg. үз, wenn €d-vala, und las, foll zu rechnen 
wären)‘, die mam mit Somali 1, Корё bai Auge. Afıt-Sahs bal 
sehen vergleiche? Weiteres über diese Fragen wird der Leser weder 
unten finden; hier ole oun zunächst einmal eine Aufühlung. der 
modernen Nachbarsprachen des Kaukasischen. 

Diese verteilen sich auf die drei Sprachstimme des Indogermanischen, 
Lraloaltaisehem und des Semitischen Das erstere ist, wenn wir von 
dem ganz: modernen und noch ganz auf der Oberlliche gebliebenen 
Einfiu& des Russischen abschen, hauptsächlich durch iranische 
idiome und das Armenische vertreten, Letzteres sitzt seit langem 
hauptsächlich in «ler enpreren Nachbarsehkatt der Kiharthwelischen, 
besonders des Georgischen und es braucht: auf dee enge Zusammen- 
gehorigkeit der ermenischen und peorgischen Linguistik nicht näher 
hingewiesen zi werden, MARR besarpt dies acit Jahren Lir! timermiid- 
licher Weise, Aber auch das Lidsche ist vom Armenischen beein 
Пи im Süden sitzen längs der türkischen und der persischen 
Grenze Kurden, inselhaft eingesprengt zwischen andere, Im Norden 
sitzen westlich der geörgischen Heerstrabe die Osseten, seit langer 
Zeit Nachbarn der Tscherkessen, der Inpuschen (Tschetschenen} mid 
in ihren südlichen Ausläufern, auch der Georgicr. Im Osten finden 
wir das neuiranische Tatisch, das heute im unmittelbarer Kachbär- 
schaft des Kürinrschen und des Schach-daghischen sitzt, und als die 
Sprache der kaukasischen Bergjuden such wertet im Dagnestan in- 


1 Nees Vokal, 


ы 


ЗЫ gekürt soch hirkin. Beli Auge bierker: 
i Webes Entsprechnegen siehe Tromhbeii, (sep. TIR, 
| Asdere Dndeerrnagsche Idiome, dis Ia eingeinen Kölohlen werten mind, whe 
Li k 
Deutsch, PKeminisch, Teebochlieh innen hier game übernrinpen werden. Dosh zal er. 
хааг, dai es in Transknnknsisn ziemhch vale Griecbea giht 


егп ет Jat, 1 Ein 


I Ami schen vertreten, 
Türkische 


Einfluß, 
lkemirmt 


Stark 


Schiebt sich 
| dimi 


em ult, 


Dialis {mit 


W 'estkaukasische 


Berg: abardimes, W on 
Eemächt, 


Малер 


anderes Meuiranisch, Чая Talyschische 


Lenk toran, hat wohl wenig Kind lub auf die MNachbarstaaten gehabt 


тале WAR 


Das Uraloaltaische ist durch eine | 


aae 
Dstlleinasiens. 


im Südwesten anfangen, 


Abarten «des 


man möchte fast sagen, Druck 


nächster Nac :'hbargchafi des Türkise hen: auch grig ‚chischer Einfluß 


bereits 


wenigstens 


"nb weiten ipsa 


in einem Ec 


M h Wu sies а die der б; 


Ve der der 


zun 
n" Beispiel ist doch "wohl aut dieses Ein! 


m Betracht, so dab diese fremden Elemente im Lazischen 
vertreten mind Auch aio genrgischer Stamm, die. Aulshären, 
: ninhanimedanisiert; sic sprechen 
scheinen vielfach 

"Dn 
Eeorpische 
herrscht 


Generation, 
16 Muttersprache schon vergessen zu haben. Im Südosten 
aderbeidshanische Tatarisch. 
s Uca Kaspschen Meeres bis über 
hinauf und hat dieienigen k &, mit denen es їп Berührung 
recht stark 
Grammatil:; 

und UÜdischen 
uf, zuriieleuführen.! 


amur- оре, 
sowohl im Wortschatz, 


Klassen im Kürinischen, Armwäschen 


we Ka LS Paris 
п Derbent schließt sich an das Aderbeldehanische, das Gebiet 
kuntykischen Tatarisch an, 


das sowohl tscherischen 
Ausnahme des Bateischen), als Aa das Awarische 


STONE 
iE: die andisehen Sprachen als nähere oder fernere Nachbarn hat 


ine 
IESsprengt zwischen Össeten. Swanen und de Volker der nord- 


dei 
“Te Völker tatansceher Zunge: die Karadaser und die sogenannten 
MILLER wahrscheinlich 


"IS sprachlich auch 


Es gibt els 
Witt» Bech, ies 


bach, roam, 


1 lm Udsipihon T 


n Ge uppe hausen am Nordabhange- der Kette zwei 


letzteren hat са Wa. 
dal sie auf ehemals ossetischem Boden sitzen. 
Ме nach der Aug 
und vieler 
können 


wanderung der meisten Tscherkessen, aller ус in 


Abchasen nui diesen weniger in Berührung kommen, 


Dot tatisch apneebhrzder Armezier Maat im Schemache:Hezick, aler 
aM Ver ihren Ursprong. 
Ё 

appe, Tammi ая авсат KIERCHEN AFEN- 


Mitwirkung ies Armenischen, des ebenfalls keine ponora kennt 
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Морат in Ziskaukasien sind heute durch emen siemlieh breiten 
Gürtel russischer Bevölkerung von den Kaukasiern getrennt. 

5o liegen: die Dinge heute, Die neueste ethsozgraphisehe Karte 
des Kaukasus? weist nicht weniger als 68 „Vülkernamen auf. Wenn 
wir die seit der Eroberung des Kaukasus eingedrungenen europäischen 
Namen, das heibt die Russen, Deutschen, Tschechen, Rumänen und 
Esthen ausschalten, dafür aber die aui der Karte micht vertretenen 
(weil ausgewanderten) Übychen dasunehmen, erhalten wir immer noch 
die stattliche Anzahl von 64 Namen. Es ist klar, dal sich be 
solchen Verhültnissen die eine oder andere Sprache zu einer Verkehrs- 
sprache entwickeln mubte. Lejenige Sprache, an die man nun mi 
nachat denkt, das Eussmche, ist es noch Ыпре nicht! Es ist ja 
Tatsache, dab man in den Städten тейден damit auskommt, aber 
auf dem: flachen Lande und im Gebirge mt es nicht so verbreitet, als 
man annehmen konnte, Der beste Beweis dafür ist, dal zum Beispiel 
im Daghestan der schriftliche Verkehr der Behörden mit den Ein- 
geboren arabisch oder агас erfolgt. (wenigstens war dies 191 5 noch 
so) їп den Streichen der Eharthvel-Sprachen aber erfolgt er auf 
georgisen, 

Die verbreitetste aller Verkehrssprachen dürfte wohl das Tatarische 
in seiner aderbeidshanisehen Form sein, Die Kenntnis dieser Sprache 
ist im ganzen. östlichen  Transkaukasién und im südwestlichen 
Daghestan verbreitet, besonders natürlich im münnliehen Tel der 
Bevölkerung. So wenig die Tataren selbst fremde Sprachen treiben, 
ebensowenig haben sie es eigentlich nötig; Armenier, Kurden, Taten, 
Küriner, Tabassaraner, Rutwer, Aghulen, Tsachuren, Südawaren (die 
im Sakathaler Kreis), die Stammeben der Schach-Dagh-Gruppe, um 
nur diese zu nennen, haben zu einem großen Prozentsatz eine ge- 


' Этиографнча:пҥая- кирти Канказгнай. Края, eocranaema Ww etnosa nocami: 
топограф нягсиоиъ ott kant, Капказскато  WÜEHHADO оруга, Тн (peut, Браћа 
darüber meinen lhezicht in Harman Ades 1911. IL Heft a bräheres über 
de erhnographisclim "ndi арик Werhnlenisse in meinen Anasman] абарв. 
[Ehenda тата, 
йа tog, Heft VIX 
nin (Eada 1967, 
Hf: X), De user Wen Suhl Ari Гата et Karte 


(Eben 1906, Aapesthrfr], 


ri  aned ee d re dw ar Eier ` get duda 


Immun ged Albrchefij, Arts der Almaleea Sheacheruyse CE 


KE Ger Qe des Ale der andere Aar, Zä 


Diese Zellen wurden noch im Kriege sschrlebes, Tiel seh die Ferbiheisse 


Leute vettëkoben baben, ist klar, kiram 


de 
б 


Sch aber nieht recbr überscliet. 
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gende Kenntnis des Tatarischen. Vielleicht etwas weniger groß?) 
ist die Einflulisphüre des kumykischen Tatarsch, dessen Kenntnis 
im Norden und Moedwestad Dashestans und in der Tschetschntà ver- 
breitet ist Im Daghestan ist auch das Awarische zu einer Art lingua 
Franca geworden; es wird bei den kleinen Gemeinschaften am 
andischen Коз von Andi im Norden bis nach Kidero und Reshita 
im Siden fast algemein verstanden und gesprochen. Es soll früher, 
besonders. zu Schamils Zeiten, als die Awaren das: führende Volk 
“irn, auch in der Tschetschniá umd im östlichen Daghestan, be- 
апп ету hei den Dargua-Valkern, sowie im sentralen Daghestan, bei 
Laken und Artschinern gleichfalls eine gewisse Rolle gespielt haben. 
Georgisch, die einzige Schriftsprache unter den k S, ist zugleich die 
literärische und die Verkehrasprache der Ellurthwel-Vàlker; mit Aus 
nahme- der Lasen, ist seine Kenntnis unter Swanen und Mingreliem 


viel verbreitet Dias trägt der Schulunterricht viel bei; an allen 
transka 


asischen Gymnasien, ап denen die Anzahl der Schüler 
Feorgischer Herkunft dies rechifertigte, war Georgisch Unterrichts- 
efgenstand, den zu besuchen nach meinen Erfahrungen Minerelier 
Oder Syanen nie wersäumten, Hei den Volker der Nordwestgruppe 
war Früher die Kenntnis des Tacherkessischen ziemlich verhreitet; 
heute liegen sie puwet auseinander, als daß sie viel miteinander in 
Benihrung kümen, Türkisch wird auch heute noch, obwohl der Ein- 
Hub der Türkei, sei er politischer, sei er händlerischer Art, längst 
"üfgéhürt hat, viel verstanden und gesprochen am Ostufer des 
Schwarzen Meeres (nach meinen Beobachtungen im Norden, bei den 
Tscherkessen und be den Abehasen mehr als imi Süden, in Min- 
Erelien) und die Lasen dürften wohl (immer die Männer vorausgesetzt) 
alle Pweisnrachig- sein, das heilt alle Türkisch können, wie dies auch 
Бы den meisten Adsharen der Fall kk 

Das führt nen auf ein anderes Thema, auf das der Vielsprachig 
keit, der Folyglattie des Individuums. Daf sie viel. verbreitet ist, geht 
Schon aus den 
Fällen über di 
Sprach 


A 


| eben Gesagten hervor. Aber sie geht in vielen, vielen 
e Zweisprachigkeit hinaus. Drel, vier, ja fünf und mehr 
“п Fertig zu handhaben, ist für viele Kaulasier ein Kinder 


spiel. Gr : ь Xm. x ; Н 
PEH fir manche eine Notwendigkeit, für die meisten aber etwas, was 
SIE = 


W von Aindesbeinen ап gewöhnt sind In seinem Dorie wie 
Ага үш wi 


rd zum Beispiel Udisch und Armenisch gesprachen; 


Е das Dorf auch ist — ea ist eigentlich ein großer Garten 
Кашаа Ботагы 3 


BA weithin 
Dirt Кы 


18 
mit darin werstreulen Häusern — man hört dic beiden Sprachen doch 
überall. Ich hörte einen kleinen Kerl zu seiner Mutter sagen: за hac tada 
(gib mir Brod) und sich gleich darauf verbessern: in; sum dur. Beides war 


falsch; er hätte udisch sagen müssen: za Sum fada, oder armenisch: 
in; hac dur. Aber die Mutter verstand es und ein paar Jahre darauf 
wußte der [unge schon ganz reinlich die beiden Sprachen auseinander- 
zuhalten. Mein Castireund an demselben Orte sprach Armenisch 
(seine Muttersprache), Udisch, Tatarisch und Russisch. Die Batser (siehe 
oben) sind fast alle zweisprachig; sie können alle außer ihrer eigenen 
noch Georgisch; Mein Bekannter und Léhrer aus. diescm Stamm, 
dem ich fast alles, was ich vom Batsischen weib, verdanke, sprach 
auberdem ooch Russisch: sein Bruder, ein einfacher Schäfrüchter, 
ach; 


außer den erwähnten drei Sprachen noch Armenisch, Geo 
Tatärisch, Der Artschiner- Mohammed Mohammedin lo (Mohammed 
Sohn des Mohämmedlin}, einer meiner Lehrer und Eemsebegleiter, be- 
herrschte außer seinem Artschiniech noch (wie die meisten seiner 
Landsleute) die Nachbarsprachen Awarisch und Lakiseh, auberdem 
Aghulisch, Arabisch (er war zu meiner Zeit Molah und wurde spáter 
KAMIN) Tatarisch, und. sprach ziemlich ереп, wenn auch wenig 
korrekt, Russisch. Man beachte, dab es sich hier um vier Sprach- 
stimme handelt: Kaukasisch, Semitisch, Uraloaltaisch, Indogermanisch. 
Dem Manne war nur zu spät Gelegenheit gegeben worden, Russsch 
zu lernen; sonst hätte ers mit derselben Meisterschaft wie die andern 
Sprachen gehandhabt, Der Sohn eines meiner äbchasischen Gast- 
freunde sprach auber Abchissch noch fertig Russesch, Türkisch, 
Mingrelisch. Ich lasse es an diesen wenigen, aus einer groben Fülle 
geschüpften Beispielen genügen; ich wollte mur zeigen, wie ungemein 
lebendig, frisch und ursprünglich die Sprachkenntnisse dieser Leute 
sind, von denen viele Anulphabeten sind, viele. blob eme Sprache 
schreiben können. 
Aber auf ein ande 
weisen, namlich auf die Frage, ob bei einer solchen Lage der Dinge 
sicht hybride Bildungen möglich sind Man hat behauptet, der 


es möchte ch bei dieser Gelegenheit hin- 


Name Daghestan sei eine Velksetymologie und er ist ei auch, 
vielleicht ein zurechtgelegtes Dahistan, weil die hybride Bildung, 
tirkischer Stanım mit iranischem Suffix, unmöglich sei. Ich gehe zu 
bedenken, dab das Wert in dem weitaus größten Teile der Ein 


gebornen die lebendige Vorstellung von einem bergigen (day) 


ig 


Lande (stan) auslösen muß und frage, ob nicht in der Toponymik 
ses Landes noch mehrere solche Bidumsgen vorkommen, vielleicht 
auch solche, die keine Volksetymologien wären. 

Es ist klar, dal ein stärkere zunehmen von Zwei. oder Viel 
snrachipkeir zum Aussterben der einen der der andern weniger 
tebensfahigen Sprache führen mul. Eme Sprache it um #0 lebens- 
"рет, je grüßer, um einen geographischen Ausdruck zu gebrauchen, 
hr Hinterland ist. Hinterland bedeutet hier das Gebiet, auf dem sie 
kespröchen wird, Es kommt aber noch etwas dazu, nämlich die 
Kulturelle 


Kultur, 


Wichtigkeit der Sprache, Jet sie Trägern emer höheren 
ist sit Schriftsprache, so wind sie schen dadurch einen ET- 
waltigen Vorsprung vor den andem, kualturarmen beziehungsweise Schott, 
gen Sprachen haben. These sind also im Nachteil md sih sind um-so 
schlimmer daran, ap kleiner ihr Gebiet ist- Wir haben oben schon 
gesehen, Ча cs im Kaukasus eine ganze Reihe von Sprachzwergen gibt, 
Sprachen, die qn ihren Nachbargrebieten keine Geltung: haben, weil sie 
serade wegen Ihrer Unbedeutendheit nirgends verstanden werden. 
айп gehören zum Beispiel das Ldische, die Sprachen der Schach- 
Dath-Gruüppe, das Artschimische, die Dialekte am andischen Bopen 
Auberhalb 


4 des Kaukasus, aber aus diesem ausgewandert, das 
Ubychische, das vom Tscherkessischen mi Verein mit dem Türkischen 
Së тапш wird’ Die Таре aller dieser Sprachen sind pezahlt. Zum 
ГЕШ verschwinden sie vor unserm Augen, Besonders Auswanderung 
wagt dazu bel. Ein charakteristisches Beispiel ist folgendes: Die 
ta ета сат des Kaukasua kennt im Gebiete der 3chach-Dagh-Gruppe 
en Dom Anit Als ich in der Gegend reiste, erkundigte ich much 
danach, aber тна kannte en Anut, wall über ein Нари, Es 
IL num über allen Zweifel erhaben, dab Anut nur ein Druckfehler für 
Aput im Tür m) ist, das h ist, weil inr Russischen nicht vorhanden, 
"usgelassen, Dafür kennt num die erwähnte ethnoeraphisehie Karte, 
Sowie die älteren eihnographischen Karten von Kondratenko an einigen 
B Transkaukasien Gaputliner, aprich Haputliner.. Wir wissen 


; ар сюзе Haputliner Auswanderer sind — sie sprechen aber 
"еше Tatisch 


Stellen i 


nin. 
|! oder Tatarisch und haben die Sprache ihres Ursprungs- 


* le > T esp D ч 
to Hs babe hei meinem Aufenthalt am Sepamüla-G2] in Kieinasen (Hinterland жой 
ИП aua He Т Л d 
KÉ? Ste Wi Ubychigcte stark Io Аина beobachten konnen: alle UÜbyéhem sprechen 

“= nr x ә / à y 
Шш der TE. fiat atle auch Türkisch, Diessihe Bachaclitung bat vor ungefähr #5 Jahren 
EE Dine An EINEN gemacht. 
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artes, die eine Mundart des Dahekischen ist, bereits verloren. Нарык 
(hap'utis) bedeutet „der Haputer"; bedürfte ex noch eines weiteren 
Beweises für ihre Abstammung, so könnte man die bei ihnen übliche 
Verwendung des Ochsen als Keit- und Lasther anführen, die- ich 
sonst nirgends: beobachtet babe, als eben im Gebiet des Schach-dash 
und die ihnen den Spott ihrer tatarischen Nachbarn in der Schirwan- 
Steppe eingetragen hat! 

Übrigens baben alle schrftlosen Sprachen den Schriftsprachen 
gegenüber einen schweren Stand. Es ist am vermuten, dab das La- 
sische. dem Türkischen gegenüber ebensowenig Widerstandskraft haben 
wird, wie das Georgische der Adscharen, besonders nach den Er 


cignissen des Krieges. Und je lppiger sich die georgische Literatur 
entwickelt, desto schwieriger wird es mit der Zeit dem Swamischen 
und dem Mingrelischen werden sich zu behaupten, Auch das Abcha- 
sische scheint mir recht hilflos ересен zu sein zwischen treme 
Idiome. Wirkliche Kraft ich weiter xu entwickeln und dem Ansturm 
stundsuhalten, scheinen wir won den К. 5. nur das Georgische, das 
Tachetschenische, das Awarische und vielleicht noch die eine oder 
andere der kopfreicheren Sprachen zu haben. Dasu kommt noch, dab 
vielfach die Eingeborenen selbst auf ihre Muttersprache als auf eine 
unbehilfliche, oft als schwierig verschriene Bauernsprache herunter 
schauen, in der man keine feineren Gedanken ausdrücken könne, die 

( „Bas (e hapt'u£li Brei Cell Raph di^ s 
Huparlser palnppisrt suf belade 


a de scbirwaner Tataren „der 


1 eisen Haa", t5, Маг der- 


selben Quelle Sollen die Hapotliner noak im [abre 1898 ikra eigens Apmecbe gesprochen 
haben, meins Nachforschnngen 190% haben aber des oben behauptete Бийи! e 

a Sie geben sch Fhir ` de Seleleripkelzen ikrer Bum 
was zum Fu pill folgende. arg oka: Anekdote bewest: A 


geteilt bakni; blieb noch eine, die aschwisrugsbe won allam, auf dem Gremie рапса басіа 


вибо, [ke bekamen anch geha Ale Artaehiner, 
Der wirklich sehr eigent&mlichs Lartcharakter des Abchasschen liat sbeschfalls Az 
lib sus Bildung von Anekdoten gegrhen. Fier zwei davon: Ele tüeklecher Sultan bas 


von der Menge der im Kaskas gesprochenen Sprachen gehürt mmd schichte einen seine 


Gelehres Пет mii dem Auftrags ge zu studieren und ihm denn Бегре su Erinn 


Bach einer Reihe won Jahren knm der (аар tariek ol pab dem Sultan Proben seinar 


пиши Weisheit zum hasien, Als er molt meines Vormi zu Fude war, fragte ger Selten, 
üb er dean ticha тап. iler abchasischen Sprache wisse, Der Golehrie eng einen Denil mit 
Kiesehteinen berass und schlüttelte thar baat dil ha dur {йаа ar die асна Sprachen, 
mgit er. Ele aslie Arekdcoig ог wen elmem Асран, der von ерер Arkischen 
Felke ina Meer gefallen war. Es war em schöner lag mud баз Wasser wehi mars; 
der Таро Һе kennis- aber nicht selwinnuen und nèf im seiner Sproche um Hilfe. 
Es en wai wie mhiy, mas sr hermushrachte iod de der Карнап der Берке diese 


2I 
sich für Poesie und Gesang nicht eeng, Daher kommt es zum Bei, 
Piel — einen wirklicher Mangel an Begabung für Poesie möchte ich 
"u8 Eewissen- Gründen nicht annehmen — daß cine gante Rcihe der 
kleineren Völker nieht in der eigenen, sondern in der Sprache des 
kraftigeren Nachbarvolkes singt, Die Artschiner singen lakische oder 


^Warnsche Lieder, die Andier aw&rische oder tschetsehenische, ebenso 


behaupten die Leute von der Schachdagh-Gruppe keine eigenen Lieder 
ES haben, sondern künnsch oder tatarmch zu singen, und. das ta- 
Eliürische Spottzedicht, das ich in meiner Arbeit über diese Sprache 
veroffentlielh habe, scheint wirklich der einzige Text m pebundener 


Sprache zu DEn. mie sein Verinsser, der auch mem Lehrer war 
behauptet: 


Bedeutengd 


wisse ihrer Nachbaridiome zu sein. Es ist zweifellos meörrlich, die im 
Kaukasus allenthalben zerstreuten tatarischen Idiome unter den Hut 
SF gemeinsamen Schriftsprache zu bringen. Es ist gleichfalls mehi 
wierigt, eine Dironisch und Ironisch vereinende ossetisene Lite 
raturspraphe zu schaffen oder den einen oder andern Dialekt au einer 
solchen zu erheben; ja beide können nebeneinander bestehen, be- 
achtenswerte Anfänge in dieser Richtung sind bereits da. Weniger 
"usstéhtsreich scheint mir die Zukunft des Taschen und des Taly- 
*chischen, abwoh] sich fürs. erstere günstigere Bedingungen ergeben 
unter den Juden der Städte wie Kuba, Derbent und Temir-Chan-5chura. 
Пар das Armenische auf äußerst soliden Beinen steht und atine an 
sich schon beträchtliche Literatur sich mit jedem Tag weiter ent- 


lebenafiihigrer als die erwähnten К, S scheinen mir ie- 


Ze 


zu sel 


Mak- end Pfeiflan 


te für gen Ausdrock: höchsten Wolibebagens hielt, ließ er den armin 
Ab 


xen erir Des d 


Vos "Tscherkessischen heilt e es sel die techie Diebssprache, weil ex zum helm- 
lichen Acel 3 d 
Sen Zachein mä Tuscheln 


n ШП Nacht mmmpereirhnet iuge. Eine von CHANIEE 
кте Элге fa, Алани бї, p #11} каф folgendes- zu errzüblen: Ein ретт 
"schörkesse mikte aleh ub, eim Alphabet für srlja Mriteraprache anzxuferlgem, Er war 
"AL auch nicht wet йө, afa ar in seiner Arbeit durch eine elurwirdige Geseit 
"uterbrachen “erde, die ihm mit deu “Манжа azredete: (sil da n haítzungsieses Vorhaben 
“иһ Kanmat da їп menschlicher Schritt du holam des Donnera zwischen den Hoth: 
ш "ieerrgelen oder dus Krachen uer stürrensen Lawine, oder das ale Brüllen 
ner Bergstrtang, oer da Rauschen der Wasserfälle? Karni dia die Fan: der rue 


“ч wesn ie dis Suhhuehiem hiuniernzmiela, eder der Же des Waldes, wenn 
Hima üchzen ; 
Ten Flöhe їп Hike 
Бєйєн. Sim : 


IEEE rehe 
rE Im : z an) 1 1 
"ler бая Geechrel end den Gesang iber Vägth wean Ve einander 
oralen Wie kannat du hoffen, die freie batalie der ЛЕЕНЕ: 
98 Hi Berkaaben gtlumyen zu leta? 


wickelt, brauche ich ja nicht erst xu Augen. Dem Kurdischen wage 


ich kein Horoskop zu stellen; soweit ich die Lage überblicke, sind die 
Kurden geistigen Dingen nicht achr zugetan 

Über all dem aber steht das Russische, das, wenn es auch jetzt 
noch länge nicht den Rang beanspruchen kann, den es beanspruchen 
möchte, doch mit der Ausdehnung des Schulwegens — es wird sehr 
riche gearbeitet in dieser Beziehung — immer weiter ап Boden 
Ben innen wind. Es wird aber auch vici Widerstand zu überwinden 
haben, denn die kaukasischen Volker sind tiel ier und viel ageibst- 
bewubter als gewisse Vülker Nordostrublands, die Tschuwaschen zum 
Beispiel, von deren geringer Widerstandstihigkeit dem russischen 
Einflul gegenüber ich mich selbst überzeugen konnte 


Es mul anerkannt werden, daf Rußland selbst Versuche gemacht 


hat, die К. 5. zu Schriftsprachen zu machen. Besonders zur zeit 
des sehr energischen und hochbegabten Erforsehers der k. S, des 
Baron V. UsLak: Damala wurden für eine ganze Reihe von Spra 
chen, so dag Tachotzchenische, Awarische, Tacherkessische u. a. 
Fibeln und Leseblicher gedruckt," auf Grundlage des von V, USLAR 
für die betreffende Sprache modifisierten russischen Alphabets; auch 
in neuerer Zeit sind einige pedruckt worden,3 aber die eigentliche 
Wirkung ist aus verschiedenen Gründen ausgeblieben, Für das 
Udische ist man sogar noch weiter gegangen und hat, da die Uden 
der armeno-gregrorianischen Religion angehören, die vier Evangelien 
ins Udische übersetet;* vielleicht wäre es #weekdienlicher gewesen 
den Uden, wie auch den andem, erst das Lesen beizubringen, aber 
man wollte eingsestandenermaßen den Eingeburnen die Kenntnis des 
Kussischen durch ihre Muttersprache vermitteln, Es war, wie der 


mangelnde Erfolg zeigte, micht der richtige Weg, Ich persönlich 


Auc dies Feilen ind noch wihrend 9 Krieres schrichee, nb gie JN 
t Auch d Zeilen sind nott sp des Krieges méachrisbem, ni miemni 
ahmis, was kommen wérde. Ich Тааз sie sieben 

= Inh besito- davon: Terence. uo ne TB, Dee ger vele 
a 18574, rinie ee uma Fas 
ieihejevsE:] [Temür-Chun-Sehurs ESOT sire Engen 


1065), АШ pé inirrs] esr Miei zaeni 


Eerasameslt won Aldemir "Te 
тн 
1 


qu dw rer Apeache, übersetzt won Kari Aiai i 


ayi (em Gi 


Elas ist nun юй и alies, was erschienen Lat: aber ich kann die Lise Iert ПЫШ wervoll- 


stüzdigea, 

1 Zum Beispiel hicreti Kuh! file iBgg], Andere la jehemda 1938] 
nnd Sarl abrhnzisvhe Eels "ue und Foi, 
| 30. Baad des SH 
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zta Ё = 
stand diesen Experimenten 


da ich die Eingehsmen dech etwas 
besser kannte, als die Herrn vom grünen Tisch in Tifis, immer 


etwas- skeptisch Fesenüber, aus Gründen, die ich hier nicht maher 
austiühres kann.‘ 

E * Der Velieindfigkeit halber aal erwähnt, dab Math im seiner Schrift A eren 
"amar rra den Ce 
anken апр, sene „japheiktinchet Trazskzipuua könnte Мі гапо die Sekt 
бт Канзас wanen Маз darf wahl en капа. Frazearichen hinter diman Sat: 


Stelle, 


Kol 
maanani беке meine Hesnrechnng im d. Heft der C 


STEHEN DIE KAUKASISCHEN SPRACHEN 
WIRKLICH „ISOLIERT" DA? 


Die Sprachwissenschaft ist nichts weniger ais eme apnonstesche 


Wissenschaft, trotzdem wird ein ruhiges, kihlis Nachdenken a priori 


zu dem Schlusse kommen, dal eine Paolygenesm der Sprache eigent- 
lieh eme schwer verdauliche Annahme ser Auberdem haben uns 
die leisten Deiennien éme solche Fülle: aberraschender Zusamumncn- 
hänge in sprachlichen Dingen aufgedeckt, dab die Zahl der „lsolber- 
ten“ Sprachen immer mehr zusammenschmilt Die Annahme einer 
Polygenesis der Sprache ist ein völlig unfruchtbares umd unbrauch- 
bares Prinzip; wäre BOPP seinerzeit davon überzeugt, gewesen, dab 
єз cme solche gibt, so hätte er wahrscheinlich nicht einmal die 
Verwandtschaft der indogermanischen Sprachen entdeckt, sondern er 
hätte «ur mehi werzulegpnenden und ofen da lerenden gemein- 
samen Züge aus irgendeiner gemeinsamen Veranlagung des Menschen- 
geschlechtes, aus etwas wie ein sprachlicher Elementargedanke, cr- 
klärt: Ihe Annahme. einer Polygenesis der Sprache ist unfruchtbar 
schon deshalb, weil sie sich nicht beweisen HEE und uns von unserer 


PHRicht, Zusammenhänge zu suchen, able Sue würde ersi dann 


eine echte wissenschaftliche Überzeugung, ein Lehrsatz werden kün- 
nem, wenn es mit keinen Mitteln gelänge, Werwandtachaften‘ zwischen 
anscheinend nicht verwandten Sprachen nachzuweisen, Bisher war 
also die Lehre won der Poiyrenesis der Sprachen üpnonstiseh, шні 
Anhänger dieser Betrachtungsweise müssen bedenken, Чай nur die 
entrepengesetzte- Arbeitsmeihode, die Methode, welebe- die Man: 


rch ihr Scheitern die Richtigkeit der 


genesis zu beweisen sucht, du 
polygenetischen Hypothese erweisen kann, Darum ist unsere nächste 
I Allerdings bedarf dizo der Берт der sptëschben Vermeuicischelt erg: elme 


tung. Vergleiche dercber H. SCHUCHARDT 


een mine sleeps 


К. Pr Ak. Y 


огеш Magyar Nyelvür 4i], Sr, 
hir. BL 1917, 37, P 3382] 


iss: Eh: 
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“gabe nach genetischen Zusammenhängen zu suchen, wenn auch 


"abel so manche uns liebgewordene Anschauung und Überzeugung 
n die Brüche gehen mag. Dal dieses Suchen aber nur nach streng 
wissenschaftliehien Prinzipien vor sich gehen Har. ist selbsteerstand- 
lich, Wolkenwandern führt auch hier mur auf Abwegn 

Aber hier handelt es sich nicht um allgemeine Betezchtungen, 
sondern um die sogenannten ,kaukasischen^ Sprachen. Ich habe 
"ben schon die Ansicht FR. MÜLLERS angeführt, dab sie einen selb- 
?T^ndieen, mit keinem andern verwandten Sprachstaumm darstellen, 
MÜLLER hat a 


Hem" sind 


dp 


iese Worte im September 1894 geschrieben, aber seit- 


36 viele Hreschen in die Mauer dieser Ansicht geschlagen 
WOT deg : 


an ui EP | i à | 
vei daß gie nicht mehr bestehen kann. Rs wäre eine Inge 
Reihe €rmsthafter. Gele 


wier und eme noch Hinrere- von outsiders, 
von denen 


manche allerdings einen sonderbar scharfen „Kiecher* 
| Mich eines teiviilen Ausdrucke zu bedienen, — aufzuzühlen, 
к: "H mit dem Problem der kaukasischen Sprachverwandtschaft 
5cgeben haben, Wie verwickelt aber dieses Problem ist, zeigt zum 
Beispiel folgendes; Die europäische Keliktensprache, daas Baskische, 
"5t Von mehreren Ferschern, unter anderm А. TROMBETII und 


Т у : 1 E Aet D a t 
5 SCHUCHARDT, mit Gem Hamitischen und dem Kaukasischen „ver 
Siche worden, 


schaftliche Bezi 


hatten, um 


die e 


genauer formuliert: „das Baskische bat verwändt- 
ehungen sum Kaukasischen wie zum Hamitischen”, 
b SCHUCHARDT sagt auf der andern Seite haben TROMBETTI und 
N. MARR eme Verwandtschaft des Балка веће mit dem Semito- 
Hamitischen behauptet, was aber, wiederum mit den Worten SCHU- 


CH; 3 ^ 3 E S : 

НАЕ ЮТва, „keineswegs eme Verwandtschaft mi dem Adschen ous. 

Schließe o Te, Lei | Р eich d | : 
liebe“ Es ist eben mit der Verwandtschaft der Sprachen wit 


trie ; CG? i Fi 
V der der Menschen unter sich, ta gibt nahere und entierntere 
 ETW AHÍ. f: T А : : i PED 
' wanütschaften: die Tatsache, dab Ludw ig der Sohn meines Vater- 
xu T RIPE E E 5 р 1 

ders "A, schließt nicht aus, daß er auch mit den Nachkommen 
des Bruder, 


5 semes- Urgrolvaters und: diese slo auch mit mir ver- 


* Map ше 
1847 тать 
kind 


Ba gegen, sach Forber achém, Ма 
UL htl, dé Kinka 
МЕЗА würdes, Imi 
TIA pä Eine 
ala {нөр 


n web, dal Dont sachen 1542 pd 


he deni Indoeusen 


ichen; site Алісе 


сп METE 
drem ia AT incha mýt SCHUCIAATT dritte, (sep Arbeit verdiene 
in SS wil gicht sagen jünshipere, op duck under pefürbie Bewrieibsug 
"EY Palin resa dift p. 427. 

“йт rar, het hp 


ras FIF n zn 
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wandt sind, map der Tropfen gemeinsamen Blutes, den wir haben, 
auch noch sc dünn geworden sein. 
Dic Suche nach den Verwandtschaftsverhältnssen der Е. 5. hat 


wie gesagt, in den letzten zwanzig, dreißig Jahren wieder lebhaft 
cingesetzt. Es ist viel Interessantes dabei zutage gefördert worden 
aber, . wir stehen crat am Anfang. Ein unendlich weites Реп 
der Forschung tut sich da аш. Noch янкі derjenigen wenige, die 
ёз bhenckern, und doch warten die, s0 Nachbarielder betreuen, mil 
Ungeduld darauf, was auf dem kaukasischen Acker blühen un 
Früchte tragen will 

Nüchtern gesamt: ea hat sich herausgestellt, dab die lr, 5. eine 
ganze Reihe von Dingen gemeinsam haben mit anderen. Sowohl 
im Wortschatz als im der Grammatik, in der innern und äAubern 
Sprachform, Hier soll selbuteerstündlieh nicht von Dingen die Rede 
sein, die sich als glatte Entlehnungen erweisen aus einer nicht leicht 
bestimmbaren Zeit, sondern von Dingen, die m Werdeperioden Ger 
verschiedenen Sprachfamilien zurückgehen 

Deren gibt es recht viele, und vorliegendes Buch ist nur ge 


schrieben, um den Spesialforscherm in den einzelnen Gebieten ein 
Mittel an die Hand zu geben, dicsbezughohe Außtellungen und He- 
haupbungen nachzuprüfen und selbst weiter zu arbeiten, 

Es ist hier nicht der Ort, jeden kleinen Artikel, der sich mit 
solchen Fragen beschäftigt, anzuführen und zu beleuchten: das ver- 
bietet schon der zur Verfügung stehende Raum. Aber die allgemeisen 
Richtlinien sollen aufgezeigt werden.  Kleinaásien butter allmählich die 
Schleier. die es verhüllten: dis Efruskerirage wird brennend, und über 
Basliseh, Aryptisch, Mesapisch, Kretisch, die ältesten Formen des 
Semitischen, des Ugrofinsischen, des Indoeuropáischén u a. grübeln 
sp und so viele gescheite Köpte 

Um ės kurr au sagen, man rechnet heute zum Baubkastschen im 
weiteren Sinne enc ganze Rete won warnleraaiatiachen und Mittel- 
meersprachen, von denen nûr eine einzige, das Baskische, heute 
бйраз (Band т, 
p. 104) zusammengestellt Ег [ШИ die Sache so auf: „Wir müssen 
mit SCHUCHARDT uw x zugeben, dab im den Regionen ший E utibasus 


naeh lebt А. TREONBETTI bat deep m sei 


4 
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sich Nationen konzentriert haben, die ehemals über ein viel weiteres 


Territorium verbreitet waren; und dab ein Teil derselben von andern 


d : E Ў 
Sammen absorbiert wurde. Die 


neuesten Stechen scheinen in dei 


Tat dahin zu konvergieren, dal "mit der ursprünglichen kaukasischen 


Gruppe mehr oder minder direk 


t die folgenden Sprachen, gie ich in 


drei Gruppen eintelle, verbinden sind: 
Тот. Chaldisch oder Vanisch (Pri-Armenisch), 2. Mitanni, 3. Ela 


misch und Kossäisch oder Kaspisch, 


e Hethitisch und Arawi 


E 


IL 1 Eingeborne ldeinasiatische Sprachen (Ly kisch, Lydisch, Ka 


fisch, Mysisch, dann Pisidisch, Isaurisch, Lykaonisch und Карра 
dokischy, s. Etruskisch und Tenmniach, 3. kreisch 


Ш, Therisch und Baskisch”, 

Einen Ey 
führt fund nur 
geht det russische Alüdemiloer 
Eier. 
vel- 
m 
und hat diese 
und Кае: 
zahl anderer е 


ge 


anderen Weg, der aber ungefähr zu 


die Frape noch umíassender behandelt wissen we) 
М. МАНН, mütterlicherseits ein Geor- 


in der Folge in geradezu beängstirender Schnelligket 


demselben Ziele 


M тше. ` n Я А А : 
ARR ging zunachst won verwandten Erscheinungen Ger E harth- 
und der unm : 7 ' 
Id der semitischen Sprachen aus, zog damn das nicht-indager- 
Aisch т Га 4 - ` CN : * 
4nisehe Element im Armenischen in den Kreis seiner Untersuchungen 


t 


über alle eigentlich kaukasischen und eine grobe An- 
urapituscener und asmscheér Sprachen ausredehnt, Ww 


über; Eam Р : т ; 
iral die Spuren einer dritten, einst ungeheuer verbreiteten 


KM na 
гаса ть auf eg H Mn A 
i Hume aufdecken will, als deren noch lebende Vertreter er 


п le, I 1 d 

eben die heutigren le. 5. und 
Sprechfamilie, der 
de schen 
rar D ee | 1 

+ Würden nicht nur die me 
Eehietes angehören 
P 
Vertreter 
Mehr 
Gen 

einzelnen 

Häyptrichtt 
шатас P 
sche A 
Doze qua 


Efl. Гіра, эшпрат: [EET 


„o das Baskische ansieht. Dieser 


isten alte 


eme Anahi HDF ERMINE 


inner) Luz 


n Sprachen des Mittelmeer 


indogermanischer Sprache: 


indogermanischen Sprachen aus) 


Der Leser findet die 
unten seiner Lehre in einer lesbaren, vom Leipziger Gar- 
BRAUN besorgten Übersetzung unter dem Titel: Der 
ae wid dar dre ethnische Bi 


Bri Fal host pas x : : : i 
"И КОЙОМ Awar Wer des Russischen кашый ist 


Hieni mz ТАЙЫН ГҮ 


er den Mamen Japbeptischer gereben hat und 


in alten Zeiten in cine Anzahl von Zweigen. gespalten 


sondém sie hätte. auch durch gewisse ihrer 


oder minder nachhaltg beeinflußt (er geht hier beabnilees von 


aus de EN ze EE e : SCH 
m Indogermanischen nicht erklärbaren Bestandteilen der 


—— —! - 


25 


kann sich weitere Informationen über MARRS und seiner Schüler 
Studien in den Sammeibündchen suchen, die das „Institut für japhe- 


titoiogische Forschungen der Russischen Akademie der Wissen- 


schaften" unter dem Titel Яфетический Сбарник (Kern Fap- 


ine) herausgibt und von cemi mur jetzt (September 1934) 


Bändchen vorliegen. Ich kann mich in vorliegendem Buche nicht 
weiter darüber auslassen, well mein Hauptzweck hier ist, die |с. 5 


selbst reden zu lassen; ich glaube sber aufgezeigt zu haben, dab 


diese heute immer wichtiger werden, weil sie wirkich der Schlüssel 


zur Lösung einer ganzen Reihe von wichtügem Fragen ‚sind 


DAS LAUTSYSTEM DER KAUKASISCHEN SPRACHEN 


| Die kB йай mm allgemeinen arm an Vokalen; so bat das 
Lreorgigehe nur aciou dag Akbchaatscbe mur à Їй 2, während o aus 
TE SE dk 

"r3 £ пива FÎ entstanden xu seis scheint; auch а bat wohl einen 
ähnlichen UU; 
"Thuschis aki | i 

Th schisch, Lakisch und andere haben a € i o u, aber keine à û б, 
es M DA or з 

de für im Kürinischen, Udischen, Tabassaranischen, Rutulischen, 
churisehe і т Blas 
: fischen und Aghulischen häufig vorkommen. Auch Diphthonge 
Sind verhältnien 


sprung; Andisch, Awarisch, Artschinisch, Tschetschenisch, 


+ t tabis gelten: zm stärksten ist die Tendenz zur Büdunc 
solcher ig den tsc} 
hzufi 2: elm 6 »üriniseh ۰ 

: ir dr Einzelne Sprachen (Udisch, Eürinisch, Aghulsch zum 
Beispiel) 


tetschenischen Sprachen. ag lautet fast immer ou, al 


kennen a û û, die zwischen a und à, beziehungsweise o und б, 
t ne ü legen. 

Um Su reicher ist das Konsonantensystem entwickelt, Alle К. 5, 
kenrien die aspirierten Tennes p tk, die ich mit dem Aspirations 
гое bezeichne (ре tk, auch die Affrikata c (ts) und & (të) sind 
TU дәрійегіл  Gleichfills allen gemein sind die Temes und 
u mut Kehlkopfverschluß, den ich durch * bezeichne: p Tj 


©- Die Medien b d g scheinen in manchen Sprachen emttont zu 
sein, d 


1 och liegen darüber noch keine verlässiren Beobachtungen vor. 
аера аран i l : ge 

BR eralisierte Laute kommen vor im Ubyebischen, Eabacdinischen, 
[ huschischen. 


, Awarschen, den andodidoischen Sprachen, Art 
schinischen; ich 


ое 1 ui 

its uber Ihre Herkunft, sondern nur über ihren akustischen Effekt 
Ersagt sein. Рта 
Eines | 


hezeichné sie dureh EF, £ t und E, Damit soll 


sch formuliert: wenn man die unge zur Aussprache 


1 des rt al. e EU CS 1 a 5 i E 
Vs j oder Mittélgaumen-k einstellt und bei Zungeneinstellung | 
EFÛ bee 27 ri ` - 

ИП etwa ein h (ich-Lauti üussusprechen, erhält man 1: löst man 


чү Л, ET ^ 
2 a iix Beicht $.3, Boxe, Beiträge L.T. Абан р 3 
C Bitten Einzeileiten fider Ger Leser weiter untes 


3 Tel h : : A ich 
1 habe disa Aspiration bel A Нали überall da bezeichnet, wa ich ihr Varisandeu- 


"T Büthwelsen kann, 


Bein sid 
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aber bei Zungeneinstellung zu t und k den Verschlub nicht, sondern er- 
setzt diesen dadurch, daß man den Verschluß nach der Seite verschiebt, 
dab also nicht das Zungenende (t) oder der mittlere Zungenrücken (К) 
von ihren Berührungsstellen losgelüst werden, sondern das dies die 
seitlichen Zungenránder tun (bei mir, da ieh die Laute nach Urteil 
der Eingebomen fehlerlos ausspreche, ist es der rechte Zunpenrand], 
46 entstehen f, beziehungsweise X. t: scheint mir nur ein linger 
auspgehaltenes f zu sein (darum hat es auch у. USLAR als em ui 


"iederzupgeben versucht)! 


Die Geschichte dieser Lante gehört xu den verwickeltsten Kapiti 
der kaukusischen Phonetik; sie aufzuhellem hat ais erster Fürst 
N. TRUBETZKO] versucht (Let cansomtes Jatérales des WIRE NIS camegsngues 
sepiexfriomaler in Dre, de їй ee. du ORTE de Fari Bd. 23, 
p. 18444) Er bezeichnet sie durch Lambda (A) mit verschiedenen 
diakritischen Zeichen, beziehungsweise durch | mit untergesetzter Tide 
oder Punkten und definiert sie folgendermaßen: 

Ar (T) aspirierter tonloser spirant (latérale spirante sourde mspiréc) 

A (f) nicht aspirerter tonloser kurzer Spirant (latérale spirante 
sourde inaspirée breve) 

ХА (t) langer (geminierter) tonloser Spirant (latérale spirante 
sourde inaspirée longue) 

A Ga lateraler tonloser Affrikat (latérale aifriquée saure) 
lateraler tünender Afrika 
lateraler tünender Spirant {spirante latérale sonore; mur imi Zut: 


schinischen und im Cremeintscherkessischen") 


1 
i 
1 


TRURETZEO] kommt zu dem Schluß, dab die lateralen Laute meist 
dorsalen, bezw. velaren, postvelaren,  prápalataien Lauten ent 
sprechen, nib aber dertalen, ` Ap keiner norlkaukasischen Sprache 
kann man beobachten, daß ein s oder t zu I würde (p. 3262). 

1 Ман kian Ahntielie Lavie auch bei Lemen beohnechbes, die mi der Zaege ын 
gii i ER", 

1 Das k еріте sonrde 
Bberpehe Ish. hier, weil ich Kehlkopfverichhuili dach сағ 


ende dr l'aecla Eomplkte- de dà oe" 
" 


Dl. igi den Umterechind zwischen y. oo A im meinen Muterizi 
m T on TBE: meint; 


a.m к-аз гел 
меба 


e ve 


deg Andi- Dido -tirup 


(mich ap Jahren) wirklich micki 


Ganis 


danzas -aher auf das euegereiebnet gischulle 


Makomeá Mahemedim le, rinss-Arlerblaer, mehr serie 


M 


Charakteristisch für dee во, 5. ist alas nicht ein Übersang von 
tl sondern von k (g, x) zu 1, so. dab eine Gleichung möglich ist 
wie lak, mik', kabard, malle Eis?" ip. 201). Nur scheint mir das nicht 
39 paradoxal und unglaublich“ wie TRUBETZKO], ich kann mir leicht 
vorstellen, 


ал] 


Die Беа 


caute v hp h bx entsprechen: y dem neuer. y vara ou 


dab ein E auf der einen Seite zu k, auf der andern zu 


ivelarer Spirant), D unsrem h, h dem ar. e, b unserm ach, h unserm 


'CDeLaut, x ist das ar, 


M: 


Ihe Verschlußlaute der k-Keihe entsprechen; k dem roman-slaw. k 
x ne Aspiration), VK und k' sind bereits erwähnt, k ist ein hintervelarer 
па à : EE Bee d S 
itikat- mit starker Aspiration (akust. Effekt etwa kx) q hinter- 


velare Cra п F a ` 
: i Verschlulllaut mit Kehlkspfrerschluß Jor. 
Verschlullaut 


tiem. Eini 
Ich unter d 


We aod pus i 

Die sai YR eise mellt sich so dar: 

Tentes: & $3 
E | 


5), Е hintereelarer 
ohne Aapiration und EKehlkopiverschlub mit Züpichen- 
© andere, noch nicht recht definierbare. k-Laute habe 


em Zeichen k guüsamimengezopen! 


: (5 berw £ legen also zwischen s und 8, 
Mediae: у з bezw. 2 md 8, wobei & unzer seh, 2 das franz j 
in journal, je bexeichnet) 

Die ege ? А А Е. E? = E t 

"E entsprechend wird such die folgende Reihe leicht ver, 
алас gein 


lenues; c ê é ] (cts; Beef g= dz [audi 
= 


Mediae T im ital sjorno, engl joy). 


konmen noch die dorsalen Laute ё 
SEN artikuliertes с & resp. CG mit Keblkopfverschluß sind. 

Le und f sini] Labiodentale, w ist bilabial", y ein bilabialer Blase- 
dt von f-Charakter. 


„ ® and C, Ше am 


. „? -Mapncht im allgemeinen unserm j in ја, Jäger, Jude. Schlecht 
en stnd wir über den Laut l Es unterliegt keinem Zweifel, 
wis ES Башт den Wert des russ.-poln. E hat, ebenso häufig ist es aber 
"er mittleres deutsches |; in einigen Fällen lautet es wie г, | vor 


1 i 
Ehen bezeichnet des Zeichen 
енене Tag Н 
3 er Hrs, at 
[шт шд : 
3 Magy 
M 


= hier mehrere, aber ziemlich nahe beieinander 
e namsa n, funlossa Hoe wie im [Ишип usw., Siehe aueh 
"EIéTriznpen on den einzelne Sprachen] 


mul heeeichnet es hinar Kxamonai 


rien auch. eine шейи rbpé Labisbasarion. 
"elles p= en 
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ei. v USLAR hat darauf ebensowenig geachtet wie auf die Aussprache 
des r und aus-SCH. 3st auch nieht viel zw entnehmen. [ей lasse dic 
Frage also offen und schreibe 1 nur da, wo ich es persönlich ge- 
hört habe! 


г ist selbstverstäindlich ein deutlich artkwlariertes Zungenspitzen 


-r, das nie so reduzert degt, wie etwa in gewissen Fällen im 
Deutschen 
В, a und я sind bilabiale Zitterlaute: B Media, m aspirierte Тепша 


und = eine solche mit EKehlkopiverschlub. DHe Unterippe schicht 


sieh hinter die Oberlippe, die Zunge stellt sich; wie i henhachtet 
zii haben glaube sur Aussprache von d beziehungsweise Fein und die 
Losung der Zungenspikse von den JAlyenien Sonate die Aussprache 
des b beziehungsweise p erlegen gleichzeitig. Würde der Laut mis- 
gehalten, so käme dabei etwas heraus; das seiner akustischen Wirkung 
nach klinge wie ein mit den Lippen ausgesprochenes r; mit tpr ver- 
sucht man bekanntlich dem Geräusch gerecht zu worden, das man 
hervorbringt um Pferde xu beruhigen, beziehungsweise sie zum Stehen 
bleiben -zu weranlassen, Die Laute kommen nur im .Abchnsischen 
und Uh; chisehen WE, 

zo sind. Pieiflaute, deren ukustsche Wirkung w. USLAR veranlabe 
hat, sie „ungefähr“ durch £zv beziehungsweise Ëv zu umschreiben 
Da aber die Zunge bei der Aussprache dieser Laute ruhig im Munde 
liest (die Zungenspitze hinter den Unterzähnen), so kann von 8 nicht 
die Rede sein. Die Unterligpe‘ legt sch stramm hinter der Ober 
lippe- an die Unterzühne und bei solcher Artikulationslage wird ein v 
besiehungsweise f artkuliert. Der Luftstrom richtet sich also nach 
unten. Wir pfeien manchmal auf diese Weie autos"; wir nennen 
das „durch die Zähne pfeifen".3 

Ähnlich artikuliert werden j und d: es sind labialisiertes f, A 
genauer de, ts 

Mit ett hezeichne ich labialis: z cc, wobei das labiale Elément 
auf dieselbe Weise artıkuliert wird, wie bet ze, ch, fist ein Blaselaut, 


р Wa beh Влае geben kann, fedet man sis welter mien 

+ Ich sehllabe das auk meiner eigenen Aussprache dieser Laute, die vos 
Einheimischen als rat bezeichnet wurde. 

J v, Dan har im Abshssisehen moch einem dern Last, dem er durch entre, ШЇ mii 
darüber gese late " bezeichnet (mein 97 it sem up, Ich kann darüber uberi Miheres 
sagen eh Imeriehne iln durch d 
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dessen akustische Wirkung die eines labialisierten h wäre. Die 
Unterippe wird dabei etwas vorgeschoben und ein ziemlich kräftiges h 
hervorgebracht, Der Luftstrom wird bei f von der Unterlippe nach 
ашы. gegen die Nasenspitzs zu geworfen. Wir brinsen oft einen 
Ähnlichen Laur 

Mit 


hervor, wenn és uns recht heil ist. 

Ht (zwischen Vokalen oder nach Vokal) der leise, mit s der 
harte Stöimmahnats (ar, в} bezeichnet! Alle möglichen Übergänge 
verbinden ihn nit dem harten Stmmabsats nach Konsenanten.? 
Unterstricheng Vokale (a, e, ш usw) sind Vokale mit kKehlkopf- 
Fressung igespannte Vokale), 

Padua: Konsonanten werden durch einen Punkt oben vor dem 
betreffendeg Buchstahen bezeichnet, zum Beispiel D. ^, lange 
eminere) durch 
merken ist Фар 
Elementen, dis heifit des s bezw. d aussnricht. (dim Zachur, lautet 
TC ëmer do Ak BE, :9 xq.) 

Enerrischere, nn 
zejchnel 


zwei Punkte, zum Beiapiel::k, :t, р, wobei zu be- 
die Länge von 2с, ê. sich im der Länge des zweiten 


‚hatische Aussprache der Konsonanten wird be, 
desch einen Punkt auf der Linie, zum Beispiel 09, .t; sie 
lit ой уол Länge nicht recht zu unterscheiden? ' bedeutet Pa 
"аата: dg 

Eine DEE Art von Labialisierung, als wir sie eum Beispiel in den 
abah "übych.-tabassar. E auten kennen lernten Ce, jy a. d, wird durch 
Nachgestellten w 
einzelnen "prac 

їп, Ша Цу, 

Vieles ist 
schuld i 


; u bezeichnet, worüber man die Bemerkungen zu den 
ien nachsehen mue, 

bezeichnet steigende, al, au usw. fallende Diphthonge. 
mir noch miebt recht klar, woran auch der Umstand 
st, dal in den bis jetzt veröffentlichten Arbeiten über ie S. 
cin greufiches Chaos herrscht. w: USLAR war zum Beispiel durchaus 
nicht konsequent in der Anwendung seiner Zeichen; wenn es auch 
nicht gans во schlimm ist, wie TRUBETZKO] meint (er sagt, v. аран 
habe sich in jeder seiner Arbeiten tiner andern Transkription bt- 


dient, 8 on Xp, 155, Nöte Ij 20 ist doch aus seinen phonetischen 


" Back 
EER $£ Nach 


Ve 


ЛОПАТИНСКІЙ Краткая кабару 


MECKA трамыатика (SM. 12) adet 
allen miglit 


иш Knnsonanten fast in jeder Wort. 
"Boh findet dich bel e Do ap 


Rat mit # gepbiehan, was ieh. durch Гавриш 
Ule 4 Vd r А S 
"JE wh henefchnet hätte, Lies pilt besonders vum Awarlachen- 
Anh Iert s. tiir wicht ülserall gelungen, euiplatisehe Ansspreche wes Gemimation 
Ei Tiëmëhetäee 


Dies, Кашка Зра 


chen 
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Anmerkungen verzweifelt wenig ru entnehmen und die Herausgeber 
semer ursprünglich Iitnogräphierten Arbeiten, von denen ich keine in 
der Hand gehabt habe, haben wahrhch nicht dazu beigetragen, die 
Verwirrung zu beheben. Ich mußte die Schreibung in einigen Füllen 
etwas vereinfachen, doch kommen nur wenige solche Fälle vor. Sehr 
nützlch waren mir Notizen und Winke, die ich der Liebenswürdig 
keit des Fürsten TEUBETZKO] verdanke, wofür ich ihm auch an dieser 
Stelle meinen Dank sagen möchte. 

Im einzelnen sei oun noch folgendes bemerkt: 

Kharthvel-Sprachen. Die Tenues k t р haben immer Eehlkoni- 
verschluß, kl f P sowie c und C sind aspirert.' k' t p' sinken aber 
haufig zu.g' d' b herab, wie auch im Batsischen. 

Im Swi muetischen d liegt v zwischen ш und v (in welchen L'ialekten?). 
Swan. B liest im Lschleeler Dialekt zwischen à und й, in andern 
INalekten entsprechen ihm a beziehungsweise a, seltener & Der 
Uschkuler Dialekt kennt auch eine schwache Nasalisierung.* Auch 
ein yiemlich kräftiger Stmmeinsatr scheint bei einigen Wörtern 
vorsukommen, zum Beispiel in ‘сха Regen 

Betonung. lm Georgischen fallt der Ton im algemeinen bei 
sweisilbiren auf ie erste, bei dreb um mehrsilbigen auf die dritt- 
letzte; kici; yori, mowida, Lunas. Ürtsprähxe ziehen gern einen 
Mebenton an sich: dämckilebuli,, Es wird weniger stark betont als 
zum Beispiel im Deutschen oder Russischen, und die ganze Rede fiefit 
gleichmabiger dahin. х 

Im Mingrelischern ist «Не Betonung ähnlich Di Irittietzte, bezichun ws 
weise erste Silbe) Präverbien (Ortspráfixe) wie do-, va-, sind betont, 
ebenso. das Мока «û. Die Betonung ist schwach. je nach dem 
Salzrhythmus kann sie innerhalb des Wortes verschoben werden; zum 
Beispiel haben vier- und fünfsilbige Wörter oft auf der ersten Silbe 
den Haupt- und auf der dritten einen hebenton, 

с Silbe betont: Bêrê, 


hn Lazschen ist gewöhnlich. die тоге 
КӘ, berép'e, Ware. Wie im Georgischen ziehen We M den 
Ton an sich: Bari ich schrieb, döbfarı ich schrieb (zu Ende) 
fa at albi m geelesem Sinne inküusequent, wm hier k & p вое p ge- 


-— 
1 pep 


schrieben wisi Es wäre besser gewesen nasb dem Heispiel du 


rri&Ens de ie 


rle оюп тшй Afrikan ohna їйїнє Zeichen zn ass H, deieye n den ken. 
kopfwerschluß überall ru bezeichnen. Ich Мерве mich aber mit diese Ermerkeng; 

i Wuch JA X, p. МПИ 
i Magh Mara El 


Nordwestspraehen, Abchasisch. Für rine Reihe von Lauten 
diis der Y. Uer 
nieht 


Stab 


"m molifriortes ii ipt mit " 
Ch qj, 


Platz 


Mensch, 
Mersch, 


Et 


gehen 


st zum Beis 


Glos 
Sonne (lah. daa), 
zum. Beispiel g 
diese Eigertiimhehi 
V. Ustar a 
BChprochp 


VIEL zu entnehmen. 
emphatisches | hinter 
Laute, de y, 
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ist 


ARschen Beschreibung und der seines Bearbeiters SCH. 
5 (nur im Beyber Dialekt) wohl dorsal, x 
velares x? (nur Bzyher Dialekt); auch sind die 
UsSLAR durch ein russ. с (m) mit verlängerten erstem 


; beziehungsweise durch ein г. t (т) mit Häkchen und dorch 


um 


im 


am 


nicht klar beschrieben. 


darüber) bezeichnet Пете schreibe 
Der Tan 


ist an keinen bestimmten 


Worte gebunden, man findet zum Beispiel a-oüa* der 


ü, 


n win] wo in der 


Hate aloe, 


ID den KE onse 


Pam Beispie] 
E31 3 4 


Vokale ü 


Statt 


EE 


d nimmt gerne ein St 


TB {= я 


a-l der Hund, а-а der Baum, sarà saoüüp ich bin ein 
ub Up das ist ein Pferd, s2qoup ich bin, ssbzimup ich bin 
Ubychischen sind die Vokale schr unbestündig, besonders 
Є, 1 leicht ineinander oder ein unbestimmtes a über; es 
- Piel eleich, ob man t'it oder t'at „Mensch“ sat. 

Ende der Wörter wird oft durch plötzlichen Verschluß der 
ersetzt, ütz-n vor sich: a-ndya die 
Sogar in zweigipäligren, mit d bermimnnenden Lauten, 
азад al]. 
Eit mut dem Tacherkessischen zu teilen, von deni 
"EL dab in der tscherkessischen Poesie ein n oft da ama- 
Prosa keines steht,* zum Beispiel andaye 


Das Ubychische scheint 


[he Druckgrenze fällt in Worttypen wie KVKV3 gern 
natten, daher eine Vorlebe für eme Art Gemination, 


sarbi ich (bin) krank (ba, bä krank à 4 u»0g», 


12-3j, ej ъй, ya, ux kann auch o ausgesprochen werden. 


rn topar 
“Лайн Strel 


* наці m 
1 *T&undio Enn 


Jen nach 
CUm Beispiel wird di; 
апеле Pron. 
ES findet 


ne hier Aer День à dureh elk = vom Körper der "Warten; 


Anhang m 23. Vergleiche die afektberie Amt, 


dem. 


Diphthonge) werden leicht nasalisiert; ein ge- 
Assimilierung von Vokalen ist vorhanden, -so 
* sich prokhtisth an das folgende Won an- 
ма bald wa, bald wä oder wa ausgesprochen; 


Sich sogar vor labia 
"um Вее 


labia} 


len Eonsonanten die Aussprache wo, 
| wo-s'ehliiv in diesem Reiche. 
= arenden 


Ein Vorwegnehmen des 


Elementes bedingt zum Beispiel eine Aussprache nalis! 


г. ndi, miles, 
Wokal 
helat in. С; 


Im Kabardinischen scheint emphatischere Aussprache einzelner 
Konsonanten- sehr häufig vorsukommen; in einsilbigen hat LOTA- 
| TINSKIJ: die emphatischere Aussprache durch Verdoppelung bezeichnet, 
zum Beispiel gue." Der häufig vorkommende Kehlkopfverschluß scheint. 
| nach den nicht sehr klaren Ausführungen LOPATINSEIS zu schlieben, 
| zu bewirken, dab der folgende Vokal mit Kehlkopfpressung gesprochen 
' wird k g und x werden vor e und i palatalisiert, Die Betonung fallt 
béi vokalischem Auslaut auf die vorletzte, bei konsonantischem Алаи 
auf die letzte Silbe: Lange Endvokale sind betont De Sufixe г, m, 
Ke, rie, mi, mik', t, 4 beeinfussen den Wortton nicht. 
Nordostsprachen. Das Tschetschenische (und das Batsische) haben 
| einen starken Hang zur ias lisyerurg der Vokale. im Tschetschenischen 
scheinen 4, &, 1, usw. stellenweise als ag, er, ig usw. antzutreten. Lk 
Unterschied zwischen langen und kurzen Vokalen, der zum Beispiel 
im Tachetschenischen und im Lakischen recht stark st, fehlt manchen 
Sprachen vollständig, Kurze Stilterakale zur Erleichterung schwieriger 
Konsanantengruppen kennt zum Beispiel das Tabassarantiche: mort 
lautet mörty, kurrin æ Lkurt"rin. Streben näch Wokelhammonie ist in 
einzelnen Sprachen recht deutlich ausgeprägt; im Tabassaranischen 
zum Beispiel. So lautet in dieser Sprache das Nesativelement Wei 
dessen Volal sich nach dem. des Werbalstammes richtet a | йн? 
etwas in etwas hinein-tun, ереп, аг-а | | huz ausleeren, u | | guz hinein 
gielen, ur-u | | дил ausgießen, davon arara | | buz nicht ausleeren, 
ur-ursu | | gaz nicht ausgeben, Als Spuren regressiver Vokalängleichung 
führe ich an: таап <zieilan vom eben, visigan <usiran ai Er ging- 
Eine Art Pathach furtivum kommt in mehreren Sprachen vor, zum 
Beispiel im Tabassaranischen, Aghulischen, K utulisehen, Artschinischen 
&n lautet e, i, H in der Tonsibeswor Velar oder Guttural wie e, 1, 
u* zum Beispiel rey Sonne, spr. Pr, digüdüva du legst dich, spr 
dieküdaya (Tab); im Aghulischen lauten furdex Bienenstock, kla 
aufhängen, sexw Zahn sumde*x, lce"kas, spe, im Rut fix- ji*x-, 
jex-gut, Artsch.: ik Tag: Pk, deg Weg: dën, vix glauben: viwe 
LN. m ilh JOLIE T. 
а Ich schreibe rim, zb new. 
3 Ebda р.у 
Dus Element hat zwei Funktisen, es bemsichnet L das Gegenteil бет van der | 
anpodeuteten Tätigkeit, m. die einfache Neputns 
; Diese Erscheinung ist wohl auf die kürinischen, bezlahampsweim dia dem eigent- 
Haten Körinisch nabratbenden Sprachen beschränkt, Vergleiche, Bhripema unsere sij- 
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Schwanken zwischen finalem m und m ist im Andischen zu be- 

al achten, bežun Nadel, aber PL Бето Lheseibe Sprache verlegt 
die Drückprenze der geschlossenen Silbe gem in den Endkonsonanten, 
daher der Eindruck, бай dieser lang sei. Ähnlich auch im Artschinischen, 
Wo unter dem Einflub dieser Eirentümlichkeit zwei zusammentreffende 
Media auch zu Tenues werden können, wie zum Beispiel aus Баны 
mit Ausfall des a über l'ibbu eigentlich lippu wird. Im Artschimischen 
eilt auch folgendes; е (е, :c), ё (2, : + t sat berw. Sp dieselben 
Läute 
In einigen Sprachen ist eme Tendenz zu beobachten, i und u am 
Wortanfang den entsprechenden Halbwokal vorzuschlagen, zum Beispiel 
[Кк] Eutulischen, un 1 


vor d werden tys berw, E. 


aus Wi Präs- т. KL ji, ans Vig Pris: r. KL jigärä wird. 
Auch im Tsachurischen stehen jizda, jiy-da, ji:ida, ой-да sicher für 
“а-да, yeda, ida.. da. 

Die geminierten Knseonanten zc Da zk Валет im Tsachurschen 
ег xk, ха, he, Dasselbe wird auch in andern daghestantschen 
Sprüchen zu beobachten sein. Das v des Hürkanischen steht einem 
v Maher als einem b, v, UELAR sagt p. Bumm im Seiner Arbeit über das 
Fürkanische Хюркил, Языкъ), ve mache mehr den Eindruck eines 
doppelten b ais tines doppelten v. Dias ldir. a scheint nach v ULUSLAR 
(Кюринскїй Илыкъ P o in der Mitte und am Ende der Wärter immer 
is Kehlkopfpressung gesprochen. zu werden, 

1 ind u werden im Kürinischen vor der Tonsilbe fast verschluckt: 
51301, sén, Jobun lauten fast sten. ksen, Ihun. Ähnlich ә im Rutu- 
“schen (das eine Abschwächung von i, n und vielleicht auch anderer 
Vokale ist); lab, badiy, belix lauten fast: slab, bday, blax. Über 
ES Belonungspesetze läßt sich noch nicht viel sagen. In manchen 
dieser Sprachen fielt die Rede so gleichmäßig dahin, dal es kaum 
möglich ist, die Tonsilbe anzugeben. Die Frage bleibt also vorläufige 
ofen, wie soviele ändere Frapen kaukasischer Phonetik. Es wire 
höchst Winschenswert, dab sich dort einmal ein Fachmann mit seinen 
Apparaten umtate, Der lautliche Gesamteindruck ist der: der Kharth- 
„er gurgelt, der Abchasa-Tscherkesse piei, faucht und xischt, der 
heno-Dagheataner hustet und rinspert sich; 


Тере 


Зелл Ansspeuche in Bosch, Teich, Esch 
rt], Hi Н, 


a Über «оре Senerschrigungen rf diesem Gehlete werde del im dem „Er- 
Exnrunpen^ арен 


[der Siecke, em воре Sohimpb- 
в, 


DIE NORD-WEST-SPRACHEN. 
Das Abchasische, Ubychische- und Tscherkessische 


Wollte man das Abchagsche: mit einem kurzen Satze charak- 
terisieren, so Künntc man etwa sagen: Der abchasische Bau besteht 
hauptsächlich aus Abbruchmaterial dessen Stücke mit ganz wenig 
Mörtel aneinandergefügt sind. Die Sprache ist im der Tat stark ser- 
sprochen wozu das hastige Sprachtempo nicht wenig beigetragen 
haben mag — so dal ihr gesamtes technisches Material nur noch 
aus Trümmer besteht, Der Abchase hat nur mehr wenig ganze 
Ziegel, er mub erst Stücke rusammenfügen um etwas Ahnliches wie 
einen Ziegel aufweisen zu können. Fragt man zum Beispiel nach dem 
Worte für, Vater", so bekommt man etwas zu hören, was „der Vater 
ein Valer, mein, den Vater" bedeutet; Er kann auch keinen Infini- 
tiv geben; er kann nur sagem: ich trinke, du rinkat usw. Er kat eben 
nir eine Art Wurzel, die den Begriff des Trinkens ausdrückt, etwas 
wie das їшїп. pi, das bei ihm 2 lautet: ix-x-u-ejt ich trinke; a-r-z 
(das) Getränke, a-r-zra (das) Trinken, a-z-ga (das) Trinkgefil. Es 


sei aber gleich bemerkt, dal dieses z' noch drei andere Bedeutungen 
hat, nämlich als Pronom. Elem. der 2. Р. PL (vor Media), als Wurzel des 


Numerale ġ es bedeutet auch: Kuh. Das Abeh che kennt kein 


udabhaneipges Fron poss, kein Fragefürwort, kein relatives, Каши eine 
Friposition: alles das wird durch gewisse Elemente am Verbalkom- 
plexe ersetzt. Subst und Adjekt, verschmelsen zu einem Ganzen, das 
konjugiert wird wie enr Verb, Dit Schilderung dea technischen Ge- 
рез der Sprache berinne mit der 

Wortbilkdung, Es ist klar, dab eine Sprache, die Last mur Rui- 
nen kennt, vielfach zur Zusammensetzung greifen maul, um Безйе 
zu buden zum Beispiel: mea Feuer + bz Zunge -a-mca-bx (die) 


Flamme; -ma Fichte: + за Blut 3a-mxaáa Eech: ou Herz + Ve 


irme St. cuan Heben: A5 Feld + bra Schall sa ho Um. 88 
Würme »5t guap'* lieben; -Pa Feld + bea Schakal »a-Basbga Fuch 
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"Es Wasser + dau prob sazdau Fluß; тїз} Wasser + V-t'a sich be- 
finden in + И-та aitzen »3-g-ta-ma See (wörtlich [wo] Wasser-drin- 
ast.) 

Ahnlich im Ubwychischen und Kabardimschen; en Vergleich 
der drei Sprachen miteinander wird manches Rätsel lösen. So bildet 
das Abchasische die Namen der Tierwäbchen durch sf. -p's: 
2-20 Hase: a-Za-p's Hisîn. Das Gemein-Tscherkessische kennt cin 
bee Weibehen bee Stute, xa-bze Hilndin (53 Рега, xa Hund); 
kab. habz Hündin (ba Hund), fabe Stute ($a Pferd). Mit ab, a-mca-bs 
Flamme vergl, ub. mijib£a «miji Feuer + bia Zunge. Ebenso: 

kab. gu Wagen + femo£ Brücke »gufemsi Achse 
Eem.-ich.ku, + femije „ — »kufemije n 
Deiktisches a. Im Abchasischen haben nur das Fran pers. und 
das Numerale eine unabhängige Stellung im Satze (und das nur be- 
dinge), "ihrer alle andern Kedetsile kein Kecht auf Selbständigkeit 
haben, Auch das Substantiv kommt nie anders vor nis entweder 
mut einem Pronominalelement oder einem Zahlwort (кер. Е. dem Aa 
der Einheit) verbunden oder mit dem Denter a-: bla ist der abstrakte 
Depot Auge": im Sate kann bla allein nicht vorkommen, sondern 
Bir ai a-bla, bla-ks oder sabla mien Auge, ubla dein Auge usw.. 
373 а-к а (bring) Wasser (und) Handtuch! V. USLAR und Sch 
Sehen: fm diesem 3, das "Bean Elsen. der 3, Р. der leblosen Каіеропе, ' 

De tscherkessischen Sprachen kennen dieses a nicht, dafür aber 
das Übychische, in dem es cine Art Satzartikel geworden ist und 
auch vor Pron-Elem. stehen kann, sum Beispiel saypi amsema == 
(das ist) nicht meine Sache (a + Pron-Elem. der 1. P.S. ai So 
©® ца Sache A Ne Part ma); a-nnna-p'xadileu die Tochter (руя) 
des Diiis, a-zd-pura die eme (220 Рага (scil. gab er), a-vunie-Iamss-ya 
bei (Suff. -yar (den) Wüurzelin) (Tamsa) (des) Baumfes) (yunna). 

Die Klassen (Kategorien) Das Abchasische unterscheidet: 
A) Vernürnftige Wesen, By Vnvernünttige Wesen. 
al mannlichen? — - 

b) weiblichen | Geschlechts. 

Weder das Ubychische noch das Tscherkessische kennen diesen 
Unterschied. 


LW "- ы Р 
"ireehwin'igher Eet er aber der außeroedenlfich weit verbreitete Dogte: hm- тш! 
dem im Кан 


Р 
“sälschen пісня seltenen Ausfall des Anfangs sh. 
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Die Klässenelemente sind our aus den Fron, Elem. und den 
Pron: pers. ersichtlich und zwar sind es: 
A) B) 
a RG mm ur, Б 
(à-) 

+ a de für vernünftige Wiesen, und zwar weist ca 
auf das ,Subjekt" ber intransitiven, auf. das „Objekt? ber transitiven 
Verben. hin, zum Beispiel {ab mein Vater), u-ah dein Vater, b-ab das 
selbe (zu einem weiblichen Wesen pesagt), pab (ci-ab) sein. Vater, lab 
ihr Vater (son pêre à elle), da-qo-up. (<cda-ga-up) er, sie ist, sara dasz, 


guap хеше ich bebe ihm (bezw. sie), etwa: ich = ichelieb-e. 

Dag Genitivverhaltnis wird dadurch ausgedrückt, dab der be- 
sessenen Sache das Elassenclemient des Besitzers beisefürt wird, der 
Besitzer steht im der Deuteform, das unserm Genitiv entsprechende 
Wort steht immer voran: an a-xarcu ipfas dieser-Mann seine-Erau 
zz die Frau dieses Mannes; an a-pjos la-xa:ca! diese Frau ihr 
Mann = der Mann dieser Frau; wap ica dein Vater sein Fher] = 
das Pferd. deines Vaters, ап a kun jan Gan) dieser Knabe seine 
Mutter; ida Aa (das) Pferd sein Kopf == der Кор! des Pierdes, 

Ähnlich verfährt das Übychische, nur. steht hier der Besitzer. ait 
im (auf -n ausgehenden) Obliquus, ya PL yo- ist hier Doss Butt. 


1 P Fl.: sl onr ч пен" mein Brüder (ObL)-sein Zahn, wa-p хайп 

abil dies Mädchen ihr-Haar. Das EKabardinische macht ês ebenan; 

«m ist die Endung eines Obliquas,* p- Poss-Elem. der 3. Person: 

hader jr ier Vater (bE Leen Pferd 

Man sieht, die drei Sprachen verfahren fast identisch. und man 
Gart hier ап ähnliche Dingê im Deutschen (meinem Vater sein Haus), 
Ungarischen (ах) atyam-[nak] [a] háza), Türkischen (babam[yülewi 


erinnern. 


Der Plural Im Abchasischen c der Plur. vernünftiser Wesen 


ut Diit der unvernünftigen Wesen auf k ya nis; &-ar Mütter: AE, 


i Tes s Im lo ist aor Git eder Rübrenhal 

t la Ermder, 

à Der, wie der ubyohische Chl, sehr verschiedene Funküomen het, unter anderen 
auch die cines Late, 


à етае düzu das des еа отр ıffgierte L mit der Bräeeppg rnwiel* 


tenk beh васе, запее ich esse zuviel 


E 


mià Hase: a-fak'ua. Manchmal kommen beide zusammen vor: a-xà:c'a 
Mann: a-xafa, аха: уа. Auch -ra, das eigentliche Verbalsubstan- 
uva, Abstrakta,* bildet, findet sich: a-sss Lamm :asarak'ua, nsira, 

Das Ubychische bildet den Plur. auf -nar tie! Mann: t'it'na; das 
Kabardinische- auf Xe: Can Mann: coxüxebr); beide Sprachen 
lassen den Plur. unbezeichnet, wenn andere Elemente bereits darauf 
hindeuten; das Gemein-Tächerkessische hat 3x, tert: coffa Mann: 
caffax(-er). 

Der Dativ wird im Abchasischen am Subst. selbst nicht aws- 
Eeürückt, sondern am Verb durch die Pron-Elemente: sarà sab a-éa 
а-и Ach. mein- Vater d 15 Pferd Thm(-)j-icn(-s-]-mehe, 

Ähnlich TEL: Ubrchischen pd E abürdinischen, Blob dali hier das 
Subst. im Obl, steht, zum Heispiel (ub) skii aan y a-quays-n ya-kama 
-n-x-an mein-Bruder (OR) sein-Nachbar (Obl) seinten)-Kinshal 
ihm-er-gibt; (Каһ) se canim ou. jatii deh der-Mann (Obl) 
ihm-ich-gebe. Auch im Gemein-Tscherkessischen finden wir -m: 
cam dem Mamme 

h Der Instrumental wird im Abchasiechen durch Ja gebildet, (das 
subst, steht dann ohne das deiktische а=): napa-la mit der Hand, 
"aha mit dem fare. Dieses Ja bildet auch sonst adverb. Ausdrucke, 
zum Beispiel ae Tag: mass am lage, taps, isola nachts Wir 
werden ihm noch beim Verbum begegnen, wo es auf das Mittel Hin- 
deutet, mit dem die Handl: ung vollzogen wird. 

Das Ubychische hat -ón(o), das im allgemeinen das Mittel br- 
пей: äna mit einem Ochsen {pilligt er), Allah-y-emr-ón durch- 
Gottes-Befehl; das Kabardinische fügt Ee an den Chl: сае: 
das Gemein-Tscherkessische "ge an die Mennform: caloge. 

Der Caritiy wird im Abchasischen durch Ay gebildet: &&-da ohne 
Brot: Bka-dÀ ohne Eat (асі. a- verdrängt!). 

Im Übychischen dient dazu con}: p'sra-co(m) ohne Geld, Im 
Kabardinischen dient dazu (neben andern Mitteln) Se, vor dem das 
^ des Obl zu a wird: hade-n-Sc ohne den Vater. Gemein-Tacher- 
kegsisch -jef tha-in- jj ohne Gott, гга. 

Dic Verh; altmigse- im Баце, also die Lokative, werden auf ver- 
schiedene Vy čist uspedrückt Es gibt eine ganze Anzahl von Lokatre- 

D die entweder ohne weiteres zm nas Subatantiv gefügt oder 


я 
на 


E Zum Нер 


| afr larini) Gelächter = Và, ic, verglelclue-saibu-rit- pel lache, 
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selbständig mit Personalelementen verbunden werden; andere wieder 

giciten in den Yerbaläuscruck {зле überhaupt das Verbum Eme urn- 

peheuere Anziehungskraft ausübt). Solche Elemente, die der Kürze 

halber mit dem V Zeichen versehen sind, sind: 

V -c'aa zm БЕГ: a-pyacqu unber- dem Wasser, Sä-C qa, ва-с'ада unter 
mär, vc ga unter dir. 

Y-bE — zwischen: ha-bi-ara zwischen uns (hara wir}, s'a-b£-ara zwischen 
euch (s'ara ihr, lat. vos). 

kigo = bei, in, zu, nach: весах bei mir, s-ab-i-qns bei meinem Vater, 
a-ga-qna im Wasser, à-bna-qna im Walde; mit Deute a: пара" 
aqna auf der Erde, mit Pron.-Elem.: sasa i-qna. etwa: meir-Bruder 
gern. m bei meinem Bnuler. 

V qae Richtung nach, i: a2-bna-«qa in den Wald | -xi = "даі abna-xiga 

Y-xi ähnlich wie V -qa: i-bna-xi zum Waid | zum Walde, in den Wald 

Fmt ап vorias3eme'an vor mir, ü-mc'an var dir, 

V-át drückt eigentlich den Begriff des Flachen aus, davon 4-4 Spur 

+ xi hinber: àa-sE'a-xi, u-it'a-xi hinter mir, dir. 

Cft bleibt aber der Ausdruck des Ortsverhültmmssses butent, zum 
Beispiel Ала sarà ams' zbit Wald ich Bär ich-sah = im Wald sah 
ich einen Bär; 

Zum Ausdruck der Bewegung von etwas her bedient sich das 
Abchasische (nzben andern Mitteln) ‚eines Elementea.---, daa zum 
Beispiel an -xl und ыба tnit: ijcbnasxpem" = à-hna десиллел" aus dem 
Walde, sab iqne-*' von meinem Vater; (sara) a-jna-X' von mir her. 

Ub: labíon) bei, neben, zu: ss-lab(an), u-lak-an bet mir; dir, xu 
mir, dir; a-bayéa-lalk beim Garten; -үа = in: malk't'üh-ya in der 

Schule; -53jà (eigentlich Rücken) + qa: s-sajäya hinter mir (wörtlich 

mein-Rücken-in}; -Cafa (eipentlieh Mund) im ОЫ. oder mit -ya == 


итеп, um (Obl oder mit 


vor ai. afa-yn vor mir cue = in, 
Pron.-Elem. 3. Р. jikuta yo-c'an dicser-Schrank sein-Mitte4n == in 
dem Schranke; -bee" (Unterteil): a-s'anin. ya-bec'a-ya. Tisch (ObL) 
яеш егіп = unter dem Tische, 

Каб, gert mit Pron.-Elem. der 3. FP. jder von (Subst, im. Obl.) 
detum jede vom Bruder, dei zu: zi-def zu mir, s>blaye-m ji-def 
ebwa: mein Bekannter (OR) seine-NAhe = ZU meinen Bekannten; 


Je -ha hinter: passe, рва-а- hinter dem Wasser 


© £r adgilà Ort, 


£1 


Die Pronominalelemente apielen eine beträchtliche Rolle in 
der Technik des Abchasischen, wie sich bereits кешег} und noch 
weiter erwejsem wird. Sie stellen sich folgendermaben dar: 

5.1. Р; в Si FL be, з- 
=, P. wernünft mu u- | 
Е ЁБ | 
3. E " m E | da? 
" ki: 
Шест. de, 3 

Diese Elemente finden wir zum grülten Teil wieder in den Person- 
Pron. und den Possessivelementen, die die Dron, poss. anderer Sprachen 
ersetzen. 

Ihe ersteren lauten: 

S- т, P. sara Рі. h-ara 
2: P, m. uera KA 
E bai Г 
3: Pm o jara (diar) 
E Lara 
urnvern. j-àrà 


| urt, ubart 


Letztere stellen sich so dar: 

в-&һ mein Water! h-ab unser Vater 

шаһ dein  . (su m. речат 

bes ` ` pesagi latab puer Ge 

һар „ vw Gut mon ! 

j-ab sein x (von mt ^ ) | 
j 


l-ab ihr (von E ا‎ J3 ah ihr n 


iab sein M (von unver: Wesen gesagt) 

Wir werden diese Elemente im Kapitel vom Verbum noch häu- 
шег treffen und betrachten jetzt, wie das Ubychische und Kabar- 
dinisehe sich hier verhalten. Wir werden aber nur die zwei ersten 
à i Л + T T IT Ч 1 K 
Personen berücksichtigen, weil die beiden Sprachen keine Klassen: 
unterschiede kennen. 

1 Vur dep Medien b, m Ra 5 5* und п, Ei 

"da: besiehl sich im iniransitiven Werben auf das vernünltige „Subjekt“, in trnnái- 
irem Verben anf das vernünftige: „Objekt, 

TA hezlekt vc Ze transiiven Verben mif daz wavernünfüge „Objekt“, а im Ins sen 
trhen asf daa u&vernünisige „Subjekt“, 
3 Vor ECwienger Koneananz lauten s- шй f oss la- em Baiil: asini, 13-209 


perm. f t : = Pe Ba 
SH ihg Hami besti sel noch, dal gech die Pron. pira der Deailichkeit wegen Dei: 
чы тЫ 


N 


mu i 
К werden kënnen, inta жай, пага unl me 


Bs Бй- і Р, Piss, Er 
ii- 2. BEL syst- 


Davon die persönlichen Fürwörter: 


Ub. nr 
Р, 


m 


5 
B. 


sa yo ich! Si-y oa-l'à wir 
Gage? dau snas ihr 


und die Possesäivr-Elemente: 
| sin mein Water S-A unser Vater 
16-57 dein d E'em eer у 


Rab, 1. EF. @-—%ү-18- PB HL d d 
= HB Sg 2. P, PL Б 
Davon die persönlichen Fürworter: 
ge {е dc: Ww 
ua du [Тє ihr 
und die Poasegsivg; 
St-hpe nein Ha aime unser Haug 


и-и dein Е уе euer 


Gem- Tscherri t P S. a 1. P. Ві, t- 


a DS y A. E: BL sw- daraus: 
Droen, pers. se-r& ıch tere wir 
vun-re du ewü-re ihr 
Doss Elemi. si- mein ti- user 
viie dein SWI- eue 


Pronom. demonstret Des Abchasmche hati 
a-DrL an dieser (iieri Pl-a2-(bat 
u-bri jener (m der Nähe) u-(bàjrt' 
br, s-mt „ (entfernt) айат 

Ub. ji- dieser PL. jefa 
zum Beispiel ji-tit' dieser Mann, Pl. jfa tit'ína). 
Wa. jener PL 3wa-fa 
zum Beispiel wa-tit' jener Mann, Pl wala t'it'(na) 


Das Kabardinische bedient sich zweier Deuter: mVWV-5 und hae: 


hhü-, oa == selben; -la at wohl em ales Pior- Бибй х. 


it daa ийаш im Tiral, ro [amien de Pose. г sü- (son Bin), wo. 
[nch ВГА war EMA. 


"Емар ei kann anch nachgestellhes sceri angewendet: werden, тшщ 
Epapiel Seáxner sere] mein Säbel, 

s Diese Foren werden much als Prom. perm. der 3. Регина qebraeseht Sie kommen 
pp hüuhjeign alleipstelemid ent, 


jy == Vokri K == Künsnnast. 
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ma PL mo dieser; mo Pl ba jener, dies: Wa Das Substantiv im 
Nominate" пип hierbei den Deuter -r ап: mat anit dieser 
Mann, mo-e'sxiü-r jener Mann: mo-coeoxü-xe-m diesen Männem, 
ha«c'axü-xe«am jenen Leuten. Das Gemein-Tscherkesaische hat ma, 
Para, ara. 

Das Verbum. Das Verbum, besser gesagt der Verbalausdruck, 
der Verbalkomplex, spielt im Abchasischen eine geradezu tyrannische 
Kalle Wir haben im vorhergehenden gesehen, wie arm eigentlich 
das Subst und das Fron: sich entwickelt haben; das Folgende wird 
eigen, wie sehr sich das Verbum (den ganzen Satz untergeordnet 
hut, welch ungeheure Attraktionskraft es ausübt, Es will den Satz 
beherrschen, ihn zu einem Verbalausdruck machen, es entlastet den 
Rest des Satzes, Der Abchase sagt ungefähr: ich-Menrisch-E * & ich 
bin ein Mensch, ich -Menach-gut-E = ith bin emn guter Mensch, er 
Sagt much: es-du-iceh-geb-E* — du gibst es mir usw, 

Wr werden dem abehasischen Verb deashalh am besten bei. 
kommen, "wenn wir uns die Frage stellen: Wiss zieht es alles an 
ich? Fur vorläufigen Onenberung diene. folgende Aufstellung, die 
aber nicht bedeuten soll, dab im einer beliebigen Form des abeha- 
sischen Verbums alle diese Elemente stecken, sonder mur, dab sie 
darin stecken können Es kann also im Verbalausdruck enthalten sein 
(neben der y). 

1. em oder mehrere Pronomunalelemente, sowohl solche, de sich 
аці das ,Subjekt", ais solche, die sich auf das „Objekt be 
achen; ferner solche, die unsere fragenden und bezüglichen 
Türwürner ersetzen. 
ein Frageelement, 

3. ein Verneinungselement, 

4 em Element, dab unserm wiel, wie, sowie entspricht, 

5. ёш. Iterafivelement, 

6. ein Inchoativelement, 

7. еіп. Element, das anzeigt, dal sich die Tätigkeit auf mehrere 

Dinge erstreckt, 
8. ein Koaperativelement, 


T H T а T " 1 Е 
Lesen E- soll вау". [Temporal Madalsiement tew, bedsnten, 

= Es | ` ` H 

^ Es ЫЕ вета л, daf Dese vwnpetihren Übersetzungen dem, sigentllehen 

"prachgelumnek nieh gerecht werden. Schon daa Pref. El. & durch „Ich oder „mein“ 


zu übersetzen, [at шит. 


Pä 


gr den Zeitpunkt bestimmende Elemente, 
18.— 23, ortsbestimmende Elemente, 


Modifikationen der Tätigkeit hestimmende Elemente, 


L 

n 

LT 

LÉI 

E Gei 


2, ein Reziprositätselement, 
i em Fakltivelement, 
31. ein Reflexivelement, 
is. ein Element, das аці das Werkzeug hindeutet, 
a. ein Element, das die Bereitschaft oder den Wunsch ausdrückt, 
ig ein Supinal (den Zweck andeutendes) Element, 
35.37. Elemente zur Bildung der Verbalsubstantiva. 
ad r. a) Pronominalelemente. Es sind die uns bereits bekannten; 
gie kommen fast in jeder Form vor, nur in der 3. Pers. fehlen sie 
mitunter. Aus V-qa- = sein, existieren + Endung -up (eine Art Aorist) 
erhalten Wir: 
sarà £»-qo-up (csa-ga-up) ich bin hara ha-go-up wir sind 
m. narà ü-qo-up du bist] Merc Mi. ox 
_ Si "вага sa-qo-up ihr seid 
L Баға ba-qa-up CEN M. 
m. ui da-qo-up er ist ] 
С lara da-qo-up sie ist ‚шї qo-up sie sind 


[unvern.) ij go-up es rst 
So im „intransitiven® Verb. Im ,transitiven" mub immer dureh ein 
Prun-Eijemient auf das Objekt" hingewiesen werden. Für die x. P. 
SE? i- für unvernünftige| 
iat dear A cro vernünftige / 
darf aber nicht fehlen. Aus У -Ы- erhalten wir ein Fräs.-Fut: 
i-z-bl-u-eit ich verbrenne es  ja-a-bleu-cit* wir verbrennen es 
Luut dufm.) verbrennst ea |, | - 
n 5 Luet ihr verbrennt es 
Беи dui) н T 
ib -hl-u-eit: er verbrennt 5 | 
i-l-hi-u-eit sie т 4, pr-rbbuseit sie verbrennen es 
j-a-bl-u-eit es (unvern.) ya B | 
Ebenso wenn ein Pron. der 1. oder 2. Person Objekt 1st: sara t- 
Se pria цей ich hehe Esl, sara пага u-a-püap xueit ich dud du-ıch- 
liebe, ich liebe dich (mu), (man achte auf die Stellung des Fron. pers. 
und der Pron.-Elem.), вата Бага ba-s-guap'xueit ich liebe dich (E), sara 
do-z-puap'xueit ich Hebe ihn, пага заға & эше xueit du ich ich- 


cias. blamed: m eral h wer b, go SX Ei ES d. Hs 
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du-lieb-ef, du ере mich, пата harà bru- purp жие du lebst una, Sara 
вага. sas guapaueit ihr ich ich-ihr-Liebt, ihr hebt mich ete. 

Tritt noch ein imdir: Pron-Objekt dazu, so treten eben drei From- 
Element апя Vérh: 
зага uai u--tuü-eit ich du du-er-ich gebe = ich gebe dich ihm 
sarà bach i-bo-s-t'uer ich pebe dir es 
sara wari urt-u-s-Fueit Ich gebe dir sie (ens) 
хага bara ha--s-tudt ich gebe dich (m) ihm 

Ähnlich im Ubychisehen: Das Präsens von Fini&-lesen lautet: 


aa-mi-an Eli-mus-an 
u-rni-an 2*3-mis-an 
(а-ти лп? [2]-mis-am 


Hinweis auf das Objekt der 3. Person in: 
je-s-txsn ich schreibe себеі <1-и-1-в-Т'хап) 
jo-utxen du schreibst steigen kän, 
Its er schreibt es 
ssvoa u-r-bien ich sehe dich; say ga s'-z-blen £ca'isbien) ich sehe euch 
wanan- saypi sabien er sieht mich. 
Aaaa iy i-Eblen (еше) wir sehen dich 
oa saben da siehst mich usw. 
in Kabardinischen: 


pp efef ach wünsche de da-f'eft^-& 
gä u-feb-s T fe £f uf -B 
mob» f'ef-s " moxem jaf efs 


Fron. als Objekt usess-tan ich werde dir geben; msixon-s ich 
werde dich asufessen; s-u-m-huk-go statt dab du mich totest 
bì Fron. interr. fehlen im Abchasischen und werden am Verb durch 
de Elemente == und-da ausgedrückt. i-qou-da wer 1512, Lët eda" 
Wer sind? Loou-z/ was ist? b-qou-da-z wer war? 
Das Ubychische hat ein selbständiges 8, obl ëm Pl. Sina wert 
ТЫН" Sin wer (at) dieser Mann. Das tragende вака == wast (vgl 


ra а was üstp dasi) wird im seiner verkürzten Form denm Ver- 


en-Di was siehst du? 


Das Kibartnische kennt gieichíalis em selbständiger xet es wer? 


ilio: er liest er doeh iE wir Ше Sache noch gei 


Biereng des Chjekt-Prón,- Elem: 


TB eniznreht wohl ent 
Piar klar, бане klar dapepen ist dic Prif 
з auh ist hier Рта Елии, 


5 Dar A em Ende [m пш Früpestement, Siehe weiter nüieis, 


a8 


Was? wird durch sat waüedergpegeében: xét paktar wer mt ge 
kommen? sat f-$e-re was wilt ihr? 

c) Das Relativpronomen wird im Abchasischen gleichfalls durch 
besbimimte WV erbalformen gegeben: xard i-qo-u ich, der ich bam, пага 
i-qo-u du, der du bist, аёо i-bzi-o-u das Pferd, weiches gut ist. Auler- 
dem ersetzen die Elemente -z-, ra- ua- und andere das fehlende Rel- 
Pron, in gewissen Zeiten und Modi, zum Beispiel qama welcher 
nicht war, i-ga-la-z welcher wurde, kqa-la-ra welcher werden wird, 
i-ga-kua welcher wird 

Das Ubychische hat ein dem Verb vorgestelltes deit, dyas 

dywsarja-ga à-u-ceq-as wasich-gesagt-habe (цаца Peri v. qa 
sogen], hast-du-verstanden? dy4-u-qaqa gas ëtt was-du-gesagt 
hast, habe-ich-nicht verstanden 

Das Kabardinische ersetzt das Pron: relat- gleichfalls durch Бе 
stimmte Reiativkonstruktionen: gan :lazem der Mann, welcher 
arbeitet: hune ui p-fayuva-r* das Haus, das-de-gesehen-hast 
ae т. Fragerlement. Tritt unter der Form -ma, vereint unter 

den Formen -i-, -mi-, auf: 
saqoup ich bin:ss«qu«u«ma bim ich? sa-qa-mi bin ich nicht? 
sagan ich war:ss-qa-z-ma war ich? 
ss«qu-m-zi war ich пісне?" 

Das Ubychische hat -> und -i-; ersteres steht, wenn im Satie 
kein anderes Fragewort steht: uyoa só-hien-i was siehst du? u-r-fi- 
k'ä-6-&. wirst du (u) mmt OG mur (z) komment? 

Im Kabardinischen gibt es mehrere Mittel, die Frage auszudrücken 
eines davon ist nachgestelltes -ri, -ter ui uc-Cayü PAT du stehst 
die Schwester, fragend: p-tayü-re sap.xur? Im fragenden Neben 
satz -mi 

ad 3. Vemneinungselement. Im Abchäsischen =п-, daas aber von 
verschiedenen Veränderungen in den Endingen begleitet mi: 

exqoup bin ich agam ich bin nicht 
sgaluejt ich werde ярат 
ui] aat endet Бен. ugam làn. 

Auch im UÜbychischen verneint -m :]estxen ich schreibe; jes- 

am-txan; Cen schreibe! Proh. a-u-mu-t x». 


i p js bier zm m [Геге der 3. P. 3. 
3 Wohl Metallen: aus: ori, 


i à Fegpreodaaz, 
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Im Kabardimschen wird der Infinitiv durch ms, das Verb. finitum® 
über durch ángefügtes «qaim nepiert: mo-&en nicht wissen: sse 
3-Se-f-]jäm ich ve nicht. 

аа 4. Es gibt zwei Elemente im Abchasischen, die auf das ,Wic" 
der Handlung hinweisen, Aa. und us-, wovon das letztere unserm 
450" entspricht; manchmal unserm „пш so" (zwecklos): ibà sarà 
sc#gou sich, wie ich bin; us-«qa-s-c-ueit ich tue. so (tun. дас"), 
H&-Pz-ü-ueit ich schreibe mur so (ohne Zweck). 
Im Ubrehischen und Kabardinischen kinn ich nichts Ähnliches 
nachweisen, 

ad 5. Das Iterativelement ist -1-: sqaluejt ich werde, sgal 
duet ich werde wiederholt, oft; ibla verbrenne es! blla fahre for 
CS xu verbrennen! 

Im Uhychischen existiert vielleicht etwas Ähnliches; im Kabar 
dinischen entspricht unserm. „von neuem" das Element ã (nach LOPA- 
TIKSKIJ =й): qan iays ich sche von neuem; Wiederholung wird 
durch -rei ausgedrückt (das aber durch kodre == oft ersetzt werden 
kann): s-fayu-rei-t ich sah oft. 

ad & Das Inchoativelement ist xr von бада Esel: Head 
Dot er wird zum Esel (macht, sagt dommen Zeug), von baa gut: 
s-hgk-wa-u-Bt ich werde put, bessere mich, 

ad 7. Daa Element -k- zeigt, dab die Tätigkeit sich auf viele 
Dinge erstreckt; i-z-hlu-eit ich verbrenne: i-z-bal-kc-u-eit ich verbrenne 
viele Dinge, Le : c'-u-eit ich lerne: La: c'a-k'-u-eit ich lerne viele Dinge 
rel, dis -kua des Plur 

ad 8. Das Kooperativelement ist e: rsd-u-cit ich esit es, 
ie Esel eg-dn-pmtrt-Ach-Gëat = 16h esse es mut dir, 1-1з- :63-n5-[- 
Hot du МИ es mit ihr; Substantiv und Adjektve nehmen dabei -i 
4nJ: sab- sarei Le sarat) ha-r:ce-qgo-up meim-Vater-umd ich-und 
Wir-zusammen sind = mein Vater und ich, wir leben zusammen. 

Im Ubychischen dient dazu «+: нүз u-z-fi-k'à-0-3 wirst (6 des 
Fut) du (uw) mit (ji) mir CG) gehen? ($ Frageelement). 
А т Wir kömmen liter rihig van einem Verh. Im tnrechmn, Фа ille Pron-Elemrnie Je 
"lp Person dez Verhalfarmn bezeichnen, 

= Bin vergleich LÍ] Fia = sein ши ца = "егш zei, dab das kerirelemen: 

Гоар Це vielleicht eia Inchostivelswment war, 


ILLI 


1 Nicht el, wie Sen. (4 po) schreibt. 
Е ! Vgl dinni fia mit mir, Hlp mi Sr, TS (worich genelssame НЫ} — 
Итшег, 


Dirr, Кашынйзьйс Sprache 
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Im Kabardinischen sa-(de) oder -nalde): 53-na-Th«dle-leodalcin 
ich-mit-du-mit-verlassen Vaterland = ich werde mit dir des Vater- 
land verlassen. 

Folgende Elemente dienen zur näheren Bestimmung des Zeitpunktes, 
zu dem eine Tätigkeit vor sich geht, besichungsweise ging. 

ad g. піз) = wann :sa-ná-qou wann ich bin, sangam wini ich 
nicht war, als ich nicht war, 

ad 10, In Verbindung mit ba (eigentlich = wo?) entspricht es 
unter der Form mba unserm fra renden wann? : sasnbicqosu wann 
bin ich: 

ad m-n Endung des unbestimmten Práteritums: sgen ich war 
2-4-1 ich wurde, i-bl-3-m ich verbrannte em 

ad 12, -р, Endung des bestimmten Futura: s-qal-a-p ich werde 
werden, i-z-bl-a-p ich werde es verbrennen. 

ad тз. + mit vorhergehendem -i- (it) Perf.-Endung : sqal«a-it ich 
wurde, &hla-it ich verbrannte. 

ad r4. weit (u-esit) Aoristendung: s-qal-u-eit ich werde, »3-bi-u-cit 
ich verbrenne es. 

Die Werben des „Seins, Sichbefindens" und einige andere haben 
up statt eit- s3-qo-up ich bin, s-to-up (« taup ich befinde mich in. 

ad 15. Präter. anbecipativum. (xjan, x-jan) und Plusquamperfektum 
(seit) r.s-qal-a-xjan ich war schon geworden (ehe dies geschah), &2- 
bla-xjan ich war schon verbrannt (che...) a-qal-a-x-eit ich war ge: 
warden, 

ad 16. -& Endung des unbestimmten Futurums: 2-qal-a-5t ich werde 
wohl, vielleicht irgendeinmal, werden, bit ich werde es eines 
Tages verbrennen. 

ad 17. xên = so lange, während: s-xonza-qo-u während ich bin, 
ixonz-a-xbhlaeh wahrend ich es verbrennt 

Folgende Elemente beschen sich auf den Ort der Handlung. 


ad 18. -ba- == wo}, aa-bä-go-u wo bin ich}, sa-bà-qal-u-a wo werde 


ich}, j-a-bà-z-bl-u-à wo verbrenne ich (es), j-a-hà-s-c'-u-a wo buc ich 


ad Tg. -k'u- — auf, hinauf, s9-ku-Lu-eit beh klettere (V -]-) auf... 
a2-k'u-jaeit ich lege (V ja liegen) mich auf; ata sa-k it Prendi 
ich-sitze-auf, ich sitze (Иа) auf dem Pferd 

ad 20: -l- hinein, innen sein, innen, а-8%= a-klaad i--ay/o-up Buch 
Papier es-in-innen-tst (Vya in etwas cindringen, einstecken) = daa 
Buch ist in Papier gewickelt 


а 


bi 


ad ar, Has in: ët as toup- Glas Wasser Hi im Glas ist 
Wasser, s-A'o-up ich befinde mich, bin in etwas, 2-73 3-t'a-5'o-up Wasser 


ich-In-itre = ich size im Wasser 


ad 22. -mig e vor, cla sa-mc'aà-mo-up Baum ich-var-zitze — Ich 


sitze vor dem Raum unter dem Baum! 


ed 23. -c- unter! : och a-Sat'a. ахас i-c-o-up Baum Wurzel 
Wurm. unter-igt = unter der Wurzel des Baumes ist ein Wurm, al 
a-éa J-n-c'a-j-ó-up Hund Pferd unterliegt = der Hund liegt unter dem 
Pferd] (V-ja- liegen) 

Das Ubychsche kennt ähnliche Elemente (zum Beispiel am 
Verb subst (V -2- und it Fra} sich von einem zum andern Ort 
bepeben, eiwas- an cmen andern Ur been). 

"a x in, hirem | wis eich befinden in, мат" berossgpchen? 

ЫЯ hinein : bläiss- hineintun, БН vw. hinter etwas hervor- 
gehen, weprnelmen, 

byi — auf : Нүй-# auf ctwas tun, lesen, һүй-т'4 heraus 
nehmen Aus, 

bac — unter 1 boccs sich unter etwas befinden, bat eh wE- 
nehmen... unter 

er Herz) = in : gis existieren, vortanaden sein, mi-mu gus etwas 
herausnehmen, 


la, là (Bedeutung): le-s sitzen, wohnen, hlei 


hien, laii kommen von, 
nehmen von... 
ch t fas, werden, bleiben, fü-m'ü wopreiber, fassen. 
Salzbeispiele: EE alam а гәт hladeser diese Feder das-Buch 
legc-hinein == Jose die Feder in dus Buch! a-ndya bag an die-Sonne 
geht-auf (wörtlich kommt hervor, scil. hinter dem Horizont), ji-t'haT 
a-da тпәп ot ai dies Buch Tisch nünm-wez = nimm dies Buch 
vom Tische weg! (aus dem Tische heraus), wazagala eai tit 3i dori 
sieender Mensch wer = wer ist der Man. der dort siert: 
Folgende Elemente drücken cine Modifikation der Tütipkeit aus: 
ad 24 -цап bildet ein Fräter. interruptum, entspricht also unserm 
„heinahe, fag н. &-qal-uan Ich ware Бете geworden, 1-z-bl-uan ich 
hätte (es) beinahe verbrannt. 
"d 25, is. bildet einen Imapinativ, Fiktiv: s3-qazs'u als ob 


* Vil ne^ Gmod, Boden 
* Hier mur die Sie]eite, surismjem, der betreffenden Werken, 
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ich wärs, pkar ibit Aqua ~ Traum -sah-ich (in) Suchurm |. ais-ab ich 
wäre 

ай ap. -z- bildet einen Terminativ, Defiitiv: i-2-ü-T-u-eit ich schreibe 
Сипар (es) bis au Ende 

ad 27. -L- einen Exzessiv: Gitar ich schreibe zu viel, Fafi- 
El ich esse zu viel 


Al af -Ein bildet cin Prier. impedit.: s-gala-Sın ich wäre geworden, 


sd 29. ej + ba Beziprosität: /1:3-5-u-et ich töte} s-el-ba-S-u-eit ich 
kümpfe mit... 
Im 1 Ibychischen lautet dies Element -za-: fi-za-mio-bi-a-na (doqua) 
seit wir einander nicht (mo) saten 
lm Kabardinischen tst das гей, Elem. za, ze, das auch die Gegen- 
scitigkeit bezeichnet: ze-ban-en miteinander ringen, kämpfen 


ad 30. Das Faktitivelement ist -r-, das zwischen Personal Elem und 
Verb zu stehen kommt: j-r-ü-u-eit ich schreibe (es), i-sa-r-i-u-eit ich 
lasse (ca) schreiben, 1-5-:c'-m- ich lerne (es), i-sà-r-rc uerit ich Jehrê 


(es) 


Dus Ubychische hat -s- und -i-t Bn sein, zt fn ich mache 
sein == ich mache; aa-qot-on ich stehe, 2-2-qos-on ich stelle, wi- 
zü hinausgehen, wiri herausnehmen. 

Im Kabardinischen finden wir -үа- si-Expxu-m sa-bi-r je-yu-qegu 
meine-Schwester das-Kind sie-Libt-spiclen." 

ad: 11. Das Eeflexivelement ist-&-: i-s-pguap'x-u-«et ich liebe. (es), 
s-is-pguap x-u-cit* ich liebe mich. 

Das Ubychische bedient sich eines besondern Elemenkes ga, 
mit Fran Elem. verbunden getrennt steht: 32-94, п-ва, yaga xa 
er selbst: yagü diduwajga sich-seibst er otele; sey oa заби xbieqa 
ich mich-selbst sah. 

Dagegen verlährt das Kabardinische ähnlich wie das Abchaarsche: 
ts hat ein Element zo (za, ze, zo), das dem Eron: -Elem. ргайріегі 
wird: se zo-3o-fawü ich sehe mich, ий zo-wfayü du siehst dich, moba 
zeifayū er sieht sich 

ad 32, Ja, das wir schon vom Instrumentalis her kennen, deutet 
darauf hir, dat die pe mittels eines Werkeeuges muspeführt 
wird: 1-z-i-u-eit ich-schreibe (es) j-à-la-z-it-u-eit* ich schreibe es damit 


т ProsElem, wirderimll 


ee dee Robe App u Pap mir niet récit Kaz, 


53 

ud 33, -8 drückt Bereitschaft, Wunsch aus, es findet sich demgemäh 

im Prater. imped., sowie im unbestimmten Futur und im Imperat. conatus 

(Versuch einer Handlung): s-qal-a-5-t ich werde wohl einmal werden 
(vel ай 16), jbl-a-Xt versuche zu verbrennen! 

Ein Vergleich won 4, r6, 28, 33, mit der Endung. *=ei (fragr.-vern.- 
Fut zalot? legt den Godanken nahe, dab dies -3- überhaupt die Un- 
bestimmtheit, Fraglichkeit einer Handlung bezeichnet. (wir werden ihm 
später wieder begegnen), ebenso wie -n im -n[s) e» wann (s. ad 9, 10), 
sowie als Endung des unbestimmten Prüter. (ad її} den Zeitpunkt 
der Handlung in Frage stellt, unbestimmt macht. Wir werden ihm 
un Präs, gno талеһ daghestanischen Sprache wiederbegepmen. 

Folgende. Elemente dnicken den Zweck aus. 

àd 34, z- und ft Davon ist z vielleicht identisch mit -zj- (— für, 
Zum Beispiel 3-2j-3 für mich, u-zj-3 für dich), ;/a- mit. der gleichlautenden 
V. die cndünpgen in", „ш“ bedeutet, so daB sarà i-z-ü-up-as-:c 
Hot ich gehe schreiben etwa bedeuten würde: es-für-schreil-in ich- 
eh-et Für z das Beispiel: uari i-z-ü-up-/a-u-rc-u-cit du gehst 
schreiten. 

ad 35— 38, -piaj Dikla, -m- und -ra-bilden Verbalromina, ersterea 
Werkzergrnamen, йак таене nomina agentis und m, га Abstrakta zum 
Beispiel Reis fegen: a-p's-ag Besen, FF trinken: a-z'a-ga Trinkgefall; 


, Vüs schreiben: a-le-Uu der Schreäbende, der Schreiber, УЫ verbrennen: 
-bliith der Brändstifter; FE graben: a-&ra das Graben, der Graben, 
Ура schauen: a-p's-ra des Schauen, das Aussehen, FF trinken: a-r- 
Sat das Getränke, Vf essen: far die Speise, 
3 Im Ubywelischen bilder KA nomina agents Chaka Schreiber 
li (th schreiben), af aka Oich (V ud" stehlen) 
i 
Einfache und rusammengesetzte Verben: 
Die Durchsicht des Vorrats an Verbalwurzeln des Abchasischen 
t ergibt, dab der größte Teil derselben einsilbig ist, ja vielfach aus 
| titen rinzelnen Konsonanten besteht, Die V vom Typus КУК sind 
also schon der Zusammensetzung verdächtus, noch mehr die mehr- 
" sUbimen, Einige sind der Analyse ihrer Elemente leicht zugänglich, 
1 andere nicht, doch deutet schon die Tatsache, dal sie durch die Fron- 


Elem. sozusagen in zwei Teile gerissen werden, auf ihre Herkunft. aus 


! Pen. enpi „Tor. tà Writes wire stwa als Ana hpse nul raf г, walker „ur im seme 
партоен ерт, Sinne nufzalussen тиге. 


Ad 

zwei verschmolzenen Elementen hin. Beispiele: a) H = 1 Konsonant 
oder t Vokal: Vë graben, wühlen, ү f essen, ИҢ kochen, V ê schwelien, 
V à laufen. 

b) V = 1 Silbe oder zwei Konsonanten: V ja liegen, si-jo-up 
(x si-Ja- up) P liege, V t'a sich befinden in, s-ta-ap, V ii) geboren werden, 
siert, V nx am Orte bleiben, sich ansiedeln, sa-mx-u-eit, V rha, rah 
erschrecken, sa-raha-u-eit. 

Zusammengesetzte aj Pron.-Elemi vor dem Verb, Vguapnx lieben 
(«gu Herz px Wärme) I-S-Euap x-u-eit. 

bj Pron: Elem. innerhalb des Verbs, sF fesa sich w nem is 
weit: Flat werfen авав, Vlna-h aufhängen Lkag-ah-o-ait? 


Vergleicht man nun die p V Кай werfen, kapa streuen, Кала ausgiebe 
mit dem anscheinend nicht züsammiengesetiien kaha fallen aes 
weit) oder die VV p'q schneiden, spalten, р auseinanderbrechen, 
pt bobinden, prac “адеп, p'é brechen etwa müt УРАК etwas 
einschleben, einlreiben, Cas eingieben (zu Va a Missir werden‘) tace 
einschließen, fx herausnehmen; die alle das Element t(3) n etwas 
sich befinden, enthalten, ebenso wie die anscheinend nicht zusammen 
pesetzten vr taka in etwas fallen tet ahz-u-eit), Farag gleiche Pe 
deutung; so ergibt sich, daB die y V kag, kap's, Ката cinserseits und 
pq pt pxac, ру, ре anderseits eben auch mit einem Element k, 
reap. D zusammengesetzt sind; k mul etwa „Entfernung, p , Tren 
nung^ bedeuten. 
Das Adjektiv 

Das Adjektiv tritt hinter das Substantiv und verschmilst mit 
diesem zu einem Ganzen wie aus der Tatsache hervorgeht, dali die 
morpholegischen-Elem. an das Ende dieses Komplexes treten, sowie dab 
der Prädikat-Satz sich meist wie ein Verbum konjugieren bt: арага Ба 
Fisch-gut, guter Fisch, der gute Fisch, #-p’ssg-bzla-k'ua gute Fische 
Ebenso: зага ss-hzic-up (€ se-bzra-up? ich bin gut, 3. E пага ubzioup, 
Г. bara bsbsioup, womit man vergleiche: жага sa-ob-up, пага u-oti-up 


ich bin, du bist (ein) Mensch (Mann); ari da- oü- den up er tst (em) 
grober (dau) Mann. 
Das Ubychische verfährt ähnlich; -g schlecht, tat -a-g5 schlechter 
Mensch, gu kurs op apt kurze Flinte, PI. t'at-a-ga-n, top -a-gu-n; 
Cat éis ber (dieser Junge) wird ein guter Mensch sein; wane tat- 


Y Daa PronsElem. der 3. P; umweraünfüg banet hel Verben «ns, zum Bei 


ap usi Li ua Da шее [van [m = Gun) 
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Gar er (ist) ein guter Mensch, siyoala stat aea ihr (seid) gute 
Menschen, uyoa u-t'at-éa du (bust) ein guter Mensch, 

hn Kabardimisehen ähnliche Erschemunpen: c »xü-pez-xe-m ehr, 
lichen (ped) Leuten, сахи а-а dem guten Manne: 

Komparation. Кепе der drei Sprachen hat eigene Formen 
dafür, sondern drückt sie durch lexikalsche und andere Mittel. aus. 
Das Abchasische durch йан == statt oder ejha == groer, mehr. z. H. 
аё абайа ac'kes j.ejha-up Pferd, Esel statt grüber-ist* = аба acad 
jeiha i-dau-up (deu grob, adiu Hirsch. 

Das Ubychische stellt das Verglichen in den Komparativus 
(ашёе) : sila aoyoa-s-ke c'a-pgixa mein-Bruder ab-ich mehr (würt- 
lich gut Em groß, alt ist. 

Im Kabardinischen steht nüxri nix zwischen dem Subst, im 
Ob und dem Adjektiv: detxu-r ap si-m niüxri-ni.x daxe-$ Bruder 
CDA Schwester (Obl) mehr asehón-ist.? 

Das Zahlwort. Vigesimalsystem. Sehe Verzeichnisse. Beim bloßen 
Ahlen fügt man den Zahlen 2—10 die Silbe ba, beem. p'a an 
ba, xp'a, pba usw. Die Zahl акә — 1 wird suffigiert: ab Vater ab3k 
ein Water, ари Erde, Land de: Beim Zahlen it zwischen unver 
nünftigen und vernünftigen Wesen zu unterscheiden; bei ersteren 
werden die Formen ohne -ba angewendet; bs zu 10 und mit 100 
erhält das Subst. das =k der Einheit: cak eim Pferd, ü-t-ok 2 Pferde 
(eine Zweizahl Pferd), p'$-c-3k 4 Pferde, c'ésle 100 Pferde. Vernünftige 
Wesen werden mitbels des Zählwortes 0 (2-042. Mensch). gezahlt, 
wobei für 1 age, für 2 at eintritt: also xia, phia, Vergleiche auch 
wiak 5 Mensch-ein e 3 Menschen, eine Dreizahl v. М. Das Subst. 
steht nach Zahlen in der Einzahl, man kann aber auch die Mehrzahl 
eintreten lassen: é'kün-ak T Junge, üa-Ckun-za 2 Jungen. 

Das Ubychische hat gleichfalls das Vipesinalsystem, Zahlen 
werden aneinandergereiht durch -Ei (das auch bei durch „und“ 
verbundenen Subst steht): t'gaama-la zadi = 21 Geet zehn und 
ein und); bei Multiplikation steht -mtü: tfqoamtü fguar 2 >< 
wei-zehn = 40, amta toar 3 ze zwekzehn == бо. Wie im 
Abchasischen steht das ` Num, gewöhnlich vor dem Subst, doch 
kommt auch Nachstellung vor: Copa Cat" z Männer (ewei Mann); 


L Im Prieena wird die Сарша ай HE lassen 
а Vorgieiche s-ej-ha-up sch bin pröber, w-eicha-np du bist größer gea, 
1 Im WEL hat Корш] unter келн Û == Als bei Kovapar) nc, 


-—— а 


5б 
abch. s-éwk = é»s-k ein-Hündert Pferd, ub. а-вайаї-р(йп um 
= Uhr. 
lm kabardiriachen mt das JAdditeonselement ku (bis zu 20), Pë 
re" (bis 40), das Multipl-Elem. ist A: páa-k'u-z rr, of ereke 21, 
tot opze 3 x» 40, Sat ВОС 2 аә 100 Das Kabaürdinische 
stellt das Мит. immer nach: maza-byu 4 Monate, c'axu-t' 2 Mann 
Ordinalia fehlen dem Abchasischen ganz 
Das Ubychische bildet se aus dem Element der 3. F, 5. vor 
dem Zahlwort, nit nachgestelltém x[5)* der Zufrehöriskeit; yatga- 
xa der zweite. 
Das Kabardinische verfahrt ähnlich: Heen -Elem 3; PS: 4 Zahl + 
апе: p-Pu-ane der 2, је-х-апе der б 
Zusammenfassend kann man etwa sagen, dul diese Sprachen eine 
starke Neigung zur Gruppenbildung haben; dab sie ganze Gruppen 
fekteren. Das abchasische Satzgefüge rFu-ca-s-L-u-cit- es-du-gemein- 
ваге ess-e(n) == ich esse es mt dir, das schon erwähnte ubychische 


a-3rsuü-mo das ist nicht meine Sache, zeigen deutlich diese Erschri- 


пип, die iri E xbardrgisschen wohl HT! schwächsten WOP aller drel ent- 
wickelt ist. Das Abchasische, und nut ihm das Ubychiszhe, hat nur 
wenipe von der Gruppe oder dem Komplex loslüsbare Elemente, 
denen noch. cine. sclbstándige Bedeutung zukime. So wie ein solches 
losgelüst wird, wird es ein ebenso bedeutungsloser Lautkomplex; wie 
etwa unsere Delkdinatons-und Plural-Emdungen tipê, -p-er die auch 
nur eine Eunkton und eme Bedeutung haben, Wen sie c Han eg 
Nomen treten. Der Ken des Sabes ist der Verbalausdruck, шп 
ten herum sich alles kristallisiert, was zu ihm im-naherer Beziehung 
ist, dei Ausgangspunkt der Tätigkeit, das Ziel, das Miitel du Lage 
zum Ziel, die Art der Tätigkeit, ihre Begleitumstánde, ihr relativer 
Eintritt und ihre relative Beendigung. Selbst wenn Subjekt" und 
Objekt” Substantiva- sind, werden aic am Verb durch deutende Elc- 
mente wiederauffenommen; man wersteht, dal unter solchen Um- 
standen sogar das Fron. interr. im dem Verbalkomplex gleiten kann. 


T те за паи], ee gleiche le" an-m-ro fapíxemn re [der] Bruder und (dir) Schwester 


i Vergleiche арпа mar (Wem gehüet dies? Mir (wörtlich: Ich memeeipen] 


DIE SÜDWEST-SPRACHEN. 


Das Georgische (kartui ena) 

Das Geörgische und mit ihm die-andern Kharthrelsprachen (Міт 
grelisch-Lazisch und Swanisch) zeigen den N. W.-Sprachen. gegenüber 
ein bedeutend jüngeres Antlitz; sie sind viel weniger zerschlissen, ab- 
geschliffen und zersprochen als die Sprachen des M. W. Sie haben 
mehr Selbstandiges und nähern sich darin bereits etwas unsern euro- 
paischen Idiomen. Sie zerlegen den m einem айс ausgesprochenen 
Gedanken in einzelne Teile, anstatt gie, wie dag Abchasische xum 
Beispiel, um sim oder zwei Hauptdinge herumzugruppieren. Doch 
werden wir auch hier Einzelnes finden, was stark an Abchaso-Tacher- 
kessisches erinnert 

Betonung. Das Georgische hat jetet keinen stark hervortretenden 
Wortton mehr; wie murmelndes Wasser läuft dic georgische Rede 
dahin. Das Sprachtempo ist im allgemeinen ziemlich. rasch und 
steigert sich in imerethiachen und gurischen Landen zu wahnsinniger 
Schnelligkeit. Früher muß das Georgische einen етей starken expira- 
torischen Akzent gehabt haben; aber jetzt gleicht die Betonung „eben 
Eegiütteten Meer nach dem Sturme" (SCHUCHARDT) Immerhin hat 
das Georgische dem Mingrelisch-Lazischen gegenüber übgeschliffenere 
Formen; es verlegt auch gerne die Konsonanten ohne Vokal an den 
Anfang des Wortes. 

Man vergleiche: 


G. tbi ee m, toba Jas, iba, toba 

G ma Bruder m jimi Û juma 

G. ynverti Cent) m. yarali k vermoti 

CG tma Haar m. tama 1, toma 

G даү-і4 Hund m, Joyon 1. Joyon А 
G. syva Meer m zyva L wya 

CG Eve, t't ve Mond m. Cuta L rura 


e? prexi--i Fingernagel m bircxa L bucxa, busxa 


Ehi-l-i Zahn ш. Libri L tte, 


Kä 


Der Ton fällt im Georgischen bei zweisilbigen Wörtern auf die wor- 
letzte, bei mehrsilbigen gewöhnlich auf die vorworletster vA Auge, 
Gen. Frais, Boa schön, vaketeb ich tue, milani Tinte, rómeli 
welcher, s oben p. 34. 

Vokalausfall Der Vokal der vorletzten Silbe fallt bei Antritt einer mit 
Vokal beginnenden Endung: oft aus: cuali Wasser (т. c'glisa, megobari 
Freund Fl. теробген (vergleiche auch mindon Wise G. mindvrisa). 

Das Nomen: A) Stimme. Das Georgische hat т. konsonäntische, 
2. vokalische Stämme. (a c o ui, zum Beispiel ad т kac-" Mann, 
Mensch, ad. 2 fa-Stamm) mama Vater, (e-Stamnt) mepe Kong, (o- 
Stimm) xaro Grabe, (u-Stamm) blu Stotterer. 

B. Die Deklinatinnsendungen treten an den Stamm, Manche davon 
waren in der älteren Sprache noch Postpositionen, zum Beispiel Si 
(älter Aan mut Dativ), we zer (alter zeda mit Dette) H. a 

Der Nominativ endet auf i, das in der heutigen Sprache nur de 
Konsonanten-Stàmme annehmen (dialektiseh, sum Beispiel im Inriloi 
auch die ander): захи Haus mama, mepe to, blu! 

Genitiv-is, emphaL ва, und Stimme haben af), a und e der 
a- beziehungsweise e-Stümme fallen aug: saxlis(a), mep'ia(a), mamis(a) 
жатса}, blu siih 

D'ativt-s, emphat. aa: saxis(a), mamas(a), mep es(a), хагана), busta) 

Ergativ-ma(m, «m алаа), mamam, mamaman mer emain), 
"nep em, хагоптаіп), Бгл]: А 

Іпат: saxlit'(a), mep it (2), mamit (3), bei ounid u-Stammen 
tt :xaroti, Mot, 

Adverbials ad(ay: saxlad, татай, meped, wirod, biud 

Vokativ: o, vi saxlo, mamao (manis) їйер ей, xara 

Der Inossiv.-&i :saxlüi, mamati, mepeti, хатой, binl. 

Der Superessiv:-ze, zeda): saxlzod, mamazed, mep'ered, zaraseı], 
bluzed, 

Dez Adessiv-Eomitatrvrt'an(a): saxlt'an, mamat an, mep et an ete. 

Ein Ablativ geht auf -dam,-idam aus: saxlidam, mamadarn, mep'e- 
dam. 

Ds hentige Gecorpach kenni keim grimin, Geschlecht metr, 

E Кок. Kar 

1 Älteres (5, шашай, тора, kalij Ceumeh ge) [héhudkrüre] maps? Magier (Nom 
тори}. 


| Cult апо als Akkuszativ; er bezeichnet eben hanpesachüch das Ziel, 
3 Murr ussal ihn „„Навраватояьный", etn: Allutiv, 


3 

Andere Berichungen drückt das Georpische durch Postpositionen 
aus, deren nominaler Ureprunjr teilweise noch nachweisbar ist: 

— gan an Gen oder Nebenform des Instr. auf Ad echt: suxligazman gar- 
isa-pan aus dem Munde (piri), mxridgan von... Gegend, Seite her (nari). 

—t'vis(a) («avi Kopf) an den Gen. == für: mamistvis; Tan am 
Genetiv oder Dativ (vulg. auch am Stamme) = bet, zu, gmast'an beim 
Bruder (zm), zum Bruder 

ken mit Genitiv, bildet einen Direktiv (gepen, zu, in der Rich- 
tung nach): zyvisken nach dem Meere (eut) zu 

— de, Шз], din tritt an einen dialekt. Dativ* oder an den „Lircktiv" 
auf -ad*, wol dieser durch -mi verstärkt werden kann: 3xxlamlis, 
папі, Неге Sprache: saxiamde, saxläadmde, saxlacdmiis ete 

In der älteren Sprache waren dies, wie gesagt, zum Teil noch 
Fostpositionen; man sagte mist xmaesa Hana bei seiner Stimme; saxl- 
va шта im Hause, Yav-sa seda auf dem Kopie 

Für den Plural hat das Georgische zwei Endungen: eine ältere 
-n. und cine neuere, jetzt meist, aber nicht ausschlicllich gebrauchte, 
-eb-, In den obliguen Fällen verhält es sich so: an den Pl, auf -eb 
treten die oben angeführten Singularendungen mamebisa, mamèbsa, 
mamebo, ваха, saxlebze, saxlebisagan usw, der DL амп aber hat 
im Gem, Dat, Erg. Instr.-t', emphat.-ta: N, maman, б. D. Erg. 
mimita wv. mamana, 

Jetzt wird dem Leser eine sehr. interessante Erscheinung verständ- 
lich sein (von der wir übrigens auch Spuren in der N. O.-Gruppe 
finden werden), nämlich die Häulung- von Endungen am selben Wort 
zum Ausdruck weiterer Berzichungen, also eine Flexion von schon 
Flektiertem, zum Beispiel K'alak'sa Samaritel-ta-sa in die Stadt der 
Samaritaner (scil geht cr), wo Samaritelta б. PL ist, ап den noch 
das Dat.-(Direktiv, s. oben)«suffix sa gefügt ist. Oder: me-migene 
sen klite-ni sasup'eveli-a ca-ta-sa-ni ich gebe dir die Schlüssel des- 
Reiches der-Himmcel, wo ca-t'a-a-nr nicht anders analysiert werden 
kann ais sn: cata G. PL von ca Himmel; daran trat das Akl Saf 
"Ей und daa PL-*uff -ni. Oder: 'ma-mnbca avian Uk'ven-isa-ni dit- 
Haare (tmaj-auchs des Kopfes eures (Keen ihr, der G. t'k'venis(a) 


t Manp, Оси, табанци, Tana. V] 
1 Mappe, ebenda, spüsht von Sallis d, das an iem Daty obne Коп. Element 
tree, 


i Die Partikel en. — auch triti underschinidlen um jedem Fell, 


DO 


ist zugleich Pr. poss., an ihn ist noch das PL-Suf, getreten). Oder: qovel- 
man kolt-man yor-ta-man die ganze Herde der Schweine, wo das 
Ganze im Erg, steht, das Adjektiv sowohl, als der Gen. PL von yori 
== Schwein. (Im vulg. CG würde das lauten qovel yorebis Коты oder 
yorebis mt el) koltma) Ein ganz modernes Beispiel: romelic Sejvared- 
inebul iap'etur-indoevropul tips earmoadgenda enisas da arü ... welche 
einen gckreuzten japhetito-indocuropáischen Typ einer Sprache vor, 
stellte und nicht... wo enisas — en-isa-s «ena Sprache mit Genetiv + 
Dativendung (MARR, Rit: cxovrobs lap etur enat'mecniereba p. 46). 

Der Caritiw hat das Praf u- und die Endung-o(t), oi: u-aaxl- 
ot) ohne Haus, u-rze-ot' ohne Milch, u-ded-mam-o(t) eiternlos* u- 
Écm-od ohne mich. Vergleiche dazu die einen Defekt ausdrückenden 
Wörter auf -u wie: brgu schlecht artikulierend, blu Stutterer, gru taub 
(qur-i Ohr), eru. lügenhaft. 

Las attnb. Adjektiv steht vor dem Hauptwort. Uber die Kon- 
grient ist folgendes zu bemerken: a) Es steht in seiner Nennform, gleich- 
viel in welchem Fall und in welcher Zahl das Subst, stehe: кий kaci 


schlechter Mensch, (x cadi kacisa, Erg. ~ kacma, PL =~ Касен usw. 
Lines ist der gewöhnliche Fall in der Umgangssprache. hj Es stimmt 
mit Subst in Fall* und, wenn die Subst im -niPlural steht, auch in 
der Zahl überein; beim -ebi-Plural bleibt ea im Sing, kefil kaci puter 
Mensch, Gen, kelka kacisu, PL Кел: Кас, G. PL kerita kacti 
ader Кеб kacebi, ket'ili(sa) kacebisa, Dies ist Gebrauch der gehabenen 
archaisierenden Sprache. c) Das Adj. steht im Gen. vor Subst in 
obl. Falle: mšvenieris mc vanis. Баја mit schönen prünem Gras bec 
deckt sich die Erde}, Dies jedoch nur vor Instr. und vor den zu Suffixen 
gewordenen Postpositianen. 

Komparation. Der Komparátiv hat das Präfix u- und die Endung 
-E8-, -09- (wobei das i- des Nominak und das häufig vorkommende 
Formans -i ausfilità, m&venier-i schon u-m£we-mier-ezs-i, u-Jët-es-/ 
Ai ker LA, Der Super bekommt uer wuü-rmniíveemer-a-i; Der ver- 
gliehene Gegenstand. kommt in den -zed-Fall zu stehen. Beispiel: 
Кайн: (otumëvenieregt E'alak-a Kotiia (die) schönste Stadt ist; eliza 
Cven-zexdl mates Elisa als-wir schöner-ist (mit latentem Копра). Der 
Komp. kann auch durch up'ro gebildet werden: — mövenieri schöner. 


г deln Muster, mema Wailer, 
= Doch darf &» прен in den Adverbial резе werden, awn nabellegenden Gründen, 


Di 


Das:vom Adj, abgeleitete Adverb hat die Endung -ad: mávenierad, 
kartulid auf georgisch, kargad laparakobs k'artulad er spricht gut g. 


Pronom: pers. Die Prom pers der 2 ersten Personen lauten: 
ERS t FFI. 2, FL SR Pu 
М. Erg. oe Zen even! tk ven 
G. eml $en-i балеті th ven-t 
11, ck me Sen, Senat ven, € vena TEFEN, Tk Ena 
Instr. éem-it'(a) йеп а) успеа) Tk ven AY 
Adv. ёеп1-да Sen-cda Eren-da Uleven-ada 


Der Vokat. lautet Sen, t'k'ven. 

Für die dritte Person bestehen mehrere Formen, die gebräuch- 
lichaten sud: 

S is, G, msi, D. A. m-as; Instr. m-it', Erg. neant iman, Adv. m- 
ad Pi, N. isini, б, D. А, Erg. mat‘, imat, Adv. m-ad. 5. N. igi, G, imis, 
D. A. imas, Erg. iman, Instr. irit, Adv. imad, PL N. inni G. D. A. 
Erg. imati Instr. imata, Ady, imat йа. 

Ak Demonstrativa kommen in Betracht hauptsächlich este), epe). 
ap, Pl, escni egeni, agent maz-1 aber auch is und iet Davon deutet 
es auf das dem Sprechenden, em auf daa dem Angeredeten Nähere; 
B jener; es (eg) ioni dieses Buch,* iF cen jenes Buchs (arch 
ел ier das Buch, nachgestelltes ipi vertritt-den bestimmten Artikel) 

Interr, sind vin wer? und ra was? was Йіг бш? romel- welcher? 

vin G si, D. vis(a], Erg. vin; ra Gen, rii, D. ras, Erg, ramin, 
Instr. op. 

Al Relativpromomina sind die fragenden im Gebrauch, die 
dann gewöhnlich “б angehängt bekommen: pgesmist tlcven is rasac 
К sucht" versteht ihr das, was ihr lest? Auch rom in eigentümlicher 
Stellung wird als Relativ verwendet: cs, me rom simyeras Кгда, isa-a 
dies. ich welches Lied 1ch-spiele, das-ist-es & das ist das Tied, welches 
ICH speke 

Als Possessiva sind die Gen, der persönlichen, des hinweisenden 
und des frapenden vin im Gebrauch, Semi, Gen, misi, Zeen, tk'veni, 


i Arch. sen, (Keen üDhrigens trenni мАЕШ im zelnen Tamm non, hen} 

* Dis Fanten aul =й sind enphalach- 

A AEE. (Ehenda) spricht bier vem smem пгеһ Dativ, während er demselben Fall hei 
Sul D'onnzotaglen Late Senne 

© Den. шт c'ymn, mag d'ienlen, 


3 Den, ms eigai 


бт 


mati) cigni mein (dein usw. Buch), ~ c'ignebi meine Bücher, čemo 


mepebaro mein Freund! Gen. Gem) c'ignisa. 50 vulgar; in gepflegter 
Sprache aber in gewissen Fällen Kongruenz: бета megodarma [Erg], 
&emsía) amxanags(a) meinem Kameraden; c'avidet" Zeng baysi* gehen 
wir im unsern Garten! me viquv erts ems cmobt an! ich war bet (tan) 
einem meinem Bekannten (meiner Bekannten), visia es cigni wessen- 
ist dieses Buch: 

Anmerkung. Wendungen wie dedatemi, dedamisi meine, seme 
Mutter, mamiateni, mamamisi und andere legen den Schlub nahe, 


dal die Prom. poss. früher dem Subst. nachfolgten: вай arii deidaseni 
da рараёепі wo sind deine Mutterschwester und dein Großvater! deda- 
Been? ak'aris, dedat'k' veni-ki ara unsere Mutter ist hier, eure Mutter 
aber nicht, is e’avida mamacemt'an er ist gegangen zu-meinem-Water, 

Negative durch ara (— nicht, nein), aravin niemand, arap'eri 
nichts Gren Farbe, Art); unbestimmte durch -me, -yate vinme ПЕ 
visime, D. vime, Erg. vinmeman) jemund, гате etwas; vinhyaca 


gend jemand, rayac(a) irgend etwas: me arap'eri ar vici ich nichts 


nicht ich-weih, viyaca ar: 
Das Zahlwort. Vigesimales System (s. Zahlwürtertabellen) oe 


xunebs jemand шр 


= 20, or-m-oci 4d, ormoe-da-ati Sp te 20 + 20 + 10); die Zahlen von 
11-19 werden gebildet rusat Le: тор, Gan sei а verliert + den Einsern 
+ meti — mehr, über: Uert met = (a)t-ert'-meti 10 Du 1 mehr ss 11. 
1000 = IOx1DO LGE ask, 
Das Substantiv steht im Singular ori kaci 2 Münner, sani saxli 3 Häuser, 
Ordinalia, Mit Ausnahme von pirveli — т. (= piri Rand Mund, 
Grenze, Anfang) durch meê gebildet meore 24 me-samee 3. 
Bruchzahlen durch -ed- (in der älteren Sprache Endung der 
Drnlinalia) me-sum-ed-i us mues-xnt'-ed-r "fa 
Durch -ve wird zusamrmengefalt orive beide, sam-i-ve alle drei. 
Distributiva durch Verdoppelung otx-otxi je 4, sam-sami je 3. 
Adverb, Zahlausdrücke durch-ad, zum Beispiel grad doppelt, in zwei 
GB teen) 
Das Verbum. 
Einführung. Alles, was in uns und um uns vorgeht, drücken wir 
aus in Sätsen, deren Kern immer das ist, was wir Zeitwort nennen, 


jetzt zum Safia gewordenen Tünapea 


cht die Rode Bein; mas queni damm wur 


1 Geht mach ilem Geheuntiw sime der atien, 
tionen L B, sed, ant ыз kann von Минтип 


wir oben snpedeuiet, 
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das Һеш, ein Wort, das einen Zustand, eine Handlung oder ein Ge- 
ШЫ ausdrückt, selbst wenn cin solches mur latent vorhanden ist, wie 
in Interjektionen (wenn ich aui sage, во rsi das nur der kürzeste Allg- 
druck für ‚mir tut (es) weht". Wir können nun alle Verben zunächst 
einteilen 1n solche, be: denen unser Willen beteiligt ist, und solche, bei 
denen er nicht beteiligt ist. Diese Einteilung pilt auch für alle Promesse, 
die sich innerhalb unseres Individuums abspielen, geistige wie materielle: 
verdauen, schlafen, wachen sind unwillläirliche, schauen, sprechen, 
gehen willkürliche Tätirkeiten: Dasselbe piit wiederum Rir die Tätige 
keit unserer Sinnesorgane: sehen ist unwillkürlich, schauen willkürlich, 
hören unwillküriich, horchen willkürlich Wenn unsere Sprache für 
das receptive rischen und das aktive riechen (beriechen) nur ein Wort 
hat, so ist das eben ein Mangel in unserer Sprache, aber es darf auf 
Wortpaare wie das eben angeführle url fühlen — befühlen hingewiesen 
werden Weiter dari hingewiesen werden auf die: Frage ob „wir“ 
denken, oder ob eat in uns denkt, und darauf, dab ‚Heben‘, ‚hassen‘ 
und dergleichen keine willkürüchen Serlenzustinde sind, Nicht einmal 
das „Sein“ ist willkürkch: ich „бил“, existiere^ nicht, weil ich es wollte, 
sondern weil ich geboren worden bin. 

Wenn num unser Deutsch und viele andere Sprachen alles das als 
willkürlich, ala Tatverben auffassen, wenn wir sagen: ich bin, ich gehe, 
ch liege, ich denke, ich verdaue, ich liebe, ich hasse, ich sehe, ich 
schaue, sch höre, ich horche, so braucht das durchaus für andere 
Sprachen nicht bindend zu sein. Sie können den Sachverhalt richtiger, 
bescheidener auffassen, sum Beispiel sagen! mir-erscheint — ich ‚sehe, 
mur Bt lieb == ich Bebe, mir-denkt-siche = ich denke, mür-ertünt = 
ich höre usw. Das ist nun im allgemeinen die Regel in den kaukasischen 
Sprachen und somit auch im Georgischen; wenn diese Anschauung 
such nicht ganz streng durch geführt ist, so beweist dies doch nichts 
Ergen die Tatsache, dab die kaukasischen Sprachen im allgemeinen 
Zwischen Zustinds =, Empändungs - und Tatverben unterscheiden. 
Sch sagt auch das Georgische: ich bin, ich gehe, aber mir lieb ist, 
mimertönt, muür-hórt (sich s), mür-(verlhatDit) ist Aber wie drückt or 
ein Tateerb aus? Hier beginnen die großen Schwierigkeiten. Nehmen 
Wir einen ganz einfachen Satz: der Jäger tötet den Hirsch. Dieser 
Vorgang kann auf die verschiedenste Weise ausgedrückt werden, Einmal 
nach Art der Chinesischen, isolierend, ohne jedes grammatische Hilis 
mittel ala allein die Stellung. 


б 


Jäger tot(en) Hirsch 
Oder, wie im Abchasischen: 
Jäger. er-ihin -tot-et Hirsch 
Oder, durch Nominativ — resp. Akkusatir-Endungen, wie im. Russchen 
охотникъ убивастъ OR 
Oder auch durch heute noch durchsichtige Deuter: 
Jägeer-hier tike Hirsch-dort 
Oder passiv: 
j durch-Jáger quein (stirbt) Hirsch 
l vom getütet wird 
Das sind so einige der iuberst zahlreichen Möglich 
auf Feinheiten des grammatischen Baus noch gar nicht eingegangen 
ist, Aber auf noch eine Aldglichkeit müchte ich aufmerksam machen: 
auf die Möglichkeit des Ausdruckes durch Klassenexponenten, wie 
sie zum Beispiel im Dante existieren. (ch bezeichne die Menschen- 


ееп, wobei 


ть 


klassen darch {| und die Tierklasse durch 4 I 
1,.] Jäger | titel" + Hirsch oder 
| + tot-winl? + " 


Sow o + stirbt? + s " 


a e «| БОЕ" + # 

Es ist klar, dab die Möglichkeit 1 uns am meisten, sapen wir: aktivisch 
anmutet, weil das | beim Werbalauschruck titien auf den Ausgangspunkt 
der Handlung, die Ursache des Todes des Hirsches hinweist Aber die 
Möglichkeiten 2. und 3 brauchen deshalb noch nicht passivisch zu sein, 
weil das + auf das Ziel der Handlung, den ,leidenden" Teil hinweist 
Aber auch 4 braucht nicht passivisch zu sein, weil das Element 4 
bloß darauf hindeutet, wer das Ziel der Handlung des Tütenden ist 

арас wird die Konstruktion erst dann, wenn das logische Sub- 
jekt, der Ausgangspunki der Tat nicht mehr in der Nennform steht, 
aber dafür das logische Objekt, das Ziel und wenn dann — doch ist 
dies nicht absolut пой — das Ziel auch am Verbalausdruck kennt- 
lich gemacht wird, also etwa 

durch — | Jüger (+) stirbt + Hirsch 
(+) tot-wird 
{ж}. getötet-wiril; 


i Diea а" jet айне schon eine Kmugregion am den Sprachgeisi des Deutechen, 
eher die Übersetzung ëtt der enlm. slıchasischemn Form, 


oder ähnlich, wie cs elen des Meckanikmms der betreffenden Sprache will. 


05 


Doch dann ist nötig, daB der Verbalausdrück sich nicht: auf den 
Ausgangspunkt der Tat beziehe, weder durch ein Klassenelement, noch 
durch eine Bereichmung der Person am Verb, es wird dinn gesagt werden 
inüssen: 


durch-much wird -getbótet Hirsch 
4, dich z " " 
s Шй 5 g , Uy: 


Sehen wir zu, we es sich im Wirklichkeit verhält, 


з. monadire-m(am) irem- mohkla 
Jäger (Erg) Hirsch (om) er tötete! 
monsudire-ra iremebi |. GER 
Jüger á Hirsch ` CHE 


Michts weist auf eine passive Wendung im Worte mok Setzen wir 
den Satz ins Präsens (oder Fuluri 
inonazdire Fre molles 
Jäger (Nom.] denFhirsch(D.A.ter tötet 
Setzen wir den Satz in die erste Person 
me irems(a) (АКЕ)  mosklav 


ich Hirsch ich tite 
me mem (Mom) теу 
ich Hirsch ich toreze 


Im Perfekt ` re пиш ЕШ 
Hirsch mur-getotetist (eh hübe den Hirsch getötet 
amid er liegt rot vor mir} 
Nehmen wir nun Beispiele aus dem Awarischen: Die Klassenelenente 
sind hier: v für erwachsene vernünftige männliche W Sen] 
n : Plur. =F, 


] n " ^ weibliche 
b. alles andere 
dica razi ha-v-üla emén (“һа — machen) 


durch-mich zufrieden macht-s-sch Water — ich stelle meinen 
Vater zufrieden 


dica газі ha-j-ufe® elsi] 
durch-mich zufrieden  macht-j-sich Mutter 


І Ich йет їй e Шай absichtlich damh er tötet sod Dicht durch QE Wunde 
Ete" 

E Durch dus Passiv Ghorai, woll es tanskchlieh keine andere Möglichkeit glit, der 
Kunsiruliticn кош ереста beu gerecht iz werden; 


Dier. Katkaiauka Sprachen a] 


dica гат! ha-b-üla Fimer 


durch-mich zufrieden  macht-T-sich Kind ( f Zeichen des 
Neutrum 
dun razi ha-v-ula insuea 
ich sxifrteden mache«S-mich durch den Water (sagt iT 
Manna) 
din raal ha-j-ula maneci 
ich zufrieden masche-z-mich durch den Vater (sagteine 
Frau 
Tschetscehenisch: mé pix-d-uo jajna 
durch-mieh schreibt T sich Brief 
aa Н-ге deu - am 


durch-michzeschr. #werdend Fist Brief == ich bin 
damit beschäftiet einen Brief zu schreiben 
suo Jaz-d-123  v-u* апа 
Ich. schreibend Fihn $ bin Brief 
Bazar schreiben, рахе Adverb. Part. Dess, (Ich habe einmal durch 
das Passiv, das zweitemal durch das Aktiv übersetzt, weil cs eben 
nicht anders geht). 


Arschinsch: zari WIES E-u-i le 
durch-much dir  gibt-#-sich Sohn == ich gebe dir 
(meinen) Sohn 
zari Ws d-u-t-or la 
W gibt sch Tochter 
" WAS hi for nas 
T pgibtedch Pferd 
н н For bit 
gibt-alzh Kalb oder 
zürl Was fursi-Ww-i ls (sagt ein Mann) 
durch-mich dir gebend-#-bin Sohn? 
d V fursi-d-i lo (sagt eine Frau) 
gébend-3-bin 
ы = Üu-for:Si-w-t ip isnt ein Mann) 
d s  Frebend-$-bin Tochter 
Е 3 d-eF-or-3-0-1 lo (sagt eine Frau) 
e * D-sebend-bin-P Tochter 


1 ven më Bing. der Kris Inr alle deet Ёжтийиш me pen. 
1 Richtiger are МШЕ apepeben wenlend-S- ur" geg. 


бт 
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Die zweite Reihe ist gebildet. met Hile des: verb. subst. Bow, 
Kéi [ien fü Der cente Klassenexponent bezeit sich alas auf das 


Ziel der Handlung (z B. d-u-tar айе 


teli der zweite auf den Aus 
panpgspunkt (z. B. Si-w-i). 


Rutulisch: zx jigit ich sterbe 
za Det? had  dureh-mich stirbt er.— ich 
tîte Hin 
xit raTa jizda dux 
durch-mich schlügt-sich mein Sohn іса schlage 


тегеп Sohn 
zü Pätt jieda ra 


durch«mich schläpt-Psich meine Tochter 


Ei weu-rixora jizda talà 
dureh-much расе mein Hund 


In allen «diesen Beispielen aus den tschetscheniseh-daghestanischen 
Sprachen war die Konstruktion trotz der Unmöglichkeit den Verbal- 
lormen einen xquivalenten deutschen Ausdraück am die Seite zu setzen, 
ziemlich klar: der Ausgangspunkt der Handlung steht im Erpativ, das 
Ziel m der Mennform, am Verbum wird auf das Ziel durch einen Klassen- 
exponenten hingewiesen; wo eine Konjugation durch das. Hilfaverh 
,sein" eintrat, berop sich das Klassenelement in diesem Hilfsverb auf 
den Ausgangspunkt der Tätigkeit Nirgends wurde die Person be, 
zeichnet wie im obigen georgischen Beispiel, Ea gibt aber daghe- 
stanısche Sprachen, die dies tun; 

Tabsssaränisch. Nehmen wir die K ap machen, tum, so erhalten 
wir im Präsens: 

LP ES Sen jr p'usdü-za* 1 Ein Vergleich der Pronomita mit 
„Р S deu рота [denim letzter Stelle stehenden Ele- 

3. Р. 5. doyo FP A: menten ergibt für die 1, und 2. P, 
n FP; РІ: hi jiep'u-dü-ha 


P.PLicth  gepiu-dü-c'a | Konjugation; die 3. P. wird durch 


Anwendung der Pronomina zur 


là 


3. P. Pl. dugàri ji-p'u-diü-r eine Kopula bezeichnet, 

Nun kann aber noch das pranom. Objekt angefügt werden: 
hi'-usnu-ta er hat uns geschieht (du — wir) 
k'at'aáhl-zu-va ich (-zu-) were dich (va) 


t Fir dis Verteilung der тапса Нерт Ге ouf dis Kaisgorien & grün else: dea 
Arsch. 3 DC) 


шшш} ivu arkeédrsa* mir du sichtbar-wirstibist)- mir = 
rus  arkedü-va mir sichtbar-wirst-du 

doyas zu arkedu-r ihm ich sichtbar-st = 

deyaz arkedi-za ihm sichtbir-werde-ich. 

Das „Subjekt“ sag. transitiver Verben steht aber doch im Ergativ 


iru kap er das Mädchen sagte, durch das Mädchen wurde-ges: 


| pu биб kutan ir hykundur mein-Bruder-durch von-mür gut wirde 
geschrieben = mein. Bruder schreibt besser als ich; 

Zugleich treffen wir schon im Tabussaranisehen die Erscheinung, 
dal in {ler I. ms e F. E und Pl. сег. Nominativ der persönlichen Pr THEO 
mim dem Ergativ gleich lautet: ш harmsah-za ich bin hier; icu mu 
ipida wir du essen-werden wir = wir werden. dich üuressen Die 
H D aber kennt den Unterachied zwischen Nominativ und Ergativ: 

bom. don er (ste, es) PL duc 
Erg. doyó ы dugäri 
defû kaku-r čan rëi durch-ihn ist-gestorben sein Bruder 
= er tötete acinen- Bruder (KK sterben, töten, dumi 
ka-k'u-r er ist pestorben; ka ist das l'erf.-hist. bildende Frije} 

im UÜdischen wird gleichfalls die Person am. Verb bezeichnet 
[zu]  cam-zu-exa ichschreibe (F cam-,zu-Pron.-Elem der 1, Peera 
[un|  ceme-mu-exa idu schreibst Endung) 

[kin] eam-janera wir schreiben 
[win] cam-nan-exa ihr schreibt. 

Erg.: k'arvamo-n pine die Alte sagte; "moin: п aribinix yağ nep 
der Alte spannte den Wagen ein. 

Da aber das Udische, sicherlich unter fremidem Еши, einen 
Akk. entwickelt hat (SOHIEFNER. nennt ihn Afmektiv, weist ihm aber 
auberdem auch die Role des Akk. xu) wie arabinax zeigt, so ist cs 
Schon einigermaßen verdächtig, Dach wollen wär um Gedächtnis be 
halten, dab der Erg. im Udischeu auch Adjextiva und Adberhia bildet 
jem-en- schmutzig (v, jam Schmutz}, erop zu Pierd (v. ek Pfendi, 
mudgliyen freudig. (Adv. von mügliy: Freunde) 

Im Batsischen gibt cs zweierlei Bezeichnung der Person am verh, 
„entweder steht die Person vor dem Verb oder wird demselben nach 
gesetzt, in welchem Falle eine innigere Verschmelzung des Pronomens 


Eee Tah. варі: mir cht бе ral Eby mir BIO ist; ial atau pes Tat, T) aech 


[аш (Mon, emi Em? sehen kann, кеце, nin mascher hereits im. Ере Ind. 


Uo 


nut dern Verbatim c3mbreten kann: Dies kann aber nur mut dem 
Pronomen der ersten und zweiten Person stattfinden, welches entweder 
in der Kominativ- oder. Instruktivform folgt": 
Pron. im Nom. was ich bin (= waso); wah du bist (c wahao) 
a a E, (instr) .. 1. Р. 5. gon <al-o-as ich spreche, 
werde sprechen 

i; P.5. al--h < аа-а 
I. P, Pl al-o-txo « alo-ato. 


Р.Р alo- g alams 


нип. jabow kalt" halbuciojer 
eines Mädchen (Erg.] Korb füllte 
ü dad-pstun-au hulnö d-i-Enoier bari joh 


Diese Stiefmutter (Erg) in den Wald sieführtesie ihre Tochter 

= diese Stüéfmutter führte ihre Tochter in den Wald 

SCHIEEFNER Sagt ( 277 seiner Studis), der Instruküv diene zur 
Bexeichmung des handelnden Subjekts, das eben als die bewirkende 
Ursache aufgefabt wird. Das ist durchaus kaukasisch; aber in einem 
Punkte weiche das Bataische doch beträchtlich ab, SCHUEFNICR 
weist nämlich darauf hin (& 252), daf die Pronomina der L und 
2. Person in solchen Fällen, wo nur eine Spur der Selbststándipkeit 
in einem. Verbum liegt, ohne Unterschied, ob-es trans oder intrans 
Natur ist, stets um Тавна aufteeten, Das ist im Gegensatz zu den 
ander К. S, wo gerade die 3, Person diese Konstruktion zeigt, Stark 
abweichend verfährt daa Lakische; die Kiessenelemente beziehen sich 
zwar auch hier auf das Ziel der Handlung, aber die Endungen der 
enmselnen Werbalfarmen Eongruieren bald mit demi Ausgangspunkt, 
bald mit dem Ziel der Handlung, ferner hat es keinen Erpativ, den es 
durch den (renetiv ersetet. (aber auch keinen Akknsativi, und bei den 
Fürwürtem der 1, und 2. Person ist allein die Stellung maßgebend: das 
den Ausirangspunkt der Handlung bezeichnende steht ап erster, das das 
Ziel beseichnende an weiter Stelle (das Dron. der 3. Pers. steht wieder 
Im Geneth. 

Von KS = tun erhalten wir ein Präsens - 

ec fC ia DE a P. 


Ara 
M a He Da Zb 
ar, Her WE | 


Н tgi MEEFNEE, Versuch ҮЙ. (SCHERFHERE Tostrpkliw тинт: der. hier артпа 
Termini Ergative- 


na 


ieh 


па 
Ich 
па 
ich 
тш 
| ich 
iu 
TIT 
ina 
du 


[m 

T 

E 
mal 


du 


imi 
du 
214 
ihr 
tü 
ET 
га 
ег 
Па 


Die Klassenelemente sind 
Kl. 5. WU dei 
| 


КІ. „ой, 
El. 1 
KL ag 


birir ата 


dr Also: 


traurig ich-mache == ich mache dich тагы? 


bûr Чайга 


traurig F-ich-mache 
Ызат b-ära 
traunp 5 Plech mache — ich mache euch traurig 


bizar ига 


taing ich-mache 


bizar aru 
traurig - wire 
йг ára 


tachen 


ich traurig du-machat 


"Капа 


"Yanal 
seiner 
"t anal 


seiner du traurig S-rdu-wirst-gemacht = cer macht dich im traurig 


Tanal 


na- bizar 


seiner ich traurig | 


Fa i» 


er reel 


ara 
ichieow:sgemacht 
lich-mache] 

ај 

er-wird-genacht 


[| &r-macht] 


ina Бахаг d-āra 


зал Mäi 


semer wir traurig | А ів, 
v] 


pass. Wendungen. übersetzt werden, 
suchen ein na zu Ызат bāri — ich mache euch traunp durch ein 


du-maehat] 
b-&ru 


-remacht 


& oder H zu h 


ich moche ihn traure 
war machen in traurig 
du machst much traurig 


er macht mich {тар 


er macht ihn traurig 


-wir werden = er macht uns traung 


[wir-machen] 


in den mit ° bezeichneten Beispielen 
logische Subjekt, ein Pronomen der dritten Klasse; das Verb kongrruiert 
mit dem logischen Objekt, dem Ziel der Handlung; ste mubten durch 
Es ping aber nicht an xu ver- 


ist die handelnile Perant, dua 
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Passiv zu übersetzen, denn dann hätten wir sagen missen: durch-uns 
(unser) ihr traurig i werdeigemacht; dira ist aber Singular, ganz ab- 
gesehen davon, dab weder ina noch zu uns erlauben, in ihnen einen 
Ergativ oder Genitiv zusehen! 

Nun ist aber die Übersetzung der mit * bezeichneten Beispiele durch 
das Passiv auch nicht gans richtig, denn Canal ist ein Genitiv, Da 
nun aber die Gen, der From pers. zugleich Prom. poss. sind, künnte 
man. versuchen, die Beispiele durch ein Possessivverhaltnis. zu über: 
setzen, doch erlaubt uns dies das Deutsche nicht: 

Das Hürkanische hat gleichfalls verschiedene Formen für die wer- 
achiedenen Personen. Lue Elassenelemente sind, w, d, r und v* und 
zwar verteilen sie sich folgendermaßen: 

1. Kl (vermünft Ai w am Anfanges, w am Ende, 

Im PL LE, 
He os 
LE Ya E ET ы " 
=, KL (wernünft. 2 d. А к Жош Ы 
Im PL wie in Kl т. 
3. Kl (f und +) v am Anlange, у am Ende. 


Im РЇ, I E. 


X PM ` d SCH AP Bit? 
з. F 
Zum Beispiel Präsens der Kopula: 
1. Р. à nu sapra! ©) nu sa-r-ra FE onu sa-v-ra 
2 Р. hu sapri hu sarri hu sa-v-ri 
3 Р, hit saj but &a-r-i hit sà-v-i 


[1. P. nusa saá-r-ra 
PL à und 342. Р. pufi sa-r-ra 
3. P. hitti saw- 
SS i Sifi 
Imperi. der Vi. Infin. a ія, n dax TF vas DL vis, AE = werden, 
# ma Ша Y nu dila FE onu villa РЇ, nua dilla 
hu illi hu dilli hu villi ina dila 


ї Ist der den Ansgangspankt der Handlung bereichnende lak. Genitiv vielleicht ein 
ehemaliger Ahlntiv? 

в Ex рей daran erinnert, dil im Hirik. v zwischen v wmd b steht 

A Am Wortunfenge vor | und u Fall es am, 

1 ania besteht asa cni (Prom. red) opd -rà, dak Allem schon ale Корша verwendet 
werden шип: mn ülra tajra ich bin (eher) pet = nà ijira 


hit вај but dit san hit vili sari hit tt vil savi 
т E dili san 
Nehmen wir nun die Faqe, Inf. A weligeia, y däi, Tog ovs, 
PLI ? vq, + + d-äg-is = tun, machen usd schen wir gu wie es 


sich mut der Kongruenz verhäft: 


"hu muni w-ig-il-lit měr husaan d-äg-il-a 

du d mich t gemacht-wurdest wir d. eich $ (PL)-gem. wurden 
hu nunt — dag "hit aî w-äg-l-ia 

du d mich 7 gemacht-wurdest СЕ П. euch û (hr machter) 
ut num т-да "htt Maan d-ag-i-a 

er. d.mich Geh machte) sie(PL) d. uns А (wir machten) 
husa muni d-áq-i-la T ruri rd-3-il-Hi 

ihr d mich gemacht wurdet du? d mich y pem. wurdest 


Nun vergleiche man das mit dem Imper von Ра, Inf, a-is 


werden. 


Bro Р. пи waila d au la 74 nu v-ail-la 
2; Pr hu wali" hu d-ail-li hu veail-li 
3. Р. hit wali saj hit" d-ail-li sari hib weld savi 


PL Y т. Р. nula dail-la 

2: P husa d-ail-la 

3. EE vail savi 

tT a Чай ser 
und mas wird bemerken, dab die mit " bezeichneten Beispiele sich 
scharf von den andern unterscheiden: w-aqil-li konnen wir passiv durch 
„eu wurdest gemacht" übersetzen, aber wägilia in: hit“ nuni wägıl-ia 
nicht, denn c& ist eine erste Person, während es doch bei rein passiver 
Konstruktion heiben müßte hät: nuni wägili вај. Die Klassenelemente 
beziehen sich aber immer auf das Ziel der Handlung. star (Kropi: 
Яз. p. 158) formuliert das für das Imperfekt durch folgende Regeln: 
"Wenn die Handlung sich auf die 1. oder 2. Person richtet, so stimmt 
die Verbalendung mit dieser liberein, unabhängig von der handelnden 
Person. Wenn sich aber die Handlung auf die 3. Person richtet, so 
stimmt dic Endung mit der handelnden Person überein." Einige weitere 
Heispiele werden das Gesagte erhärten: 


Re wigllerl, wbr daa Imperf, "on ига, nämlich ster hewrnt [пп akil sant == mu 
ЕМ Ge mbil n) Ich war bech, grab. 
= Ap heziehnprkweise «dioc na herimhnngmweise cri. 


nu апкан uxqul-la (Кид, Inf. ug-is, d-üg-is, v-ug-is) 
ich durch Weiren ruhlenad-bin 


rursili агђаа kisuli-sarı | 
durch-Schwester Seide spinnend-ist | dic Schwester 
Fursi arhäj їшї sari | spinnt Seide’ 
Schwester durch-Seide spinnend- ist 

muni "wart Һаага lupangli = ich habe den Hasen 
durch mich Hase F (täten) mit der Flinte (tupang) getötet 


(ha-w-ulira ШЕ die 1. Pera. mit dem Flassenelement v (der T Казас), 
Пан sich auf wari bezieht.) 


his hüvsur hula тий апі ча = diesen Beschm. 


dieser Beschmet” deinfe) Schwester-durch zugeschnitten ist 
hat deine Schwester zugeschnitten. 


unkli art Iw aulcvan gut zugeschnittene Tschocha! 
mimi c'ami a-d-ilqui-Ja 
durch mich Feuer (PLI) ich erziehe-3e — ich zinde Feuer an. 


Wig. erziehen; mit ca Feuer к= Feuer anzünden) 

nu cama e-F-qui-Ia 

ich durch Feuer anzunderd wurde = ich sündete Feuer am. 

{¥ Jr. Durativ von Fig; Inf elas, a-d-ilg-is, a-v-ilq-ix) 

wurklali xwalal раіса ha-v-uráau‏ اوا 

Е klein Beil-durch groß Baum wird-gefallt $ werden к= 
kleines Beil lt großen Baum. 

haver = 3 P. Fut vom Гин Һа угл fallen (moment 

ha-w-3-is < haii). 

Wenden wir uns nun zu dem Nord-West-Sprachen. Wir wissen 
bereits, dab mur das Abehasische, das aber für unsere gegenwärtige 
Untersuchung unergiebig ist, Klassen kennt Dem Übychischen und 
dem Kabardinischen sind diese fremd. Wir wissen auch, daß alle drei 
die Person am Verb. bezeichnen, Das Eabardinische hat für die SR 
die Elemente je (ji), Pi. ja, me, ma Pl ma, re (ri) PL ra (einige Verben 
nehmen keines dieser Elemente an) Die Pron. pers. der 3, Person 
sind moba und mor, PL moxem und moxer. 


1 Ball man ein des ersbe hamli sari dureh ,arespongem werdenil lat alergetzen? Abar 
dear [Iersersumg ghe für dan zweite Tsperl einen glatten Umximn, 


= Behefhesze mit Armela 
H Льве fir Männer, auch Tuclherkesckn genanms, 


Es entsprechen sich nun орай, a. a O: p. 16 if): 
hoba PL moxem und je PL ja L Verb KI 


m in Н url Fi ja (aber nicht imeri TII Ыта 
mor а moxer und ma(mc) FL ma uo 
паса — und re (m) FL ra IV E 


xe == Plur-Suífix; die Funktion der Elemente -m und -r geht aus 
falgendem:- hervor: 


I. pater maiie der Bäuer pfit. 

d. рабт ser рете der Bauer pligt ihi Erde, 

3 piar u der Herr ilt, 

4 pin SUE а и је-бх der Herr Dt Brot. 

$. сав hune-r soë ich Haus ich-mach(e) = baue 
б. ui H уг du ,  u-mach[(st). 


т. hadem homer jes er Haus er-machit) 
8. faem male es der Arbeiter Feuer ér-machit) 
9. gpeguak'o-m uered-«(»r) Ere der Singer Lied ёг=нар {1} = singt 
c. maükuno-m ua] reup s der Mäher Gras eremah(t) 

rr. r paar je-h das Pferd Herin) estrigi 

I2. eem nal je-8 Schmied Hufeisen er-machit) 

I$. Aegu:xo-m Sa-xe-r je-xu Kutscher Pierde er-treib(t) 

Wir haben in diesen Sätzen deutlich folgende Eonstrukhon: wenn 

kein direktes „Оек im Satze steht, bekommt das Subjekt, voraus- 
gesetzt, dab esin der, 3. P. stent, ein-r nachgesetzt und das Fron.-Elem. 


der 3. Р. lautet mac; ist cim direktes Objekt da, so bekommt dieses 
das-r*, das Subjekt aber em -m, und das Pron.-Etem, der 3. P, ist je 
Ist das Subjekt aber cin Fron. pers der r, oder т. Person, so be- 
kommt das Objekt sein -r, während das Subjekt ohne iduberes Zeichen 
bleibt (Beispiel 5 und б) 
Versuchen wir passiv zu wenden: 

2. durch-den-Bauer die-Erde ` sie-wird-gepfiügt. 

4- durch-den-Herrn das-Drot — es-wird-gegessen. 

Aber wie dann 5 und 6 übersetzen? Es geht nicht an zu sagen: 
durch-mich das-Haus es-wird-gebaut, denm dieser Wendung wider- 
anricht das Dron blem. der т. bezw. 2. Person (s, v-) am Verhurm. 
Es ist also da wieder keine Möglichkeit vorhanden, die Konstruktion 
im Deutschen nachruahmen. 


Dez aber anch, wie B, g, Ir 18 eigen, wegfallen kann 


Wun hat abcr -m auch noch andere Funktionen; x. B. 


Si-defxuem une uam game ji-re-t 
mein-Bruder dem Nachbam Dolch er-ihn? mibit) 

sse fanc-r xapgebzrcun  jes-tas 

ich das Hemd dem Mädchen еереер 
xi-detxu-rn uiv wunerum p-hune-r pitapis 
mein Broder deines Маст scin-Iaus er-aah 


Im Ubvchischen hat der Obl außer andemi auch die Funktion 
des Erpativs; die Pronomina der 1. und 2. Person stehen immer in 


der Nennform 


gan к= [ап ich ga-ich-schreib(e) 
uyoa jut han du &5-du schrerbist) 
мапай ` Chan er ca-schreib(t) 
Sryoala jr-5-tTh-on wir es-wir«schreibí(en) 
syyoala — stan ihr esalir-schreibi(t) 
wala-na japan яс es-schreilden) 


Der Obliquus entspricht (siehe auch Genitiv in gramm. Skizze 
des Ub) einem: 
Dativ St An Tà-qüay 3-n Ya-kama a-n-n-n 
mein-Bruder sciniem) Nachbarnseinfen} Dech erm? Б) 
Eroapv: — ji-tüti-n гой s-tAd-o-gqa 
dieser Mann — ich (mich) Ich (much)-er-bestahl — der 
Mann bestahl mich 
Ablauv-Elativ [je nach dem Sinn des Verba) 
antaa wana »-be-in  wä-s-un'ä-a-ga 
ich er — das-Wasser- aus-ichzog = 
ieh хор ihn aua dem Wasser 
Komparativ: P-yunna wa-punna-n Ca-assaqa 
dies-Haum jener-Baum mehr-erwachsen-st 
dieser Baum ist höher als jener 
Lokativ- jirixoa-n jeda paa wel 
dies-Flub- viel Fisch insist = 
in diesem: Flub smd yiee Fische. 
Man sieht, das Problem ist äußerst verwickelt und ich erkläre mich 
außer Stande, es zu lösen. Statt von passiver Konstruktion zu sprechen 
werde ich die Ausdrücke Ergativ- Konstruktion (daa log. Subjekt steht 


t {Мет let rn mennen Я-а рап 
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Im Krea Dati- oder Alfekiw-Konstruktion tdas log. Subjekt steht 
imi Dat oder Айк, trrir=Ibehi-1st men ich bebe? und Nominate Konstruk- 
tion sprechen (das log. Subj. steht im Nom, = ich gehe, ich schlafe}. 

Es gibt übrigens eine geographische Ara, wo diese passive" 
Konstruktion weit verbreitet war und noch heute ist. Das ist Indien 
mit Iran. GEIGER" hat ähnliche Erscheinungen im Altiranischen und 
in Gen nesindischen Sprachen nachgewiesen, das Alfhanische: kennt 
aie, das Khad£ana (Leitner hat dies leider michi gesehen) Aner- 
halb dieser Zone ist sie gleichfalls keine Seltenheit; man findet sie 
im Baskischen, im Tibetanischen und andern indechinesischen Sprachen, 
im Australischen und in den Indianersprachen.® 

Nach dieser langen, aber sehr notwendigen Abschweifine können 
wir uns wieder unserm gegenwärtisen Hauptthema, dem georgischen 
Verbum, zuwenden, 

Wir werden seinen Bau am leichtesten verstehen, wenn wir unter- 
suchen, was alles in einer gegebenen Form des. Verbs: stecken kann 

IL. Wir gehen aus vos der Grundidee, die wir der Einfachheit halber 
die Wurzel des Verbums nennen wollen. Es gibt ursprüngliche und, 
da bat jedes Wort zum Verb werden kann, abgeleitete Verben, Ur- 
sprüngliche sind aum Beispiel Кт, che die Idee des Schlafens aus- 
drückt, Кет = tun, machen, Уре schen. 2 bgeleitet sind zum Beispiel 
vepatarsav-d-eb-i ich werde kleiner (4 patara klein}, wvqvitl-d-eb-i 
ich werde gelb (< qvit-el-i gelb), w-a«mok'l-eb ich mache kürzer und 
vmakl-ıd-eb-i ich werde kürzer (€ mokle? kurz), u-k'arsc'al-eb«oda es 
verflüchtigte sich vor ihm, für ihn (kar Wind, да Wasser), also 
wörtlich elwa: es wurde ihm zu Wind und Wasser Der Wurzel 
vokal (Stammuvokal) mancher Verben verschwindet unter dem Einfluß 
ehemaliger Betonungsgesetze im gewissen Formen, zum Beispiel VER 
entfalten, ausbreiten, Pr. t, P. waki Imp. vikid, Perf. hist (gaj-v- 


* Ini Festsgruß fur R. v, Born 

з Diese Feilen waren lüngst geachrietien, als ich Teowertri'% н lottoligia* ba die 
Hemd bekam. C. Gent auch nicht reckt as den „passfren® Chuzmiirr des kank. Worb a, 
der beksssifich nicht mer von ErütpAatser daer йа passiven Charsleer deg Tranaitiva 
im des kaukasircben Sprachen, Wien 1895], sondern schen vor ihm von DEGAR. xefhat, 
BCHIEENMEN, Pe, MILLER umd v, EkchkERT belinupx sl wunlég war. Br ipt qp. GD Mad Th; 
NEI ol j'nssive Kausirulsineanm fehlen nichr is Kaukanischen tnum] gem achia Kon- 
sirektionen scheinen sehr häufig an sein, aber die Frage ist o konmplisieri, dal ich 
sach mach vielfachésm Gimbinm der EcucnagmTaehem Arbeit weit dava êw frit, bin, 
m diesem ажеп von Tutsachen klar zu sehen, 

3 Weüun mokle micht selbst silpi nielcizet mt i*ina-kl-cp. 


di 


Sal-e usw, Fam essen! sa-!m-el-i- Elbares, v-ü-Cmeey ich gebe zu 
essen, Уер, бен" stehen, stellen v-dg-a-var ich stehe, Imp. v-i-deg-i, 
viel =, 

Anmerkung. Sehr hauhg besteht die Wurscl mur aus einem 
cinzigen Konstanten oder einer Doppelkonsonanz [die einen ursprüng- 
lichen Vokal verloren haben kann), zum Beispiel V b binden, Ke geben, 
ИК loben; Fkb beißen Ge kw b2, onom: Ymb sagen. 

з. Nun bimen die übrigen Elemente zur Sprache, die aus dieser 
Wurzel erst das machen, was wir ein Verbum mennen. Auch bier 
gehen wir am besten von einer Grundform aus, nämlich der Nenn» 
[orm des Verbums: Wir übersetzen sie: gewöhnlich. mit ungern 
Infinitiv, obwohl das nicht ganz richtip ist. Das Charakteristikum 
dieses: ,Infimitivs", eines Masdar im arabischen Sinne, emes Verbal- 
namens, ist eine Endung WE ah-a, ela, =й Te, пла, OË? Гы 
ra eni; Emirê, 2a, 1, iki die aber sicht alle nur dem Infinitiv an- 
gehören. So findet sich oa, eb-a auch in Ahstrakten: Eay-aba 
Schwäne, sam-eba Dreieinigkelit, nis-oba die „Kussenheit”, Russenzeit, 
Erekl-oba die Zeit des Königs Erekle, vard-oba die Kosenzeit und 
anderes mehr. Als Beispiele solcher Infinitive mögen dienen: ga-k’r-obi 
auskischen, Sen-eba bauen, kb-ena beiben, gid-va kaufen, b-ma binden, 
dux-ili: kochen, da-e-ola sich legen, c'er-à schreiben, 

3. Die Beispiele ga-k'r-oba, da-c-ola weisen vor den Fier, bezw: 
e Prüfur auf, Wir haben es hier mut einer Art Prüpaositionen zu 
tum, die ursprünglich blok die Eichtung anzcipten, in der sich die 
Handlung des Verbs erstreckte, jetzt aber vielfach diese Bedeutung 
verloren haben und teilweise zu Zeichen der „vrollendung" der 
Handlung: geworden sind, wie es ähnlich im Slawischen zu bech, 
achten ist Diese ,Richtungsprafixe" sind bals emfach, teile zusam 
mengesetzt, wobei -mo- unserm „her, -mi- unserm „пе entspricht. 
Diese Е. D sind (die älteren Formen in Klammern): a (wp) aufwärts), 
pa {рап} weg, aus, ра (gare) weg, zurück, da abwärts), Za (3ta) nieder, 


ab(wärts}, Be ein, in, Ca (car) weg, fort So werden Camo, amo 


E Ich gehe in G'mus eiue lunimalende Wurzel, (naeh Assurer üblicher Bisdungen in 
anders Sprache). 

з Wo Vokal bedeniet. 

1 Vgl. Keil Zahn; eng weit verbroiie F mit der Grandbedeureng? packen, losen. 

à Мани (Огнавнын: tagma, Tal X): mi (zem -{- i] m der Richtung sur 3. Person, 
darin, mn (em юш der Richtung ing |. Fersen, hir. 


TE 


(ayma), Semo leicht verständlich; mimo drückt cine Hin- und Her- 
bewerung aus. Dazu kommt noch pada, etwa: (hin)iber. Mit der V avl- 
gehen, sich von einem Orte zum andern bewegen, bekommen wir 
also: mi-svl-a hin-gehen, mo-svlba kommen, n-syl-a hinaufgehen, da- 
svl-a himabgehen, c'a-svl-a wer- fortgehen, Geevl-a hinunter-, unter- 
pehen, ie-svl-a hineingehen, a-mo-svla. heraufknmmen, Se-mao-svl-a 
hereinkommen, gada-svi-a übergeben, gad-mo-siva-herüberkommen, ër 
tib-syl-a berabkommen, mi-maosyL-a bire und hnergehen, Verkehr. Aber 
wie pesapt, die Örtsbedeutung dieser Райс ist vielfach schon ab, 
geschwächt. 

4. Die Personenbezceichnung am Verb. Das Gesrpische hat hier 
verschiedene Wege eingeschlagen. Es bedient sich zu diesem Zwecke 
der Pronomrnmal-Partikeln, die auf das pronomi Subjekt, bezw, Objekt 
hinweisen, "Die subjeküven sind: 

LT. ,—, FPR, =, 3: Р. —, = {Бу 
Die objektiven. Р. 5. m SR: n. Y b. tk |» h; (bezw. 3} 
1. P. PL gvi«gu)(m) 3: Р: PL ids iurc 

Dazu kommi noch der Pluralexponent f, der in der 3, und 
=, Person ап е рї wird, Ац Heisziel diene sunächst das Pras. deu 
Werl Subst 

1L POS. wear I DT. MH. "art 
5 BE xar EFi xar: 
3 DS ap arat : 


тапете" Verb, FE loben: 


VI 


P, PI wlan (dran) 


Ld 


L BS EFE L Р. PL чєй Eb 
T RE ak êb a PR BL akehi 
3. Pä ker 3. PD а-к-ер-еп 


Anders in der objek Konjugation, отаг heben 


т. DS тїзїш mir-lieb-ist)er = ich Hebs (hn) 


2. P.&  gei-qvar-a du liebst i 
3.P.& grata GG "h-u-qrarst er liebt " 


ı Worgnapecetst, da diese, anf Marr (а. а, O. Taf. VII) rurückgehende Aessen 
ricktig Tei. Ich kma mich eher moch nicht entschließen, die Endungsa des 3. Летен 
PL a (amen) gleichfalls ada Propnem tarh asfzulssicn. 

Eist шиг Asslmilatlon an folgemdres 5, 2° oder ji. disie ehrribnng findet sich in 
alien Hanischriiten: 

1 Lu freier Sprache oft ug ча, 3 прена, Es іш rn veramen, Gab cs auch en 
иш, Pron.-EL der 3. Бега. hia) gab, zo dal ario für "anrim simge: 


1, PP gw-Hivar-s 
2, P,TL g-qvar-s- 
a. E. Fl. patt 


Man sieht, dal das Fl-t sofort dann 


deutigkeit entstehen kin, 


wirleben (ihn) 
ihr lieb 


sie keben ` 


eintritt, wenn eme Zwei 


Die hier aufgeführten Formen dery К und gear implisieren be- 


reite ein Objekt der 3. Person: ich lobe ihn, ich-liebe ihn, (berw. mir- 


bei Aert er). Ist das Objekt aber eui Pron. der ersten und zweiten 


Person, so treten an Stelle der Suhj-Pron-Fartkeln die objektiven; 


es heißt alas: gv-a-k'eb du. lobst uns 
m-i- Eb du best mich" gv-a-k'eb-s er lobt ийа 
реа К-а ich lobe dich z-u-k'-eb-t wir loben dich* 
m-a-l-eb-s: er bt mich gakeh- ihr obt uns 
EE er lobt dich р-а а әт Sie loben una 


Eg-i-k-eb-en 4 n. dich 
Wenn nun m-i-gjvars ich bebe (hn) wörtäich übersetzt. bedeutet 
mir-licb-(ist)-er, so dürften. die folgenden Wendungen eigentlich leicht 


zu verstehen aen: 
mei-dqvarexar firsete hist 
nriqvareart p - м ihr seid 
gaeuwarvar dir. -eh bun 


geiqvarevar-t a — w Wir sind e 


gy-iqvarexar UNS- „ -üu bist 
pv--qwarxarf , = „ -ihrseid 


=. 


ich Meine dich 


„+ End 


du Hebat mich 


Ju Helsi uns 


EE Er 
wir heben dich 


wir leben cuch 
Nun sind die präfgierten Pron.-Partikeln 
handelt. Sie haben beide Beziehungen sur 3 


h und s noch nicht be 


. Person, stehen. aft beide 


Zusammen, wobei das eine wenigstens vallis Шетпе ist, was da- 
rauf hindeutet, daß ihre eigentliche Bedeutung heute nicht mehr ver 
standen wird. Die moderne Sprache und besonders das Vulpg.-G. 
schalten sie deshalb auch mit Vorhebe a 


IER 


Beispiel: v-h-s-c'er ich 


schreibe (54); vulg. v-cer, heater du schreibst (es), h-s-c'er-s er 


schreibt, v-a- am ich esse 1283.1 


v The persönliche Fürwüster sind Mier heral] putserlsasen: im der Spruche des En- 
ТТА КАТАТ rapti mii doch Zen me mnk'eh, bem me Wünvarxkr, 

à Oder „sch labe euch; das iL oner der Fülle, wo ise Prom peras wein Бета 
der Koetert nicht jeden Zweifel mussehlbeür, geeseixt wenden müssen 

1 Мани (а. АЙ; р; 18] kl, шиш heobnchte schon bn alten Ha. її Alilbrauch 
der beiden Varimnbes huni a, die „шег сє! Verwendeng beider zusammen (ale hr) 
xher krwähnlich In nencren, еее aclehen des 18, [алга нерн. 


5. Wenn wir Formen vergleichen, wie v-Cam, ich exse und v-a- 
Cm-ev ich gebe (hm) zu essen, mache (hn) essen, v-iywig-eh ich 
wache auf und v«a-pviz-eb ich wecke (hn) auf, eban ich wasche und 
v-i-ban pie ich wäsche (sciL mir) das Gesicht, dann noch etwa die 
älteren Formen ей ег ich schreibe für mich, v-u-c'er ich schreibe 

| für ihn, v-lap'aralé-ob ich spreche, v-e-tap'arak'ebi ich spreche mit 

mn ihm; so kommen wir damit auf das vielleicht schwierigste Kapitel der 

| Lehre vom georgischen Verbum. Alle diese Vokale stehen immer 
unmittelbar vor der Wurzel; sie drücken eine Beziehung aus, Wir 
können die betreffenden Formen also bezügliche" nennen, während 

| wir solche wie v«c'er, v= am absolute nennen können Es sei gleich 
bemerkt, dab auch das absolute Verb in gewissen Zeiten und Modi 
zu einem bezüpglichen wird, zr. B. wall ich entite [2. Perf. mêla 
Pius, m-e-&al-a, Konj: Perf. m-e-Zalos. 

| Mun sieht MARR (à а. Ch Taf VID in a und i Expünenten des 
Datis (der im Georgischen zugleich die Funktion eines Akkusativs 
hat), bezw. des Genitivs; in Verbindung mit den Реса, Part. also: 


| Dat. (AE) Gen 


LIS ma тїй 

| з 5 Ea gi 
BE en | ш de 
LP PL pua (pal 


oe EE wu 


PD a ter ha) voe pde 
0 SE |. (c Шу гей, 


Freilich sind diese Funktionen heute richt mehr ganz deutlich und 
werden zum Teil auch nicht mehr abs solche gefühlt, am deutlichsten 
wohl noch in den vom Georgischen so sehr bevorzugten subjektiven 
Konstruktionen, die wir von anderswoher als Dat. comm. et incomm 
kennen, х, B. t'vali da-mi-brima-v«da* das Auge ist-mir-blind geworden 


i Dass gehören denn sech Formen wie v-hesw'er mit "heen Beriehungen awf die 
Шеше Fersan 
In der iher Sprache ma 
i In der älteren Sprache ns, 
` я Ачу ен: Wa- augen. Vollendonpspräße (rif. des vollendeten Aspektsj [ш dem 
Маши ührigens die Kem jun lt lm іа = mil sehen will, bres blind, « uad An lad Sinmi 
und Temparalexponenten, 


Ba 


= ich bin erblindet: mama mo-mi-qvda der Vater ist mir gestorben, 
deda mo-u-qvia die Mutter ist ikm gestorben, [mo-u-qwidvat" würde 
heilen: ist ihnen gestorben), vin gie marjniv wer dir-sitzt xur-rechten? 
0.3. DIL 

Hier ist noch der Ort auf eine Erscheinung aufmerksam zu machen, 
е meines Erachtens nur durch ein Mibverstinüms erklärt werden 
kann. Es handelt sich um File wie v-Qvar-var er liebi mich: Ein 
Vergleich mit mi-qvar-xar ich liebe dich (mir lieb du-bist), gi«qvar-var 
du liebst mich, zeigt, dal es eigentlich heiben mübte dsqvar-var == 
ihm lieb bin-ich, Der Sprachgeist hat dieses u, verführt durch die 
bilabiale Aussprache desy, als subi. Pron Exp. der ersten Ferson auf 
gefabt und so entstand dieses v-qvür-var und ähnliche Fälle, 

4 kann (nach MARR, a.a, (X D r5) aus zweierlei hindeuten, т. auf 
das direktè Objekt und 2, auf den Ort Daher komme es, dab ein 
und dieselbe Form verschiedene Bedeutung haben könne, je nachdem 
man sle-aulfasse, 2. Н 
v-a-kl-av ich ihn* über-ihm erschlage va-klav ich über-ihm ihn erschlage 
r-a-klarfichh dich „ — : ga-ldav (ich) uber-dir ,, ы 

a-klav (du)ihn `. „ erschlagst а-Ызу{йи) „ihm, erschlügst 
m-a-klav (du) much, u d ma-lawídu) „пш ihm „ a 
e ist nach MARR aus à + 1 entstanden: v-ec-lap'arak'ebi ich apreche 
mit ihm, w-egeb ich suche, Aus welchen Gründen steht es immer 
in gewissen Zeiten, im Pius, und Konj. Perf. x. В, die übrigens 
immer datwisch konjupiert? werden? 

| steht auch Immer im Passie z B. von Keier: Fras, v-i-cer«eb-, 
Impi yic'er-eb-odi, vilei ich werde gelobt, 

Ein Kausativ wird gebildet durch das Suffix -in-: v«a-cer-in-eb 
lel lasse schreiben, ма теве ich lasse füttern. 

In der Konjegation flt sofort auf, dab die beiden Konfugations- 
arten, die „gominative“ (v-e’er ich schreibe) und die ‚‚dative® (mi-qvars) 
bei jedem Verbum vorkommen, d. lh. gewisse Tempora und Modi haben 
nur dative Konjugation: x. B. Fräs, weer, Imperi. v-c'er-di, Perf. hiat. 


t Mash Marn в. а. D. p. 16, Mr. 4 ist In diea Beispielen der Akkus. Dn" їш- 
pliriter enthalten, der Exponent det 3. Piron, h, dei arspefallem, ж-а-Ызе siehe für 
же а= але, айну für узаар eau. 

= ich mal geitehen, dab ich MAKA hier nicht recht folgen kann, 

A Dk тй den ProssExpom. nme, p. gv: von et: anzünden, s BL: Pho menie, 
DER oi, eno, чёп", seni o1", emi ar" 

Der, Ека 


Speer ien 


Ka 


(daj-e-c'er-e, achild, Perf. (da|-mi-c era-a, Fut (da)-v-c'er,! Plus. (da) 
anéesc'er-a, Konj Fria v-c'er-de, Kont, Perf. (da) -me-c'er-n-a, Optat. 
(da) v-cer-o, Imperat, (da)-c ere? 
Anderseits gehen die Verben der dat. Konjugation (die meist einen 
Affekt, cin Wollen; Fürchten usw: bezeichnen) m gewissen Zeiten in 
UN die nominätive über, т. D mi-qvars, Perf. hist (be)yvisqvar-e, Fut. Gei 
(EM viqvar-eb, Imper (Éce)-igvar-e3 Freilich gibt és auch em Früsens 
vqvarob, aber das ist doch mehr eine konstruierte Form. МЄ nun 
die Konjugation emes georgischen Verbums aussieht, soll an ein 
Danz Beispielen erliutert werden. (nf ansünden, 31 auahrermen , L 
weben). 
Pras. [1.P.vanfeh wäl vatav Impen. vanfebat väldi — vstvidi 
Sota FP anteb (ПИШ star antebdi (ҺИ sivili 
j3.P.antebs (hls stars antebda  (h)ilda steck a 
E iF, vantebt välit vstavi vanfehdit тй — vstwidit 
ГІ, s.P.antebt (Ше stavi &ntebdit АВЕ. studit 
3. P. anteben (ап stoen antebden (hisliden stvidian 
Fut. davanteb, gavsh (wie Prasens) 
Perf. hist, child. Peri. 
avante (ga)jeBale vata (da)ymintebia: (zaj)midlia, mistava* 
| (dajante. {рд} ае ste гиена Еі На gistävs 


(dianto (карара sto untebia пла usta 
(du)wantet (pa) EE узра gintelia тг угат 
| (dajantet (eaaet att расна [па түнөн 


(dajantes (ра}5(ауїез stes untebiat u&liaf ustava 
Plusq. (da)mento ‚(gajmeiala mesto 
(da)gents {galgal ` gesto 
(dayento ` (gajesala esta 
(da)gvente (sajgveSala me, gxesto 
(айкаш (ga)pgesalat gesto 
(clanentot tgajeltalat cobi 


ek aldenilumg рга 


Kin eigentlicises Fukur git và nhl ex Sal meat das Prüser 

а Der [нарга (8. wn Phi dr hel Verben der opp. bh кй. immer gleieh 

der 2. P. 5. rees, IL des Рет, Ы 
1 Doch haken diee Formen rine destfiche Inchsativ-Neanee, 

+ Leueres Шш Muster aligeargesclier Kunjngatiou {пап МАКИ, m. m D. Taf, X 32) 


5 Maux penet diese Form ,*ulgir bm Gegensaiz zu ,Bnchburm-. Diese like nach 
Annlbarie der ändern von ihm snpeführien Verben lien: miles, pirties lies usw. 
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Eon Pris vantebde: valide vatvide- Perf. (dahnentos (gamesalos 


antebde  (b)Slde -stvide (dajgentos. (ga)gesalos 
antebdes (h)islides stvides (dajenfos — (pajeSalos 
usw. usw. usw. шш usw. 
Optativ ` (dajvanto (gajesalo ` Imperz, Р, 5. (dajante- (ga)jsale 
(Hafan {кал&о 2. F. Pl. (dajantet (patatet 


X. P, S. (danas (grayáalos 
a P. PL (dajanton tra alan 


(dajantos  [pajialos 

tarantói (gapwsalot 

(dajantot — (ga)jsalot 

(dajanfon — (ga)jSalon 

Als Beispiel eines Passivums diene Fk loben (in Klammern die 
entsprechenden Formen des Аун: 

Pras ба) vik’ Eb Таржа ењ vıkebodi Еш атаеы) (ia )vik'ebi(?) 


(ak'eb) ik chi iaw.,  dkebodi 
(ak eba) ik eb-te-8 перса. 
ai alevike Schild. Ратча) k'ebul* var Plusq. (mek'o) ери viqav! 
w [аК'е) de (Еа) m xar (реко) „ а 
E (ako) iko (ulia) „ ars (eko ia NIS 
Kont Pr. (vak'ebde) vik'ebode Perf. (mek'os) k'ebul viqo Opt. (valo) vika 
(аверсе) Шере (gekosp p ige (ак) iko 
(alcebdes) ik ebodes ek os) s; 1909 (ak'os) 008 


[he Verneimung geschieht durch arfa) — пеп, nicht; im Prohibitiv 
steht nu (geéwüohnlich mit Prüsens oder Kon] Pris) me ar vak'eb ich 
lube nicht: ата) wstiri ich weine nicht; nu stiri weine nicht! ar vici 
ich weiß nicht. 

Mun handelt es sach noch dm. das Verhültmia zwischen Subiekt 
und Objekt zu beleuchten. Zunächst die Bemerkung, даб. alle dativi- 
schen Konstruktionen auch das Verhältnis zwischen logischem Subjekt 
and logisch Objekt дайма muffasasen, 

Er liebt — dich = du lieb 1hm-hist 
logr. Obi loge, Obi. lag. Subj. 
gramm, | ^ ^ granum subj. grimm., Objekt 


Lag. 
Sub. 
багатип, 
Vüllig deutlich wird die Konstruktion bloß wenn das Subjekt des 
aktiv gewendeten (also euroüpüiseh gedachten} Salzes der 3. Person 
angehört, weil die Fron; der 1. und 2. Person keine eigene Form für 
r Die drel Pers, deg Ging. werden bier genigrn. 
k*ebin| bat rina Aer Partieip (vg die Adeki л bp Kb таг == геш bim-iex. 
3 Piori dez Корш. 
Gr 


EE 
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den Dativ, ebensowenig wie Für den -maün-Fall, den Ergativ haben. Es 
kann-aber wohl keinem: Zweifel unterhegen, dab. der Georgier nach 
Analoge VOTI 

imas is uqvars er liebt ihn (sie) == ihm Heb-mt er (sic) 

Aen ims uqvarxar er liebt dich ыз Ou ihm Пер 
auch das me in: den me migvarwar m, Н. dativisch fühle und aüuffalit. 

Ebenso wenn wir ein Belspiei nehmen, in dem das Subjekt im 
= mamesFall steht; iman aaüena ахай sach 

er (Aktiv!) erbaute neufes) Haus 

In der 1. Person me avasene & 8 

In der 2, Person ben MERE o, 

Da die EonstrukBon im Prism, mph oder Futur z. B. eine ganz 
andere ist, mub dieser Unterschied dem Einkelmischen doch immer- 
hin oo stark zu Bewultsein kommen, dab er-es fühle, аб zwischen 
dem mc und Sen der eben zitierten zwei Satse und dem der gleich 
folgenden zwei ein konstruktiver Unterschied ist, Das Drasemg (des 
Sitzes vom Hausbau) lautet: 


me vauseneb аха! saxlan) 


fen atench | Я 
B »enebs: , 
Das Imperi: ma vasenehbdi 1 


žen asenebdi ахай sixalta 
[в ë ašenebda 


Das Futur me davaäcnch 
den daaéeneb T Y 
i5 Пава — — Gë 


Um zu resümieren: Der Wechsel zwischen Nominativ und Dativ 
beim Substuntw, (und beim Prom. der 3. Person), auf das sich die 
Handlung bezieht, an dem das Resultat der Handlung sichtbar wird, 
einerseits; der Wechsel zwischen Nominativ, Dativ und Ergativ. beim 
Substantiv, das den Ausgangspunkt der Handling bezeichnet (und 
beim Fron, der:3. Person) muß bem Georgier ein ap lebhattes Gefühl 
für die ganze Konstruktion erzeugen, daß er auch die eines äußeren 
Merkeals ermangelnden Date und Ergative der Prenomina ше, БЕП. 
even, tiven. je nach dem gepebenen Falle als Dativ bezw. Ergätiv аш 


г Wir habes dog indirekte Objekt hier тїгї berüchsichrlgt; e es kënt direl 


аа kenn 


ch eescht [s oben), 


E5 


Га. Nach diesen Bemerkungen können wir zur Hauptsache iber- 
gehen. 

Das QGeorgische unterscheidet namlich ziemlich: scharf zwischen 
solchen Handlungen, berw. Zuständen, die eine andere Person oder 
cin anderes Ding affizieren. können und solchen, die en nicht können. 
Es unterscheidet aber auch zwischen Handlungen, die in der Willkür 
des Menschen liegen und Zuständen, die dies nicht tum, 

Darum sagt das Georgische: ich gebe, ich liege, ich schlafe, ieh 
schreibe aber: mir Heb-st, mir verhalßt-ist, mir hörbar-ist gew. 

Es Gut aber auch die Konstruktion bet Verben, deren Handlung 
etwas anderes affizieren kann, verschieden auf, je nach der Zeit und 
dem Modus der Handlung. Es sapt is c'ers c'enlsa er schreibt einen 
Brief, aber imam dac'era ceri. Das bedeutet, dab (m Perfekt) das 
grammatische. (und logische) Objekt der Tätigkeit „schreiben“ gram- 
matches Subjelt geworden ist, während das grammatische- und. lo- 
gische Subjekt des ersten Satzes im zweiten Satse im Ergatv steht, 

Um es europäisch auszudrücken: das grammatische Subjekt transi- 
tiver Verben steht bald im Nominativ, bald im Ergativ; das grammatische 
Objekt bald im Dativ-Akkusativ, bald im Nominativ: Und zwar ver- 
teilt sich das #0: Im Präsens und den vom Präsens abgeleiteten Imper- 
fekt, Futur und Konjunktiv Präsens steht das Subjekt im Nominativ, 
das Objekt im Dativ-Akkusativ) In dem andern Zeiten (soweit sie 
nacht datzesch konstruiert werden) steht des Subjekt im -man-Fall, das 
Objekt im Naminativ, 

Dias sind ao die großen Linien; im Einzelnen gibt es Spesmlfalle, 
die hier nicht behandelt werden können. Auch liegt die Sache noch 
nicht klar vor uns, und es mt durchaus nicht leicht, sich darüber bei 
den einheimischen Grammatikern Belehrung zu holen: 

Formantia. Das Georgische arbeitet sehr viel mit Prà- und SUN, 
die zur Wortbilddung dienen. The hanptsächlichsten seien hier auf- 
geführt, weil die Bekanntschaft damit zum Verständnis des inneren 
Mechanismus des (Georpgischen абнои tötet Ist, 


1 Map widi der Wahrheit am nisbatan kommen, went man kiima, dab det Prüceua 
P&rüeiniater Маше ist, das Perfekt dapspen nicbi, anudem passhischer Nati (Vgl 
Skise des Lazischen,\ 

= Жа mgt Kurarehxe: das Bubjeht vollendeter (ниені нег Werben steht im Nomi: 
пане, unvoillendete Шет falgen de allgemeinen Hegel: imas ip'rlga ee ilog, aber [тич 
Бар таз die Er&he fog osf 


&n 


Es sei bier zuvor nochmals daran erinnert, dab das heutige Georgisch 
kein graminatikalisches Geschlecht mehr kennt; anf das ehemalige 
Vorhandensein eines sölehen deuten aber schon Fälle wie mep'-a 
Königin {шере König), Cabuk-a Mädchen {č abuk Jüngling) 

Zusammensetzung in allen möglichen Arten ist ein beliebtes Wort- 
hilchungsmittel: did-mama Grobwater, diddeda Großmmtter (dide grob), 
éristavi Fürst (wohl Haupt des Volkes; eri), ded-manıa Eltern, da-pma 
Geschwister (Scluwester-Bruder). Mun die Ableitungspra- und -auffixc: 
-5ba, -be bildet Abstrakte usw. Savoba Schwarze: {tav-i schwarz), 

sam-eba Dreieimgkeit (яат-і = 3), somxoba Armeniertum, die Gc- 
ваш der Armenier (omeri Armenier; Erckloba Zeit des 
(Königs) E, magba Kussenzeit, Russentum, Kussenherrschaft; jvar- 
oba Kreuzesfest Отаг Kieser). Viele Verbalsubst Seneba bauen, 
Benoba Gebäude, Saveba schwarz werden, kaceba zum Manne werden 

-ob-, obana bezeichnet Orte: dablob-s: Niederung, пао) Erhöhung, 
höhe Stelle (dabala, niedng, лауа hoch, Evis-z-ob-i sandige Stelle 
(wa Sand). 

atf- Ländernamen: Rusetti Rubland, Sparset-i Persien, voL mkvdret-i 
Totenland (mbkvdarai der Tote), -éedüoeta Werden (eigentlich 
Schattenlaud), 

Dà-...-ab- (-аг-, ss, -ur-) Ort, wo ebwiüs war: nasaxl-ar-i Hauaruine, 
Platz, wo ehedem ein (saxli) Haus war, пазакл Ruinenstadte 
einer Stadt (kalaki) auch Name emer der bedeutendsten Kuinen- 
stätten in der Nahe von Novo-Senaki. Ein Sprichwort шшер: c'qali 
nac'glurs, рга napxurs, das Wasser Саші dahin) wofrüher- Wasser- 
wir, ein (neuer) Weg dahin, we-früher-ein-Wez-war, 

säi, lët Ähnlichkeit usw., goca ein Fisch (Crprimus сатру der fetl 
wie ein Ferkel (pog) it;  abreduma Pfianzenname (Cuscula Ebu) 
abresumi Samt; mucela Bauchweh (muceli Hauch), mginara Lang 
schläfer, (mzinari Schläfer, schlafen). 

-Dàr- Sammelnamen: mux-nar3i Eichenwald, (musa Eiche), buck'nan 
Gestrauch, 

Ба» 1... E Behälter, Auf bewahrungsort: sa-manl-e баай, (mirii Salz), 
sa-t ipne Bücherschrank, Bibliothek, (cigni Buch) 


т Dhea -n ware baris: nor gebr es Bet velerer Formen, Als косе ware 
і. В. al m delali Welchen ivgl. ded.a Mutter] aaufrufaisen Y al. аган MARRA 
Tebomg, р. H Note 1. 

в Das ÁArchnopnlis Troknüps? Ажа? 
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d 


$3... Lánder- und Besitenamen u 8: ва Като Georgien (k'artveld 
Georgier), aaen Gut der Ciciani; samepa Königreich, (mepe 
König), sayamo Abend (yame Nacht), sazap'xulo sommerlich, 
Sommer = (zapxul Sommer), sacolk'maro ehelich (coli Ehefrau, 
k'mari Ehemann), safemo das mir Gehönge. 

sp аге (ul-, -nl, -àr-): sa-mze-ur Sonnenschirm (mze Sonne}, заліка! 
Ernte {Кш mlihen). 

за... із- Instrument, Werkzeug, Vorrichtung: sajdomis-i Möbel (V jd 
sitzen), gac'vimisd Kegenwasserzisberne, = fab (cima Regen): 

gie ES п Abstrakta: siteite die Weiße, Weilhcit Gett weib), 
sima de Höhe, sim&veniere Schönheit, (msvenieri schön), sitbo Hitze, 
Bii hell), (vgl. noch simamri, sidedri Schwiegervater, mutter). 

le Gi: sik'vdili Tod ON kvd sterben), sirbili Lauf, das Laufen 
(rü-en-a laufen), sigrandi Liebe (war), sixarud Freude {хаг sich 
ШЕШЕП}, 

ше... е Gewerbe, pom, ag mutt Bäcker (pun Brod), mebaye 
Gürtner (bayi Garten), mevele Fluraufaeher (veli- Feld). 

шо... е ähnlich wie voriges: mo-scavle Schüler, (e gin lernen), 
monadie Jäger (nadiri Wild). Vgl mejamagire Lohnrzahler, Arbeit- 
geber, möjimarire Lohnarhester (jamagin Lohn, Gehalt). 

sik- kas -üke, cuneus ala; -ü-a-, iko Diminutiva (wahrscheinlich 
ik 4- Vokativ 20), Kosewürter:- kacuna Männchen (kaci Mann), tag- 
ушпа junge Maus (Чары, suliko Seelchen (sul, c'ignaki Büchelchen 
VE ën), апа Messerchen idani). 

Û + реча, — ohne: waxlo ohne Haus: isal, hauslos, uk mro 
(< tk mar-o ohne Gatten, pattenlos, uded-mamo eliernins, urzeo 
ohne Mich; in adverb. Ausdrücken: u-&em-od ohne mich, ul ud-ot 
barhauptig Och Hut, urgest obne- Milch (trinke ach den Тее), 
a-u-tan-cid unausstehlich, mo-u-mzad-c-b--ad ohne: Vorbereitung 
(mamzadeba Vorbereiten), utuof unbedingt (tu wenn)', u-viei um- 
wissend, vicoba Unwissenheit [тз Sch weil; also ein sehr imber- 
essántes Beispiel von Wortbildung, ebenso wie х. B. da-Gem-eba. sich 

&ncignen (&em-i mein, aluo etwa: mein-machen!). 

Jeta E ei, GL: sitqvier- gesprächig (Иста Wort), aer) geistig, 
seciüsch, beseelt (subi Seele), mivenier-i achün; spars-ela Perser, 


CN. dani 


v dos m in einigen körperliche, oder: peistipe. Defekte beseichnenden 
ТА іга win 


hrgu sbotternd, Spierer; are aah (qari Cr] erg ірава шай das 
ul — ehne, diarii alne Brot, etal ohne Gel. 


ангат, Sul, 
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uner-el-i DImerether; thibel-t der Tifliser (lag Tiff), genatel4 der 
Bischof von Genati. 

-ur-, -ul- k'axuri kachetisch (klaxel-i der Kachetier), ажын georgisch 
(E'artvel-i der Georgier), Adv. агра, auf georgisch, Éen-eb-ut-ad 
auf unsere Weise, so wie's bei uns üblich ist 

alek, Kandel, inde-j-) bildet Adj, aus Zeitadverhien: xval morgen: 
xvalindeli morgig. dye Tag: dyevande-i heutim, putin pestern: 
guäindel-i gestrig, Saräan-del-i vorjihrig; tomar mep'is droindeli (der) 
aus der Zeit (dro) der Königin T, 

dane, egian- wissers (c'qali Wasser), marilian-t sakig (marl), sam- 
араліапі (eim Ding das) 3 Abas kostett; Rostomiani Glas Buch) 
vom Helden R; ferner zahlreiche Familiennamen, wie Orbeliani, 
рафіі. 

jer-: gonler-i verständig, glieri kräftig, stark (зай Kraft) 

"ar (mit etwas versehen) k'udosani mit einem Hut versehen, die 
mit dem Hut versehenen = die Männerwelt, mandilosani Weib, die 
Trägerin der mandili (Schal, Tuch), £yirgvinosani der Kronenträger, 
König. 

-омап- (Reichtum, UberftuB an etwas), e’'glovan-i wasserreich, e’lovani 
bejahrt (celi Jahr), qvavilowani reich an Blumen. 

-obriv- (£ob- der Abstrakta + ur A Jet: dedobrivi mütterlich; асе 
menschlich, 

l= fevrseuslei Fischwären, -produkte (teen Fisch), xere ul Fleisch 
waren, rkineuli Eisenwaren (гіпа Eisen), mep'iseuli cxeni ein vom 


Kong (pgeschenktes) Pferd; беттеш! mein gewescner . u mamiseuli 
(mameuli, mamuli) väterliches Erbgut 

“HF, uer, iu-l-, iu-r«: kacuri menschlich, gout brüderlich, (типа Bruder), 
ak'a-uri hiesiger, (аа) hier), dyiuri Tapes-(dyc Tag), mei 
Sonnen-(mze Senne. 

mp... D riet Abschwachtng aus: mocitlo rötlich (cifteli rot), 
motto gelblich Гатне теш, пагы won di gros. 

-sknel- (< ва Dat, Lok. + кеп Butt der Richtung + el: k'veskneli unter- 
indisch (eve unten, unter), ukanaskneli der letzte (ukan zurück, 
hinter). 


Abari, heute okt, Münze == 26 Kon, 
з Wohl ein ler Lokale, "il, FREI] ie rehti, impii links, шт йй rngsherom 
iri "BETEN Le Kreis, тру al-i rund), 


GC 


-ve DÉI ogammen und emphatisiert: orve ile beide (ori == 2), asive 
alle hundert; axlave, exlave eben, jetzt, sogleich. 
"ja nur, hio, ertiya Wob ein, vidiva blob sieben. 
-Llo)den-: Bernödeni so viel wie ich, so viel wie ich (habet amdeni 
SO viel ramdeni wie viel? {ram was), xufiode ungefähr 5, 
"bom ratem warum? imitom (rom) deshalb weil... 
ed- bildet BErchzahlen aus Ordinalien: mesamedı n (measnme- der-3.), 
пиар al; 
Um diese Пате nach pecht erschöptende) Liste ahruschlieben, 
scien hier nogh einige Beispiele der Partizipialbildungen (Fartizipien, 
Supinum, Bom, agentia usw.) angegeben; 
qep'a tun: Part, Pr. mqop'eli, mqopi, Sup. qop'ad, Part, Perf, qop Hider 
Erwesene, sagop'(ebr (Pub. 
тпл tum, schaften Verzauiren}: PR Dr mkmnel, Sup. k'minäd, Part. 
PÊ Fass, k'mnili, Part. Pass. Fut. sak'mneli, salémnari, mradi was 
FEA werden mul 
mtaka anziünden, P, Pr, mpftebeh, P. 1. Pass. пірі, Sup. ntebad, Р. 
Füt, Pass. santeb(el)i was angezündet werden mub, anzuzünden ist. 
c'uoba stellen, P. Pr. meqob(ebt, Sup. сорай, P. РЕ. Pass. сасон, 
nat {obl P. Fut, Pass. at ogbtelt, c'aobadi. 
kerva (<ker-ay-a} nähen, P. Pr. mkervali (= Schneider), mleeravi, Sup. 
kervad, P, Pf. Раяз. kerli, nakori P. Put Pass акеге, sakeravi, 
kervadi 
C vea einladen, D Pr. mc veveli, Sup. e verad, E. FL Pass, e weuli P. 
Fut. Pass, suc veveli, 
nena dulden: mtmen(eli der Duldende, tmenili, natmeni der Ge- 
duldete, satmen(eli wer, was geduldet werden mb, tmenad um zu 
dulden usw, 
Da im Laufe der vorhergehenden Seiten schon mehrfach Sprach- 
Proben gegeben wurden; glaube ich von weiteren absehen zu künnem, 
Weise aber hier auf eine interessante Vergleichamielichkeit hin, die am 
Ende des Absatz über das Swänetsche sich befindet, nämlich. daa 
| Vateranser in Georgisch, Mingrelisch und Swanetisch. 


! ient Asch кит Hilding eines Verb- Subak vigopi ich pilege zn sein, 


= Eine Andere, viej gebrauchte Form dea Баттута ālmmt daa Pral sa- np: rimi Feiwel 
A um FH ке 


\ ^c Cuavida er 


(rix va © aikata) mF melni um fu cisa, азе пејат їп suchen (s. E, 
ging asf die Suche), 


Las Mingrclische! 

Betonung. Wie im Georgischen (vorletzte, bezw vorvorletzte): Кос 
Mensch, Pl. koéepi, ósuri Weib, PL ashrep'i: Die Vokativpartike] o die 
im Geörgischen angehängt wird (vilo! K'alo!), steht im Mingrelischen 
voran und zieht den Akzent an sich: d baba Vater! 

Genus Wie im Georeischen und Lazischen abwesend, d, h. nur 
mehr durch spraüchwissenschaftliche Untersuchung nachzuweisen. [E 
rechnet zu diesen LÜberlehbsein die Lr Auffixe al, AT, als auch die 
C bubal-kainischen*, also Jaza-mingrelischen) ol full, or (ur), арок. Ce ia. 
(t. Е) o (u). Er führt auch interessante Namen au: Suku, Burch u 
imh Зака, Burdya (w.)]. 

Lauteeründerungen. Meist regressive AXsummilatiom (wie imm Georgi- 
schen, z. B. stans spr. Sans, mosdis spr mozdis), An anderen higher pre- 
теп Erscheinungen sesen алет Wechsel: 3inosk'ua = mosk na 
= [пак ша Adliger, Sk agent ak amen Mitternacht, [япїйзї = namusi 
Gewissen, Juri = juri (juri) Schlaf — sitges = Siten Wort, berti 
berti Scholle, Кта. = hnipitum Ameise — und = cundi Reif 
(Meteorol), mia = rga geben, p'ira > "pija > piti bereit aile] == 
хасесі Braut, kebur = geburt = "chat Herdstelle, jaxe = daxe sehe! 
п. а. Wucherlaute: Фабап = danéxin Feuer, Bari 40 (= Ып — 2, 
еб 20) besonders in Fremdwörtern: anfas: i000 (p. afasi), imendi 
(g. mech) Hoffnung, arkvani (m. akvani) Wiege, Für die Ungeniertheit, 
mit der das Mingrelische Fremdwörter behandelt, zeugen х. B. noch: 
xvarxvi Zwiebel (p. xaxvi), cxorcxal (g. cockali) lebendig, xaxî 
Ip, баби) mOehinken o a 

Ausfall: vund m fallen zwischen Vokalen aus: ano 690 (c amavi A 
o8), ebenso in den Familiennamen papava > papaa > papa; rz тайға > 
maña der zweite; kirse > kise Christus; h am Wortsnfange halumo > 
alamo plotzheh; ^: meas mea Brunnen; d: Фах > іах ja, dida > dia 
Mutter usw. 

Metathesis hauptsächlich in Lehnwörtern cingi Buch (£g. cen. аги 
Gedanke ig. anih trogi Markt (т. torg); doch auch im einheimischen: 
crimi st ro'omi eine Eulenart, virsuh st. visuri ich wünschtr. 

Wie im Geormschen erfolpt Disaimilation, wenn zwei r in einem 
Worte vorkommen, auch wenn sie sich auf zwei aufeinanderfoleende 
Wörter verteilen: inp'eli st: impen alles, jgid le st. ]giri rc gut ist 


seiner Грамматика wenrpeaeckaro (auepcxarn] amara (Sr. Petersberg 1914]. 


t Inl falge hie der aeageiechnebém TIRewielhmg ]. КЕРСЕК! А derum ee im 


Т 


Substantiv. Deklination: Es gibt konsonantiscthe Stämme und vo 


kalsche. Die bkonsonantüschen nehmen im Nominativ em 1! anm, die 


andern stehen in ihrer Stammform. Die. Endungen sini. 


Мт i d» oben) — 

Errat k emphat. kj; k'u, саа | Das i der bona: -Stimme bleibt 
Gen 8, Sp in allen Fällen (m. Ausnahme 
Ahl Ze | des Maodalisy erhalten, Auch im 
Instr. ti, t emphat. ta Ern. fall es meist (25 weg. 


Dat-Allat. £u 
Dat. omm Sot! 


Mad om, t 

Als Beispiele: 

Ears, Mokahsche Stämme 
N. guri Herz "ude Haus cira Mädchen, Foto Topf tudial, ta Euter 
fungirau 

Erp: gurk "udek cirak kabak pul tak 
Leen, curis) мет) ciras(1) lotos) ` vuëi Gëtt 
Abl. grise "udese cirase kotose Dër ` talc 
Instr, guri(i ` udef() cirat(i) кой) ` tuti) Got) 
DAN,  guriša 'udesa ciraSa kotosa tuia tala 
D.Comm.gurüoif) 'udein(f) cira&oít) Коюң у {шо ta3o(t) 
Minal, puro(f)* еф ciraf оо tiofi tami 


An den Ablativ känn noch -n() treten, was eine Art Causalia 
bildet: Ciradeni wegen des Madchens, über das Mädchen. 

Ein Komitatiy wird durch die Postpos. c'kala, c'kela, ckma (okama) 
ЕДЕ i 2 - , pian 
Kebildet, die nach К. an den ,formlosen" (obezformlennyj) Genitiv? 
treten: koecleala mit dem Minne, didasc'kama mit der. Mutter. 

Das Pluralsuffis ist ep Komtinatiy ep A: es tritt an den Stamm, 
doch fülit das a der а-Б пое aus; Wörter auf ur, ul ersetzen dies vor 
tp. meist durch ar, al, ol; also: pupi udeepi, cirep'i, kotoepi, Dep, 
taep'i (auch tavep'i); zugiduri ein Bewohner von Sugdidi, sugidarepi. 

t Entstanden nni gu Man], im Mingrelischen noeh [m Schwüreo erhalten: ioro me 
Ich аена kel imteinsr) Seele. (Kirschen po 

z Je nith dea Maloki; die bier nieht плет kezotckeor) werden sollon, 
ei 3 Auch einen Diniiv- Аааа aul 5, den Krreeri den Koetz. zackeg (alas рагро) 
rien, kant die Мінген (dhal -r), pen, guro, "sde, keen, nix, tas, Er kat eine 
ET eh: bkaëpe Verwestlung;: 

Theses Findet eich iu eigen, einem Sinn erpebemden Yerbindunzem, wie xv va pii! 


Meiries)ufer, lati-Zqell Gänsehirt m. d. 


AMEN TO 


Fen i 


Im 
E 


акч 


a 
ж” کے‎ - 


GE "ан 2 228 


g3 


Es gibt viele Wörter, die ursprünglich auf -| ausgingen; im Plur 
stellen sie dies wieder her: ba Sonne (e bza bialepi, da Schwester 
dalep'i, fu Ferkel Шери, k'a Hoen Kalept u.a. (Das 1 kann dabei zu 
i mouilliert werden: biajepi, dajep'i, tujep'i, kakpi Die Kasussuffixe 
без 5. treten ohne weitere Veränderung an das PL-Suff. -ep', also 
gurepi, gurep’k' (dial guremk', gurenk'), лиге {ү gurep'isie, garep itii), 
gurep'isa, gurep' Sob) игер) usw. 

Das Adjektiv. АНЬ, unveránderlich a B. Sta usk'uri roter Apfel, 
G. S. — luni, N. PL ~ uk rep Steht ein attrib, Adj. nach acinem 
Subst, so wind entweder der ganze Ausdruck als einheitlich betrachtet, 
dk nur das Adjektiv dekliniert, oder jedes der Glieder eigens, alio 
£ Н. bos; tice kleiner Junge, Erg. bodi Fil’ek' oder bosik'Zi&ck'. Allim 
stehende delämieren wie Subst. 

Steigerung. Komparativ. Wie im Georpischen u vorne, und 3i, dem 
ein a vorangeht', hinten (vor diesem a fallen End a. -e, A. -o aus); 
čite klein u-Cic-a-5 didi grob u-did-a-ä, u&a schwarz uta- Brech 
phrastisch wird der Kompar. durch umosi! vor dem Pos. ausgedrückt: 
das Verglichene steht im Gen, oder Abi, ж. В. te cira t cirade umosi 
skvami re dieses Mädchen als jenes Mädchen schöner ist... Der Saper- 
lativ wird immer periphrastisch gebildet (zalami sehr, gvalo, gvalas 
ganz, nabetani Auberst), =. B, zalami [giri koči cim sehr guter. Mensch; 
oder durch Wendungen wie inip elii umosi am meisten, würtlich von 
allem (Gen.!) mehr; auch Wiederholung findet sich: mayal-mayali koci 
ein sehr grober (hochgewachsener) Mann. 

Ein Komparativ der Gleichheit hat als Priñs ma- als Sue a: 
das Verglichene steht im Gemt DÉI ma-sk'vam-a:so schön wie er 

Als Adverb dient das Adjektiv im Modal: feiro bene, dido; 
der Modalis des Komp, dient als Komp. und Superl des Adverbs 


Pronomrina. pers. 


LI FP, Si mn n PPL ku ca 
zb 5; si 2. T. Pl. Ge 
3. P. &. mu 3, P. РІ. munepi.: 


ik sehen in m das najektive Fron: Element der-3. P; und in A (resp. 
mp. (Erpscuinzr, М, Gr. px on 
а Hier fall alen das Praf, a weg, 

Bedeutung; grüßer, mehr; mein Infcesaior W. Case pah mm mir als Kona. vnm 


dili an, 


si] eme епі 


а Does n werden wir auch An den Pr. dem. tina, nl. Cep", Ce t'ik опері 
wiederfinden, chines imn den obl, ЕПА Iga Pr; [és 


Deklination: 


n Comm. êmo) 


Xp. SS " 
eK va — mune 
" ir тїї lc, 


ппек 


Èk'ini ikvan ` munen äi 


kinde tfkvande пишер бе 


Ek itil fk vam E 


kimda уара 


musst Ckunaoj() Ùk vun - 


Demonstrativa. Auf den näheren Gegenstand weisen te, e, auf den 
entternteren fi, i Dies sind die Fórmen, wie sie unveründeslich(!) vor dem 
Subst. stehen; 2. B. te koti, « Кое, a kocep'i; « kacep'illi usw. ;allein- 
stehend erhalten sie einen Zuwachs «па, also fena, fina, ena, ina, haben 
die Funktion eines Dron, pers. der 3. P, und werden dekliniert nach 
folgendem Muster. Erg. tena&', Gen. terati, Abl. tena&c, Instr. tenat(i?, 


Dat. All tenia, Dat. C. tens£o(f), Mod. tenat, 


skani, skani 2. P. Fl, 


Wenn Alleinstehend, dekliniert wie Adjektiva. 
"ach dem Subst, besonders Verwandtschaftsmmüámen, ж. D muma- 


Mit den Deutern a (näher), e (ferner) + te(na), Dina) bezw. m sind 

gebildet die Demonstrativa: 
arena), am, eziria), frm (m, vom denen am, tm und im nicht selhe 
аши, sondern nur in Zusammensetzung vorkommen. Beispiele: 
ate "ude dieses Haus, Ga 'ude£i, Pl =~ depi, eti Като иа dieser 
Solin, =. опо най, — Кошо шшер; am-dya, am-u«dea, im-a- 
dya heute (dya Тав). 

Interragativa: mi, (min(i) vor vokal Anlaut) wer? mu was? (auch 
mtu < riu-). LDeklimert: mi Erg. mik, minske, G mit), Abl, mise, Instr. 
"uf, пй, DX AIL maia, Lh C. mišo, Mol minot, PL [minepi] 
mine el". mitep'isi, minep ise etc; mu, mule, must), muse, muti, musa, 
muscle), їшї {>и mot). 

Das Kelativpronomen lautet namu, 

Als Possessiva sind die Genit. der pers, bezw, demonst. Pr. im Ge- 


= = 


Ae 


=: 


z.B.sk'ani mura. dein Vater, 


= [imalepà deine Brüder 
n5 da seine Schwester, 


c dalepi seine Schwestern. 


Stehen. auch häufig 
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kimi mein Vater, dida-sk’ani deme Mutter, muma-ckimis() meines 
Waters, 

Einige Satzbeispiele: si mu goko D kodise du was willst von diesem 
Manne (Genit!) — ir sulketes tk'vande velut. allerlei Gutes von-euch 
Wir erwarten — ma raßenenk' 'udes ich Баце ein Haus (m. E. Dat. 


| Akk-Endungl) — meu do Kipiani fis: gehe und prügle, schlage ihn 
i ' а, 

LI (p. Dat-Akk.} 

FI Numeralia Vigesimalsysten. Neben arfi & 1 wird auch aka 


(vgl das Abchasische) gebraucht, Lem g: da entsprieht do: ed do 
arti 21. Statt vifoll {= IO 2С 100 = 1500) wird vielfach das р. afası, 
aber in der Form antfasi gebraucht. Das subat steht Wm m, vie "og 
го Häuser, xuti koci 5 Männer, ma višeň аги canas xiri udes ich 
1? baute in ı Jahre 3 Häuser, Ordinalia werden durch ma .... à gebildet: 
ma-sum-a 3, muxut-a 5. mapsa 100. (Der erste == pirvel, prieli (g.D) 
E.ollektivzahlen durch Suf xolo, dial жоо: zimi)-xolo, тхора alle 
beide, zu zweit, sumixoalo, sumxajo alle drei, zu dritt. Verteilungssahlen 
church Wiederholung: Hirn (dial xmi) je 2, sumesumi, susumi jeg. 
Das Verbum. Der grammatesche, syntaltische und logische He- 
cdeutungsinhalt des mingrelischen Verbums ist mindestens ebenso man- 
W nipineh wie in den übrigen Kharthrelsprachen. bs kommen ale ads 
mörliche Bestandteile eines fertigen Verbalausdruckes in Betracht: 
L Die Wurzel des Verbums: 
+, Prinarminalelemente (als Personalexponenten), 
T, Personalesponenten. 
4. Modal- und Temporalexponenten 
5. atümmelemente. 
б, Pluralelemente. 
7. Vollendungsprafixe und Lhrativelemente. 
B. Ürbsanzeurer. 
a, Bejahende resp. fragende und verneinende Elemente; Prahibitis 
element. 
то. Hilsverba: 
II, Trünsitiv- und Kausatweiemente, 
ad 1. Die V. des Verbums ist entweder ursprünglich oder abgeleitet 
V Im ersteren Falle besteht sie oft nur aus einem oder zwei Bormsimanten, 
т. B. araa schreiben VE, Coala backen V &w-, dv-ala legen V dv- 
dagegen Bgabarua schimden, abhäuten, von tgebi Haut. 
An ad, 2. Die Fronomimalelemente (als Personalexpungenten) sind ver- 
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schieden, je nachdem sie auf das logische Subjekt oder daa logische 
Objekt des Verbaltusdrickės Sich beziehen. 

a; Beziehung auf das logische Subjekt, Миг für die r. Р; $, und 
Pl: Ех lautet v vor Vokalen usd b vor Konsonanten, wobei aich letz- 
teres in weitgchendem Mabe assimiliert!: v-orc qek' ich sehe, b-raga- 
dank'ich spreche, p-kunk‘ ich mallê, р-©агепК ich schreibe, m- 
natrulenk' ich wünsche, v-, b-dvank ich lege, v», b-dvant wir legen 
Wichtiger ist, dab das Prom. Elem. in die V des Verbs hinein- 
leiten kann, wenn nämlich diese V mit einem verwandten Laut be- 
Kinnt: mu-b-Zenl, mu-s«SenE' ich arbeite (s, muda), pberkienk', pp - 
kene ich denke (v. рк = AT. EM usw. Vor u verschwindet ¥: 
ut arent ich schreibe für ihn (st. vl trene, 

by Beziehung auf das logische Objekt. t. P. m (b, v, p, p?) 

2 ETE 

D m-F'arank! du schreibst mich (mir), p-Exilank' du bewachst mich, 
mê rank: ich schreibe dich, r-Carens er schreibt dich. Das Schwanken 


der Sprache zwischen v, b (p, ру und m bringt hier Vieldeutigkeit 
hervor: statt mé'arenk! ist auch z В. b-Farenk' möglich, was aber 
auch einfach bedeuten kann: ich schreibe (sc. ihm, ihn, da die Pi- 
зае» ди die $. P. ja eigentlich achon vorhanden ist). 

Wie im Georgischen verschwindet das v der 1. P. bei ийни des obj. 
Elements der 2. E. wie aus den eben angeführten Beispielen ersichtlich ist. 

ай 3. Personalexponenten. Mit diesem Ausdruck seien die Suffixe 
ki n und s bezeichnet, von denen k der ersten und zweiten, s der 
dritten P. 5. zugehürt. 


mnc 


1КГ ГҤПЕЕ pasgi р voe anpirlerien, >р var einfochen Tenues (die ja Kehlkapf- 
мега: б haben), +m vor n, Die beiden ersten. Assımilariongn dell nint: weiteres Artan r 
De, keem wire rielleieht die Seéhrelhung p, p uscht grade ОШ, da die elgemilich“ 
Lautqualitt im der Pause ја schwer feststellbar iei uud ea dem Einzelnen lberlissen sein 
ap, wie er sshreiben mas (des Mimprelieehe Tat doch eigentlich cine achrifilase Sprache 
uni der Train, del K: seme Grammarlk in georgischer sehr gibt, verpilichtet Пг нї], 

+ Таш kann auch Motarhese intrem, d.h des y- himier der m tretem 

| Kavschinzn Kali dies Kr nb die mim liste Énlsprechung des georgischen жу I 
rire Ger 3. ГР ku Min kinnige sich aber agen age, чип ee der ерат. 
иеа mt, des in den Verbalezsirurk hinliler perztscht ist (wir hebhen ја oben gesehen, 
бар der Erg. der Pian. dar т, und s. Р. == Nom. ist), 
s я Tb s пас! n dinlektisch much e bauen kam, zer betel fileh mid bitte éehlieditieh 
Іа der -Scheffe keinen Ausdruck xu Doden brxsehen. Wir hegmhpen uz mit liezeza Hinz 


Wale, | lrigens leercictinet Kresctimem ip. o56 Ha] dieses s als k'nrt'uxihi {візы рентата), 
Чы Pigemtlinh tubal-kainische [AES] шр! н Е-е] pl n, бая ala Vor, Exp. der 3. B. 
d East. ^ i 

"3 Pass pili iini- iu] er win] preselirisben. 


LT.S b-demn-k' ich lege ре, v-Carun-k' ich schreibe 
a BS dean-k Carun-Kk' 

a, DS  dean-s Earun-s 

a PL draman Farun-aln) 


ай 4. Die Exponenten der beriglichen Konjugation (vgl. georg. 
a, c, i) sind im Mingrelischen i und o(a) KIPSCHIDZE unterscheidet 
vier Arten des Aktive, Die erste hat keinen Charaktervokal {b- 
Parunk'; die zweite i: v-I-Carunk' ich schreibe für mich (g. wien), 
dial auch i-b-Paronk (mit Umstellung); die dritte hat o, und das (aus 
dem Geargischen entlehnte) a: v-c-ck'vank' ich lobe ihn, v-a-kenk" ich 
halte ihn an. Die vierte hat gleichfalls o, dazu aber das Sufix ари), 
wüordber weiter unten {ай 11). 

Zu den Temporalexponenten sei vorläufig Folgendes bemerkt: Es 
gibt 3 Gruppen von Zeiten: т. Fräsens und abgeleitete (nämlich Imperf. 
und Opt) 3. Aerist und abgeleitete (Kont 1 und 2, Imperat) 3. Perf. 
hist, Plusq. und Kont Per Das Futur ist auch im Mingrelischen 
schwach entwickelt, es ist meist das Präs. mit einem Wollendungs- 
biezw тру. 

ad 5. Die Stämme: dieser verschiedenen Gruppen werden durch 
die Hüfsverben gebildet, die unter (ad 10) näher beleuchtet send. Sa 
wird der Präsensstamm durch an, (en, m, un, 2n), was RK. ala Part 
eines Hüfsverh& m («'p'n, "en ачай, gebüder: үг. Basis dar! 
Prüs-5tunm -Barun Pr. т. PS «шей аги, vececkv-an-k-| Ich bobe, 
v-a-k'et-en-k" ich tue, im Aorist 1, ez, х B. ba v-C'ur4 ich schrieb, 
oat v-e ich lobte (der Perf-Stani bat pass Sinn) Je nach der 
Endung des Aora (| oder ei unterscheidet EXPSCHIDZE zwei Kon- 
jugationen, die i und die e-Konjupation. 

Mach den Charaktervokalen der Endungen sind zu unterscheiden: 
a-Klasse: b-dv-in-k' lege, u-Klasse (> auch zu з}: p-fux-u-n-c 
spinne, b-Car--n-l! schreibe, e-Klasse (aus dem Georgischen ent- 
lehnt): veasket-e-n-E"- tue, Klasse Le ui: p'-txi-i-mn-k bitte, r-Elasse 
fr gehört zum Stamm, Charaktervokal fehlt): v-i-bir-k' singe 

ad б, Das Plur-Element ist (wie in den übngen Kharthvel-5.) 
t ir. und. P, PL Pr. und Aor) 


i Wir alien auch im Misprelischen dio Erssbrinung, dab die Vakalstele der V in wer 
schiedenen Zeiten eine vorsehiedene awin авт, Vgl. G, rum Ich esse, aay eh gebe 
ru акеп (Valkglstufe Hall, eil Ich entalis Ещ. majaka, den-a Aleen, m-iis-ar-e Fluli. 

a ve Vi] was nach, ТРЕНИЕ ip D44) rim Part der Fass. bit 


liz, v-dvan-t wir legen 
Суат 


dvansaün 


Dies zeipt zugleich di 


e Endungen der 3. P. Pl im Präs und Aor: 


or 


"Jy 
Бі 
cost 


Оуен 


neben es komt noch Se vor (beide von der V. 4 sep, existieren). 

ad z. Die Vollendung der Handlung zeigen die Präfixe fe- de. 
©, ga, gu- an: do-v- annk, ich werde schreiben (roas. напишу), Aor. 
do-v-Par Sie können selbstverstindlich nur in solchen Tempora 
auftreten, dis eine Vollendung der Handlung zulassen, wihrend um- 


Бекер 


die Elemente fi und ma (auch zus: fima) auf die unvollendete 


Handing hinweisen und natürlich nur in den entsprechenden Zit- 


armen vorkommen kenen: х. B. von mo«dvalà (Schuhe) anziehen, 


Pr. mu-fiEb-dv-a-u-k", dagegen mi-i-b-dy-a-mk* ich werde inziehen; 


Ex-gona hören Ргӣз. der z, bez. Kon] Go ad a) ge-to-me-e--pon-e- 
kx Fut, ge-e-v-pon-e-n-Iz Aer, Cep 


-varO 


ad 8. Die Ortsanzeiger, die natürlich auch thre urspr. Bedeutung 


als solche in manchen Verben verloren haben, sind im Mingrelischen 


sehr zahlreich, Es gibt deren sowohl einfache, als zu&ammengesetzte; zu 


&rsteren gehören a, ga, ре, £o, do, da, e, me, mo, no, Be, Ca, co, {с'а}, zum 


Beispiel ge-re er befindet sich auf, steht auf, ge-Jina hinabschauen, pe- 


gama aufbauen, go-jina beschauen, ga-teeba, ga-teeba vollenden, be- 


Enden, о-га sich umwenden, do-xuna sich setzen, e-ula emporwachsen, 


aulgehen, e-'onap'a emporheben, aufheben, me-ula weg- dorthingelien, 


mü=-ulå k 


ER EH К 
Serben (intr), zugrunde geben. 


rkommetn, Же-ж їл. treffen, sich treffen. C'a-quneba Vir 


Die zusammnengesetzten sind: ako Geo, olo), ala, amo, nia, aco, 


Ee, ela, gita, ifo; gila, gia, gimo, (gam), ging; pita; gic'o, dik'o, dina, 


ше, cia, eko, deo, ela, da, eXaQ da, Scho, kan kino, mida, mito, mila, 


Пасо, mili, mino, mia, mola, muno, mono, cimo und einige andere, 


*- В. gito-re er steht unter etwas, git-ula* unter etwas heevorkommen, 


Ia unter etwas hinunterschauen, mifo-«re er steht inmitten vm, 


Шата im etwas hineinweren, ЕЙ-Ша hin- und hergehen, gila- 


Pla auf etwas liegen, gima-nce'gama herabnehmen, herunternehmen: 


= Für Bel... Ex iHi таган Ferschiedene piant. 


2. 
loe шы Ер könne 


п 


nge, die wir hier nichi 


O5 pionin; der Endvokal des Ortasr. flt vor Vokal Bëisen aus, 
dirr, Капана: Em 


АП 


p ———— —— 


Put me 


m ore mn 


EE 


OS 


(LECH gim-ula hinaus», herausgehen, gina-'otama hinüberwefen, eo-ula hinauf- 
gehen (x. B. aufs Ufer) eko-njra an, neben etwas- liegen, mhana 
hineingehen, mol-ula herkommen, l'eko-re steht an, bei, c'imo-jina 
nach worm schen. 

HI NB. In den vollendeten Zeiten treten davor noch die Vollendungs: 
prähxe, z. B. gre-gic'u-uyes sie nahmen (ihm) weg, grleeya {С ge-elc-a- 
eya) er legte nieder, hinein, 

|] ad с. Ein affirmatives Präfix ist Ko, das besonders haut bei den 
i vollendeten Zeiten Anwendung fndet*; es steht immer am Anfang dea 
Verbalausdrackes und sein Vokal ist sehr veränderlich: k'imka'uni folge 
ihm doch (c k'o-miko-a'unij, k'amakiibl'uni ich zog tnich an i4 k'o-mulo- 
bus, 

Die Negatvpartikel lautet va", sie wird zwar nicht mit dem Verb 
zusammengeschrieben, aber mit ihm gedacht und schließt sich so eng 
an, dab sie phon. Veränderungen erleiden und ausüben kann: 

va-gamateene ich kann nicht beenden, ve-midsmaye (€ va-mida-maye) 
ich kann nicht nehmen, ve-engara. l4 va-ingara) weine nicht! ve-eda 

(< vadda} geh nicht! vo-uye ihm ist nicht (c уа-пүе) 

Heben và wind als Prohibiivelement auch mu (no), таці an- 
gewendet (was von den Modi abhängt}: nu (mu) Caruink') schreibe 
| nicht, nu danme er soll nicht schreiben; va Cara schreibe nicht, và 
| Farag er soll nicht schreiben. 

Ii [n der Frage tritt ein o an die Verbalform und der Ton gleitet 
evt von der drittletzten auf die vorletzte Silbe: ragadans er spricht, 
fragend: raga limot 

adto. К, führt drei Hilfsverben auf ($65): n tun, г sein, existieren, 
s existieren? (vgl die entspr. Inzischen). n tritt unter den Formen ап, 
en, in, un auf (v-Z'ar-un-k" ich sehe) und bildet Part.-Formen des Aktiv; 
r kommt auch selbständig vor; es bildet unter den Formen er, ur Päart.- 
Formen des Passive, b-x-er-k' ich sitze Get also egtl ein Medium). 
& „wächst mit den Merbalthemaiu in der 3. P. des Imp. und des Aorist 
zusammen" (K. p.as4 C); da mir aber sein Verhältnis zu dem oben ad 3 
angeführten s nicht recht klar ist, lasse ich es bel diesem на be- 


WEIS Пет. 


i Kr fa, ap Det es), Kapi bn der Tat 

# wer, vari, жатп zx Dein, nicht, ma wari, ai асте ich nicht, du geb bal 

3 Im Cenrgischen glad es dic зт, qv, дор“, Ewo, vou desea die Пкїш[ётеп Ins 
und in des ,pzasivem" Zeiten == seln, werden bedenen. 


ad-11,-in- büdet Transitiva und Kauaatva: v-o-eit-in-uan ici mache 


rot, lasse erröten (Dita rot), martine ich kann entflishen, martin-in-e 
ich kann (ihm) die Flucht ermöglichen (Möglichkeitsformen) ; ap'(u) 
БЕ K ausativexponent: vocar-ap'n-ank' ich lasse ihn schreiben, v-o-Zemeb- 
apu-ank' ich weranlasse ihn (jemanden) aniuhalten, Vgl noch w-o- 
la'ap-in-ap'u-ank' ich veranlasse ihn einen anderen zum Spielen zu 
bringen! 

Nach diesen corientierenden Bemerkungen wird ein. Konjugations: 
Paradigma (mit den noch nótipen weiteren Aufschlissen) wohl yer 
Stándlich sein (Чуаш legen und Caria schreiben): 


Ind. Pris: 5, b-, vdvank ps varunk’ 
rank" Carunk' 
тапа arunsa 

FLb-, vdvant p, vCarunt 
dvant Sang 
dranan Є'агитаїп) 

Aonst 8, b-dvi ps vari 
dvi ап 
du Cam) 

аа Pa усап 
dvit Carit 
üves Cures 


Das Imperfekt und. der Optativ werden für alle Merten vorn. Feu. 
abgeleitet, durch d, die andern Endungen geben aus dem Farad. 


hervor; 

Lp. 5, b-dvan-d-i Py vcurun-d-i 
dyan-d-i C ariin-d-« 
desn-d-u Carun-d-u 

Pl b-dvan-d-i-t ps v-earun-d.i-t 

dva-d-i-t Gand 
dvan-d-6-s Carun-d-es 

Ора. S. b*dvan-d-a, bdvande pe, v«é'arun-d-a, vEarunde 
dvan-d-as, dvande Carum-d-a, Carunde 
dvand-a-ari) &'arun«d-a-s() 


I 1 " 
" Der a aach dem Pen Ken, т enispricht selbateerstümdlieh dein 
тш e NS 


iet, 
IER wache aaf 


puorzischem m, 
ê ier ich lasse essen, beh Пее, Haryrigeb ich weckte auf gv-i-pvig-ah 
X 
A 


KA 


09 


en Se 


Е 


ALS 


j PL b-dvan-d-a-t p v-Curun-l-a-t 
dvan-d-a-t Earun-d-a-t 
üvan-d-a-n(1) Carun-d-a-n(i) 


Der Konjunktiv hat den Charakter а; er wird vom Aorist gebildet 


| Ha Klammer Parallelformen auf e): 
(H Konj S b-dwa (hdve) bara (b-Care) 
| | | Г Tr n È 
LES dv-a (de) Cara ате! 
рд) Gaas) 


PL b-lv-a-f фаб ar-n-t 
dy-a-t Car-a-t 


дла) &ar-a-sti) 


là 
‚IE Aus dem Aorist wird auch durch око > ku {ж es ist nötig) der 
| kondit. gebildet (zwischen den Endwok des Aur. bezw, das Plural-t 
and kg tritt eim halbwok. s, auch u und 1), z. D. 

S. b-ëariko Pl, b-Ear--ta-kc 

| Par-i-ku Ear-ita-ko 

Pareki e 
Der Imperativ hat wie in den andern Kharthwelsprachen keine eigene 
1 Form. sondern ist der 2: P. 5, bezw. Pl, des Aorists gieich: dar schreib! 


Pi Fart o Die Aufforderungsform der 3. P. wird dem Konjunktiv ent 


lehnt: Caras er soll schreiben. 


objektiv, dativisch konjugierie, 


Die folgenden Zeiten sind indirekte" 
die Übersetzung einer Form wie miaran (er, mi-c'er-i-a) lautet also 
etwa: mir-geschrieben-Bt ies liegt mir geschrieben vor). 
у Perf. 5, maî aren (g. mi-ceria) Рі. m-Zaru-pean (pg. gu-i-c'er-ba) 
gitari- („ BC ei 

"eri - 11 


u-Fara-n(, DEER u-Éar-u-n-an  (u-ce 


g-Farun-an (erden) 


Davon lauten die für die Bildung des Flg und des Коп). РЕ wich- 
gen verkürzten Formen: S, miam, gitara, wën Pl. mi-Carena, mc. 
nrona, UČ aroma 

Durch Anfügwng von du (05), PL des an diese verkürzten Formen 
wird das Plg, durch Anfüguhg von dasih, PL dani der Kon]. РЕ ge- 
bildet, Zu den Formen des Pig. tritt noch ko 


Ala Beispicle gebe ich zwei von meinem Informator V. Caxava 


11 stamimende Paradigmen: 
lem. Aipraziv 


- Meshen die keigen. Ari! bilden, emtlebaen Hen [mpeni 


Dest (e milenshia) Plg (p. mesenehbia) 


midenehü' ich habe gebaut masenebaudila 
kenchä gBenchudulo 
изеп Hšene budulka 
misenebuna nusenebudeslo 
gisenebuna 


петтата 


gienehudesko 
uienéeludesta 

Der [К ен. Perl. dem obe npesaeten gemäß; mic aradasıı), Ec sacas il 
ücuredaati) PL micaradani), gicaredan(i, ucCaredan(. 

Objektiv konjugierte Verba. Wie schon oben ausgeführt, gibt 
=з Verben, die ,datrvigch" konjugiert werden, vgl. a B. das p, migvarä 
тит= Б-Ы, m-gul-s mir-verhabt-ist = ich liebe, ich hasse, So auch 
im Mingrelischen. Als Beispiele mögen dienen c'an-wa glauben, or, 


epa fie 


en, korineba wollen; 
Pris =, my vw l- st 
b ei C an-s Iri-i- Ores mg-ko 
r-c'an-s re gako 
E an-s upra с-Ко 
PL m-(v, b, p-e'an-a(n) mara) meo-ko-na 
r-c'an-a[m) 
can-a(n)j* 


mi ба) —£-o-ko-na 
Ш агат) o-Eo-na 
Pronomen als Objekt. 1m allgemeinen ist oben {siche ad 2b) 
schon darauf hingewiesen. Für den eigentlichen Sinn des Verbal- 
ausdrucika ist neben dem Pron.-Element auch der folgende Exponent 
der berügliehen Konjugation müßgebend. Ohne solchen erhält des 
obicktiwe Pron-Element mehr den Sinn des direkten Сре лБ 
das Ineinanderilielen der Funktionen des Dat und des Akk- in den 
Kharthveisprachen wohl zu beachten ist): r-Farum-k^ ich schreibe 
dich, dir; die Formen mit i resp, û, a haben mehr den Sinn eines 


T Das Чї entspricht hier deni ska Ea sind alan pekürzte Formen, wie "asch der 
D. P нів: reip, 

= Dis Saffire x mn  falı Krrecurpcx иштїї Че! afa íB.nhirkiwe Buffxe* der 
I uzd nag ar ae ie! (иїстонмениын сүбъентинныя частица. 
: doria Formen der Корш. Каса Magz-Krrechimes würde die Ореке 
men; min-leb.es. Man versfünde daoni uber schwierie Ausdrücke wie E 
ЕПЕ- 


веі), ober ich glaube, dab der Sprachgeist dieses s sobon 
кейт ч 
tar [rüh: aja орела виб ае Бах, 


e — A 


MI 
PT 
IN in 
y 
PW 
4 A 
| 


— — 


| 
| 


тату س‎ 
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indirekten Objekts, bezw. ein Dat. comm.'et incomm., z. B. gi Ear-ank' 
ich schreibe für dich, v-a-rzen-k' ich gebe ihm, v-o-Far-an-k Ich 
schreibe ihm zu, unterschreibe unter ihm. Ен werden mun folgende 
Fortien werständlich sem: 

rFaran-k" ich schreibe dir, dich mtaani" du schreibst mir! 
rar-an-t wir schreiben euch m- arant du schremst uns 
raqran- er schreibt dich, dir |m-Farsns er зейге mir" 
zaran wir schreiben dir, euch |m-Car-an-t ihr schreibt mir, uns? 
(v)-u-E'ar-an-k" ich sche. ihm, ihnen | g-i-Zar-an-E" ich schreibe für dich 
п-Ё'атәп du schreibst ihm, ihnen |g-i-É'ar-on-t ich schreibe für euch 
u-EÉaran-s er schreibt ihm, ihnen g--Carmn-s er schreibt für dich 
(v)-u-Z ar-an-£ wir schreib ihr, ihnen | g-i-gar-on-t wir schreiben für dich 


p-o-Car-an-k' ich unterschr. unter dir | m-i-Sarenk du schreibst für mich 
g:o-Car-an-s er unterschr. unter dir | m i-Far-am-s er schreibt für mich 
gf arant wir unterschr. unter dir | 

[(euch) | g-ar-z-en-k' ich gebe dir 
r-o-E'ar-an-k' du unterschr. unter mir | g-ar-z-en-s er gibt dir 
епо аг-ап-= er wmnterachr. unter mir | g-ar-:-en-t' wir geben dir, euch 

Der Infinitiv ist ein Nomen actionis (Masdar des Semit} Seine 
Endungen sind: wa (và), шей z.B. Cara, Éarva, Cara Schreiben; 
a: bira Singen, ngara Weinen; ара: ckv-ap'a Loben, (u)ala: rd-uala 
Wachsen, dv-ala legen, ора: 'ot-ap'a Lieben, iri: "deri Kaufen; eba 
(aus dem ©з.) kin-#ba halten. ў 

Partizipien gibt és drei: 1. Part. Fras Ind. [Nomen auctoris) 
i Part Pi. Pass. 3. Part Fut. 

Das Part. Pris. wird gebildet aus Prät, ma-(mo-) und den Suifixen: 
-àl, -ar-u, -uù (ou), -enji, -e, -Ја, «dad x B. mascareal-i der Schreibernde, 
Schreiber, Schriftsteller, ma-vil-arsi der Tötende, klörder, ma-sur-uu, 
mo-yur-uu der Sterbende, ma-r-enji der Seilende, sich Hefindende; 
mü-id-c der Käufer, ma-famin-ja, ma-Camin-da der Beibende, ohne 
ma: bur-enji der Schlafende 

Das Part, Perf Pass; wird mittels verschiedener Suffixe bezw. Prüf. 
+ Su. gebildet: Бий. A, -ir; Sarili das Geschriebene; Suit. el, «ет: 
"тет gefrores; Sof -ul aus dem GA da-badeb-ul-i der Geborene, 
Su: ja: Zqorin-ja geärgert, erzürnt; Praf. na + Su: af, c, ur ma 


t Angl be, vC Krank u Auch Era 1 Auch be, gä stan, 
, Auch піра annällge Verbalformen apen Fartizipänlisdeetung (siehe darüuer Kir 


сыш $ ron BE). 
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Zara das Geschriebene, na-tasa das Gesate, па-хеј-е das Gelane, He- 
reite Práf. na + Sufi „еп lt: na-r-enpl das-Gewesene, Ort; woman 
war, wolnke 

Als Part Fut können gelten Formen mit Pri o {g do} und 
шй. -al, ar. -ur, (> u, aj, -e -enj: o-&ar-al was geschrieben werden 
muß, c-vibar-i was zum Töten bestimmt ist, (Schlacht)vieh, Mord- 
instrument, o-Clem-ali was zum Essen bestimmt ist, Nahrung, o 
xvam-e Ort des Gebetes, Kirche; Grant künftig, werdend, auch Asyl, 
Chbdach. 

These Formen haben im Dativ und im Mod. auf o die Bedeutung 
des lat. Supinums: o@aralo, ofasusia (um zu säen) 

Subjekt und Objekt. Oben (ad 4) ist erwähnt, dab es drei Gruppen 
von Zeiten рет. Pris und abgeleitete, 2, Annist und abgeleitete, 
3. Perf. hist, Plusq. und Kat Perl, Wir haben schon im Georgischen 
pesehen, dab de Konstruktion des Satzes je nach Zeitgruppen ver 
ueheden it di bh dal das logische, bez. gramm. Subjekt (oder 
Objekt) auf verschiedene Weie gekennzeichnet wind, Es verhält sich 
damit ähnlich wie im Georgischen, wo es. х. B. heißt: 

me (IN) weier eeril-sa (D. Akky ich schreibe: (emen) Brief 

is sce ` cr schreibt „+ x 
aber me davc'ere cerili (N.) ich habe einen Brief geschrieben, wo me 
eErentlich ein virtueller Ergativ ist, was deutlicher wird Im: man dac'era 
селі, wm iman der wirkliche Ерна ist. Weiter: cenli da-mi-c'eria 
ein Brief ist-mir-peschrieben, ich habe einen Brief geschrieben (und 
er liegt mir vor). 

Auch im Mingrelischen ist dieses Verhältnis nur in der dritten Person 
deutlich. zu erkennen. (Es handelt sich hier natürlich nicht um die 
»atmisch" Lonstruierten, meist einen Afekt aüusdrückenden Verba, 
sondern um sog. Transitiva im Aktiv.) In den Zeiten der ersten Gruppe 
steht das „Subjekt“ im Nom; das Objekt im D. Akk: auf -s (dem 
Jearfischen?: ша rE op une êxo nts ich fange Fischíe), tik vasienenlk 
udes ich baue ein Haus, mutans ma valsenendi udes, аак demiyure 
als igh eim Haus baute, starb mir die Mutter; ma varzenk raras. kis 
ich gebe Geld dem Manne! lea i Carsns c'ings der Mann schreibt 
einen Bref. In den Zeiten der zweiten Gruppe steht das (logische) 
Subjekt im Ergativ, das (log.) Objekt im Nom. ma боре леї cingi ich 

Welches Beispiel die doppelte Verwendung (für direktes шый iniirehies Сре) 
diewen k'usr", Dat Akl zeigt: (Buca imi der Aisrticke Dalir von kac) 
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d schrieb (acripsi) einen Brief, kola do am vir scripsit, ma атакем arti 
| 


D danti En ude ich erbaute in einem Jahre twei Häuser 


Di 
II == DH 
n Da die Zeiten der dritten Gruppe indirekt, ,dativisch" könstruiert 
lul werden, ergibt sich aus dieser Tatsache bereits, dab das (log.) Subjekt 


im Dat, das (log) Objekt aber im Ergat. steht (nicht wie im Lı. im 
Nom: tis axinle te ambek er freute sich über diese Nachricht (Шип 
wurde-Freude durch diese Nachricht). 

di Wortbitdende Suffixe. Die hauptsächlichsten sinit -à, nach Vokal 
H: ia, bildet 1. Deminutiva und Kosewörter baba-ia Wäterchen (€ baba), 
папаја Mütterchen. 2, Pejorativa 'uja unvernünllig, unaufmerksam (< uji 
d Ohr) {siehe auch Табу) 

| ala bildet Abstrakta: bolala Jugend (€ boti Knabe, Jüngling), xenca- 
E pala kma, kel, Macht (< xencop'e König, Kaiser). (Siehe auch 


Partizip 


I 

u am- (mach a nur m-) deutet anf den Besitz: ёП-ат-і verheiratet (e &li 
| Ehefrau), p'ara-m-i Geld besitzend (< рага Geld, türk} velo, 
| 'udeami Haus besitzend. 

| апе, -u-an- bildet Adj und Abstr: aus Adv. und Subst usw: ase-an-i 

fetzig (€ азе jetet, yirs-u-an-i würdig Le yirsi würdig), Benn 

| schmackhaft Ce рипо Geschmack). 
| -eb-urf-a) bildet Adj aus Pron. und Subst: &l'an-eb-ur-a auf unsere 


Weise, Landsmann, jved-eb-ur-i altertümlich, antik (e jves alt). 
-eb bilder Adj aus Subst: 'ujeli mit Ohren versehen, grober Горі 
! mit Henkeln (€ "uji Ohr). à 
ere bildet Ad]. aus Subst und Асу, can-er- einjahrig. (< gang Jahr), 
' Üumen-er4 morgig ia- Cume morgen) 
la bildet einen Spitznamen für Tiere (weilar Farbe}: Gela de weil}. 
-n- bildet Adj, aus Adv. tudo-n-l unterer (« fudo hinunter, unten), &'oxale- 
ni der erste, vorderste (g coxole früher): 


Wünsch (Hir siehe Pron 


LE лаге, ul bildet Adj. der Herkunft, Zupgeharigkeit, Art:-zugkd-ur 
| aus Sugdidi, Bewohner von 5, map'sal-ur-i der Nachtigall imap- 


* Salim) enrentümlich 

5 bildet Adj ais Adv: und Subst.:xolo-3-i nah Le xolo nahe, Adv.) 
. bilder Adj aus Subst: '1п-б-1 frostig, eimig (< "ini Eis, Frost). 
-xu, en bildet Demin und Kosenamien: xexu Händchen (xe Hand). 


Ich 


-ja, “da bildet Adj-Part.: Skurin-da feig, fürchtsam, gornja zornig 
(beide Su. sind Endungen von Part. des Akt. und Passive) 
Wartbildende- Prafixe. 
do- bildet Ortshezeichnungen: do-xore Palast (Vgl oi 
=, zi- (uus dem Gi Жї-ах Blut iE sx]: ). si-tqua Wort 
la- (aus dem Se bilde: Ortsnamen: La-barasi ein Dor Íname, 
lë- (aus dem Ene.) bildet: Ortsnamen zg Putroónvmica und Мета 
possessionis: Le-k'arde Dot der Familie karda(v)a. 

ma- me- in РЙалғеп- und Vogelnamen; 

me- in Gewerbe- und Berufssamen: me«c'amale Heilkundiger (c'amali 
Arnd}, më- vane Ackerbauer (vana Feld}, 

па-, no- weist auf Gewesenes hin: na-Xara ehemaliger Weg, na-k alak'evi 
themalipe Stadt, jetzt Ortsname, na-£ili, rolê ehemalige Frau, auch 

Witwer, nak'omoji- ehemaliger Ehemann, auch Witwe 
ni- zB, nivi Küsscl, Schnauze.! 
zi- (aus dem Georgischen) bildet Abstr und Adj: sajimalo brüder- 

liches Milieu. (Amali) Bruder), da-sa-njari neidisch, beneidenswert, 
u--bildet {wie im Georfischen] Privutva, Negativa: ubado schlecht, 
unglüickhch (€ * badi Glück." 

Weitere Sprachoroben: ma тоте lexi ich bin krank; ate 
bayana Гоар jgiri koči dieser Knabo. wird ein guter Mann sein 
(werden); == si op ek diaras du warst auf der Hochzeit; — aj Ti tak, ma 
malas c umurk ese du hier, ich werde bald kommen; —ma etmevcop uns 
жаша Конан of kıralao ich nehme das Messer das Brot um eu achnerden 
(sum Schneiden des Brotes}; — ma gev op uak’ diäk'ens da 'udesi Кага 
dovc'kirunk' ich nehme Hoër und an der Hausfüre werde ich és backen: 
ma getemuask'vank" lursmans p'icars ich schlaze-hineim (von oben] emen 
Nagel in das Brett; — ma topis Caxmaxi Ke-zuaikel mara và-golu. ich 
der Flinte Hahn schlug (oe abj, aber nicht-3chob; — ma уор unk: bader 
Cxems ich fange mit-dem-Netze Ёш е} = me ve pure "urdels mra 
Targrk" Femirtimam Ach Ang (wollte fangen, Imperi con.) einen Hasen, 
aber der Hund machte Ihn (mir) davonlaufen: — ma & tura mifop'uduleo 


i Es ist merkwürdig, dab ni» auch im Georglschen am Anfange vieler Wörter steht, 
Ше mwas ап еа bezeichnen: піні Ellbogen, nikapi Kinn, nikveli (Schweinorüsscl, 
Win: Krobianch, nixtri Sehnagze, Май Епа атр nach арап | їп аһ 
Elrryorstehendes, 


3 Feist dureh das gp. bedi crsetzt. 
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mu Wir) Tap ide ich diesen Fuchs wenn ich fange, wie gut es-würde- 
| |е sein! ma mag turas YE op unde si k'emmexvari ich wenn den Fuchs 
| wenn-fangen werde, du hilf-rir! 
| a 
| Das Lazische. 
| Genus wie im Georgischen mur mehr in fossilen Resten nachweis- 
| bar, Als Endungen des Fem. bezeichnet MARR? die Sufixe -al-, 2, 
ki + e : 034 A P + Eo 
| am. und a, о, Es wären demnach ehemalige Feminina: dad-ul-i Wetb- 
j ү i 7 3:4 A А 
| chen, Henne, riam-ul-i Hahn, os-ur-i Mädchen, bod-a Netz tom-a 


n Haar? Koro Saft опет Trauben 

Fi I! i - T : p 3 ä ^ PN | 1 
M Deklination. Der Nomin. endet auf i (<, Mark), е (< "o MARR), 

aber nur bei konsonantisch auslautenden Stämmen (wie im Geor- 


Lie 
| gischen}, x. B. koči Menach, ala Hals, bere Knibe, nach vokalischen 
| Stämmen ЇЙ die Nominafy-Endúing aus, 
| Der Genitiv geht auf &, apok. -4 aus: Ko, айі, Бетен, toma- 
| EK. boroi (boro Mädchen), p'sk'ibusi (piskibu Mühle). 
| Der Dativt auf Ba: Бобіка, аба, beresa, tomada, bazê psk huda: 
| Der Ergativ auf -k'i kotik, aliki berek, tomak', bozok, pak huk’ 
ji Der Ablativ auf Be: kotte, bereie, fomase, bazose usw, 
Oz Der Instrumental auf «бє; bereto, tomate, Dozote usw? 
| Einen Ablativ auf -n fakt MARE (p. 12) auf ale enstanden aus einer 
Verschmelzung des Ablativs auf Se mit Postposition -n (< ni, das sich 
It im Afiner Dial als Dativ comm. erhalten hat: bereseni für den Knaben, 


| wegen des Knaben]. 

| Die Pluralendung ist -ep'e (e-p'e) genauer -p'e: k'oce-p'e, ber-e-p'e, 
| bozo-p'e, p'ek'ibu-p'e, nana-p'e (nana Mutter). Die Endungen der obli- 
A quen Fälle sind dieselben wie im Sing. also: Gen. beren ef, Dat. 


berep'eáa, Erg. berop'ck‘, Abl, erop eëe, Instr. berep'ete, 


i Граныатнкя чанскигхь {лпаскагої язык. Tetershürg 1910, р. 6 
à Koch das entsprechende prog, mamsal-i fnbt M. als ehemaligea Fem. ant poche 
| Табе m 8, ote D] ja spent тийтї-ї (Faber), gin inier eder! айг das man doch 
MM bier leher aus dem Spiele lassen wollte, Beispiele wie mama end mamali führe МАНЕ 
dach od. lucrum. 
3 (3. enn, 
A A Von Мара напракнтельный : (Allativ) genannt. 
+ Außerdem Führt Maps Ix, a; C. p. I2] boch dem xus dem Geergischen „entlelsten" 
Datir auf a auf: kndéie, beres, 
è Das vom Georgschen her bekannte Pluralis -© ist lm Lazriachen nur al Uber. 


ыч н D D 
lehel noch orbanden. 
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Das attributive Adjektiv steht vor dem Substantiv und bleibt un- 
verändertich. didioxori großes Haus, Pl. didi axorcp'e, coin bozo kleines 
Mädchen, Instr- Pi, cul bowop ete, 

Alleinstehende Adjektiva (subhstantiviertc) deklinieren wie Substantiva. 

Für die Komparation gibt es keine eigenen Formen; sie pe- 
земен durch Umschreibung: ham hamuüc moder on dieser von. 
diesem grob ist = ist größer ais... ham bozo da-Iktmite mskin on 
dieses Mädchen Schwester-meiner-von schön ist = dieses Mädchen ist 
schöner als meine Schwester. Die folgenden Beispiele für eine Art 
Superlativ werden ohne weiteres verständlich zem: oof miese 
nosor on Gott vonsallen weiseist = Gott ist der Weiseste; him -sokay1s 
ham охо mielie makua on in jener Straße dieses Haus von-allen 
schon ist = ist das schönste von allen. 

Die Pron. pera. lauten: 


ї. Р. 5. mäin) LP PL Fu "Sien (A)! 
2. FE. 5. an) 2. PB Pl. tk'uaín) 
PS muk'* 3. P PL mtepiek: 


Dexliniert: main) Gen. Мент, HEH Erg. main}, ABL Skiomde, 
Eme, kuken. Alat тте, ck imda- 

Sin) Gen, skani, Erg. at), Abl. skandein), skanite, Al, skanimde, 
«Ката. 

Sku, &'u(n), &'in, беп. Suni, беши, kint, Erg. Ek'u, Scuto), ekin, 
Abl. Sunde, Eiunisc, Sunder, éinden; All отте, &lz^unda, êk inda. 

fl'ua(n) Gen. f&'uani, Erg. tk'ua(mj, Abl tk'uande(n), tk'uariiie, All. 
fk'uaninde, tk'uanda, 


+ 


he und hi ñir fernere Dinge, mit Verlust des h auch a und e (5 ij 


Pron. demonstr. Es gibt drei hinweisende Stämme: ha für di: Nahe 


Diese Stimme verschmelzen mit dem himweisenden m* und -ja zu: 


һат, haja, аја, hum, hes, ja (jj mug P Pr, pers. 
(en. Папай: baaët amus himu heax emus ridi 
Erg. Натик" baak" amuk heat’. emuk" mie? 


Abl hamusen bajaden amusen himu$e Һеаёс emusen: mušen 
All hamusa hajaéa amuja himusa heasa (emusa) muša 


г Hadewiet: Dial топ Aan, 
a Te bahini Formen: end Errailre; Init, ibus: ler нір Nominelir wäre, wird 
Eicht gngewendet. МАКЕ, p z5, Kan 
j Dial, Formen werden. hier Gong genauere Bereiesnung ihrer Herkut anfgetührt. 
à Der Wurzel des Ham. +m- 


j| 
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ү { 
"Va 
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TU Im Plural tritt neben dem schon bekannten -p'e auch te! und -mi 


IR aut; hant, antepe, апер e, hir, hemtep'e, hei enicpe, ешїере 


| Die frapenden Fürwürter lauten mi* wer? mu, mina was? Deklimiert 


| wird: mi Gem miti, Erg. mik', Inste. mite, Ab), misie(n), All misa; mu, Gen. 


| musi Abl. musen, АЙ. musa. (muja; muma, mujaše mujate, трай, 
IN Das Iron. relat. lautet aam (dekL wie mu. 
H Als Fron- poss. gelten die Genitive der Pron. pers, al 
d PS ши, cn 1. P.PL ckun В irik, Cni 
| 2. P skam a. Р. PL gewann 
0 3. BS mud, (hemil, 3, PH шиберге, manisi hentepesi, 
Ka irrt en£ep'eSn) 


Die Stellung der Fron. poss ot eben so häufig, wenn nicht häufiger 
I" hinter der Substantiv ala vor: рта dulia meine Arbeit, Uc uant leakı 
I eure Lippen, тт jumalep'e seine Hrlider — б пишер 5 zu {Нак («c El 
Hl шїї ihr Kopf, nana mutepeë, nananiäi (< папа hin) ihre ишег 
| Murneraha,  Wigesimalsystem#; efi 20, e&t do vif 30 (9 20+ 10], 
| жигеп, Хит 46 (3220), reno û. do. wit $0 [22230 4- Loi, Бита» 
I| neti Do, oftweef Bo. Das Subst. steht in der Einzahl: kf dya sieben 
Taste), Die Ordinalia werden mit Ausnahme des {türk} birinji. aus 
den Жага. entweder mittels des Prüf. ma- oder der Sui err und on- 


I 
|! gehildet. 


3. masxuraini) т-р I1. vrtoaron 
ninsgumafnil Sumeneri 12: vito£uüroni 


Fe ona 


road m) ufixener 13- vitasumaorni 
" 5, ишип) xutencri r4. ven 
bh Мап verfährt auch 30: ar mu& (t inrer) — 1, ШЕ med (2 1rer) e 7. 


aum mui o£fo mul xut mus usw. 
Das Verbum, Der Aufbau des Jazischen Werbums-ist bis in Einzel 
heiten hinein dem des georgischen gleich 


| Auch im Lazischen besteht die eigentliche Wurzel des Verbs (des 


| nicht abreleitsten) oft nur aus einem oder zwei Konsonanten? 


1 t Wil, da Plural S dew Сенат! Miele auch MARK, oa 0, p. 35% 


i Im Dialekt коп Mes aeth min wor vokaliwehem Anlauf, 

emi gen Vater, Пёйд=пидї seine inter, 

à i Siehe Merzel == der Zahbwàrter 

5 Dose Form auf êê Isi rach MARE (p aa) eine urchniszhe Pluralform 

û Gewlare. Lnaieherissitem in Bildung end Anwendung der Gr, erxlnren ich mach 
e инип. Xahlwürtr anwenden. 


Vgl D, аа 


Maux (p: 314] Cadurch, dab die Lnsen mit Vaártigbe tii 
Maga unisgrinlhsubet (o. 45) larke (uus „harten! Kousonamten bestehendey, liii 
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Die Konjugation geschieht mit Hilfe eines an das Thema (die V) 
tretenlen Hilfsverbs, Solcher gibt ex drei, 1 b, v lun, r Sein. existieren, 
s existieren (Dial wird h zu p' bezw. m.) 

Die Personalexponenten der Subjektiv" Konjugation: sind für die 
I Pew und b {letzteres vor Kans, z B vore ich Dan, baum ich 
schlage. {b kann sich assimilieren, z. B. p'-xaskum ich graübe, p-ori 
[« tron] ich gewann lieb: im Айїпег Dist auch als m: п-га ich 
schreibe Der Exponent der 3: P. ist. das (auf) dem Georiischen ent- 
lehnte =н: Carumes er schreibt, Ein zweiter Exponent der 3. P4--n, 
tritt bemi Passiv und bei Medien auf, z. B. ren — ist 

Lie Expneonenten der „obje wen! Konjugation sind m iur die т. 


und Pir die 2. Person; s. B. 


5. m-Aunm-s ich erinnere micht T. m-Sun-an 
g-5un-4 p-sunean 
jums si-ar 


The uns vom Georgischen her schon vertrauten vorder V. stehenden 
Wokale a, i finden wir uch im Lazischen wieder. MARE nennt sie die 
Charakterbuchstaben der Arten des Verbums, Die rn Art hat keinen: 
b-C'arum ich schreibe; die 2. Art hat -i- (im Dial v. Ati in}: b-I-Fvaram 
ich. peitsche, schläge (mit einer Gerte) bei mir, für mich, b-i-Zarum, 
van-carum schreibe für mich; der Charakter der 3. Art ista {== peor- 
gisch аё), v-o-pinam ich breite aus wêm ich minde am Die 
4. rt: hat gieichfalls б, aber rut dem salt -8р"+ vor ar-ap um uh 
lasse schreiben. (Vgl den georgischen Kausativ auf An, z. B. gäer 
in=ch шан.) 

Gris- und Hichtungsanzeige r wie dp Georgischen finden sich auch im 
Laxischen; Еч gibt einfache und zusammengesetzte. Einfache sind: ga- 
weg, fort, ge- Richtung nach unten, go- entlang, do- de- nach unten? 
e- aufwärts, Se- zusummengesetzter ama- hinein, pama- hinaus, pale- hinals, 


weg, gele« mec Ge von oben nach abwärts, woco- vor-, dola-, dole- hinab, 


пыт Бего, Û oss m mia heizien Kansanunbeu) al schwache imit 1, ‚il, Ihe erwähnten 
ein- od 


= rreikonsonandschen V seien meist ana 3-rmlikxlen schwachen enianüen, so 
Find x bau, br e berg, rx TE, шш Ө, pap, plv, К [бтк Ka, Er fags к» Ж 
kinto; ай be ul hen йш Verten das w, vi ech їп den Hunpézetten Exch Vokal sa bh. 
bzw. n' ader zn erhärte, 

! Abar geneu pnbsprechend etwa ginam р. m-gubs ich baase (mbr-redhaBr4atk 


à (ko lage. uml dan dy x В. E Каш. m. L koci Mensch, 


û, Tent mili 
werügrt pn vn ein 


zn gg. da. dia Eigenschaft, dal ей haäebp seng раіны Беш 
Er Hilfspartikel werd, 


"Se Rer geg Eegen BE 
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hinein, ele-, ec'e- aufwärts, hinauf, ek'- unter, weg, fort (aufwürtst), eike, 
eže- himatê. Auch einige Adverbien können vor das Verb. treten: me- 
fir, mi) dorthin, mo- (g. mo-) hieher, mendas mende- dorthin (weiter 


Il wegh mele. dorthin, moles molo- hieher, me£a- von hier dorthin, moža- 
M von dort beier, mese-," 

Au | Die oben erwähnten Hilfseerben be, r und s spielen nach MARE 
il (869) eine Hauptrolle in der Konjugation, indem sie, an die V tretend, 
If eine Art Partizipien bilden und zwar: ba in der Form -am, «ap^, «am; 
{| 1 vi (ktüil-form), ш; e in den Formen er, -ur; 5 nur in der Form «es. 
Ul Das Verbum hat zwei Themata oder Stämme, einen Präsens- und 


einen Juoristetamm. 
Das un Cieorgischen bereits behandelte pouralisene Е ust auch im 


| | Lazischen vorhanden, Als Beispiele diene nun V Er, Stamm Фаг (vgl. 
g. cer) schreiben 
Iu Präs, b-Car-um b-Xar-um-t 
| Саге Zar-umet 
| Car-um«a C AE-urm-ar 
I Das Imperfekt hat den Charakterbuchstaben t, dem in der I. und 
| a P, ein d, in der 3. Р. 5, ein -u, PL ein -es folgt: ti, tu (vgl. e, di, «da. 
TA b-i artriti b-Ear:umet-i-t 
| Far-um-t-i Far-urm-t-i-t 
| Car-um-t-u Car-um-L-es 
: Aorist. b-&ar-i b-£'ar-i«t 
A Cari Fand 
M бага ©ат-е& 
H Der Kont Pras. fügt -a an den Aoriststamm: 
H bara b£arat 
| Zara Carat 
| zaras Caran, 
0 Eon] Pris, und Impertektendungen ergeben den Eon. Pert. агац, 
| Carat, Caralu usw. 
d j = Hier sled mach einige Sandki-Begels za beachten: Endo wird vor Vokal eps 


dur reinmrieibi vor i wmi e alt: dn-miren (MAER, p. 1g, Бент Go-m-A Iren, mw.) 
d Me 4 
7 desi ren trii fehlt, Er hraucbt, da-i-badi- > [Чүй 25 die du bis реше Er vor 
в - D D p 
|! Vokai x |, pet шеп (xx gesjuien) > gloka er geht hinab; me wiid im der a. end 3. 1 
Ё 1 Er] )] gl Е D 


A а zi n; meerubur ich gehe dorthin, 2. P. exlur, 3. Р. пин do- wird dialektzsch vor | es 
de, dowixsparas' wird werden. sprechen, tagen > devikaparnt, 
» Mach MARE Karl, md kuü-Farmen; für dms Маеги. mab ich sef die Original. 


arbeiten Verweisen. 


Das Futur fügt im Westdialekt ze ap Коп). Ргав. (3. 
wobei nach s bezw, t ein e eingeschoben wind": | 


b-K arare béaratere | | 
ё' агас Carat erë HN) 
Carasere earanen 


Im Chstdialekt- wird das Futur durch das objektiv konjupgierte Verb 
minon == ich will gebildet, das an den Kon] Fras- tritt: 


béara-mi-non béara-mi-non-arn 
C'ara-gi-non Cara-gi-non-an 
Cüraássenomn Сатай leiten 


Dec Konditionalis wird im Westdialekt durch ko, dag an denm 


Aorist tritt, im Cstdialekt durch das Imperi des Verbums , wollen" 
gebildet, also: 


Westdial, béan-ko Сй ш bé ara-mintu 
Cari-lca Cara-mintu 
Caru-ko Carassumtu 
hbéari-ke-t bcaraeminbes 
Carkit Cara-gintes 
Eare-bo- Curas-untes 


Der Imperaty == 2. P. Aormt 5, Can PL cant. 

[s Vereimung geschieht durch war, va, im Коп], varti, vati, vato 
je nach dem Dial, var barmin, — b&'animti, vato barg usw. 

Der Frohibityv hat die Partikel mit, auch mon, das vor die 
2. Р, Prüsens tritt: mo Carum, Pl mo алип, motogsam sinde (kein 
Feuer] аі. 

Das Fassivum wird (nach MARE § 00 M) vom Präsens- resp, 
Perfektstamm gebildet; der Aor. Pass, — Aor. Aktiv; im Prüsens aber 
trit -er, bezw, -ur an den Stamm? die Konjugation des Fass, geschieht 
wie im Aktiv, т. B. 


b-tub-ur ich wärme mich Imper. b-tub-ur-ti 


tub-ur tub-ur-ti 
Бип Жог ш 
Б-г: b-tub-ür-ti-t 
tub-ur«t" tubr-ur-ti-t 
tub-un-an tub-ur-t-es 


t Bach МАНЕ p. $2 die gti bai: ki sche" i«nminmendung. 
a In er nl -ar він Marg (able. 4 бту ihe Pari. Рана, des Hillhsreigwaries T. 


Ein Optativ Pass, (zugleich Imperativ) wird durch a gebildet: 
x В. xer-d-a-s er möge sich ‚setzen. 

Die übrigen Zeiten und Modi unterscheiden sich nicht vom Aktiv 

Umschreibend werden das Perfekt und das Plusq. durch miyun 
ich habe und vore ich bin gebildet, die dem pass, Part. des Haupt- 
verhis auf -erd folgen: Careri miyun (giyun, uwyun) Pass. Caren vare 
(ore usw.); Fiag Careri miyutu (giyubu, uyubtu), Pass. Caren varti 
[гїп sa }, 

Das Lasische weist dieselbe Leichtigkeit, aus andern Reileteilen 
Verben zu bilden auf, wie das Georgäche, auch aus Fremdwörtern 
wobei meist türkisches und durch das Medium des Türkischen. per- 
sische: bezw. arabische in Betracht kommen, z. B. p'imani* > oplämanu 
bereiten, Pris. vip'iimanam, xaziri* > oxaziru zubereiten, Pris, D xatirim). 

Ale umsehreibende Verben können noch angesehen werden solche, 
die aus einem andern Redetel mit Hilfe von oxenap'u, oyodu == tun, 
machen, melamu == geben u, a. gebildet werden, x. Н. kabuli? axenap'u 
sich einverstanden erklären, p'ak* = reinigen, dua* vayodi ich betete, 
Jevabi* mim gib mur Antwort = antworte mur. 

Verbalnomina (Махат) ersetzen. (wie im Geargischen) die fehlenden 
eigentlichen Infinitive, Nach MarR (& тоз) ist es meist die 3. P. 5 
Aor. + Präfix o (das nach andern Prüf, auch ausfallen kann), die als 
Masdar verwendet wird, x. B-ao-Caru schreiben, o-xasku graben: Manche 
(die von der 4 Art abgeleiteten) fügen das Su. -ap' an: me-xir- 
ap-u stehlen. Mit -in (3. Ari) o-xvec'in-u bitten, Es kommen auch 
vom Präs.-Stamm abgeleitete Maadare vor: o-gnap-um-u {== ognap'u) 


verstehen. Ändere wieder enden auf -a, -ala, ra (Letzteres. аша dem 
Georeischen entiehnt: отігата? sehen; tib-alä mähen, E'na-va stat 
okosat kehren 
Als Norm. ag. und zugleich Part. Рта. wird die 3. P. 5. Präs, ver: 
wendet: Caruma er schreibt, der Schreiber, Schriftsteller. Durch -ér-i 
wird ein Part. Pass. gebildet: Careri (Geschriebenes), geschrieben. 
Ein Gerundium geht auf -do aus (an den Aorist géfügt): атоо. 
Rekan. Das We 


bekannte, d.h. in den Zeiten, die, wie Mapp (5122) sich ausdrückt, 


rhälinis von Subjekt und Objekt Ef das uns schon 


T Let, aloe, а р. en ES "T к р. ws, 
im d = las. E Ld. وات‎ = 
т In Mariu WE, таг Grammatik Haf a-gleu. 
i Im WE 


blo юга, 


IT3 


„passiver“ Flerkunit sind (d. bh im Aorist) steht daa log, Subjekt im Erjr., 
das lom. Objekt im Nom. x. B; М tkir der Mann ае (x. kacma 
а Кш, kinik" bringi осот der Vogel ад den Reis, Alik" linti adkomu 
Ali den Vogel ab: 

Deldinierte Verbalformen. Im Lazischen besteht die Мі сћЕей, 
„in ein und demselben Worte gleichzeitim die Besiehung auf die Zeit, 
die- Person und auf den Ort"? auszudrücken. Mit andem Worten, die 
Verbalformen, selbst die finiten, können delliniert werden. 

Der Aorist im Gen. mit einer Fostpasition. gibt emen Zettumstand 
an: pecebilckediä-kule nachdem ich an mir lununtergesehaut hatte 
(ole nach, hinter). 

Imperickt, Optativ und Konjunktiv im Dativ deuten auf Art und 
Wese der Handlung, & B. va misk'urtu-Sa (als ich nicht wußte) un- 
erwartet, plötzlich, pu (st. p'uj-s) хор var tiita Kuh Stier wenn- 
micht-ware (beim nicht-sein}, wenn die Euh keinen Stier hitte. 

Aans und Kon, im georgischen Dativ (aufs) deuten auf einen 
Zeitumstand: mofti-sis als ich kam, nmixtan-es wenn sic kommen, 
vubiraf-is wenn wir vor-ihm (-u-) apielen (V-bir-). 

3 P. Aorist mit Gutt des Gen, (30 drückt einen Umstand, auch 
einen Grund aus: wa name na'm da er nicht erreichte (Vné' Aor 
3. P. папёш). 


Swans cht 


макала: sw: Wie dm Georrisehen alit ARE der letzte 
Stummvokalder Subst, aus, s В. amaxy Feind Gen. amxyas; balax Gras 
Gen, balxi, есеп Weizen Gen. kvecni, vobis, vebi Froitag Gen. wobei, 


Буй Abend Gen.näbzi, пеи] Mond ü En. поза, zu" Mingrelien lü-$3-ti 


i Marg 10.2, Ck] kouxtatiestg йени, (Be er ala Estart men uzffalt, au z. B. 
wenn ibus Sub jet uuch heim prex Verbmm im тда меш, besonders geng gin direkten 
ШШЕ varhagden isti slk" Zeng wer tmt? Ak" Und en АЙ den Vogel ilz {sinis 


Alk! kiss immane Auch umderm Beispiele; mu die Wies nicht näher Elsgepsngsm worden 
k 


Ann, zeigen, wie daz alles gegenwärtig im Fld ist [fensi En wie im mademen renee 
Маң bekommt Гам беш Eindruck, als ob sich, aen dem Ergaiw dn nezer Maminnliv ent 
“ickle, warnnf Beispiele hindeuten, wa selbst das Subjekt intrunziiver Verben Im Figativ 
ЕЕЕ, wär je. sip (I enk кайг pr win sein 

= Mars, n. n. ee 

і Dn die Sekten des Swanletjischen in den verschiedenen vom mir beuarsren 
melkes (SM. то ml 18, die kizee Шага} keine байны Нш pe, habe ich mich, serait 
lr дай möglich war, nn dievoa Kirar Ia seinem (uix awenet. Wrlerhürli GM. ат} 
Erhalten 


n: " 
irr, baugaggchbr "erickhken 
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Minzrelier. Für die Erscheinungen am Verbum vgl Ike aufhebent, 
Pían-kaca, libre anfangen; Pf. oshin: Satzphonetisches: k'esa = Ka csa, 


кайыс k'a okib, javc ja uv 

Dekination. Der Genitiv geht uuf 1, a, еті, imi aus, cephatisch 
(und älter?) nimmt er nach en 3" an, also: B, a3, emus, x. H mamá 
Water mamis mu dasselbe muye, казаг Kaiser kann, mare Mann 
emi, t'elyra Braut elpa; maremis Sar des Mannes Flände (Sir 


j : Beie ' "T. er 
п, bere] Pasen Бег: 


£5: vak'vr. Gold vok'vres gol 
Der Dativ (nit Boch deutlicher Lokativbedeutung) Int ar mal) 


Wasserträgerfin), malcis, k'or Наша Kor, парот Abend, пара (Abende), 
WP 


газ (sagenhaftes). PIerd, riss: Hilaxspurda rü$s er setzte sich auf den 
Rasch: met'xvand хае malek der Jäger [Ergat) sagte zu der V asser: 


in; аге а (er) ist zu Hause; als direktes „Objekt al тавага majah 


га; 
kvecens gar gümnex diesen Easch(-Pierden) Gekachten Weisen nur 
saben (die Diener). 

Dee Instrum. Komit. hat $3: t'op'áv mit der Flinte yep, tp Gen 


weile matar£i vel noch: Jüt'v& nachts (Get acht), 


Корш), mitar Lan; 
ladeyss tags (ladey Тар), gezal Sohn rezalàv, mu Vater tiuváv 

Der Ergativ geht auf d -emh {еш aus: Жу ненай schwer, 
Bp kel Fürstin Bp kell, malci Wasserträrerin molcid, авага xak'v mica 


xüxvem dem Kaiser sapte seine Frau, maleid api Gomm die Wigs ers 


arin ap tat; weitere Bedeutungen: mi miba tii Таке megani 


hand daa Pferd mit einem Strick (Cake) an-der-Bagm; adv егш: exard 


baid stark, (est e bogi Adi, bereid beans griägve 


gut (bene) < ezar gut; 
ep wic-Eisen wurnden-starlk unsere Herzen: als dime Art Konversm: 


ı Gott, eine Hand. zur-Sehaufel mache! 


моге, e£xvi tvot layind ems 
Der Commodibitiv scheint susammenpeserzt 38 Genitre-Endung 


AL d Site Fuchs Ыі, mure Mensch maremuéór үстеп and ase 


in. Hantscirwan, nu 
esvri Worte ich gehe ins Haus; sesyri (ci ent) kalte du gehst 


in die Stadt {k 


der Jäger mit-Frau nach Hause ging, Bancvanite 


ашк | 


r Ich mherzetze lier des Nom. acf, бозаны) алы асі durch ensem Infiniti 


Mach TELAR ip, 108) worin, de Deg, auf 


im DadetkiHrmischen- Swanlsch im 


атас 
Asch col geschriebsis, Ich vennube ein Inbkalisirries i dubinter, Ahelich wis ш 


nbebaaische 4#", 


(Vel а-в zu Наше, 


kin Abla VE geht auf -n aus: m: 


гап, пуат," 

Der Aquativ hat -tan (das wohl aus dem Georgischen entichnt ist); 
dma Tochter dinetan, gesal Schr gezatan, mu Vater mutan, 

Ein Superessiy geht auf nos {ži = {ПИЙ} Umi auf dem Berge, 
lop auf dem Hause. 


Las Suffix -bnt entspricht unserm durch, hinüber": mi esyvri 


bagk'a ich gehe über die Brücke, letka durch das Wasser. t'a Alen 
über den Berg, 

Fan == von: kalak xan aua, van der Stadt. 

An Postposilione 


seien атре: Eulkvanfiapa) das an die Nenn- 


formi des Subst tritt: megam Zuk'van pere unter dem Baume sitzen, 
inc «e. unter dem Wasser, hog «unter der Brücke; isra in, innerhalb 


(auch isgancu): daüvd exek-isga ari der Bär im Walde ist; nach dem 


Allativ-t'e — in (wohin?), z, B. E'ort'e-isga in das Haus, k'oriasa im 


Hause; jib-isga ari Кот in-der-Tasche ist Geld; xan(k'a) = von weg: 


mug bet zu... hin 
Dac-mu beim Steine, sum Steine hin; yoíein hinter, 


пп oyver korxinka ich- gehe. von Hanse wer 


Augenscheinlich mit Bewegungs- bezw, Kichtungsclermenten xu 
sammmengesetzt sind x. BH. Akankah каміса, yotgin xank'a, auch das 
üben erwähnte éuk'van (vgl Zu beim Verbum), das ale £uk'vanxanka 
Ewei nut „unter hervor" zu übersetzen ast: Thi k'alak'sin Каз 
von der Stadt Tifis nach Kutais; mi oyver E'or-xànk'a. ich june vom 
Hause weg; ko'r-yofprin-xànk'a andone cice hinterlem-Hausc-hetvor 
kam-hervor die. Katze. 

Als etwa hierher gehörige Praise (die wir auch sonst noch in- 
treffen werden) seien ане das privative u; das mit dem Ergativ 
auf -d einen Caritiv bildet und. 15, das in derselben Weise eine Art 
богау bildet: ndiared ohne Brot, laxexvd mit der Frau 

Der Plural hat ein Suffix vr, v1, auch bari im Üxenis C'gal- 
ischen Swanetien «jar; eine Anzahl Substantiva , hauptsächlich Mer. 
Wandtschaftenamen, bilden ihn mittels des Prüfixes la- (dax wir unter 


E Mach Sieamiii (5M. то p. XXXVII würe dea engleich ein Кра 
bei Daag das Verglichene Immer mit der Ей 


Fal, ihren] 


UL rd Tertelê st, e, IL mil bie ят-шса 
H mülkgen mel mein Onkel Шет isl als] mein Vater lini*v Ka KARA Ii mald der Winter 
Кет int jala) der Бйшиапаг (enit 

Завадскі ШШ es ишег iem Poppinga adf, wie zech Eb ous & (e sana 
ümierscheiden £s können, wire es notwendig, den noch deutlichen namin, Ursprung iler 


CH 


Койрон irm Ea EGR e rt 


a Kelt las -la- des Laschen uud Minmelischen, 


Fr br Fw Fe 
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den weortbildenden Elementen wiederimden werden), Amo dieses vr, 
wl treten dann die Dekl-Suff des Simgulars; der Gen. Pl. hat (mmer:) 


zre, bezw ref: baê Stein batir, Gen. bacre(m, Dat ba£&rs, dina Tochter 


dinal Gen. dinalre($), Dat dinit, peral Sohn. gester, Gen. репе, 
Dat. gerliers, mu Vater mular, Gen, mulre(S), Dat, mulürs, musevi 
Bruder (vom Bruder gebraucht), lavxba, fomil Bruder (von der Schwester 
gebraucht) lajmila, daévir Schwester (vom Bruder gebraucht) (ае, 
шай Schwester (von der Schwester gebraucht) Гауса, cal Freund lacla 

Das Adjektiv. Das attrüib. Adjektiv steht meist vor dem Subst 
хоба mare guter Mensch, хоба ko] hoher Fels; meči mu alter Water, 
Dic von ZAVADSKI] (p. XL) gegebene Kegel, dab wor Substantiv 
in obligen Fällen dus Adjektiv im Dativ (auf-m!) steht, scheint nur 
in Ausnahmefällen befolgt zu werden; wir finden: kodami udis die 
älteste Schwester (acil. wollte)‘; aber auch жоба udild (Ergativ!), xnSa- 
m muxvba dea ültesten Bruders, xo$a-m laxvba-s den ältesten Brikdern, 
aber auch xoxvra udil-d die jüngste Schwester (Ergatis). 


werden sie dekliniert wie Substantive, 


Alleinstehend (substuntivie 
doch geht der Dativ auf «пп. aus, xz B. 'ótvne weh Gen. totvnemi(à), 
Dat POE еттп. Erg. t'ütvnemid) uw. PL Mom. tat ral, Gen. tüt'vnaire, 
Dat. t'ót'vnals, Erg. t'oót'vnald usw. xaxvrem-d сайуу die jüngste sagte... 

Komparation. Im Komparatiy treten eo... a", im Superb mu 
(meih, ё ап den Stamm (beachte die Volkalet) 


katxi hoch Komp. xo-klütx-& Sup. таа 


eoru (rot ү xo-cran-a r- Dä Fait 
melxe schwarz n E Ce EC) " Pe US. 


Einige Adjektiva haben. Komparativíarm und Bedeutung cines 
Positive, x B. жоба. gut, besser (Sup. та-ба-по), хоба grob, älter, Sup 
ma-Sü-ne(? xoxvra jung, Jünger, Sup. mafräne. 

Der verglichene Gegenstand tritt im den Komparativ auf -n (nach 
SAVADSKIJ) oder imm den Ee (91 auf -A (nach D'SLARM, x. Emet «vam 
хоба besser als der Jäger (siehe oben) 

Das vom Adj abeeleitete Adverb hat die Erngativ-Adverhbiaiis- 


Endung al: xcéamd gut (bene), xodramd schlechter {= modra) 
Die Pronom. personalia der beiden ersten Personen lauten: 


"Sehr im Dep, weil das Verb ala Alfzlhzbewesh int: der-Bchwester war Wille, vil. 
georpisch das undodı die Sebwerter wollte 
i Lanisi» des Е komparative Bir arsqprümglich та, hu? 
л Wahrschsinliel 


Jdialoktsche Unterach 


LBE SC Ra LE DL хр. Fi 


Mom. mi 5i па арі 
(zen. рү нуд. Eve, раро Евре 
r2 H Ч K 1 E 
Tat, mi ET] паі зра 
Erg ші ai riz amil 
Inst. mišeoiäiy) rou)  nilerveiv isghveus 
АЙ. miigvat'é — epvate псуе руе 
USue OK US, IDN 


Die Demonstrativa, die auch die Person der 3. Pers, ersetzen, werden 
aus vue Stämmen, al- dieser, aj ej (bezw. am, ac-) jener, gebildet; 


ein Stamm mi- hat im Plural min. 


Nomc-al(a) Pl. aliar: aja PI. alkir mg 
Gen. ami, amnenifs) alare(3) ака) Start mune 
Dat. alas aliars абаз ajiars iins 
Erg. amnem(d) анага ` ajnem(d) ajuürd mind 
Inst, amnos ale —aujnos ajari типо) 
АЙ. amist'e ашты alte siie miete 
A. Us. US, (äm Шай’, 


Vor Substantiven stehen sic in der Kurzform al, ej: al (ej) taniy 
dieser (jener) Berg, al dinal diese Töchter, al mepims diesem Raume, 
ej viagrvscuk тап unter diesem Apfel (haume), al поа auf diesem 
Teppich. Satzbeispicle: acis xorda semi dinal ihm waren drei Töchter; 
ajném lixisx ... na хушу semi laxvha er antwortete... wir wären 
dee Brüder; mi dem xvigni aliar-caxan ich nicht werde-bleiben mit 
thien, mi oU) xvién, imkiva a xico ich so ше, wie du tust 


Interrogativa sind jar wer? ma, im, was? xüda P. xaüdal, xudiar 


weicher? 
Deklination Nom jar má, im xada Pi 50] 
Gen. за) miaf), unii] xzademi vidate 
Dat, jas imia xadam clita 
Erg. jard immer xüdem хааа 
Instr. дабу — imnody xüdam&v — xdiliv 
АП ас  imt'e xádamte  xadalte 
2. HE, ПЕР, usw, u. 


* Bechet den Aspereleien sm, während iha rien einzchlieüt. 
* Auch slar mit раза 109), 
5 Бейиши dindektisch unser sehr verschiedemen Firmen ашак тїп, 


ejl, amim ‚ 
EM пг, 


| enxam bei, neben, mit 


IIS 


Vom mirang KEIL- wird eine Hanzi Anzahl Adwverbien abgeleitet We 
mte iman imya’ wohin? iman, imxán*, uns", wohin? 

Beispiele: jar Ari ameéu wer ist hier? àisa-caxdn anyrı tnt wem 
gehst du? im хїбо was tust daz mi jegar was geschah-dirf nate esyri 
ai wohin gehst du? iman anyri woher konunst du? jar xi si wer bist 
m au was ist das? 


du? vidim yakl tetr welchem gibst du (eid? 


Die Posseaiva sind von den Cenitve der andern Реопопипя ab 


П 
1 

ET 
HGM 


ise : UNSER 


sch). gut 
PT 


пп үгү med nisigve di 

lsgvi dein jurve cuèr 

pica, DCS sem ejare(s) UF 
mine 


ila. wessen? 

^lleanstehend dekliniert wie + B. misvi, Gen. misgvemi, Dat. mig vas, 
Erg. müspwenmnetn, їй usw. 

leispielt rsgpwi? Cu dein Mann; kasars xak'v mica xaxvem dem 
Kaiser sagte seine Frau (Erg); donald хакух mine mus die Töchter 
(Erg. sapien ihrem Vater; пича xexv, mE cod uv jar i mäer 
gezliere$... miine Frau! meine Sünde seraufdur Malle auf dich): und 
meine Kinder (habe ich verloren); mi пуа" pomem amt ûmê isgvat'e 
mich mein Herr (Erg) mich-schickte zu dir; Ba-ya les al рац, alas 
laxo wessen eben ist dieser Stock, dem gib! 

Mumeralis Dek: 
Zahlen) einfach aneinander gereiht. Das Subst, scheint im Sing, mu 


sches System! Zehner und Einer (bezw. höhere 


Fe 


stehen, wenn es sich um leblose, tm PL wenn es sich tum hbeseelte 
Dinge handelt: alas xorda sem dinil ihm waren drei Tächter; aber 
küsard] al megams axk'vic semi visgv der Kaiser (Erg) diesem 
Шашты abril dre Apfel; semi Їй drei Schwestern, aber armi Low 
drer Monatte), 

Die Ordinalia werden gebildet wie im G. durch me e: шепте a. 
mesme 3. mošt xuta mexukde g4 mesde 10. Der erste" wird. durch 
máünkvi(i) (UsLAR auch kecxai) gegeben Die Deklination schent 


t Die eigentliche Bedonbi&gurannpe wird ectbeteerstündlich бшген de Soll, -ya hinter, 
„кїй (Ahlab), EL aal pepeben. 
в Aux rim paar Bemerkungen MifrmanzEs wäre zu entnehmen, dab die Prom. pras. 


verschieben вааран, je пае 


арта vor Jóm Sahay lei 
dag eine der vielem pixinniscaem hagen 


| minerii Бедене push ег frere" 


119 


nichts Besonderes zu bieten, bemerke aber cet (15, Gen axvmi(sy, 
Dat a$xvis) Enge: aífxvem* usw 

Sätchersplels EVÎ awy wdils laxvem, merme-merma, mesme 
mam ейтеп [scil Apfel} emer (der eines) Schwester er gab, den 
pyeten der zweites, den drizten der dritten 

Das swanctache Verbum bietet selbst dem an den andern Eharth- 
velsprachen geschulten Hizk noch Schwierigkeiten penis, ип der 
Charakter der bis jetzt über diese Sprachen veröffentlichten Materialien 
vermehrt diese Schwierigkeiten eher noch statt sie zu vermindern, Wir 


bitten daher für, das Folzende- um. besondere. Nachsicht 


Aui die Frage: Was steckt in emer gegebener Form emes swine- 
tischen Verbums? wird die Antwort etwa folrendermaßen lauten: 

I. die Wurzel dea Werts, 

2. ein Pronominalclement, 

3. em Modal bezw. Eemporalelement, 
| em Charakterbuchstabe, 


^ 
.wine Personalendung, 


im m 


6. ein Faktitivelemerit, 


7. ein Wollendungs- beau, Richtungseloment, 
B. tn Pluralitàts- bexw. Iterativelemoent, 


u Io Ti 
Damit soll natürlich nicht gesagt sem, dal in jeder beliebigen 


* bezw. Mepativ- und. Prohbibitivelemente: 


VO 


Form alle diese Klemente stecken missen, sondern nur dal sie vor 
kommen können So enthält das Verbalsubst. (Masdar) li-xd-e bringen 
nur die Elemente 3 (li und e) und т (йү de Form a-m-xul-x me 
brachten uns aber 7 (a) 2 (m) 1 (xid) s (x). 

ad т. Wie im Georpischen besteht die V des Verba oft. auf emem 
einzigen Laut, £ B. li-g-em stellen (V), liri lesen Fr}. Häufiser sind 
aber Ioppelkonsonanten und апе йеп, Das oben ап е гс 
Heéispiel xd—sxid zeigt, dab der Wurelvokal bewegleh st. Teils 
wird dies der Einwirkung der Betoning -xuzuschresben sein, teilg 


werden grammatische Funktionen das Auftreten bezw: Verschwin- 


den des Wurzelvokals bedingen. Letsteres wäre. B. der Fall in: 
li:-béky-e zereiben [irani], Е-е reißen intl, Joër loben, 
раа gelobt werden. 

ad 2. Wir müssen auch hier wieder wie in den andern kuukaü- 
sischen Sprachen unterscheiden zwischen naàmuinativem - (ich gehe}, 


t Doch fade ieh auch вей: Mem, aäzeh (330 re-L p. TER, Ж т, uj 


т 


-Ae ba mm nz 
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|] dativischem (mir-lieb-ist = ich Hebe) und ergativem Aufbau des Закия 


“len wir nur durch das Passim übersetzen kommen: derch-mich wind 


getötet das: Wild = ich. tle das Wild. 


d Der nominative ist vom ergativen Aufbau, wie z. H. auch im Geor- 
A gischen, nur zu unterscheiden, wenn ein Objekt im Satse 151 oder ein 

|| | Subjekt der dritten Person 

| Die Dron EL der smominatüven Konjugation sind; T P. 5. v, r. P 
) Pl. v, bezw. 1 welch letzteres den Angeredeten einschließt, x. H. qmi 
| хет ich schreibe, па x-v-a- ird wir schreiben, Dezw. Haril 
N Dieses v (eu bt nicht immer гапа deutlich, wei u-4 a bezw 
[| a+usu o: wird; wir werden also das Vollendangapräfix der t. Р 
|| f S. und PL o£, bes. col aüufsulassen baten Ша a-u-t, Én-i-ut. Es 
n scheint auch den Platz wechseln und nchen dem verborgenen auf 


| treten zu können, vgl. mi o-dl-y-veer? ich 
gingst; Ustar: Perf d. V. liri lesen (Cjotjir-v-d. (neben 2, P, atjird 


L bezw &valird), Bei SAVADSKIJ* sind ein paar Beispiele, die mahe- 


ping, aber ai a-d-yr du 


Jegen würden, dab es sogar echt infigiert werden kann: li-«d-e- bringen, 


Präs, mi x-v--d-e ich bringe (si vide du bringst), na erde 


ў wir bringen (aga vide ihr bringt;, Imperi mi &-v-rd-da, ti 
xei-d-ad; V id-x ausgeben, erschöpfen: mi Sv-c-jirx-e ich gebe 
aus, Imperi. mi $-v-d-ju-x-d-s, 

Die ergativische Konjugation hat dieselben Elemente, die dativische 

I | dapegen folgende: 

d t. Pm, PL gv, Белп 

|| o eh o ; 

di 2p j 

| р x 

N mi mea-k-u ich will na jva-k-u, n-a-k-u 

| ai j-a-k-u aga jü-k-u-x 

| йн Й) x-a-Lk.iu allars (1) x-a-kh-ux 

| Wie dm Georgischen geht das Zeilwort in gewissen Formen und 

| ben. nach der dabieisehen Eonpagatien: 


Р» Perf, TL der Verba 'b-wd-: 

mi m-i-xid-a na gw.i-exul-a, n-i-xida 
si j-i-xid-a sma j-i-Xicd-a-x 

acus x-o-xid-a айша x-o-xid-a-x. 


Lé at ner. 


Kl * р. XIV f, und Tafel IL 


r2] 
Vgl pg. m-i-nti-a mir-istangerändet, ich habe angezündet und | 
jetzt brennt (das Feuer), g-i-nt'-ia, u-nt-ia, g-v-i-nt"-ia iiw, 


Die gleichen Elemente treten als objektive Pron.-El. auf 


si merbxdee du bringst mi mi j-exdee- ach bringe dir, euch 
si а 1 äjä met xal-e er bringt mir 

si gw-i-xd-e du bringst uns aja n-i-xd-e 

Si X-c-xu-c du bringst ihm, ihnen ара guelxd el er bringt uns 


ва m-i-xidl-e-d ihr bringt mir CAE, mir sm bringen mar 
зра n-xd-e-d ihr bringt uns sat rn-ixd-esx ap bringen uns 
apa Speed ihr bringt ihm, ihnen ајаг j-i-xd-e-x sie bringen dir, euch 
ajiar x-o-xd-e-x ste bringen ihm, Ihnen. н 
Oder von der V вази. hassen: 
mi n-a-a8£-»n-«la aja mir vwerhahtewarer = ich haßte ihn 
at jaspal аја du абе і ihn 
дбав x-a-sse-opda aja er halte ihn 
si Fa-ssg-an-dns {miy du dir-verhabt-war-ich 
si ja-ssg-20-da du dir-verhaßt-war-e 
5i j-à-ssp-on-da-x du dir-verhabl-waren, (tech 
st jJea-ssp-en-da-d du dir-erhabt-waren (wir). 
Vil E. Sen me g-zul-war du ich: dir-eerhalt-hin, den me me quar- 
xar ich liebe dich, g-ak-ceb ich lobe dich, gw-ak-eb du lobst uns, 
Ev-uk-ebes er lobt uns, раа ihr lobt wis u. а. m. 
Nicht recht klar ist die Rolle emes ber SAvADSEI sich m allen 
drei, ber Шелк nur in der т. und 2, P, findenden x. 
Ба &aAvADSKIJ mi x-v-a-b-em ich binde an 
8i X-a3-b-em 
аја x-a-b-ermn Und so in ales 
na x-v-a-h-em-d vom. Fris. - Stant 
-a-b-em-d abgeleiteten Zeiten, 
spa x-a-b-em-d 
ийат x«a-eem-x і 


Dagegen bei USLAR: stiti ich lese 4 _, 
Und вө in 


є. Д -j ste i | 
allen vom 


art ү 
Ргаж.- 


хучи] : Ab KH 
ES Stamm ab- Е: 

l-a-j-r--d mg ч п T 
rmm rplesteten hdi 
X-a-]-T-i-d er я veau 
Zeiten. | i If 


a-]-r-I-X 


Haben wir cs bier mit einem Obj;-Pron--Elem. der i. Person zu 
' lun, ähnlich wie m Gesrgisehen h {пей яу? 


A 4d 8 Über diesen Punkt siehe das Nähere m den Paradigmen 


d ad 4. Die Charakterbuchstaben smda, i und e: GREN (SM. X, 2 
| | p.154) hat schon 1890 auf die Vermutung einer Verwandtschaft mit 
I Ё dem -emitisehen ‚lingedsutet, midem er die hebräschen kapeka 
A gatal, metal. qitel usw, mit den entsprechenden des Swanetischen 
| | vergleicht: 


ULAR gibt: a-ri er schreibt, Lirt er schreibt Bir sch; x-fi E 


IE es wird geschrieben, x-a-]-r-a geschrieben (Part Fass), x-«a-rr-ume er T 
Ip p SC Е " Inte 
| | KGE schreiben, veranlaht zu schreiben 


SAVADSKIT x-n-b-em er bindet ап Ñ 


i-h-em er bindet an sich selbst am 


| x-e-h-i er [ыпйе sich am etwas an \ 
| i-h-i er bindet sich etwas án {ОНЪ привязывается th н.) 
| x-a-b er БЕ angebunden 
|| x-v-2-b- durch inn ist angebunden (83 
|! x-a-b-m-un-e er veranlaßbt anzubinden, 
Wi mi xev-a-degar4 ich tóte jemanden, 
I itu اا‎ ich Зра: { 
I! mi х-на аге ich -sterbe fur expen andern, | 
| Vel dimit f. y-a-ket-ehb Ich tue. mache, vier ich schreibe für 
uf mich, уа огеле (ech mache ihn schreiben, жегет ich kore- 
| ; spondiere mit Hm, v-e-Iapat ле ich spreche mut ihm usw. 
EK HI 5. Personalendungen sin: 
i 


In пот. oder erg; : m dat. Konstrukteon. 


1. Р. Fl | > 
>, BBI" 


I 
| 3, P. PL -x |x 


| =. H Präs mi харыг aber Perf. mi a-m-b-a (p. пита) 
i T I 
1: ap ber шї 4-j-D=A " 
U d 
H аја x«n-h-em acas tb 


па 


i x-y-a-b-em-d | аруа 
na 
.a-b-em-d | a-n-b-a 


1 yga x-a-h-em-d кеа a p-b-a-x 
ваг x-a-h-eni-x арага o-E-b-a-x 


11 П Vgl. gear -E das рїш m der T. God, Tee. РІ; asftritt. [ 


Perf hist. mi o-t-a-h aber Kong IL mu à-m-Lb-àn 
st Stach si ш-]-һ-ап 
alnem ае alas c1-t’-b-an 


(orbe A-prv-h-an 
йа па 


й-ї-й=ат 


aga a-t-b-e-d sga а-]-0-ап-х 
арага a-t-b-e-x dan o-t-b-an-x* 


ad & Das Faktitivelement ist -uns z В. li-zg-e leben, wohnen, li- 


3p-un-c-ansiedeln, lite werückgeben, li-tx-un-e surückeeben lassen, 
machen, dal jemand etwas zurüclgibt- 
ad у. Das hüufipste Vollendungsprafix scheint at=, ad- zu sein, 

das mit p. da- zu vergleichen wohl jeder Grund vorliegt Üher die 
Veränderungen, die es erfährt, bin ich mir noch nicht im klaren 
Vgl Perfekt von V-b- anbinden: 

mi at'ab na oed (азай 

eg аар яша at bed 


anem atbe алага at ber 


UsLt&k: air, atap, adir, o rer, айг, such ich las. usw 
Mielfch decken sich die Funkbon des Vollendungsprüfxes und 


unpsprafxes, was uns vom Georgischen her schon bekannt 


iles Rich 
ist Die hauptsachhchsten Richtung ixe sind: 
ad- hin, an- her: adzsz er schickte hin | 


апхаха er schickte her 


1-22-3 


ай Ше er kam (erreichte) dorthin | 
; d Aus fpxlshe? 
anhe er kam hieher | 
Shinani, herauf: 8-12 hinaufgchen; G-i-hungin sätteln (hungi 
Sattel), G-li-äde hinaufwerfen, 
isga- hinein, herem: giie evd er lel herein; Ee EN cr 
lic hinein; isga-an«xeene er nahm mit sich herein, іаст 
er nahm mit sich hincim. 
ka hinaus, weg: k'a-am-pjuivd er ließ heraus, k'a-an-sir]ve er schaute 
heraus: (€ li-senjawi). 
ka + la scheint dem georg. gadā- = über... zu entspreche n: kala- 
x-hii-e er übergab Le b-hëech 
i Char in. km Kon]. Prin und im Imperf. aufireieodes a weil [eh ench nietis 
Höheren su sagen. Siche Furncigmem, 
2 Win sol] man erklären, dal HizpRAnDXE (SM. 10, 3 p. тоду e, Ik nee mi нхтарід, 
LT] üxapid, ата айар igh echsute himimi < li-sgil-i uw. 


| RET] 

mel 
D uy s 

[| 
Lar 
p не 
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cu-hinab, herab; dient zugleich als Vollendungsprüfix '. 


Ui сопарг Lë бий сїз Еее ihn ajnem Com. dagür gr tebe mich 


si бадаст иі CvepBdagar „у dich, 
[euch 
inem Cvadagrar a, — Cvaemdagar , p una 


€ Cu-li-daari* 


mi бопса! ich fiel herab mi боба ich fel hinab 


si Cvaniqad a Cvalqad 
аја Cvansqad aja ёғахцай 
(russ. я VIISJTh сюда, түла шап soll aber auch sagen konnen: 


aja agad би (SM X, 2 p 239 sub. £y, aba. 
ad 5, Das Pluralitats-, bezw. Iterativelement ist -al-, Al. el: auch 
“ит, "аг ist zu finden (aber nur 0) in Plur.-Bedeutung) : 
li-prisde taufen, li-prisd-al wiederholt taufen, li-prisd-ald viele taufen 
li-&vod ` fragen. li-Cvi-i-el fragen [zerschlagen 
lip tk -ve zerschlagen lipik -aur-e viele i Dinge) 
ad D. Ada Frageelement, das wohl ЕНЕ angewendet Ww ird, wenrn kein 
anderes Fragewort im Salze steht, trit ein -u auf: mavdi du gibst mir 
mavdi-a- gibst du mur? 
ad te Ale Mesatirvelemoente, die aber eDensowenlg wie das vorige 
mit dem Verb verschmelzen, finden sich 
deris) dom, mad, mode, moma 
dcs deutet auf Unmöglichkeit ] 
som Prohibitiv = B. aja dem i&o alas er nicht tut das; nom wig 
alas nicht tue das! mad maku ich will nicht; dem javdi £azs ich gebe 
dir-das Pferd nicht; des xadê mi базы Ich kann das Plend micht her: 
führen; he dom xegem kora, yo t'et'rs dei xai wenn du nicht haus 
em Hans, dann Geld du kannst nicht bekommen, 
Als Beispiel für die Konjugation sei hier gegeben V-b- anbinden: 
Pras. Ind. mi xv-à-h-em na хуа ретп 
sb x-a-b-em sga x-2-b-em-d1 
aja %a-b-em  ajiar x-a-b-em-x 


t Wir werden er in dieser ашп im Axisischen wieder баен. 

i Es mag interessant sein, bier me WikrkADEES Reap, Sw. WE (SM. 41) einiges as- 
zuführen ` tBten (үбипать; yGHIB) ot'üagri, sich mo, тїй 1 werden dit'vdnpri; Mech, Sobat, 
бебета) Прагі: täten фуморщелять, — Tuer) Träger, — CH xwidgmri, sterben 
D'ETH date, бўмиратьр xviipari 11 

3 [ne „elssehlie ende" Form Фа Бает nem) ft bier überall weggelassen; АП: 
Formes sind ouf der Emile beitut ая Paradigma FERT] SATATEEI], ЯМ, 10, Tafel Li 


Pris Konj: 


imperi, Ind 


Imperf. put, 


"erf. 


Perf. 


Perf. Ur Ind: 


hist 


put. 


kond 


Коту, 


t Pinuampesfel: | 


kond 1 


П. 


„ Komil 


mi ху д-т 
st "ët, Dm, de 

àja Xx-a-b-àm-«des 
mi xv-a-b-am-di-s 
si X«a-b-nmedia-s 
uja x-n-h-im-«da 
mi Xxvebame-un-a 
51 X-d4-h-mreur-i 
aja x-B-h-m-un-«a 
mp xv-a-b-m-un-uecl 
ai x-a-h-m-umn-uel 
aja x-a-h-m-un-uel 


.mi xv-n-h-m-un-an 


= x-i-h-meun-an 
aja x-a-h-m-un-an 
ii iab 

ei sah 

ajnem a-t'-h-e 
m dü-m-b-n 

Si а-]- а 

aĉas = [а 

mi 02-та 
81 a-t-b-am-da-s 
аја a-t-b-3m-dà 
mu a-m-b-am 

ыі abun 

ajas а-ай 
mi ài-m-b-jén-à 
si n-]-b-j8n-s 
ncas o-C-b-jén-s 
ini irse 

ap j-i-b-a 

1084 x-ü-h-8 

mu m-i-b-oam 

si j-i-b-àn 


alas x-ü-hD-an 


na xv-a-h-asm-de-d 
Spa x-a-b-amecde-«d 
ajar x«a-b-am-«de-x 
mu steht, äm da, 
spa хеп bam.da-d 
араг x-a-b-am-da-x 
na. xwvegslemeunesa-«d 


spa Kenne 


д Spe rere Up Ap 
na xv-i-b-m-un-ucl-d 
spa x-a-h-nme-un-uel-d 
ajiar x-a-b-m-un-uel-x 
па xv-&-b-m-un-àn4l 
spa x-a-b-m-un-an-d 
ајаг x-i-b-m-un-àn-x 
па ot- bee] 

apa abe 

анага a-t-D-e=x 

na ü-gVv-h-a, den-b-a 
&E4 d-|-h-a-x 

apars o-t-h-a-& 

na. o-t'-b-am-da-d 
зра as-t-D-ameda-d 
ajar n-tC-h-am-da-x 
Dä а-ръ-ап, 3n-b-àn 
Spa a-b-ar-x 

ajiars o-E-b-an-x 

па a-gv-b-jen-s, a-n-b-janas 
aga u-phjen-x 

ajars o-t-b-jen-x 

na gry-i-beä 

sa jih-a-x 

тати x-c-b-a-x 

na gwv-i-b-àn 

BEA prb-dn-x 


afa re x-a-h-an-x 


Ре, IL Копр. mi m-i-b-]en-s wu руі Б-те; n-I-b-jen-s 


ei j-i-b-3&n-& ag j-i 


RESTE LER 


ücas Kage le Eps ajiars Е Еч 
Fut, L nd mi ао етт nz Oo-1-v-b-om-d 


gi z-E-b-em вра &-t'-h-em-d 


аја g-t-h-em араг a-t-b-em-x 


, Жоп, mi c:t:v-b-a na озара 
si. a-t-b-a SEL а-аа 
ајпеті aa EE “йаш а-Ѓ-ђрға-х 


Fut. II. Ind mix-w-h-m-un-i ne x-v-a-b-me-un-i-d 
at x-a-h-m-us-l spa x-a-b-m-un-i-d 
аја x-a-b-m-un- ajar x-a-b-melir-i-s 

Wir können also sagen; 


ppm bildet den Stamm des Präs. ond des Put. L 


TS у b a „ Fräs. Kom. des Imperi, des Perf. Kond. 1 
{йй m, d.h. m mt Ausfall des a kommt vor im Verein mit: 

«un im imperf. put, Imperf, Kond, L und IL, Fut, H 

-30 kommt vor mm Per Копа. M, Best IL Kond. und im Were nt 
-mun im Imper. Копа, П 

Aën kommt vor im Perf. Konj, Perf, H. Кп. 

-а bildet das Perf, DEE, Deet IL, Fut: i Eon] und mit -m-un das 
Imperi. put. 

лїп kommt wor im Imperf put, Impen. kond, Ly mit -wel im Imperi 
Fand, IL; mi an im Put. П 

-u-el im imperi Rond. І. 

ade im Fris- kon]. 

"а= im Imperi Ind; Per Копа. І, 

C scheint im Veran mul -maun mir das Put IL zu bilden. 
Es bleibt noch eine Endung: -3, die vorkommt in der 1. und 3. PS. 


im Imperf Ind, im Perf, Kond, I und in-1.2. 3. P- 5. nach Aën 


Wortbildung, Das Swanetische ist, wie die andern Elharthvel 
sprachen, ziemlich reich an wortbildenden Pet, und Suffixen, x B 
Sufixe: Ja bildet Ethnica  (Herkunftsangabe): dili ein Dorfname, 


Tii 


Mestier, mestisch. 


eii 


a-em Adischer, Masta Mesthi (Ortsname); maüstiala aus Mestia, 


Хаг bildet Patronymica und ähnliche Ausdrücke: BabuSar Bebuev 


(beGyemt), Lau&ir Lavov, Dackilintir ein Abkömmling: der 
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Dadsehkdlian: МЕШ НГ Michailo Ge МИКА] Michel; korsar Haus- 
genosse (< kor Haus), 

lich" bildet Lieminutiva; Koasewörter ww.: mare; Mann, Mensch mirol 
Hina "Tochter, dinol Töchterchen, kvid. ein Mal (Korb van etwa 
zwei Pud Inhalt). Adal zx "7 Hvid: 


Hei Adjektiven: mesxe schwarz mexol, t'et'vne wel tet'nol, 


ZS Koseform, wovon ich nur dat Mütterchen Le dizi Mutter) kenne. 

"ob bildet Abstrakte, Fülle an etwas, die Zeit zu der etwas stattfand: 
тањо Schneefall (mus Schnee), £imob Pestzeit (im Pest), maidah 
I lungers not (maul I lunger). 

Prähxes; lb Abstrakta: limur Männlichkeit (Tapferkeit?) < mare Mann, 
lidi Mutterschaft, als Mutter dienen «dii Mutter, ügzil Kindheit 

< gezal Sohn, Шхаху- Шав Ehcheleute, = xexv Ehefrau, cas Ehe 


mann; li ist auch das Prafix der Nennform der Zeitworter febra 


gem аг. Masdar entsprechend}, die wir aus praktischen Gründen 


durch unsern Infinitiv übersetzen {Beispiele passim); la- deutet 
hauptsächlich auf einen Ort: lakvc'un Ort wo die Sleinböcke wej- 
den, steinbockwede; ај Wohnort, Wohnung (Hage. leben, 
ohren], li-smun-a4 Haus der Schwager [semun) murma ап lä- 
pumir-& der Vater ist beim Holz- (würtl Tarnen-) hauen (yumür 
Tanne), Vgl noch la&xvear Jagd! (Куат jagen), zeit: latrati zur 
Zeit des Trinkens, im Augenblicke des Trinkens. 

le- lezveb Futter, Mahrang (li-zveb essen); Je її} legvher Mühle 

1 


(-gveh mahlen), 1ебйап Bräutigam (čiže Schwiegersohn), lexxuri 


Braut (xexv Ehefrau) 

i- scheint meist an den Erpativ zu treten (und würde so an dessen 
arspritgripch: inatrumental-adverbiale Natur erinnern), lirga mi 
Türmen (rmurqvam) versehen, lo-xexe-d mit feiner Frau fam er 
nach Hause), 15 tanbada-d mit der Pistole itanbaza (s auch Verbum). 

mw мне nom. apéntis: mald VV assertrasreor (hc Wasser), mati 
Schnitter 0-17 mui nj, maskid Schmied (aka schmicden), mist vri 
Lehrer (V Cer lehren), 

* Dxlektisch[/ ШШ; mus Behnee гапа ії, rat“ Hase rif ll, eier Кат. eent, 
аллаа (p. XLI libersetzl duzck Ofaensili, черцешънїй, Aunirücke; die ech im 
Drütsches schwer wisdrrgebém bem nnd mehr dis Woblgefallem un der betreffenden 
Farbe susdrlüeken, als eiue Аас. 


3 Wie eg Frübzs la, le, Hi, lu (ai zmasmeopechëuea, ep mir nacli nicht Шат 
1 Die „Fur ah wohl weniger аш Thpki üufpefuht sondern mels 23 der art. 
Wo se Vor арып puli 


Ld 
= TEC == 


Toe 


D 


же 


E rue 


ne u. 


سے 
sr !‏ 
eet‏ 


47—79 ege 
m ————- . M 


rz8 


Bei Adjektiven seier mu ётёт eenigen (rad der E аһа an: 


merke’schwärs, muüpmsxa schwirzhch, tet'wme weil, mot't vin weiblich. 


nas bezeichnet in einigen Fällen emen vergangenen гла: mii- 
MEY ehemalige Frau, i425 ehemaliger Mann (waa mut sexe: 
Funktion. beim Verbum, wo es Part. Perf. bildet, xusamumenháünet; 
vpl jedoch auch: паро], napr Wore (per fliegen). 

u--privativ, Сш u-diar-ud ohne Brot багу, u-matd) nüchtern, uma 


sg Man noch nuchtern Ted bh hat er noch nicht 


li al mare ist di 
Eégessen)t u-cwiba lediges Prauenzmumer (Het wie heiraten, von 
Mädchen gesamt. 

Las Vaterunser’ aul 


Swati cli 


трт. Е е СТТ n 
Georfisch*® Manera 


Mu гуре, xida 


Матай Evana, romeli xar Mama ini na 


| C Vater unser, ¥ elcher du bistirek a zi cas! xi decamit 
| | а-па, 
ү der Hinmel-in 
omida iqavm saxeli Seni, cimiide ordas saxelilck' iian leses Taxe 
| Һер sei Name dein sk'ant, Ê 
li тилейт pup ewa šenil ik amorfas map'oba-fanxes lipust isgvi, 
di komme Rech Herrschafdeim, ka skank 
| iav пера Seni Jordas neba skani|leses nabisgvi, xima 
| ү és oer, geschehe Wille dein, mucot'| casni, соге глн, 
Ik vitarca ` cat a-Mnā, 
Il vic Himmel-in 
egret'ca köbeganasa-zeda; teši kKTua-nas. ap E'vegana-H 
Ir en der Welt-auf 
| puri cieni arsobisa тоес ован kini овга пме lxsadd 
Brod unser der Existenz gib-uns]ladari komu ckas|lano na Indis 
eei dies Issel xl 
Hl una leute | 
| da mamiteven Sen. tanana-]do Ramane бш Dansarvm nd gid 


n und -werzeihe uns Sehul- jvalep'i nar Dër 
Ak debri Zenn: 


den unsere 


D 
| , , 1 Vp SM- "ep, Sebo 1 
i" 1! Kr ist ikeres Creorgineh, Kein modernen, wüs z. В. echon auf Formen wie smo 
3 mec (oves) gib uns" [mod пше есір, пао маш пое яти riel Hire nn 
A IT! hineurt hervorgi lit, ] Mit dem Hurslsalër mi! 
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Georgisch Mingrelisch Suwanisch 


пше" 


vitarca een 


te mucoti хата na loxsarvi- 
vapatent' “Ки — [nad padnár mins 
tanamdebta mat! éüenta movaleep's ni5gve 


wie wir ihnen-verzeihen 


den Schuldigern ihnen unseren 
da tu Semik'üaneb  éüen[|damnumidamionank| noma änseri laky 

uns nicht hineinführe uns uns | EET. garnsacxdetiSo, hainate 
gansacdela 


ir Versuchung 


aramed mixsnen Chen boro-|do pitamirsxi RT made amitx xolam 
sondern erlöse-uns uns von |horotise, xank'a 
rette-uns 
Нварап. 


dem Bösen (Abel). 


Fusammenlsssend liebe sich über die Kharcthvelaprachen abo ewi 
Folgendes bemerken. Ihrunstreitig grober Reichtum und ihre Schmieg- 
und Biegsamkeit ist nicht nur hervorgerufen durch die grobe Anzahl 
von wortbildenden Pra- und Suffixen, sondem auch dadurch, dab das 
gesamte Material, das tatsächlich in diesen Sprachen vorliegt, etwas 
Fluktwierendes án sich hat und zwar in dem Sinne, dab fast jeder 
Kedeteill zu einem andern werden kann, Es ist leicht, sich davon su 
überzeugen, wenn man sich & В. die schon gegebenen Beispiele u- 
kar-c'gleb-o-.da (es) wurde ihm zu Wind (und) Wasser — es ver- 
Üüchtigte sich ihm, da-&emeba an-mein-en d, h. sich aneignen oder 
mosuesvlelad durch (sein) Micht-kommen, == wei er nicht kim, kommt, 
eine adverbiale Bildung, die mittelst des privativen u des Verbums mo- 
Evla her-pehen, kommen, des Ableitungssulfixes pl- und der Adverbial- 
endung ad far) gebildet ist, oder wici ich weil, u-vici unwissend, 
u-vic-oba Unwissenheit vor Augen hält, Ein wenerer chnarakteristisener 
Zug der Kharthvel-Bprachen sind ihre Charakteryokale a et dee 
Verwendung von Pronominal-Elementen in der Konjugation, sowohl 
in aubjektivem als auch im objektiven Sinne (eine Higentümlichkeit, 


| Für die artikelrtigr Anwendung der Prón. pers, der 3. Perm: (maehgeseret] bieten 
die Ewampelen zablreiehe Behpiele. ` än lauter eich der ere Vers im Jobamner- Evan: 
ап plrvelttügum ige sibada, da êla ban ymserisisn-tung, da ymerli igo sitxris-dgl. 
Zuerst (von Anfang} wur (du) Wort, opd Worten [dam Wor) wur Синд, uud Gott 
"ur Wer (das Wert, 
Dirr, Казна Sprachen 


g 


` i 


ha oam Al ELE ert 


| 
A || 
ll 
| 
| 
| 
N 
ЦА 
P 
I 


Lm 


nm 


ENT 


Sm" 


аааз 
oe *. 


— ré 
Rx. E 


=2 


er 1 — 


-or нена am M 


=4 


— — —— 


——ÀÀ 
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die wir auch hei den Nordwest-Sprachen konstatiert haben, die wir 
aber im Tächetscheno-Däghestanischen mehr ais Ausnahme finden 
werden) Weiter sind zu erwähnen die Örtspräfixe am Verb, wie über- 
haupt die Anziehungskraft des Verbums eine recht bedeutende ist, 
wenn sie auch hinter der des abchasischen Zeitwortes zurückbleibt. 
Das Lautsystem ist sehr einheitlich; am stärksten weicht das Swanetische 
von allgemeinen Kharthveltypus ab und im Georgischen besteht eine 
deutliche Neigung unbetonte Vokale fallen zu lassen und dafür das 
konsonatsche Gerlist des Wortes fester zu gestalten. Die Aufnahme- 
fähigiceit für Fremdwörter ist grob; es wird aber ziemlich energisch 
damit verfahren und man hat den Eindruck, daB sie ihr fremdes Ge- 
prige rasch verlieren, Allen gememsam ist das heutige Fehlen der 
Genera im Gegensatz zum Abchasischen und zu den Tschetschenisch- 
daghestanischen Sprachen mit ihrer starken Entwickelung der Klassen 
Dialektische Unterschiede greifen nicht tief ein (diese Bemerkung be- 
zieht sich nicht auf das Swanetische, gerade diese Sprache scheint 
dialekHsch um stärksten. differenziert zu Sein]. 

Eine eigentümliche Erscheinung, von der wir aber auch im Kabar- 
dinischen schon Spuren gefunden haben, sind die „Wucherlaute* oder 
Ansatzlaute", die recht häufig vorkommen. Ich bereichne damit vor- 
geschligene Konsonanten, die gar nicht zum Wort gehören, die 
teilweise aus derselben Reihe stammen, wie der Laut, dem sie vor- 
geschlagen werden (wie z. B. op n vor d), teilweise aber einer andern 
Artikulationsbasis zugchüren wie 2. B. in g. mgeli Wolf (vgl. am, gail, 
dial. gel), р. vercxli Silber, akg. vecxli, mingr. alkvani, g. akvani Wiege, 
mingr ardgili, g- adgili Ort u. а. 


DIE NORDOST-SPRACHEN 
A) TSCHETSCHENISCHE GRUPPE 
Das Tschetschenische фах muot) 

Klassen: 6. т. Vernünftige männlichen, 2; vernünfüge weiblichen 
Geschlechts." Ordnung in die übrigen Klassen hinemzubringen war 
bisher nicht möglich, nicht einmal cine gut definierte Klässe für un- 
vernünftige Lebewesen gibt es, denn buorz Wolf, vir Esel, жаш Pterd 
gehören x. B. zur jj-EKlasse, aber stu Ochs, jat Kuh, ka Hammel 
zur b-d-Klasse, неш Hund, zud Hündin, luom Löwe zur d-d-Klasae usw, 
Wir werden also nach den Klassenelementen von einer v-b-, bezw. 
jb- jj- usw. Klasse sprechen, Diese Klassenelemente sind (von Einzel- 
heiten wollen wir vorläube abstrahieren) 

1 3 3 4 ü 
EScu £o 1.hb.4 d 
PL oh h j а d b 

Sie sind in vielen Kedeteilen anzutreffen; als Beispiel diene zunächst 

die Kopula: 


„ri 


I 2 ä 4 5 

PS vu m | hu | 
P FL du du ju du 

ЕР bu Ba | E | 
Due Deklination ist wenig durchaichtig und reich an unerwarteten 
Zufalen. Der Stamm der obliguen Fälle unterscheidet sich oft be- 


& 
| 
| bu 
I 


irüchttich vom Kominätiv, was seh in Anderung oder Platzwechsel 
bezw. Diphthongierung der Stammvokale, Ausfall von End- oder anderen 
Vokalen und bei manchen im Antritt eines -n, berw, -r, -© bemerkbar 
macht. Ели е Beispiel mögen dies klar machen, 


* ch [womit alle пір Gegssutinde bezelehnget werden] gebit- eur p; ber Кай 
id», d-), malaik" Engel ala gnicklechisloars Wesen rar d-d-Klasse, ebenso nusk'ul Brot 
und einige andere, 

= 


uy 
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serie Алрет: Obl St. brerg- 
Eur Eisen m p ee" 


та Sache, Ding и a human үл | 
جي‎ EUER ^ im Auf Wolle endende bilden den 


lus Nacht ü , buisin- А - : 

d 3 obl Stamm oft mif -n3 
axéa Geld н o£, ШХСап- 
mär Ehemann » no MEI, Mär 
pxa Ader n» pxen, p'xan- 
nüna Mutter „ и ir, min 
laj Sklave (LD. Gr e tuom Krieg Obl St.t'em-, tam- 
Cal Drücke o Ё& tuop Flinte „ Ёш. 
Каш Tor, Türe a Е huord Meer vw hurd-‚huerd- 
begiHengstfülen, begins bog- luo Schnee ac de huo 
vir Esel a wir, vam- äu Techetschere, иё 
urs Messer éi = versie Russe , Uuersécn- 
tur Sibel „ o tui tam ЗЛЕЕпетап Welbch., ЗС 
buc Gras „ be, bác- duo-taya Freund , Чо аүайш= 
muox Wind , mex- max- rudā Weib , Zudadu- 


zuck Schnabel Obl St. хепе. rakar- 
ce Fewer a 3, Cer. Cur 
dig Beil н e agar 

Von den Easusendungen seen zunüchat erwähnt. ein als Basis ver- 
3chicdener Lokativa dienendes -ge-, das aber auch vielfaeh verschwindet; 
Richtungsanzeiger sind -ha, -ri a: 

Der Genitiv geht auf Sf aus (v = Vokal), also à,J 8 По, 0: таш 
Pferd рашта, baga Mund Барај, befina Kind bežim, dä Water de, laj 
Sklave IE, Delt Hund jseli£, desi Gold dašūo, yaz Stock pol; айа Asche 
айат, näka Brust nikan, qu Dieb quini, gü Hügel got: ндо" Schnabel, 
zanekht, makan се Feuer c'er di Beil бакага; naxéuo Tachetschene 
nau (ebenso uersi&&u, SICH, radary s. chien). 

Dativ auf -па: ба Vater dena, gayr Pied gayrena, ету" Auge 
buergina, axca Geld axéanna, bezina Kind bezinna, baga Mund bagaina, 
ней Hund jreliena, Dele Gott Dalla (zdalna), папа Mutter (Gen. nent) 
ninna, naxcuü£una, dagarma. 


i Wir halen sw hier mit aloe Оена vorkommenden Safir (ig (Deminativ?] gx ium 

z ф TOF TY 3 Wieder andere tun des mtr m gewiesen (Салты, 

4 Dies st findet sinh nur im remünfkige Wesen. bezeichsenidlen Wiri Ich ver- 
mime, dab wir ex bier milk dem hurre rines ,Menseh" bedenienden Worms тц ium 
bahen, vgl Aw H PL Za Mensch. 
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Der Erpativ auf uü, as und a (bei vernünibgen)» ©, 161: wir Esel 
virê, begi Füllen Босий, ham Löwe" In&mus, da Vater däs, naxdusdus, 
uersieéuó, stie Ehefrau sEiBÉuo, dip Beil dagarıs, ja Sehäfberde jie, 
ka Weizen, 1018, за Winter аспі xa Wache кё 

Der Instrumi-Komuitativ auf сї: da Vater des, sti Frau st'iéfuet, 
ja Schwester jiäaci, тайа Bruder vasaci. 

Der Allativ geht auf ge aus, das sich auch in ie (më, & ver- 
kürzen kann; es tritt an den Stamm dea Genitiv: dà Vater dëse, dé, 
imal Sitte, Brauch àmalpge, ámalié£, Бара Mund bagié, laj Sklave le, 
wada Sohn voa, juos Tochter juen ахёа Geld ахёашё, naxCuoe, 
versiedie, ЗЕН, са Feuer carê, dig Beil dagari& An dieses -ge 
(38, &) treten noch folgende Endungen: 


-þa des Direktivs (Konversivs) =, B. amalg&ba, ämalieha, degeha, deba 


A n Abatia ы аша, ämalier, derer, dë? 
га „ Delativa н amalgera, amalin, degera, déra* 
d p Adesaivs (Possessivs) „ Amalgah, ämalieh, Чена, dek 
o, Lerminattvs „ Amalgec, ämaliee, d&gac, déc 


Der Komparativ geht ашу 1 (al, sl, «Шү aus; Amalal, del. 

Der Áquativ hat die Endung des Komparativs + la: Imalaias, della. 

Der Шану auf -x: àmalax, бёх. 

Der Elativ брі dem Шабу noch -à,-i zu: dmalxi, àmalxá*, Gëss, Gë, 

Der Adverbia] auf ach (8. Fulnote 6) агпаіхаӣ, деха, 

Ein Inessiv geht auf - aus, =. B. dinah (von di Pferd), сар zu Hause 
(von c'a Haus), stiplab am Himmel (stigil). 

Ein Мону auf -a (-c) dina aufs Pferd, lette auf die Erde, stigla, 
са nach Hanse. 

Der Plural gcht in den meisten Fällen auf -#, 3? aus, bei einigen 
(darunter viele, Lebewesen bezeichnende) auf 4 (3. Der Genitiv-Ploral 
hat immer (nasalisiertes!) t (]); die übrigen Fälle werden so gebildet, 


t Mele bel einsilhigen xui Vokal endenden, falli dann mit dem Allair sammen, 

t sarg: lami i Auch dên i Auch айга, 

+ Auch Mamah] най Verdoppelung des Stammkonsosenten, 

E Tn diesem Fall Jonet er dent Ей gleich, 

TE H, belia Lippe baldai, paar Pferd ранга, keng Bein koga, betina Rind 
beiak, baerig Ange igi, nem ‚Messer. пуга, bee Gess bedii, nig Weg senii, Блогі 
Mess Ћинг, ge Feoir cerd, pell Hml ыа ст Blut стёб, mal Har matous, 5E 
Tag етп, xat' Sehmate satt, gen Wiege fant, р'ха Ader p'zenii, man Teich, 
Ses eenz, qa Sünde qinuod, pn Sperling pirami opge, 


13524 


dab dis Endengen des Data, Instr-Komit, Erg. (immer а), Allat.*, 
Direktiva; Ablatws, Delatiws, Adessivs, Terminatws, Elativs und des 
Adverbials immer an den Pluralstamm auf A рей werden (den 


alio auch die ihren I] Nom. auf -i bildenden annehmen), während 


die Endungen des Корген, Aqualivas und. des Intr an +i treten. 


Der Übersicht halber geben wir шег die Wörter àmal Sitte, Brauch 


und dä Vater in den Hauptfällen beider Zahlen (Singular in Klammern). 


Nom (Aral) 
(ren. (ala) 
Dat. (amalna) 
Akk. (алта) 
Instr.-Kom, ([amalct) 
Alat: (Amalpe, -iE) 
Direkt (amalgeba) 
Ablat. (àmalpgeri) 
Delal ramalpera) 
dess. Poss {иши} 
Termin, (amalgec) 
Ша, Гала) 
Ent. таслах, 3 
Adyerh: (amalxi) 
Kompar r&malal) 
Aquativ (апаа 
amrmalal) 


Amalas 
amaläj 
аптаайпа 
Āmalaža 
ämalaset 
amala&lze 
amalasi'eha 
amalask'iri 
атаан ЕЕ ага 
ämalastcah 
атла ас 
атар 
amala£xá, -1 
атпаіа&ха 
amalail 
паара 
amalajl 


[08] da] 
(de) Ча] 
(dena) dajána 
idàs) dalla 
(dea) dajî 


(dee, dë) 
dereba, deba) 


(deren, dëst, 4) Дар 


{фёрета, dera, «îj dajsk'ara 


(d&rah, deis) “аһ 


(degac, dec) dajsk ac 
(déx] daj* 
(ës, -i) даха, -i 
(аха) (Ка 


(dar) dai 
(della) dajlla 


[he Fostpositionen sind wohl nominalen Ursprungs, was schon 


daraus hervorgeht, dab me z. T. (je nach ihrer Bedeutung) Lokativ- 


endungen annehmen. Das Nomen, auf das sie sich beziehen, steht 


EK B. bei cw = in, Inneres im Inessiv oder im Dativ, wobei der Sinn 


im ersten Fälle mehr algemein aufzufassen ist Geben wir una z. Б. 


dies. cu naher am: 


x 


Éu in rohin St, Sub: (Inessiv) in (wo, шг (vgL den Аан auf 


Hj aus Im Hause heißt nun c'a-Cuh (са a Haus und nach Hause), 


wenn ich mehr den leeren Ram innerhalb des Hauses DIESEL, will ich 


aber von dem Materiellen des Hauses, den Wänden zB. oder der Decke, 


sprechen, so mub ich den Dativ Мей: 


cienna- Cu [шїї Типа] ina 


Haus dranp-ein Feuchtigkeit, bü-Cuiri bei yala Wald Inneres-aus Reh 


à Wobel das D Get mii Gë gehlkieien Fille Бейлеп е mach 4 an br wird. 
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kam hervor == aus dem Wald kam ein Reh hervor; Guck durch 
(das Innere): i deli Гипо Wald lnneres-durch gingen wir. 

Ahnlich te auf (wohin?) Рей (wot), Dë von... herab, xiena-t'e 
auf den Baum, == teh auf dem Baume, — ERT vom Baume herab 
{йети eigentlich xienna,; = Dativ von xi& Baum); Fexulu über etwas 
hinwep: sudna- — JE vardä über mich hinweg fuhr der Karren, 
el unter (wohin? k'efha (wor), k'elpii unter... hervor, hinweg, 
k'elbaxulu unter... durch. 

Unter den Adjektiven gibt es einige, die Klassenelemente an- 
nehmen, x В. v», |, be, d-&xi reich, v, tb Get teuer, schwer, 
vs ja, b, d-okled grob. 

Das.attrib. Adjektiv hat meist die Endung des Genitivs (die manch- 
mal wegfall): z. B. v&xi stag reicher Mann, mel xi stilles Wasser, 
ШТ vada guter Bruder. 

Es verändert sich auch nicht weiter, als dab ca wor einem Subst. 
in obl Fällen die Endung -ču bekommt: 


Nom. se diki жаба PL s& — verni] mein guter Bruder 
Gen, se dikiču weit së dkiëu уши 
Dat u- a vebinà — a vännina usw 


Alleinstehende Adjektiva. nehmen die Endung -imig an; man sagi 
z B. dik'inig 58 vafa vu gut mein Bruder ist; së vada dikt vu oder 
dikme wu mein Bruder ist gut. 


Diese Form ist deklinabel, e В. 


Nom, 'erünig schwarz Pl. terzinigiä 

Gen, кей Serië 

Dat terzi&una feräiëu na 

Erg гиб йг па 
Kom. Instr. 3erzicuci te cxi durî 

Айат. Zeräg зерип usw. 


Der Komparatie wird durch den betreffenden Казиз des Nomens 
umschrieben (d.h. den Komparativ): vaša И dikt vu der Bruder als- 
die-Schwester gut (besser) ist. 

Eine. besondere adverbiale Form für. das Adjektiv. existiert nieht 
Früher stimmte das C. wohl mit dem Batsischen darin überein, das sein 
Adv, Auf -Éi bildet; man findet im С. z. B. noch mellisi ruhig, still (von 
mé schwach); vgl auch das Verb.-Adverb auf -&. 


Die Fron. person: sind folgender 
PS EW) SBS 


Mom. su hun ie} 
| 1 Gen. ač hë cuin 
Wl Dat suona huona cumna 
| | Erg. DB ah cuu 
dt Когай. suéci buget cija 
| | AT. suere) шере) сце 
ht Dir. außfgejha hué(ge)ha cujgeba 
| {i ii Abl. su&(gel|i bhu&(ge)n cüjgeri 
| Komp. sual hun! сш 
| | Ади. suola buolla culla 
|! 1. P. PL app ap EL 
Н Mom.  txuo*, үш] Hu GA 
| 1 Gen ЕхЕ, val CH СЕН 
| Dat, Fuori, уз DEE сатпа 
Erg. эх, vai at сага! 
| Komit t'xuect, vajci Suec cerci 
| Al хоре), vajge (ре) cergi, сегре | 
W Lhr. txu&ha, valgeha. бша cereeha : 
im Abl taupe, vajgeri Béigen  cerperi 
Komp, txucl, vajl Zul chral 
k Am, — t'xwolla, vajlla Sulla cäralla 
d DEI 
Ih Als Ргоп. demonstr. sind im Brauch: i Pl. imê und hara dieser, | 
Ip diärinig jener. 
f | und kuš- haben vor Subst: in den obl; Fällen die Form ocu, allein- 
i stehend sind- sie deklinahel, 
| Mom. i, Gen. oeujm, Dat, ocunna, Erg. осиб, Kom. ocüjet usw, 
| g LES „ аб „ AMA, „ BEA „ асани итү! 
H hara hat in den obl Fällen einen Stamm hokus, bakt; diürinig 
pub dekliniert wie ein Adjektiv mit Zu. in den obl. Fallen, also 
A t Für alle Казе 
А з ehlen den Angeredeien aen, wahrend vni Ihn einschließt 
| 3 Fralisch ausgedrückt, -deklinjeren uie wig dio Pros. porh, denen rin c=; herw: ein 


i отка] wird. 
à Wobei die Deuter ba- Бағ wegfallen können, 


Nom. hira PL Боти Häring Fl dirmi 


Gen, {hokum (ha)ken diünéü diáriéuj 

Dat. (holkunna алкага d'anéuna аппа 

Erg. (boku (ауага dianéua diarnéusa 

АЙ. (ho)küjge {hajkärge, (4) déári&üge ` déari&usl'e 

Kom. (he)kul (ауага) diüri£ul diaricujl 
Usw. 


Die Fron interr. sind mila (ObL St b, bä- ban-) PL milus = wer? 
und hu (Obl, 5t, stiE-) e was? 

Mom. mila, Gen. hëm, Бел, Dat benna, Erg. hà, Kom. ђе, henti, 
Allat hse, Komp. banal, FL milus, Gen. milxucüj, Dat milxucusna. 

Nom. bū, Gen. sin, stint, Dat. stienna, Erg. stie, Komit. Зсі 
GO, Komp. st'iénal, usw. 

Als From, poss. sind die (üunveränderlichen) Geni. der personala 
im Brauch. ap dit vasa Pl = =~ vesini mein guter Bruder, Dat PL 
Феи veziri&na. 

Alleinstehend: sajnig, Бартар, атр, Uxajnig, Май, тир, c&nimg 
der meinfigje usw. Dekliniert nach folgendem Muster: sajnig, Gen. 
sauf, Dat sijfuna, АКЕ. sáj*uo, Pl. sijnigis, Gen. зај, Dat. aaj ulna, 
Erg. sáj&uda. usw. 

Das Numerale, Vigesimalsystem. Substantiv im Singular. Das Zahl- 
wort A nimmt Klassenelemente an (vij, Ji], bij, dip. Ein Multiplikations- 
element (m den Zwanzigern) Bst wohl z: Sau-z-tqa 40 (2220), kü-z-t'qa 
6o (520). Die Zahlen 1— 5 stehen vor Subst. in der Form cha, 3i 
kuo; vl, рк vor Subst in obl: Fällen lauten se: cheni, Sims, Каа, vieL 
p'xica, also: cha stagein Mann, Gen. cheni st'egi, Dat, = stapana usw. 
Die Ordinalia werden dureh Anfüpung von l(uyyü gebildet (1. balxara) 
2, Splluyü, 3. kóhryu, 4. w-iealuyu, 5. p'xiealuyu, б. jalxalyü usw. 

Verteilungszahlen durch Reduplikation: cha:ca je 1, BB je 2, 
kuokka, vij vij, Gips, jals jalx usw. 

Das Verbum. Das Tschetschenische bezeichnet die Person am 
Verb ebensowenig wie die meisten daghestanischen Sprachen. Dagegen 
hat es mit vielen dieser die Klassenelemente gemein (freilich nicht 
bei allen Verben auftretend), die sich auf das Subjekt" bezw. das 
XObjekt" des Verbums beziehen. Vielleicht zeigt gerade das Tsche- 
tschenische am deutlichsten, wie verwickelt die Frage nach dem 
eigentlichen Charakter des kaukasischen Verbs ist und wie wenig wir 
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| | eigentheh тий dem Terminus „passiver Sinn“ erklärt haben. Das 
| Í mögen ein paar Beispiele dartur. (Vorausgeschickt sei, dab -u (уо, e 
n i ju, bu, du] das Prás. der Кариш ist; wie ja schon oben bemerkt und e 
| il dal schreiben" ein abgeleitetes Verbum Jet: jaz-ar, wo jak den Верт i 
I des Schreibens bedeutet und -ar [var, jar, bar, dar] das Hilfsverb | 
| I ,tun". NM Set hier eine: Hindevtung auf das Klassenelement: des Fem 4 
|, | + auf die d-Elasse, 5 auf das Mascul) Man sehe sich nun folgende 
p Beispiele an und man wird zu dem йин kommen, dab das Teche- e 
| | li ischenische sowohl „aktiv als passiv" konstruiert; das Vorhandensein 
d | der Elassenelemente und das Fehlen einig Adeieusativs erlauben aber 
(| unseres Erachtens doch noch nicht, deswegen die ganze Konstruktion i 
fi d als passiv anzusehen, 
1 ү Мап kann sagen: as ]йзй-1ё® d-u puina und] 7 


меһ schreibe Buch, 


r 


Suë jar-d-ied w-u ,, 


Im ersten Falle ist as Ergativ von suo; јаз- п-се d-u eme Partizip- 


Konstruktion, die man mit „schreib 4- ead -- bin übersetzen könnte, wenn 


== 


Г H а e | "m f 
die Ubersetzung nicht durch dic Wiedergabe des-unpersönlichen „йи! 


TM durch das persönliche „bin“ und die von jazdis durch „schreib + end" e 
H | hinken würde. Ebenso darf ,Buch" nicht als Akkusativ aufpefabt 
ү werden, { 


Im zweiten Falle ist suo Nominativ; in jäzd-1e3 v-u bezieht sich 


{ J au das Objekt (Buch, v- аш das í2ubjek = odch. Es gibt also E 

1 | keine Möglichkeit, eine adäquate Übersetzung der beiden Beispiele i 
| mittels des Deutschen zu geben, weder durch eine aktive, noch durch 

ү; 1 eine passive Wendung. Ebenso verhält es sich mit folgenden Ber 1 
N spielen: | 
|| а) märana jê stê dem-Manne Y-lieb-seiende Frau (die vom ] 
1, Manne geliebte Frau) 

Il d b) st1ecuna v-rezà mar der-Frau- Z-lieb-seiender Mann (der von der 

| Frau geliebte Mann). 
hi | c) suona рї stag diki veu mir sichtbarer Mann gut Zut 

| 


d) sta jed шаг Frau F-hiebend Mann, der seine Frau lebende 
|| 
M Mann. 


үн e) mar via sti Maan ZSiteberd Frau, die ihren Mann lebende 
И * 
a ` Frau. 
ma 
Gil D suo. gii stago ШКТ vu ich sehend Mann gut-ist, der Mann, 


mich | der mich sieht, ist gut. 
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In a und b beziehen sich die Elassenelemente auf das „Objekt 
dés Liebens (also auf das Subjekt in passiver Wendung); in d und € 
gleichfalls” In а und b ist die Verbalform 2628 tatsächlich passiv 
gemeint: geliebt; in d und e aber aktiv: liebend; in diesen beiden 
letzteren Beispielen verrät aber außer den Klassenelementen nichts, 
wer das ee des: Liebens Ist." 

Iterativ.Verba bildet das Tschetschenische durch Veränderung des 
Stammvokales (nae TL L un$it B) x B. hakar schauen Metar, ya- 
zar aufstehen yttar, kuosar werfen kisar: 

Kollektiv- oder Pluralitätsverben (d.h. solehe, die sich mur auf 
eine Mehrheit des Subjekts bezw, Objekts beziehen) haben teils keine 
entsprechende gleiche ¥ fir die Einzahl, teils haben sie eine solche; 
in letzterem Falle unterscheiden sie sich durch den Stammwaokal, ein- 
geschobenes | oder auslautendes xk, z. B. hicldar sich wohin Hüchten 
Sing Verbs hadir, dasselbe, lterat. hie-dar; boydar laufen, Sing.-V. 
-adar, dasselbe, Iterat. idar; Infoe sich verbergen, aber Sing. V. 
la@'gar, Tterat, lie®'gar; saxkar legen, 'axkar legen; hausar, Iter. hisar 
schauen, Sing.-V. рахат, Iterativ biezar. Das Prüsens von schauen" lautet 
also: жиз (buo, iz) bo£u, Pl tauo (Zu, itut) bauen und im Iterativ suo 
(buo, iz) hieu, Pl teuo (Fu, inus) psu. 

Auch das Tschetschenische kennt Lokativ-Prüfixe am Verb: Vexin 
sich auf etwas setzen, &uxaar sich in etwas setzen, k'elxaar sich unter 
etwas setzen. 

Die Bildung: der verschiedenen Zeiten und Modi wird ebenso vom 
Prinzip der Diphthongisierung beherrscht, wie die Deklination. Ihm 
unterliegt der Stammvokal besser gesagt, der in der Silbe vor der 
Infinitiv-Endung -ar befindliche Vokal. 

Als Stammíormcen wären zu betrachten: Infinitiv, Präsens, Imperickt, 
Aornst Won ihnen werden die übngen abgeleitet. 

Man kann drei Konjugatianen aufstellen, die sich durch die Stami = 
volale und die von diesen erlittenen Werwandlungen unterscheiden. 
Das folgende Schema enthält. die hauptsachhichsten. Formen, 


г Die Beiatpëcle с und f können hier nacht angezogen worden, ‚weil das betreffende 
Verb krige EL-BL аттты, 

= Wielleleht auch die Srelhmg der Nomina; das „Objekt sieht voran. 

3 Damit zind die Werben genannt, die nur für den Singelar der Subjekti berw. Cha] ek 


Маге werden 


= vno m 


-apk 2. а 


т. Kont, 2. Konj. 


T4 ЕЕЕ ИГЕ ЇЇ i, je, ЕТА п (оо), E D D, uo 
Imperativ -ü аы = 
ІД Kondit. I ab: = = 
{ Optat. -abära =a = 
| | | Pris. -u a eg 
| d Imperat. 3: P. -ula = 
n s Part. Fras, -d, -urig sch 5 [е 
I j Konjunkt, -uja - n wel fe 
ү 1 Einf, Futur tr | fm = | Ei 
IE: Werb,-Adv. Pr. -ui ER E – | = 
| | | Lokat-Gerund,| -ucuh - =: 
| { ` des Fria. -ücu (iri) = zm | 
| N Impert. -Å == л _ F 
ti Perfekt -ir = МО шш | E 
IN Verb.-Adv. Perf. aha -Ë Sch : =; M 
| Aorist I ina mas |y sti: 
\ i KM -iniära. -ni&a] " = & 
du Part. Perf. -ina -па \ = 
Dk Saa -паг Р es LE I 
li Lokat.-Geruncd,) -imacuh -matuh i = | Е 
I des Perf. deem -паёщ ) |^ =} 
à Kond. Perf.  -inieh -nich e =. 
A | -intelah -rielah Alt =| 
bh Kong, hyp -nichära -niehära f = 
HJ 


Als Beispiele mögen dienen für die r. Konj litar baden, für die 


| з. büxar erzählen, berichten, für die 3. buzar füllen*: d 
Hd Infi litar Бахаг busar С 
Imper lica baxa buza 
IE Копа. I. ели baxah Бихар 
GEI Optat licabàra büxabara бизларга 
D | i Präs lien Бои buru 
It Imper, 1. P. Пеша bösula buzula 
| H F 
I | 1 Dl. des Praeees und Patron i Fel, den Гезит, Ё 
Ns C 3 == Gen, Ablar emd Inersiv der Bentz. 4 dst en Inesei: 
| 3 
M t Dn i Yon ina gleltet in den Stamm, daher а> [u + |> n]. F 
| | в Auf opezialfälle kann bier nicht eingegangen werden, u künsem hor per de 
-E 


ETT D 1h t 
Haugiby pem gesal leet werden, 


"art, Fräs êl, lhéurg bêxî; bóxurg  buzü, buzurig 


Konjunkt Нела bözujla buzuila 
Einf. Futur li ur hóxur [илл 
Verb.-Ady. Pr. E bis buzu 
Lok. Ger. Pr. Ша) ` béxucuth) buzuc&u(h) 
liu diirî bóxuxuiri buzucairi 
Imperf. iei béxt buit 
Perf. litir һёхїг buizir 
Verb-Adv; РЇ, H&tah, Më  bexéab, béx& —buncab, buizéi 
Aorst I- іла Бехта buisna 
Aenst П, lieiniera Бехта bugsntërz 
Part. Pf. Irina (rig) béxna(rig) buizna(rig) 
Lok. Ger. Pf. Члай р — béxnacu(h) buiznacuth) 
licinaguiri béxna£uiri айтат 
Kond. Pf. liGaieh bexnieh baiznieh 
їл аһ bexnbelah buiznielah 
Kon, hyp li&ini&hüra ^ bhésniecbüra buizni@hära 


Die Kopula (vu, ju, bu’ du, usw.) ist defektiv; ihre Hauptformen sind: 

Präis "u, Aor. | ars, Kond. Pr. (alah, Opt. Pr. | àlabára, Part. Pr. 
Го, Гене, V--Adv. [ olus, Lok, Ger. [oltott foot, 

Hier bietet sich Gelegenheit, auf die Dekl der Partiz. hinzuweisen, 


Nom. | eng PL [Геп 
Gen. | 0100 pole 
Lat | ol&una [oltua 
Akk ر‎ olto | olzusa 


Ein weiteres wichtiges Hilfszeitwort ist xilar = sich befinden, werden, 
das auch die fehlenden Zeiten der Kopula ersetzt Es biete zunächst 
Gelegenheit, auf die Deklin. des Infin. hinzuweisen. 


Nom,  xilar Erg. ` fang Direkt, xilargeha 
Gen, м Instr.  xilirct usw, 
Dat ` xilurmna Allat. xilarge 

xilarie 


Die übrigen Formen: Präs: xilu, Imper. xili, Perf. xeilir, Aorist xille, 
Fut. xir, Imperi: xila, Imp. 3. Pers. xil Ja, Kondit, xilah, Optat xilahard, 
Коп]. xilujla, Part. Pr. xil, xt, xing, Part. Pf. xille, xillerig, Verb -Aulv. 
Pr. xinê, Verb.-Adw. РЕ xilfab, ilk, Lok. Ger. аа), xilucuiri usw. 


* || bezeichbne den Cri der Klasseneleménte, 
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Die Frage am Verbum wird, grosso modo gesagt, durch -1 die 
Negaten durch -c« fim Prohibit. und Optat. durch ma) ausgedrückt, 
s. B. Fris: der Корша: ae, Aorist | acara, Kont, Ü ical, Opt tri 
ialara, Part, Pris. | бєй, V.-Ady. | cus, 

von xilar: Pras. ca wilu, xilac, Impert. ca xiiL xilàc, Dt ca xilir, Aor. 
ca xille, Fut. ca xir, Imperat. ma xila, mau xil | a, usw 

Fragend (als Beispiel die Корша) Prás. | uj (5 ei), Aor. [ari] (v. заг) 
Pr. xüuj, рё milin, Perf. sto, Fut. xim, usw. Fragend-verneinend 
Pr. [ ёс, Aor. || BANL 

Ürtsadverbien: Mominalen Ursprungs, woraul die zu ihrer Bil- 
dung verwendeten 5uffixe des Direktiva (ba, Inessiva und Adessivs (Wh), 
Ahlativs Ca), Motivs (m, ei deuten: haiku" hier, (ho:]kusri von 
hier {wegh ba bicher, citgah dort, ciego dorthin, cigiri von dart; 
liecahah anderswo, Lkieéaha anderswohin, kiecahén anderswoher (vgl 
hiezu ke Obl. Edn. anderer). 

Satzbejspiele: Zu Deklination: dec des Vaters Haus, жеар Cc Menus 
unserer Väter Häuser; aa 54] ‚dena di luo jeh (Erg.!) meinem Vater 
Ferd gehe; Ed biergiäna guo memen Augen aichtbiür- int — gehe mit 
reinen Augen — as duo ешле ich (Erg); tue (es) mil-der-Hand; сиб 
к үт Cie? durch-ihn er-wurde-erschlagen mit-«dem-Sabel — er erachlug 
ihn mit dem Sabel; lamanuü di barst'ahuo durch-den-Berg Pferd wird 
aufgefüttert (das Píerd wird auf den Bergweiden fett); suo vuede veie 
ich gehe zum Bruder; hara Кеп vu SE vennske dieser ähnlich ist 
seinen Brüdern; buo up Limanieha geh zum Berge hun! buo vierza 
тарафа wende dich zur Sonne] suo. vóxyu Himanen ach komme vom 
Berge her; as p'ajda iécu fämaniera ich (Erg) erhielt Nutzen vom 
Berge (ehe Nutzen aus dem Berge; làmanieh аша tu der Berg 
hat (bringt) Nutzen; hara rmuoxk se bu Amane dieses Land mein 
ist bis-zum-Berge; hara felie Бетис. darkaj du diese Hunde als 
Ochsen groß (größer) sind; hara neet Бето а) du diese Hunde 
wic-Wülie sind (so prob); lehi bah счпах die Schlange kroch in's 
Haus (ins Innere des Hauses); hara t'ulag làmanaxi bu dieser Stein 
vom-Berge ist; пахёпі belle T'urp'atst (T'urp'alx&) die Tachetschenen 
kammien-her von Тигра! (Heros eponym.); hara stag лежи viraxi dieser 
Mann brülit wie-ein-Ese] — Adjekt. (siehe oben, gramm, Skizze) — Verbum : 
sp dena suo v.-iéza meinem Water ich lieb-bin == mein Vater liebt 
mich (sagt ein Sohn); s€ dena suo j-iéza (sagt eine Tochter); së падла 


t Fpl Pron: demi hara, Ob St hoku. 
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Sup v-iézr meiner. Mutter ich heb-bim (sagt eim Sohn); se Нала suo 
jiéza feine Tochter) ; — suo dikt v-u ich gut bin; së gayr Lu mein 
Pferd ist == ich habe ein Ferd; suo vara meidigieh ich war in der 
Moschee; medrisich valah muola vaajta in-der-Schule wenn-ist der 
Маа, ruf (ihn); su@gah v-olü laj (der) bei-mir befindliche fseiende) 
Sklave; c'a- uh veng vaajta (den) im- Hause aich-befindlichen (den, 
der im Hause ist) mife (schicke heri; “а-бу b-eris baxk'ajt'a (die) 
im Hause behndliehen гий}; bp wota ve-oluá, auo jimi унага du prob 
seiend; ich klein war = ala du groß warst; war Sch Кеш; she элна 
suo vaoléu hicher komme ich wo-seiend-bin = komme daher, we ich bini 
imüm veléuh пах bu der Imam wo-ist, (da) das Volk ist; suc voyu 
imäm voléuir ich komme (von-da) wo, der Imam wo-ist (komme von 
dort, wo der Imam is; immani vocucu паха bac der Imam wo-nicht- 
it Velkauch nieht-st; sus dikt vui ich gut bin?; mio diki vécu kch 
gut micht-bm?; suo meidigieh vu ich in-der- Moschee bin (jetzt), suc 
m. xilu ich in-der-Maoschec pflege-zu-sein (etwa: an Freitagen); 
mast'uxuéuna dikt x[-verig vac. den-Feinden gut seiender nicht-ist 
er «= er ist keiner der zu Feinden gut ist, — m sxt-volü stas уйе 
ir zu Feinden gut sein-werdender Mensch rmicht-ist er (Part, Fut); buo 
lovzargah gnitarié-a xilu& valah suo vöyurigvu cige du beim-Spielen 
LAdess. von lovzar spielen) immer-auch sciend (V.-Ady.) wenn-du-bist 
ich werde-kommen dorthin = wenn du dort bleiben wirst, wa man 
spielt, werde ich auch hinkommen; mila vu Sued nànna dikt alleng 
[== yille stag) wer istunter-euch zur-Mutter gut ppewesener (gewesener 
Mensch) = wer von euch ist (immer) gut gewesen zu seiner Mutter; 
huo xiluíuh xaxdanie-a xilu yovya du wo-du-dieh befindest immer 
auch Lärm met 
Das Inguschische* 
Da, wie. sich herausstelen wird, das Instischische nur en Dialekt 
des Tschetscheniiehen ist, können wir uns hier kürzer Gasen. 
Die Klassenelemente sind dieselben wie im Tschetschenischen, was 
z.B. die Корша zeigt. 
I = 3 4 5 й 
Sing: ve je ] ba d$ ba 
PL Вә. baja da da ba 


| Meine Мишев hber An Iosmchtache sind mir während der Krieges gelal Beh 
von einem [а Deutschland &nweaenden [ипе Ingusehen gelichert warden. Leder hnt Herr 
m mur wenlig-arbelten. 


A. seine Transkription Ger ge&ndert uod bh koznbe wändlich mit D 
Ich mab ales wegen allonkulleiger Widersprüche Im Faria um Entschuldigung biten. 


du 
BR 
AM 
ue 
ime 


z 


ee ae ah bg 
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Beispiele für Stammwvolsalveränderung in der Deklination: az € 
с'а Haus, Gen. een, 1% € xi Wasser, Gen. xe-ar-a; 15 a, ni* Türe, nañ, 
i>a ci Feuer, Gen. ra o> L ef Sohn, Gen vi'a, i>e bu Nest, 
Gen. E'e-n-a, u i mu" Horn, Gen. ma, u > oy, ni Besen, Gen. nog-r-a 
uo > D Ts Oberschenkel, Lem. nàóst-a-reà. 

Deklination. Gen. auf a, e, i, siehe oben und: sag Mann, Mensch 
sipa, }їйа Schwester jäi, ji Schaf Je (ja Ursprünglich ging er auf -n 
aus, das sich auch noch erhalten findet, x. B, in c'a Haus, Gen. den 
Пане auf nā, ns, dno: xi Wasser senā, gour Pferd gogra, misdie 
Moschee: mázdigana, vû" Sohn vrana 

Ergatiy auf -3 [ч Zb, Op oder Vokal: Ji Schaf jez, XI Baum хеше, 
vola Bruder обал, sap saguo, gogr gogruo, jurt Dorf jurta, vo’ Sohn 
Ford. 

Котраг auf vl, Aquativ auf v lla: sagal, sagalla, goyral, goyralla 

Komit-Instrum. auf -ca: sagaca, nànaca (Mutter папа), goyraca. 

Ablat suf - (wy): sagay, goray, nanay. 

Allat. auf -ga (vw ga): nouquostaga (Freund), Тоог Arzt luoraga, jurt 
Dorf jurtaga. 

Inessiy-Dlativ aul -e: maidige (Moschee), Sahar Stadt &ahare, bazar 
Markt bazare. 

Die folgenden sind von den vorhergehenden mittels der Richtunge- 
auffixe -ha, -ra abgeleitet: 

Ablativ IL auf -cara (siehe Komit.): sagacara, папасага, poyracara, 

Elativ auf »Era (siehe Inessiw]: mjsdigera. 


Direktiv аш -gaha (siehe Allativ): noyguostagahn, sapagaha. 

Delativ auf -gabara: варарађага, nogquostagabara 

Der Plural geht auf -E wëlt weniger häufig auf -i aus: mlejk 
Engel mlejkaz, am See 'amaf, kie Hand kgs, & Haar êrê dodu 
Gold do&uoz, ti Brücke Ce, lo Schnee loi, gaza Ziege pitan bust 
Monat bà:ta£, mar Ehemann тогис ; b'u Nest bena, di Tag dinuož, 
hu Wald hunaz, ni- Tire na'ara$, bat Schnauze batarma?. Plural auf -i 
hauptsächlich an menschliche Wesen bezeichnende Wörter tretend: 


t Der eigentliche Lastwert des wv sek nieht fest, Au schwankt; er achreiht gumgek 
emi qunpis {иштер Fl, von va! Sakik Unbeimte Endvoknle nnd solche dn snhetanter 
geschlossener Endillbe werden überhaupt sehr Ишей, oft mit FJüsberstmme nusgesprozhon, 
fallen ашо wohl апт аши, was к. B. elses Plural wie phiré [c jnkr&i, mit Erhürtung 
des z eu C mich гр vom туш münmlicker FInnd) erklären würde, 
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yalya Ingusche yalyaj, ku Sklave kal, t'a. Stein Foi erse Russe cree, 
tavin Lake t'avlini maxa Nadel maxi, ust Ochse tat, 

In den obliguen Fällen des Plur. ist zu bemerken: Gen, Dat. und 
Erg. haben andere Endungen als der Sing., vom Dativ an tritt ein 
Stamm auf -# (= №. PL) auf doch sind hievon ausgenommen Komp, 
Аси. und Шабу: (Ganz ähnlich wie im eigentlichen "Tsehetsche- 
nischen.) 

Der Genitiv endet meist auf -i: са Haus (c'emuof) c'enuoj, mäng 
(nonuof) nónuo], xi Baum (xénat) меш, кош, ber Kind (heraz) best, 
vor Sohn (qungaf, i£) qungi. Der Dativ hat -ta, also c'emuokta (c'e- 
nuosta), nonuozta, xena£ta, goyrakta, berafta, qungizta. Der Erg. endet 
meist auf -a (alao Aa) doch ist dies a GRE gar nicht hörbart: ce 
micia, pora ay, пога}, хиа), Бага), допре а), 

Die übrigen Fälle: e'enuofca, cenuczga, Cenuofgara usw. ionmuoxés 
nonua£za, nonuoziraha usw. und: c'enuojl, c'enuoilla, e enuolv, nonuol(la), 
nonuov, qungealla) (qungial, qungey, Боре) goyrey u à 

Postpositionen: t'a auf, k'al unter, хе neben, t'ih-iXka hinter, ёш 
m, inrnitten, duh- vor, hal-iika vor, Kiehtungrsanzeiger sind -ra (von 
her) -da {lings} -yuolla (dureh), also: Fera von ... herab, tadi auf 
Eta — entlang, t'a»runlla über, auf etwas durch, x B. xena-t'2 aul dem 
Baume (sind Nester), stuola-t'a auf den Tisch (еге das Buch!), atwola- 
tara vom Tisch weg (nimm das Buch!) c'en-t'ayuolla über das Haus 
hinweg (fliegt ein Vogel), сеп kala unter dem Hause (felit eine Quelle), 
cem k'alhara unter dem Haus hervor (kommt die Quelle), Ges (r'3)- 
k'alyuolla unter der Brücke (dahin ем der Fluß). 

Акне: Vom (Gen.)Nüsal des lachetscehenischen, auf den die 
meisten Adjektiva enden, ist im Inguschischen nichts zu merken: -gika 
(also у, }, b-, dokan dika gut, goën alt, Coya stark, 

Das attribut: Adjektiv steht vor dem Substantiv und hat auf dieses 
Bezug nur insofern es Klassenelemente annimmt, vor Substantiven in 
obüquen Fällen steht das Adjektiv in seiner Gen.-Form auf ka Das 
suhstantivische Adjektiv deklimert nach folgendem Muster: 

dila Gen. аа-а, Lat. dika-£-unna, Erg. dikacuo(z), Kompar, dika- 
Ga, Plur Gen, dika-C-ar, Dat. diká-&-arna: mit einem Substantiv: 33 
dika voa mein guter Bruder, Gen. so dilaca val, Düt e үн ила, 
© ле Ei — — vosan Koma = = Täler usw. 


i Siehe worhurgshende Foboote 
Dirr, Капан е Sprachen 10 
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Prädikätiv: so vaxi жас, so miska va ich reich bin nicht, ich arm 
bin: it gour Cora jo dies Pferd stark ist 

Gerne nimmt das prüdikat und das alleinstehenda Adjektiv das 
Partie. der Корша farig) PL Jara (vgl Tach. jeng PL perm) au aich 


x B. dika-var so vola ve gut mein Bruder ist; аз усёа dikavang) 
va mein Bruder ist gut; піва пах Dalla ben, vüo-h-arai сэ Бега 
gerechte Menschen Сой lieb-sind, schlechte (schlecht sejlende) nicht 

Im Komparativ nimmt das Adjektiv die Endung -y an, un 


eine Vergleichsgrlied tritt in den Komparativ: so sei 
ea ich als mein Freund alt {älter} hin; меј (val) mimra xenal igka-y 
da unser Minaret als-cin-Baum höher it 
Pron Personala. 
LPS GREG DE or: Pn SREL RP 

No, 80 ho iz vejivaj) txo Su už 

(ren, зә ba Cum vel [xe Aur сат 

Dat. баспа buona cunna weha — txuona Bump сагпа 


Erg. az i cuo vel Ox ex Cl 


Komp. suol od gul vel peu) Sul Gäre, сата] 
Áqu. ` speit, huolia cula weila Biola Mulia carella 
Komit suoca  lhuoca cunca  vejca босса inca сагои 


АМ, — siwjoy Boy cunay wely іхшоү ` Buy Gäre 
Allat suoga hoga сипра усна biuoga Spa carga 
usw. 

Demonstrativa: jar (Bei PL jara (агай) dieser 

i; PL oui jener. 

Beide sowohl attrib. als auch alleinstehend angewendet. Vor Subst. 
im Мот, steht je nachdem je bezw. us, aber immer nur jar, auch 
wenn das Subst im PL steht: iz sag Pi. uf пах, Jär sou, ~= коштай 
Vor den obliquen Fällen. steht eu bezw, uk. jär dekliniert folgender- 
malen: 

&. Gen. ükun, Dat. ukunna, Akk: шоо, Komp. ukul, Aqu. ukulla, 
АЛ. ukunga, Pl.järaf, Gen. akar, Dat. akarna, Akk. akar, Komp. akarel, 


Хоц. akarella, All, akanga, usw. Also: cu siga Ca jenes Mannes 


E 


Haus; ul cen dä dieses Hauses Besitzer; uk c'enucj dà dieser Häuser 
Besitzer, cu pour jenem Pferde, cu парта а jenen Pferden. Allein- 
stehend: јагай cárel Мах ba diese als jene réich(er) sind 
Interrogativa: mala obl. St. han- PL mala wer? fa obl. St son-was? 
was für cin? mala dekliniert: Gen. han, Dat. hanin}a, Erg. han, Кош: 


т 
IA 


hanca, Komp. hanah fa: Gen.? Dat, senna, Erg. s& san, Komit sanca, 
Komp, УПА]. 

Possessiva, Genitive der persönlichen Pürwarter: s», ha, cun, 
vaj еә, Sum, cir Unveranderlich: ва: (lia, Sum usw.) vo" mein (dein, 
euer usw.) Sohn, Pl ss (ba; Bun usw.) qungi#. 

Vom Numerale gilt dasselbe wie im Tachetschenischen (Vigesimal, 
Subst. im Sing, Kl-Elem. nur an Zahlwort für 4, va Ja b-, еа) 01 
ko'a Кава 3 Frau(en) da c'à 3 Häuser, I x cha', vor Subst. cha; 
in obl Füllen chan, 2,3, $ konnen vor Subst. ihr * verlieren (also auch 
ko kalsap). Dekliniert wird nach folgendem Muster; cha', Gen. charia, 
Dar. chamara, Erg. i 


папа, Erg. tena; Komit Жопа usw 


1j Коп. chumeca; A5, Gen. Sms, Dat ®- 


Ordinalia durch Je Cr. allay, vgl. Ваа vorne, also der vorderste), 
2, faoliy, 3. kolay, 4. v», Fb, be, Gg, 5. pxalay usw. 

DeEliniert wie Ајна (Bande -£-)- Gen. balxlay6un, Dat halla £uzna, 
Erg. halxlayéuo, Komit balxiayéunca usw, Vor Subst in obl. Fällen 
stehen Ordinalia mit der Endung €a: awa cen-t5 auf dem 10. Hause 

Verteilungszahlen durch Redupükston: checa je 1, Dän je 3, bo- 
жа je 3, it-it je 10. 

Das Verbum. Wir missen uns hier darauf beschränken! da es 
sich ја doch nur um den Nachweis der engen Verwandtschaft zwischen 
Tachetschenisch und Inguschisch handelt, zum Vergleich einige Formen 
der Корша, des Hilfsverbs xilar und des Verbums Jar tun, machen 
einander gegenüber zu stellen. 

1. Die Корша — Tschetsch Ing 


Pris, pu E 
Жог [ага jar 


Kond. Pr, Бр #16 
Optat. Fr. [adora Hate? 
Verb Aly, folu [oak (spr. ok, olst) 


Lok. Ger. [oléu olên 
2. xilar 

Prüs, xilu xul 

Perf. xilir xülar 


Unbest Fut sing Ju euer ia 


Aen oben amgefbhrien Gründen, Dus mir vorliegende Material far das Inguschische 
ui zwar riemlich reichhnlip, aber miot Benrbeilung setzt rine nuchzmalige Госса е 
in^ ylonetiseher Beziehung mit einem Bigpeehornen varani. 


10* 


-< 


A 

i3 
d 
Lj * 

k 
"I| | 
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3. Verb: Jar" Tschetseh. Ing. 


Infin dear har 
Präs, dap jü 
Perf. d-ir [îr 
Imper, dp E 


Y 3. Pers d-uokda (mol La 
Verb-Adu. Pr d-ie# Las 

Satzheispiele: bux boca ped xiy Їишар bac ‘Tschetsch. Dax büácü 
Belg xix duxur dac) Boden nicht-seiendies) Fab mit Wasser nicht- 
wird-gefüllt; so mäßdigs var(Tschetsch. suo vara meidigieh) ich war 
in der Moschee: taya vi iz zu Нашае ist er? je c'aya vac er mu Hause 
nicht ist; hast c'en-k'albara ära-voya Quelle des-Hauses. Unteres-von 
heraus-kommt = cine Quelle kommt unter dem Hause hervor; 90 
c'engaha vuoda ich. nach-dem-Hause-zu gehe; so сеп аги vora ich 
von-dem-Hause-her komme; az it tuman lud-da buona cu gayray ich 
(Erg) то Tuman (== 100 КЫ) geben-werde dir für dies Fierd: hangara 
icár ёа iz von-wem nalumst (kauftest) du (Erg) dies? mala va {2 wer 
et erf mala јә je wer ist sie? malat bo uk wer sind sie? hanna vaza 


ho wem lieb-bist du? fa da iz was ist das! 


Das Bataeiscehe? fhaebur mett}* 
Klassen 8, Zu den 7 von DCHIEFNER ausgegebenen tritt noch eine 
achte, die d j-Klasse! Davon umfabt die т. die vernünftigen (und 


+ Daran führt es [n seinem Paradigma immer m der dBlaeg auf, wir werden dierami 


sn, ‚die Enpguschincoe 


5 Ent. 


Heieplel Felgen, nber dae Klasaeselemmnt dureh — Den 
sprechongen führen wir mit dem Zeichen für Klussenelsmente а. 

i Lt Steng fleéhlieh „Thuschlich“ gennnate Sprache, 

i Zur Fhenritk des Найваспей sel bemèrki; dit Temes Ph k haben immer Krhleopf 
rerschlad friellelcht nicht am Wertende), e sa & sind wahrsch. aspiriert, de aspirierten k' 
i" p^ worden [nach Банева oft zug‘ d'W prweichi "Wichtlg at, dali das Тала ласо aihen- 
schlielemde; m gerne durch Masalimatlon des vorhergehenden Vokals ersetzt, doch kann 
das m in rinstiper Stellung (okur neben der £asalisatien] wieder Auftwechen. Tai SCHIEMES 
ist von der Marabhlenenp michi gesagt; er hat sie entweder minht рањо oger ist wga 
seinen Tafarmaznsen getämolt werden, Aber gie im vgrbandan: aie mit z. Bi. sehr deut 
Deh im Geniir ent fermer lei deu оета (doeh dovon welter motet). Fer gehe 
ich eine Аткан Beispiele mua meinen eigenen Aufzeichnsmpen, denen ich die ScmtEFMERS 
Ergruhbersielhe: he Pl. beni Best, Grumm be SL lem, png Fl, Page) Ei, SCHLEFREI 
gago Pl.gugni, аай PL ракаг Zlege, SCHIEFMER раза, ст Kurllyendung SCHEER, €") 
Dagrgém bat SCHIEFNYR jla, d'rep, "et, gon, em, wn meine Aufreichmingen lautem: ji 
Krippe, СЕ а. ceni Suppe, ya Schlaf, gà dg. Gen Verstund, E Sctarien- 

+ Ich habe mur wenige, Körperteile bezeichnende Wörter gefanden, die dieser Klasse 


io 


erwachsenen, мре!) männlichen,. die zweite die vernünftigen 
weiblichen Wesen, (Man bemerke aber =, B. dab. éap'ar- Tschapare, 
berittener Diener, der d d-Klasse angehört! Auch geachlechtsiose 
oder geachlechtlich noch mcht funktioniert habende V ernünftige gehören 
anderen Klassen an, z. B. bader Kind, der d d. Klasse, Alles übrige 
ist auf die restlichen sechs Klassen verteilt, aber es ist schwer zu sagen, 


nach weichen Kategorien. Der Raum verbietet, hier näher darauf 


einzugehen, einiges findet der Leser in SCHIEFNERS Versuch, 
Klassenelemente: Als solche kommen in Betracht v, i jj, b und d 
Wenn wir die Kopula als konkreten Fall nehmen, so sicht sie im den 
erwähnten 8 Klassen so aus: 
ME UE нчи үн lie, 
Sing. va ja ba da 
Plur Ба da ja da ba ja da ja 


Am Adjektiv vac schwer (von Manne), jaci (vom Weibe), haet, 
dact; am Subst, v-ac'ol Schwere (eines Mannes), j-ac'ol, b-ac'ol, dacol 
Versteinert in vait" Bruder, Ja Schwester, Plur. vatar, Јахаг. 

Phonetisches.: Zwei Tendenzen beherrschen das Batsische: 1. das 
Streben nach Diphthongbildung in der betonten Silbe durch Worweg- 
nahme des auf diese folgenden Vokals und 2. das Streben nach Kürze, 
d.h. Verminderung der Silbenzahl. Beide haben ihren Grund wohl 
nur in dem raschen Sprechtempo, was sich in Ausstoßung und Ab- 
werfung von Véokalen zeigt. Man wird im folgenden zahlreiche Bel- 
spiele dafür finden, es seien aber hier schön zur IIlustrierung des Eben- 
gesagten einige aufgeführt: 

ad 1 (Diphthongisierung). Es kommen in Betracht. üiberschlazendes 
i u fund ej Vgl Каш Taubet, tschetsch. koku, qaja alt < "gani, 
marxil Schlitten Plur. majrxli, wei finster uina Finsternis, o Pron. pers. 
3. P. 5., Stamm der obliguen Fälle oku, davon Allat: oykp®, in meinen Auf- 
seichnungen оке, -axar sich beirinken Perf, аз v-axi ich hetrank mich, 
oder mit Suig. des Pron.-Elements v-aijxnas'P, -elar lachen Impert 


anpeshren, nher sie ist umeweifelkaft vorbanden (x, Н. Camay Wange, bair Lippe, iat 
Dinge, Hood, karkara’ Kinmlade, ck Chr), 

T Ich bezeichne mit kleinen bochgesetzien Euchsinbem meist mit Flüskeimtimmne ge 
аргып, Behr Жата Eodvolale. Spaniel ® könnte гїн gut Ê geschrieben werden; 
hei Antti weiterer Kodupoen peht.es pewü&nlch En v eher Vergleiche librigsra dazu 
SCHEEPNER % 37. 

1 ап (mmer ug zu gprechen, 


T 
—T— 


рса зі 


ж же 


ymi- 


5 
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DE as veelir oder v-ilras {с veil-), Perf. as vel oder vilnas (€ vel, 
Pri. v-ell <v-eli, meine Aufzeichnung v-il (wohl besser v-il). Am 
besten zu beobachten aber wohl bei der Mundgerechtmachung von 
Fremdwörtern (die meist aus dem Georgischen stammen: komā Сне 


te. kom), c'ajbl Kastanie (g. ab, mairil Skorpion (e. morieli) und 


ähnliche, 
ad 2 (Vakalansfall. Vgl eben oben vilras<veliras, vilnas < vellnas 
(weil veli «хен, kakal Май PL Каки, Ivan (Name) Gen. Ivné, bader 
find Pl. badri; dicil Küken PL cich, sagdar Kirche Gen. saqdre, 
&upre won euch < Susore", 
Deklination. Die obliguen Fälle weisen häufig einen anderen Stamm- 
vokal ala der Nominativ auf*, auch treten Bindelemente auf, s. B. 
nij Weg obl. St rag $o Jahr Zar, 
mok Lied a p mal ри Hund phar- 
joh Tochter , e ja ce Feuer c'ar- 
jexk Kamm „ , аш ca Haus cem, cim- 
buc Kraut a. X. he 
sz Greisi Wow 
Der Genitiv geht auf n aus (in, -en), das haufig In Nasalisierung 
des vorhergehenden Vokals aufgeht, aber auch bei günstiger Stellung 
wieder recht deutlich hörbar wird: dok Herz, dl, dakin, nan Mutter 
nanê, namen, dad Water dadê, val Hruder маз, ca Hais ceni? 
Der Datv-Affektiv endet auf n (dax nicht nasalisiert wird]: manet, 
daden, voten, Пака, ceni, In emphatischer Rede (nach SCHIEFNER & 100) 
-na, das vieleicht die ältere Form des Dativs überhaupt ist. 
Der Faktitiv geht auf -y aus: naney, dadey, vasey, dakoy, бү. 


| Der Foksal Jer Ааны ek ler immar kors md gefiniert Asch die van 
Seamprara Lan, нае Alwerlung des Endvokals m Kat" Kopf {кїйїї karta] wnd 
mar" Hase (statt mar, wird wahl auf (rhárfehleru heruben. Ich habe miel eelurennls 
übsrkengen kënnen, dab die Kingehornen da» Vorhandensein dest pefinsierien Vokale 
Dasselbe ih o, D. mech vom dem ron СЕНЕН ($ 37. 7) 


selbst eg entdecken топят, 
chinpeeten: Absent des Anafazvgksle der Personalgremamina. „п ihrer Verhimdung mit 


dem Zeiler, e RB, was ich bin, Stan ep ва, wah du muet, Sat wa ho, dimit wir ajen, 
statt dier nixo, Toli habe aber nedbert vast, nabh, bere (wir waren). 

1 Бейиш gem: „Bei der Kasısbiktong mitis der Nominativ engere besonders 
zn ас! исп Pall dem reinem 


Aufmerksimkeit in Anspruch. Dieser bietet nàmlich im 4d 
W'artsinmu dar; gewühseleh tritt eine VerHärkung eder Trübusg. des-Stammroksls- ein, 
wozu noch ба legen Fällen die Alwerlung des Auslaetskanennasien oder einer далага 


Bills kommi, 
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Der Ergativ hiat «зү -w: manis t, dadas", vie, dakos, c'enis; SCHIEFNER 
Даке dok Here, naqw «mq Wer usw. 

Der Inesswv hat Ah: бакор. сеп nagah. 

Der Affeletiv IT. hat -3?: nanex, Падек, vale (rar), dakix c'enix. 

Der Allativ hat ef (SCHIEFNER go): maneg’, dadep?, vašeg? dal? 


ceneg* (ring?) 

Der Шабу hat lo: cinla, daklo (auch dakujlo) 

Der Ablativ hat -rë (SCHIEFNER pi: папгё, dadrë, таёта, dalc(vjré^ 
cinte, 

Der Elati hat xt (SCHIEFNER -x1): nanxs, dadai, vaši, din Насух. 

Der Komitatv hat «ct (SCHIEFNER ch: nànci dadci, va&ci, c'inci, 
dalcvei. 

Der Karty hat ct (SCHIEFNER с: палет, dadoh vasct. 

Der Superessiv hat -mak' (vgl. Poatpositionen): nanmak‘, dadmak, 
va&mak', dakwniak, cenmak (стапа): 

Diese einfachen Suffixe kombiniert nun das Batsische "mehrfach, 
um die Bewegung zu oder von, resp. durch den Ort, den das cin- 
fache Suffix angibt; zu bezeichnen. So finden wir: 


"Bo ++ FE hn + ré 
th „ + 
w + mei (Terminativ) ы + mei 


„+ Bi > ENR (Konversiv)d , +x + dah durch ... weg, fort? 
-mak + ré 
ww +x (печат des Plurals” 
„ + dab. 
Hier mögen gleich Beispiele für die Verwendung dieser Fälle 
Platz finden, 
Nam, s& nan kajn ja meine Mutter ist alt; Gen. i mändil nihê da 
dies Tuch der Mutter ist (gehört); Llat-Affektiv nanen арп dabi&anaste 


i Ш näher sich eines a, wie Immer in snbetanier Silbe, 

3 x lautet Im Bars, wielleicht ebemsoofth (ach-Lanby wle x Li 

A Der eigentische Samm von dök- at wohl аі, dalv. wis des Nom, dek {с douk 
4 dank c dakoj am besten erklärt - 

i Die wnn SchmerseR aT Sch A редайене Маши, ER mes hiss äng Gemikw am Euh 
poirien, kann ich sieht teilen 

4 Meine Infarmaitoren, die Dräder Burma. wollen dies sicht anerkennen; mas 
паре nithi cun ob, -saniem c enii Din wollten mär dGeap Kombination noch von den 
andern von mir ger Deklinmlkan hergenemmunen Wörtern: nicht bilden. 


ü da tnit Bberhzupt an verschledene einfach; und rusmmmengemeteie Fülle, 


Em I 


Li 59 


m kh i ж 
p es 


کج 
s = E-‏ 

un اج ھچ‎ = =. лыы; 
کڪ‎ E 


—— س 
=“ 
= 
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der Mutter einen Brief ich schickte; nanen deo Aart badri- der Mutter 
lieb-sind ihre Kinder; Fakt 1 pastujo (baton тапет рес“ sa diese Frau 
als-Mutter will-ich. Erg. nänas t'épx* Sair- Dadren die Mutter schlägt 
ihr Kind (wärt, ihrem Kind, an ihr Kind); Iness. c'enih waras* im Hause 
war ich; Afekt IL maik nanex jixnas Brod bei (von) der Mutter ich bat; 
АЦ. за naneg* vob zu meiner Mutter geh! Abl kat nanr& va dieser 
Knabe von-der-Mutter ist (schlägt der Mutter nach); Elat manxi bed 
dala hader von der Mutter schied der Sohn; Komit- zë vaá* nanci 
уйхё mein Bruder mit der Mutter ging; Cant, bader ninot co-dujt? 
das Kind obne die Mutter nicht geht; Term. nangomci os zur 
Mutter hin gehe ich; go + rÉ: nangor£ xe #3 von der Mutter weil 
ich (ex); go + h: tat'eb nangeh da das Geld bei der Mutter ist; gab: 


nüngujh vaxnas súr Mutter ging ich: lo + re: c'imlore(-6) valnas aus 
den Häusern® ging ich hinaus; lo + b: c'inloh vaixnas in Häusern? 
jebte ich (wohnte ich); x + dal: c'enixdah botur niq durch das Haus 
ging der Weg; mak': bader патта dae das Kind auf die Mutter 
legte sich; mak + rf: bader nanmak'rt3 dakî das Kind nehmen sie 
von {аш} der Mutter weg; mak" + dah: nammal'dah jar? ambuj über 
die Mutter war ein Gespräch. 

Der Plural hat die Endungen -i 15, seltener -nit -bi, mi, einige 
haben -ar, und als doppelte Endung ajri (x ar& cart, к. B. 


dad Vater dadi kad Papache, Fellmütze ады 
nan Mutter nani tur Säbel t'ürbi 

tard Ring tardi xt Baum xenbi (neben xeni) 

de Feuer гап? das Wort dani 

dosk Wolke daxkejs dok Herz dakmi 

bader Kind badri wait Bruder vazar (M 

хайё Teppich xalk ju Schwester jatari) 

but Mond bateji taub itob) kastr Hammel tabairt! 


k'yir Falke k’orajlö 
k'ayk?, kouk? Taube Каја 
bij Eule bujré 

t Aug dem Haone? a Ip emm Hasse i 

j Sprich: nasmal'ren-dnk|  (&usdrückliche Мойт In meinen Aufseichmengen) 

4 Schwer zz augen. ist ol einige Wörter ihren Plural vi =. nGer xal a den, 
skmlich diejenigen, dia im Singular an? einen Mara! wuslauien, der hei Scheren, Helili 
£. B. яа Bansi (свт xp) Pl. хепі, gagh Ei iBcst paga) FL gegni, JE Bundsehuh. janl п. а. 
5 alrt Inner In meinen Aulerichnungss «elec, 
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Die obliquen Falle des Plurals haben mit Auspabhe des Gen. dic- 
selben Endungen wie der Singular, sie treten an die Nommnafviorm 
Der Gen. Pl endet (nach SCHIEFMER) auf At fanden 
Pluralstamm), das Elatissuffix xi trit gern an den Gen. РІ.+ die 


des Plurals. 


Endungen des Ае ун und des Inessivs fallen (nach SCHIEFNER) їп 
der Form zusammen und treten gleichfalls meist am die Genitivform 
des Plurals. 


Beispiele: Gen. Pl, Байга, dada, dañan (dos Wort), dakma (dak 


Herz); Elat Pl knat'axi (knat' Sohn), aber an Nominat. gazarxi (gaza 
Ziegenbock); Afekt und Inessiv Pl. бобах (tot Hand), sanax (sam Pl- 
tant. Tür). 

Das Adjektiv geht meist auf einen Vokal аша (in meinen Ашё 
zeichnungen häufig‘ nasalsiert); viele nehmen Klassenelemente an, 
zum. Beispiel: 

„паб (v-akà, j-akö, b-akó, d-akö) grob (SCHIEFNER doko, Б-ојро) 

-ахе (v-àxE, jase usw.) lang 

-Ach (v-acü, расӣ usw.) kurz (SCHIEFNER dau 

Басо (SCHIEFNER kacla, kac'ko) klein, EG (5CHIEFKER Em alt, 
ku (SCHIEFMER ku) weil Сере (GCHIEEMER c'ege) rot 

kabreá gelb, lacis krank usw, 

Von anderen Kedeteilen abgeleitete Adjektive weisen die Endungen 
re (18)3 ru, (lu)*, ein, urs, uls, his, .ri, ve, va, ne auf, £ B. arere 
schattig {еп Schatten), (йзге dortig (Qs. Stamm des Ortsady; oat dort, 
ojs dorthin, ojsre dorther), tqujbre der hintere (ton, Iness. tqujh hinter, 
fermer) matte stumm (mott Zunge), baderc'i kinderlos, 3arlu jährig 
Go St. Sar Jahr, khokru Get, dalur göttlich (Dal Gott), amar (georg. 
lamani) schön, yujnur (georg. yonberi) stark, mac'ri süß (moc', St 
mac Honig); dadye väterlich, nanye тегіс (Vgl auch noch 
Bildungen wie vazarloré einer von den Brüdern, olkargorle einer von 
ihnen.) 


! Ich habe їп meinen Mawriiliem mehrfach =, 

i Was pake lept, dab der Eloy mréprinptinh postpositionaßer. Satur War. 

à le, lm matt ve, ru, wenn Wiartiaenm achon emm г emilàl gl- pop. ретш, nr ali 
statt xr шг] bu nicbik Vgl zn re nbrigesa de Ablariwendung -re [5067 

i Endung des Karitivi. 

5 Vgl die enienrechenden Esdongea des georgischen: Adjektiva, (Das gear gaia 
Formass -0r scheint vom Drachen überhaupt bevorzugt ia Wirde} 


UO 
ر سے‎ 


ои Ы 


gie 


A -- 


a mem 


L| 

| 

I 

п В 
N EI 
li 
ія 
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Das attributive Adjektiv stimmt mit seinem Substantiv mor їп 
berug auf dic KL-EL überein: b-akö lam großer Berg, ako ca grobes 
Haus, ј-ако gomak grober Hügel PL d-ak& lamni = c'enmuj', јака 
рип, aber Каско da, ~ garnak, PL ~ cenmuj =» kamni 

Steht das Subst. in einem obi Kasus; so steht das Adj. im Stamm 
des Obl, dessen Charakteristikum -£o- ist? An diesem Stemm treten 
gegebenenfalls die Kasussuffixe (dieselben wie beim Subst.), wenn etwa 
das Adj. allein steht oder wenn es dem Nomen nachfolgt. Dieses 
-бо-5 wird bei gewöhnlichen Adjektiven unmittelbar an den Endvoke: 
gefügt, bei andern fällt dieser aus, wieder bei andern tritt ein Hinde- 
vokal -i- an, x. H 

допо jung допосо 
yazf gut үалејёо 
ti. alb Co, 

Als Beispiele seien angeführt: ko và&5 l&vor; 5i yaza, cha mosi, 
тпс (8) vàiax c'era! Koblü drei Brüder waren, Zeite) gut, ein(er) 
schlecht; dem schlechten Name-war Koble; o lamzur' job jikral 
xenc'ip'-knat'ene diese schöne Tochter führte-sie zu des Künigs-Sohn, 
qürajlé: lamzur sinê) d&sAr-vénkiv da otin, gare bubkr davit 
аааз bont Baxtrin-maxsv die Schluchten mit schönem grünem 
Gras (und) Weinbergen sind bedeckt, die bunten Blumen sind leicht 
bewegt vom leichten Wind (aus) B. 

Der Komparativ geht auf -xu aus, das meist in der Form -цх 
auftritt; beim Superlatiy tritt noch ein -ë an; -aū -akux, -akuxé?, 
r B.i ca dakux da dieses Haus ist größer; =-= dakuxc da dieses 
Haus ist das größte; ad val? марах va sos mein Bruder Miter ist als- 
ich (sox Affektiv, hier als Komparstiv), 1 bstujn? s jablux Јад? ja 
dieses Weib ist meine ältere Schwester. (Vgl. 5. 116, Note 2.) 

Das vom Adjektiv gebildete Adverb hat die Endung -35; yareis 
gut, cinis neu (von cin, CH 


: Meine Anfarhrelhung: dakofer'eemu] mit deutlich bëcberem m. An dem bei 
SCHERER angeführten Unterschied хсле aa (Simp) mé -nka (PL) weile Ich, 

u Dieser Stamm gilt zzgleic 

| BE ir Eh: mm Eiger Rode ist 9 ob mr nicht SAF. 


zs Частіше, 


4 A dyekils zul er [ul] sind тее даага, 
Kach Scnrerwrn tritt «5 gnmittelbar ung Аі: ane, yate, mni асе morit 

8 Dies & bildet überhaupt adveztiale &usdrüebe {mgl cel, dana im Hamen, sumenk), 
ниша” einen [enn cha zm T], FÊ Gerundien. 


Fron, personalia 
LPS LPS P5 LEE app iP 


Nom. sc ho о txol, val Su бы 
Gen. ač, sai! — be hu оки" Uxe, wai Su iî 
Dat. sonfa) bon ökuin хоп, vajn Éun ükärn 
Fakt er bon акпү Uxoy, valY Éuy Ak 
Instr. as ah ونان‎ ax ча] aj okär 
Iness. ach hoh kb tob, valk huh okärh (n 
Af sx box бих tox, vajt Bux käre 
Al ор? Һор? ükp?* Кор, vale — Sup? okar’ 
Elt ao höxi тя Кбит, маркі üx Ol arxi 
kom. soci Hoci ос хос, vaici Sei okärci 


Demonstrativa, I dieser; 6 jener, Та attribut: Stellung unveranderlich: 
ica PL rcenmu] dieses Haus, o ta, o-cenmu. Alleinstehend wird 
dekliniert nach dem Muster von o ( PL ibi, Dat 5. igní(a), Erg. 
ikse, ms), All (ee? Eom, ke 

Interrosativa, mE (St ha, ha) wer! vux (SE 506) waa?* 

Deklination: më Gen. ba, bain, Dat han, Erg. hà, Komit panci, 
Elat hanxi Fakt hany, hày usw 

vux Gen. sti; stin, Dat sten, Erg. stenov, KomiL stenci, Elat. 
stinxi, Pakt stimy шат 

Ak Possessiya sind die Genitive der persönlichen Firwörter im 
Gebrauch. In attribut. Stellung sind sie unveränderlich (sal and hat sind 
mehr für den emphatischen Gebrauch reserviert): sen c'a (s&c'a) Pl. sen 
c'enmu] mein Haus; héc'a (hen са), ~ c'enmuj, okt (okun) са, = 
cCenmu] usw. 1 cà sen da dies Hams mem ist, i са hen da, i са 
ökujn da usw. i c'enmui sen (hen, Gkuln usw.) da diese Hauser sind 
mein (dein, sem usw. 

Numeralia. Die Grundezahlen. Vigesimlsystem, streng durch- 
geführt! Bo ist p'xauzt] 100 = 5 2220 (vgl. Zanltabellen), e at 200 = 
10>:20, pxicaig 300— 155220, lqauzbg 400 = 202220, haustga 
p'xaurtga 500 = 202c20 -k 52x 20. 

Klassenelemente finden steh nur in der Zahl e FEY (SCHIEFNER evi 


Karalsierber Diphthong AL z Hasalleries ni. 
Schlirdi den Angereiletem aus. 

батка: keen, onkga, ОЦК, kalt], cekuch oukci. 
# Mach SCHIEPBÉE zech Жї, MOF, UX, D 


| 

м! 

H 

Bu 
MÄ 
m 

| n 


yiv, jew, brew. Das 
Substantiv steht in der Einzahl: wrer stak 4 Menschen, jev betu 


15 scheint durch Subtraktion gebildet zu sein! 


& Frauen, biev do 4 Fierde usw, Einzebstehend werden sic dekimiert: 
cha Gen, chani(?, ehajn, Dat. chann, Fakt. chany; 8i hat den Stamm Sin. 

Ordnunpszahlen werden gebildet durch das Dlativsulfix lo (das 
sich vorzugsweise bei Mehrheits- und EKollektiybegritfen findet) und dem 
Suffix -ye (siehe Adjektivaj: le ж, kiye 3, Jevleye d. рүе 5. 
jtxloye б, usw. dujhre == 1. ist von einem andern Stamm abgeleitet 

Distributiviahlen durch Wiederholung: chachian) je 1, Se Je 2, 
kok je 3 usw 

Multiplikationszahlen durch € (==): сце Lac, Вас 22«, Кос зх, 
d'uc' 4», рух", JERE usw, 

Satzbeispiele: ko vas bevor, 5i yasê, cha most drei Brüder waren, 
zwei gut, einer schlecht; kobles kan - Goal chajn hin" diknojer 
Koble (Erg) das Böckchen und das Lamm in einen Wald trieb; Kobles 
ainor: 3im Säsch- dréit hep'alie& вор®. Kable sagte: nach zwei Jahren 
schaut auf mich; Samtredib kàkajréa jogi chain mattre balecdaim in 
Samtred Taubenschwärme won einem Lager (Bett) aufschwürnmnten, 
(Vor Substantiven in obliquen Fällen scheint also das Zahlwort tm 
Crenitie zu stehen.) 

Das Verbum. Das Batsische teilt mit den übrigen tschetschenischen 
und den lesghischen Sprachen den eigentümlichen Charakter des 
Weba. Das intrázsitive Verb hab wie in unserer Sprache sen Subjekt 
im Nominativ ber sich: sp уа, bo vn, o v-a Ich bin, du bust, er ist 
Beim transitivem unterscheiden wir auch hier affektive und andere; 
dic айе усп werden konstnueri wie &; B. ao (son) gu, hà gu, oke 
Eu mir sichtbar-ist, dir sichtbar-ist, ihm gjichtbar-ist = ich sche, du 
siehst usw oder s0 wer), ho eg, okii v-ee mir (dir, 18m) lieb-i5t = 
ich liebe, du Debat. usw. Aber einfache transitive as Lag, ab рад, 
(па Lag ich сенс, du 101, er ibt, wo das Subjekt im Ergativ steht 

Viele Verben nehmen Klassenelemente an, andere nicht, Keine 
nimmt х. В. das Verb „schen an, wie schon an dem oben ange- 
führten Präsens: gu ersichtlich ist, oder an Ну (rs, von al-Ar sagen; 


t tesen ер], or 20, cha 1]. Dis techeischenischen Sprachen haben гинат 


mit der tcberkeisischen.zhychsnhen doth den Dental tûr dem Element qa erhalten, Чаш 
in de lekglischen Sprachen ап. ТЕП. tu a x "Iz? ert русла (ag? Dazu vgl. 
отте rgu-bi Zwee, Des ITeaphiseles Zablsneg für zu et ales nieht weiter als 
34 3 tol, ih, seine zweite Hälfte bt verloren gegangen. 
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das у hat hier nichts. mit ‚einem Klassenelement zu tun), Dagegen 
lautet die ebenfalls oben angeführte Кори v-a, d-a, pa, ba, dea, je 
nach der Klasse (und der Zahl) des Subjekts, wa ist Masc. Sim 
ja Ечит, Sing. usw, Bei „bransitiven" richten sich die Klassenelemente 
natürlich nach dem logischen „Objekt“, dem grammatischen Subjekt: 
зб v-ec ich liebe (einen Mann), mirJieb-ist (ein Mann), so jeg mir 
heb-ist (eine Frau} usw, cas: Rag! ich esse (einen Gegenstand der j- 
Klasse), as b-aq* (einen Gegenstand der b-Klasse) usw, 

Alle angeführten Beispiele zeigen, dal eine Personalbezeich- 
nung am Verb nicht nötig ist; gu x. В. ist einfach das Präsens des 
Verbs fag-är schen Aber das Hatssche kennt trotzdem eine 
Personalbezeichnung am Worb, allerdings mur für die beiden ersten 
Personen beider Zahlen. Statt sọ vn kann man sagen v-as" (jas, 
b-as*, d-as') und ebenso wahî (jah? usw), р-а", h-a-i-59; statt as 
pagë: jaqos, statt ар Lab: jagch, statt aj5 jaq': jaquis usw; statt sb gu 
puso, Statt bo gu guho usw, Das Pronomen der т, und 2. Person 
kann also suffigiert werden *. 

Ehe Frage nach der Einteilung der Zeitwörter in verschiedene 
Konjerationen ist dahin zu beantworten, dab es Verba mit und ohne 
Veränderung des Wurzelvokales gibt Keine Veränderung findet zx. B 
statt ber den Verben: faq caent, Tol schlafen, al sagen, Lee leben, 
wollen, жет finden, t'e$ glauben u: a. Veränderungen des Wurzelvolcals 
aber treten em in: jac- sehen Pras-St bet- lat helfen Präs St let- 
la’ wollen Prás.-5t le", kot eben Präs,-St. ket- [el lachen Präs-$t. 
IL, maf trinken Prás-St, mel- u à. Diphthongisierunp: het- schauen 
Ртаѕ.- БЕ, hei&-, [eb lachen Präs.-St fejt, Cou genügen Prás-St. 
tongs, 


1 SCEIERFHEN OR 1771: „das Procon} Toipt in der Nominali- weder LInstrukluiviorim 
wich, Im ersteren КИП werheren die Prosa. zo nn ho ihren Austaztevokal oder falle 
sie an konsanastikel awslsutende Formen treten, яо bleiben sie emverkndert, werden ju- 
doch durch eines lündevckal a mii ihnen verbzndem, Sitit das Progomen aber dm 
Instrrktiv, pp wird der Anlazievakal der kaliy Prowomens entweder Бов Баасы oder er 
füllt ganz weg," Clige Beispiele (gus5, ah en) zeigen, dal dés meffp. Pronomen 
much im Dat» Afect. stehen aen, Das von Беїїккмкң über Schwachmmg end Verkürreng 
Deag wire an der lebenden Sprache nóchmnis za mnberacchen. 

= feh gehe hier sur div Bomme ohne lokniiirendung und one Klxskenslrmetiir. 

A Ba bei Schienen, wahrend ich, wie schen bemerkt | il ontert habe. 

4 Da die Endumg des Präsens o N, =, seltener e oder i ist, Können solche Dapkthan- 
gixlerungen des Fran, Stammes durch Hinringleiten: des Pris Charakters In den Körper 
des Verbums eniotelem, 
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Manche Verben schieben ein «р ein, besonders solche, deren Мока! 
im Prüaena-Stamm geschwächt wird, x В. kos schieben Feis, Ces 
schlagen t'ehx (rep'x) kel schicken, führen kebl, хаз werfen xebs, 
lax fallen t'ebs uw a. (Hier handelt es sich x. T. um sogenannte 
Pluralititaverba, d. h; solche, die nur mit einem „Subjekt* im Plural 
angewendet werden.) 

Endlich sei noch auf die häufige Präfigierung adverbialer Far- 
tibeln hingewiesen [vgl Postposifionen und Ortsadverbien), z H. bat- 
xixar vorhergehen, &u-xa'ar sich niedersetzen, mak" Dar auflegen, 
dah xecar loslassen, ар osar herabsteigen, hal-ecar aih, emparheben, 
„nehmen, nbal-kelar (n'ai-) hinaustreiben u. а 

Die Konjupation Der Infinitiv geht auf -a aus (tritt an den reinen 
Stamm), das Verbalnomen auf Ar: Feq: t'eqa, tegar beten, das Beten 

Das Präsens endet auf u (o, 9) e, і aus, wobei zu: bemerken ist, 
dal, wie schon oben erwähnt, teils Schwächung des Wurzelvokals, 
bezw. Einschaltung von i bezw. b= vorkommt, teils die Endung 8), 
і in den Körper des Verbs gleiten, also den Wurzelvokal diphthon- 
gisieren kann; immer aber werden diese Endungen nach meinen He- 


obachtungen mehr geflüstert als deutlich ausg "sprochen 
Das Imperfektum fügt r an den Prásensstamm (ohne Vokaler: 


Stärkung), 3. B. 


Stamm Präsens Imperfekt 
Lac folgen jajcu (Male). jacur 
| ot gehen АП | atur 
tel geben Бег? Кета 
mal (mel) trinken mel? melor 
kat" stehen [ate later 
vel lachen vejl тейт 
kele rufen keik" kek'ir 
tox schlagen (ерх) ` t'ebx? t'ebxnr 
hebs schen hejbs?, Бева bebe: 


Das Perfekt endet meist auf i*, wenipere auf e 


kek rufen peki jac folgen | аст mal trinken mali 
tox schlagen Cosi lat" stehen lati tef geben teli 
hag sehen hate lat helfen late ot‘ stehen ot e 


в Vera mh Suapämekal | haben immer H e. Verba mit Siamivokel e immer i 
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Der Aorist fügt r an das Perfekt: айг teal sagen), ketir (exet 
finden}, later, 


Das Futur ist noch schwach entwickelt, bei Verben mit vokali- || | 
scher Verstärkung im Präsens ist es gleich diesem, bei Verben mit Hu 
Schwächung — Perfektstamm + * (der von SCHIEFNER S 188 erwähnten | Wf 
penphrastischen Bildung des Futurs mittels lat‘ stehen gegenüber bin | 
ich sehr skeptisch): bak salben hako, Кас aufschlieben kaco, was IN 
füllen iso, mal trinken malo, al sagen alo (Präs, ali] (Verkürzte "| | 
Futura Іа < «Шаг sterben, ho von kebar tragen, yo von -a'ar (< -ayar) ih | 
kommen.) i ll 


I |! 
Der Konjunktiv geht auf Je (Ју aus, das an die Frs- oder Futur- i 
form ohne vokalische Verstärkung tritt. j ale (Корша), xac'el von xac'e j 


(hören), Pesel (giaubemn), кеге! (Anden). A \ 
Der Konditional hat -be Chi das an das Prat oder das Part der | | | 
1 


Vergangenheit tritt: [abe (Kopula), zech (wissen), aifnch < апо gesagt. 


INNEN 

Der Imperativ stellt meist den reinen mamm dar: tox (schlagen), n 

ec (nehmen), 15 (gehen), TEE (glauben) Die t. Р. S, und PL be | 

kommen noch das Suf -alt — alal (er supe, sie mögen sagen). {| | 
Die =. P. PL hat -t, das mittels eines Bindea angefügt wird: 1 

alat", lat (werden), Velat" (geben), ес” (nehmen). Andere wiederum | m. 
(und zwar | ајағ sterben, kehar tragen, [rar kommen, | afar geben, Ё IV 
die verkürzte Futura haben und die Verben Har tun und jalar werden, d 1 
die zur Verbalkompoaition dienen, haben einen hem, auf -b, PL bag: ih 
yob, yobaf" (kommen), bob, bobet (tragen), lb, Wiat (geben), [ ib, in 
| tatî (tuny 1 | | 
Ebenso gibtat‘) < -agar sehen 1: 
Der Prohibitiv wird mittels der Partikel ma und des Futura bezw f E 
des Präs: des Verba ausgedreckt: та lahol “anrühr "D, ma cadwo Au | 
(versuchen), ma wade (schwören). i ni 

Das Part. Práa, geht auf -in aus, das an den Präsensstamm triti: ҮН! 
lexuin (suchen)*, aluin (sagen) ecuin (nehmen) 1 ain (Kopian latin IN 
(stehen, Fräs. late) j di 
Das Part. Perf. fügt -no an das Perfekt: alno aling (sagen, Ferf, 1 | if 
ali | agina, [апо (schen). |; 
Dies ai hildet einen Üprativstknm F Ly 
: Das m, 5 peht hebei im n über. rm 


3 Yon diesem Part wird cia sehr Вый amgrwendeies Perf, hist gabihiri durch 
Buffigierung “on =јег, î zm. HM. sil mier, tnor Ier wapbr H dit. dii 


Toa 


Die Deklination der beiden Partis ist wie die der Adjektiva -£o-I). 

Das Verbaladverh Präs, geht auf «5 aus, das an den Prüs.-Stamm 
trit: [аё (Kopulay, bas (sagen). 

Das Verb.Adv. Perf, wird aus dem Perfekt gebildet (ursprünglich 
wohl Inesaiv des Partizips?): хіёер (< xifar werden), | i&eh (« ar tun) 
| aig&eh («| agar sehen) 

Von (dem defekten) Verbum subst. lauten die Hauptiormen: 

Verb.-Nomen far (var, jar, bar, dar). 

Pris. ра (va, ja, ba, da) mit Prom. vas®, jas®, vah?, jab*, batx“, 
bais® usw, 

Imper. [ағ (var, jar, bar, dar) mit Pron: varas®, jaras®, varah?, jarah", 
baratx* usw 

Part. [alin (vain, jain, baju, бап). 

Verb-Adv. Fab (vaš, ja usw.) 

Futur wird aus Vxil (werden) gebildet: l$ (xilus), ebenso der 
Imper. xil, Га, ia, 

Als Fragepartikel dient 4 (enklitisch, kann Auslautvokal ver- 
drängen und in das Verbum usw. eindringen): ja-i hogob i telar ist 
bei dir dieser Glaube? (hast du diesen Giauben?) xac (statt xaf ez) 
hon verstehst du? 

Als Vereinungspartikel dient co:co wa (cow), co da (cod) Ist 
nicht; im Prohihitiy ma 

Satzbeispiele: mol) уай wie bist du? & wie geht es dir? so үашпё va 
ich bim wohlauf; cha gepa xi^ matte Bü eine Woche wird es sein, 
dal sie im Bett liegt; Kobles cikan-Gux-i chat hun? diknójer daha- 
xeicnor Koble das Bückchen und das Lamm in einen Wald trieb, und 
lieD-Los: vasare zaltnor Koblextvaku-Tnor,* cikàn-e Cuxl mie dinahajlnor" 
die Brüder (Erg) fragten den Koble (Alfekt. ID: Bruder, sagten-sie, 
das Böckchen-und das Lamm wohin hast-du getan? sagten sie; ke-yoas! 
яшїп& daxkdos (а nor) dann werde-ich-gehen zu-mir (== nach Hause) 
und werde (sie) herführen* (sagt er); kompl teta vàxena-jInor einer 
Hirtenstab (um zu) schneiden ging-er (sagten sie); 9 јос kompit? wozu 
braucht (wil)-er einen Hirtenstab? hàn-e Cep дад,» okujn jetta ec 
ailnor wer uns ibt, den zu schlagen (Fett) willer (ihn) sagten sie; 


Lymi ler з z dinsha. ail'znr. 4 Aussprache rie 
+ ахат berbeitreiben, “bringen, -führes, abio air far (zum, Pet [5 resnmmgn: 
geseizies Verl. 


5 Es sprechen hier die Schafe, daher d. 


тет 


SÉ cikan-Puxi-le digîhî? aj nor'. со dapis aj[nor' mein Bückchen 
oder (le) mein Lamm hast du gesehen? nicht hahe-ich-(sie) gesehen, 
sagte er; mach yob N gchel (Abschiedsgruß); val dädiv jeg 
dakar 'amdit'ent" vaje®, me Dälen val d&xar yázi&x xac'el? unsere Väter 
Bier brauen eigentlich herausriehen, scil aus der Gerste) NIE 
lehrt uns, damit Gott unser Beten {Bitten} besser. (er]hà сЂара 
mara; mos dro j pi allein gehe nicht; schlechte: Zelt tst ett. 

Von den Ortsadverbien seien besonders die aus den Stämmen mi 
tunbestimmtes Pronomen, nur in obliguen Fällen gebräuchlich), is und 
cos (vgl. die Pron, demonst.) abzeleiteten erwähnt, da sic in ihrer Bil 
dung sehr deutlich sind (Vgl. Inessiv, Genitiv, Ablativ: писар wo? mié 
"ohm? miécremne woher). 
meh hier, mew hieher, isere von hier, 
tal dort, ois, (< osi), oisi dorthin, diare [cosie von dort 

Ferner die Stämme bat" (da, sogleich), tqa (nach, auch, nochmal), 
garg im rale), kik (Hinterteil), wiwan: 

(hat): bat e vorn, hat'xdah vornweg; (ШЕ): kikel unter, kiklt unter... weg. 
(tgo} :tquily hinten, tquibdah hintenwezr. 
rang) :garpge nahe, gargexdah yon der Nähe нар, neben a weg. 

Diese treten z. T. auch als Postpositionen auf (mit Dativ, seltener 

Айеке), ebenso wie pex, penis neben (ege Seite), jugch шше 
(= јад, Mitte}, dagch statt (< dag Teil). 
mak” auf, über (mit Data, 

Satzbeispiele: Së Duales kei xenmak' хайпојег dann Gott auf einen 
andern Baum setzte (sie); c'in hate vor dem Hause, vor das Haus; =~ 
batxre von vor dem Hause weg; c'in tquih hinter dem (das) Hause); 
bader nanrnak're(-£ daki dis Kind nahmen ste von der Mutter wem [es 
war also etwa auf ihren Armen); ah me af pagnin-mak'r& Hdoral du 
гай [e warum) von-den-Eiern-wesg hast verjsgt: mick-kikel ujiji nor 
unter die Tachta (Diwan-artiges Gestell) kroch (sie); o joh mek-laklere 
DRE U néier dies Mädchen unter der Tachta hervorkroch, 


l Anssproche di&ginuzáil ner, 
T Absprache Паран пот, An anderer relie dagmson in derselben Bredeutuzg, 
| Das such zum Kamiennik wird: e telit dnos mn den Ein 


Dira, Keaukulsche Hprorbhe 
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Hj DAS LESGHISCHE (daghestanische Gruppe) 
Das Awarische (ma?arul mäti 
Klassen 3. 1, Vernünftigc männliche, 3. v ernünftge weibliche, 3. alles 
übrige, (Beachte =, B. dab Timer = Kind der Klasse 3 angehört!) 
Klassenelemente, 
Lov 9] XR. B vugo der Mann tst 
NI РІ, г Eukà jigo die Frau ist 
3, B | ho] b-a-go der Hund ist 
Plur. бай, тибы, habi rupo die Leute (Frauen, Hunde) аша 
An Adjektiven: vàqar-a-g, ј-асаг-а-1, b-Agar-a-b hungrig. 


An Pronom- doy er, dosi sie, d-ob es, Pl, cam. dal Beachte auch 
vac Bruder, jac Schwester, bac Bruder oder Schwester bei Tieren, 
Le 


vaa jas Tochter, Баз" Tiersohn oder Tiertochter (wo die 


Klassenelemente schon versteinert sind, denn der Plural von vac 
lautet vaeal (und nicht etwa racalı. 


mers schwierier durch 


Deklination, Ein sehr verwickeltes Kapitel, bes 
die zahlreichen Vokalveränderungen, die das Subst. in den obiquen 
Fällen und auch im Plural ‘erleidet, ohne dab diese Veränderungen 


der Stammivokale auch immer durch die ganze Deklination eines 
Gubstantvs durchliefen. Auch sonst zahllose Ausnahmen und o: 


chender 


scheinende Unrégelmabigkeren, die sich erst auf Grund v 
lexikal 


nur Eine ganz allgemeine Übersicht gegeben werden; für Einzelheiten 


^er Studien crklüren lassen werden. Im folgenden kann also 


sei auf USLAR-SCHIEFNER verwiesen, Zuerst sei auf die Vokalab- 
änderungen aufmerksam gemacht, was am besten geschieht, wenn 
Ergat. und Nom. Plural angeführt werden;! 

baci Erg. baéóca PL Ба, batàbi Schild 

bek Pi Bhuk'dul bekal Къор 

bel Ere. bolóca PL beial Spaten 

het'ér Erg. bot'roca Pl. bütrul Kopf 

һеё& Erg. batica РІ. bacal Kalb 

Баға Cen. Бозо eme Weienart 

tabûr Erg. gorboca Pi; gärbal Hals 

vëdo Erg. vadica PL dü Krähe 


тес Erg. yor'den Pl yecal, yücdul Peuerzange 


t Als Beirpiel für die migenfünlichen Verfahren des Awmrischen sei das annie 


dekin = Feind angeführt, das inr Plural dulhbi oder шаа lautet. 


detèn Erg. da*nica Pl, dü?nul, dwbl Ziegenbock 
che PL ШЕШ Mutter 
emën (Erg; insuca) FL иштїї] Vater 


heh Erg. haken Pl. hahäl, hühdul Korb (für Weintrauben) | 
bubl Erg. hobóca РІ, babài Säule, Pfosten | 


bere Еги. hat']lea PL Баға Fuß | 

hin? Pl рап, Тапа] Vogel 

keto Erg. katica PL Кии Katze 

l'est? Erg- Каса PL Ее а], kustdal Lied! usw, 

ПЕТ АК unterscheidet vier Deldbationen: t. der Mask, 2. der | 
Femin, $ der Eigennamen, 4. der Neutra, 


Der wichtigste „Fall ist der Erg. weil die andern grammatischen | ul 
File sich, wenigstens in der Einzahl, meist nach ihm richten; nur A 
der Komitativ (auf -gun) und der Aquativ (auf san) werden wnmittel- 1 
bar vom Nominativ gebildet (im Sing. und Pl) Neben Erg., Dat. 


und Leet, gibt es eine grobe Anzahl von Lokativen, dr 
Der Erg. geht aus muf 
m der —r. DekL 2. Пекі. 3, Dekt 4. Del, 


T T. “са -£, viele auch -ca M: 


De -E an Б ar d -B an Erg, ]-je 
Gen. -ulj Erg, -ulf Erg. | -ul auch : -і 


Ah 
| К 
т. Deki. 3. Deki. 3. Del. 4. Deki N Wu 
Nom. vac Bruder? јас Schwester Mall Ali ca Feuer: ^in: 
Aki Vic-a-5 jüc-a-t "alca Сајан? HR 
at, Vüc-d-5-E jac-a-t-s ғай-је c'a-jb-a-P-e 3170] 
Gen, wies jac-a-£-ul 'ali-] є'а-]-а-ї-и | Ve 
Ше Grundelemente der Lokative sind: da = auf, Û — in, k — bei | A 
k= unter Daran treten weitere Elemente, von denen -faja die Ent- n. [ 
fernunp, =e die Annäheruns, “san das Durchpassieren, -(ajaxumn die 1l 
Entfernung in der Richtung, -exun die Annkberurge m der Richtung Iu | 
жы: LA 
i Шет sei noch mif den Wechsel vum n wai m hinpewieaen. m um Fade pimes d: A 
Worles oder ener Silbe 5 D, m H.annén Rit emn Vater, an atatt IPS Tai, (een Lu 


Salz sinkt Cem, om Adler tant emm. есір ез doe Stellung, wird e wisdrrhergestalit, A 


SR сап Salz, Cen. тсашаї. Dies basmisiehlieh in der Sprache von Саха, snderewn | че 
bleibt m eben ш, s. H. bei Пеш Antarkerm, wo man t"im (Wami) sagt (Chunsäk; (ie), ra 1 
з Коші. vÈCgUN, Kompar var" d 
3 Oder: cx, cj, nel, doch тво: nicht alle Manrrem noch aam Miniter de Jd Ini 
lliniert werden, M |, 


11* 
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zu dem durch das Grundelement angereigten Orte beseichnei. Die 
Endungen sehen algo so aus: 
Auf In Bei Unter 
Euhe (woo „Ца =} -k E 
Entfernung. (woher?) -dasa -Ѓа ka “Ба 
Апай. wohin OAI = E 

Durchpass, (wo — durch?) -dasan l'an Ын 

Richtung (wo-warts her?) -dasaxun  -taxum -püxun Raum 
Richtung (wo-wärts hin?) -dcxun -l'exun -kekun -kexun 


Trittinder Treten an den шеше, 
Dei. an wobei das 4 des Ge 


ram Kan 


den Instru.  nitivs wegfallt. 

mental, in 

der 2. Deklination gleichfalls (f >1), in 
der 3. Deklination an die Stammfarm, 
eventl mit Einschub eines Gleitwrolkals; 
in der 4. wie in der 2; Deklination 

Das Wort vac Bruder sieht also in diesen Lokutiven folgender 
maken a8: 

Auf: vàcasda, vücasdasa, vàcasde, vacasdasan, vacasdiasaxuri, 
vacasdexun.' 

In: усац, уйсан а, vAcasute, vacasut'ün, vàcusutaxun, vacasu- 
texun. 

Bei: vàcasuk, vàcasuka, vacasuke, vacasukan, vücasukaxum, vàca- 
ankeri, 

Unter: vàcasuk, vàcasulà, vAcnsuke, vactiukàn, vácasukaxun, 
тасїчий шп. 

Nun wäre noch ein Lokativ (mit der Bedeutung ,1n") zu besprechen, 
deu gewöhnlich solche Wörter annehmen, die von alien Seiten gë- 
schlossene und einen leeren Raum in sich einachlebende Dinge be- 
zeichnen. Dieser Lokativ* nimmt auf die Fragen wo? und wohin? 
und wóewàirtshin?  Kiassenelemente an (die wir durch: || bezeichnen}. 
Als Beispiel diene: rug Haus, тодо f alas: тобе, rogo], rogo-h, 
rogór, rogösa, roqó [ e, rogosan, годбвахип, тодо | eem 


з ae Schwester; jünalıla, pealiisa, jäcnkir, jnoaldasın, jicaldassaun, jiralierzn 
iali said, сааи (auch ctga) usw 
i (се mirar dos dem Genil, aber ex Boden, sich eakiloe Unregelmibipkrites. 


Der Plural hat die Endungen =] Gal d, -bi (abi), -i (vielfach 


Vokalwechsel), auch Bindeelemente (d, x) treten auf: 


mel Fuß malal 

čan Tier indul 

ged Wand qedal 

ber Auge Бега, bürdul 
vac Bruder vie 

heh Korb: bahh! 

Сей Prod dal 

rex Hand xveézal, üsdul 
mik Schnurrbart mikal 
"in Chr unn 

hor Scheune Horal 

гаң: Haus rugs 

gama Kahn рагы 
märba Sage, Märchen märbabi 
aruda Kanone "aradahi 
kalà Festung kulbi 

tala Stute albi, “ulil 
бора Каш. Männerrock &ukbi 
beide Kalb Ъаёа! 

rax] Balken real 

ЕШМ Topf gibal 


bart Wind Баға] 

ra^ Wort таза 

gal) Schntt galabi 

xonó Ei хапа 

habeo Mühle habàl 

rûro Trifle талга] 

yédo Krähe yudùl 

"ети Krankheit Загар 

kan Tor karibi 

garàs Stange gürsal 

amiy Sohlitten Einyal 
qalànSehreibfeder дата], qalmal 
meter Berg, Nase mitru, me'eéral 
de'én Ziegenbock- diul dubi 
re ên Maultier *orc'mabi 

mirr 5ieinwálsze miüxral 

komór Wolf kornial 

gudür Falle güdral 

ЕШ ш Krug guülgünal 

Cp Ziege сагі usw, 


Im Erg. wird:al »aca D da Feuer с'аја], cájaca 


ul Such „ Eeto 


ab заса „ :cuünrcra Ameise fennicrabi, :cünicrabaca 
н farbi Sack turbi, torbica 


bi > buca 


Katze e tul, k'utica 


i aca „ "EE Zippe гсапі, :canüca 


Im Gen. und Dativ wird dann -ca zu -xul bezw. ze: (c'àjal, càjaca) 


Cen cA jaxul, Dat ca]ame, 


Die Plurale. der Lokative werden so gebildet: 


Auf: «са des Erg. > da, z. B. vàcada, vàcadasa, vhcade usw. 


In: -| des Gen. > t, ® B. vàcasut (vhcat), vàca(su)ta, маса- 


(п e usw. 


Bei: J йез беп. > k z B, vaca(zu)k, yacafzı)ka, елім) Ке usw. 


Unter: -| des Gen, > E, e, B. vàca(zu)B, vàca(zullta, vàcaízulKe usw.' 


| Die j&ngsren Formes ed seltener] 


Det? 


EC" wien 9 „— 


ron 


u - -=-= 


== 


Das Adjektiv nimmt immer Ki-Eiem. an. (u, 4i, -b), vor denen -a-, 
bezw. -e- steht, = H. hifin-a-g, -j; -b РЬ hitinal Ken (vom Ady 


ти э к=н FE ШЕЛ 4 


hitini, cua Asp, 17 -b, A außergewöhnlich (vom Arche, саб sehr), k'cjEa-u, 


H L bh 1 schlecht, &igsa-s-e-g (heutig) von хада heute, v-oTXat-d-, 
li n jarxat-a4, b—h, Pl rorxatal hoch In айн, Stellung &ongrulert es 
1 mit seinem: Subst, nach Klasse und Zahl, Ки ау & grober Mann, 


1! онај Suën grobe Frau, k'udiab Co grobes Pferd; PL Еа Sri, 


тиз н. =~ oal In dieser Form stehen sie auch vor Subsi in 


obliguen Fällen sowie pradikativ: Kudljay Cu, Gen, = акш, DL. = 


; hay & — vego dieser Mann ist grob 
Alleinstchende Adjektive erleiden eine Art Reduplikation ihrer Endung: 


Cline; 


Ж.‏ —— کے 
a‏ 


l'udija-v-a-g, k'udija-j-a-j, E'udija-b-a-b, D lcudija-l-a-L- Dexliniert: 


Nom. k'udijavau k'udijajai kudijabab l''udijalal 
udijajat l'udigabat k'udijalaca ! 


a Eia 


Erg. K'udijzvas kc 
| Dat, k'udijavase јајаг — k'udjabate ` K'udijalaze 
nh E pa E ak Г " m Г p.d 

| Gen. k'udijavasul ` k'udijajatal ` K'üdüabaful — k'udijalazul 


jet, 


H Adjektiva auf -se-(g) verdoppeln se: ce-v-es-ese-g, © 
na cebesesch, ceresescel, 
| | Eine besondere Form für den Komparativ hat das Adi nicht, es 
| tritt dafür der Supersssiv ein: vàcasdasa jac Gjat jigo als-der-Bruder 
die Schwester gut ist 
Das Adverb ist gleichlautend mit der Stammform des Adjekties: 
"E Ok gut (bene), Adj Gan (-aj, -ab), kois schlecht (male), Ad) 
| k'ailay, -aj ab usw 
Oh Pronom. personalia: 
LES e a 1. P. Fl. z RH 
Kom: dun mun nit nti? niu 
| Erg. dica duca neteca nezeéca nozoca 
N Dat. die düje net'éje nefeje поје 
| Gen, dir dur opt ёт neter пой 
RN Lok, didu dida nereda nefeda nosoda 
LEN a Ra dog dou dab PL dal 
[ Erg. des Eer: СЕБЕИ deg 
| Dag, дозе dotje doge 
(Gen. dosul Toril ск 
T | Lok. dosdà doldà dozdà 


а Oder: Екі; ғ BohlieDt den Angeredeten ans 


Lk 


r = аа 
Lemonstrativa: Aus den Deutern -а-, -e- bezw, had- gebildet, und 
L 


Sat, йип, Pl al 


H 


E € eb, PL 
ch, ch hyag, A bh A Tou, A bh AL hafo AJ AA 
Dekliniert: 


OR hadası 1 -b A ot, db, 


aj aj ab al eu сі eb: el 


: —Á— u abe m tA, 

Erg. -a3 at nk és et cx 
Dat. asije ае arije elle Gil ciue 
(зеп. asil atul arl es] etil ezül 


Lok, ada aldà az eda elda Esch 
hàdaug hàdaj ` hadab dal 


س س 


hadaf һа 


Akk, 


Dat- 'hadase hadate hàdase 
Gen. hadasul hadafıl hàdazul 


Lok. hàdasda hàdalda hàdazda 
Die Demonstr. werden oft statt der 3. Pers. der persünl. angewendet 


und umgekehrt: ац deutet auf Nahea, асрет агре, ey aut Entlernteres, 


auch JXbwesenides, You auf etwas unterhalb, Log auf etwas oberhalb 
des Sprechenden Befindliches, 

Interrogativa aus NS gebildet. Siu, Si wer? mb was? Pur com. 
За. In den obliguen Füllen treten für Masc, Fen und PL der Stamm 
ti, für Meute, der Stamm sun auf; also: 


Su A xb PL йа] 
PEUT 
Erg. fica sinea fica 
Dat Die sünduje fie 
(sen til зити] ni 
Eak: fida апт fida 
Possessiva. Als solche werden die Genitive der sarem verwendet. 
Sie amd unveeründesheh (m dieser Kurform) nach Kliss und Zahl: 
dir vac, dir Јас, dir би, dir уаса -Sje haben aber auch eine längere 
Form, gebiklet me die Adjektiva auf. -a-g, -i, bh -1, die dann kon 
стин: diray yie, diraj jac, dirab čo, diral улса] usw, (Unterschied 
zwtachen dir opd dirau kaum su formulieren Alleinstehend nehmen gie 
wie die Adjektive die reduplizterten Endungen a-ya ij, aal] usw. ап: 
diravay, dirajaj, dirabab, dirnlal usw. hab &u bügo «гарар dieses Pferd 
ist (das) mein(ige). 


г Daneben han, ba i, hih, bal 


 Danpeben RED, Ael, Беа, bel, 


IN 168 
| | Numeralia; Vigesimalsystem, doch ist [cbér- — 30 von lab — 3 

| abgeleitet. Von 2 ab nehmen alle Numeralia die Endung -go an Yk 
| gn, Fab-go, Ingo fe ungge) usw.), die beim bloßen Zählen wegfallt Vor 
| | dem (immer im Sing.) stehenden Substantiv steht die Form mit eo 
| | die übrigens unveränderlich ist: Габро G 3 Mann (Männer), Erg. = 
Di “јаз, Data Cipise TO Alleinstehend nehmen die Zahlen die Endungen 
[ der Adjektiva an, so dab z.B. l'abgojag = dree bedeutet, d.h. 3 Männer, 
| Tabgojaj 3 Frauen uw. Deliniert werden solche. Formen nach 


folgendem Muster: 
Nom. làbgojay läbenjai làbgojab ` l'übgojal 
Erg. làbgojas "Dëss — läbeojaca (laberojaz) 
Dat. Tàbjojase fahgsjate fabgofaze 
Gen. Tabgsiasul abg ajal Tabgojazul 
| Ordinalia werden durch Zusats von àbüe- A -b, 4 (von Ab 


sagen) gebildet: со abileu, =}, -b, 1 der (die, das) 1, Ki — 2. usw. 


~= 3ے == 
= = 


ани 
= 


Vertellungszallen durch Wiederholung kiki je zwei, Suši je fünf, 
M | kommen auch als Plurale vor: Sb&ujal mego dol dànde rüsun ru je 


fünfen versammelten sie sich. 
ri Ds Verbum. Keine Personenbeseichnine am Verbum; das ein- 
n 
LU П " = а " OK H P 
| пре, was „Subjekt“ und ,Objekt" mit der gegebenen Verbalform. ver- 
I 


| bindet, ist das Klassenelement (wenn das betreffende Verb ein solches 
LA überhaupt annehmen kann). 

"E Folgende Beispiele sollen ееп, wie das Awarische überhaupt 
| das Verhältnis zwischen Werbalform und ,5übjekt" bera „Objekt“ 
äi ашай 
Eh dun v-àqula (sagt ein Mann), — j-aqula (eine Frau), nit г-адша 
(mehrere d oder Wi = ich hungere, wir hungern. 

| dun vàxuna, = jàxuna, niz raxuna ich steige (auf), wir steigen 

| dun брів, «jégula, niz régula ich lege mich, wir legen uns 
ah dun vitüna, — jitüna, niz rifüna ich gehe, wir gehen 
| dun und nig sind ,Nominativa" der betreffenden Pronomina, die 
19 Formen auf -üna; -ula Präsentia der in Betracht kommenden Zeitwärter, 
| aber nicht ,;personlich" auízufassen, denn sie gelten ebenso gut für alte 
\ drei Personen des Singulars und des Plurals, mit der Einschränkung, dab 
і die Klassenelemente v, j, b, r darauf hindeuten ob ein Masc, ein Fem 


ı Würde dreien sher т, ЇЇ dein а Manger ший 1 Frau, ae miite man sageti 
Pahrajal; 


cin Мешіт, hungert, steigt, sich legt, geht; das -rales Plurals deutet тин 
darauf hin, dali mehrere A ©, oder Neutr. humpen, steigen usw., ohne 
etwas über ihre Klasse auszusagen. Wir schließen also, dal „intransitive“ 
Verben ihr Subjekt im Nominativ bei sich haben 
Nehmen wir ein anderes Verb, das der V-o — lieben, gem haben: 
т. dije oul Emên = ich liebe den Water 
2. die pokula ebél — ich liebe die Mutter 
i. dun v-okula jnsnte — mich liebt der Vater 
4. йип v-ckula ebélate == mich liebt die Mutter 

dier gibt unsere deutsche Übersetzung nur den Sinn wieder, die 
Konstruktion aber noch weniger als oben. Denn die unserm Subjekt 
entsprechenden Wörter dije, inzuje, ebeläfe stehen im Dativ, die unsern 
Objekten (also Akkousativen) entsprechenden Wörter erën. её], dun 
stehen im Nominazbv; die Klassenelemente beziehen sich, wie man sicht. 
auf das „Übjelkt* des Liebens. Immer vorausgesetzt, dab die Uher- 
setzung einer awatischen Werkalform durch unsere finiten Verbalformen 
eigentlich falsch ist, und indem wir uns der Zeichen 5 und віз 
Áquivalente der Klassenelemente bedienen, können wir versuchen, die 
эше so wiederzugeben: mir &dieb-ist (der) Vater, mir Q-lieb-ist (die) 
Mutter; ich S-heb-bin dem-Vater, ich Aliet- in der Mutter. 

Noch schwieriger wird dic Nachahmung der Konstruktion bei 
Werben der ainnlichen Wahrnehmung: 

dida v-Ihula co či = ich sehe einfen) Mann 
dida rhrana? dob ich hörte das 

dida st namhich. der Superezsiy-Rube, Zi und dob sind Normirativa. 
Man kann also lediglich versuchen, etwa so zu übersetzen: auf (um)- 
mir l«ichtbar-st eim Mann; auf (an) mir hürhar-i&t es, 

Das Awnnsehe konstruiert also Verben der Gemütsbewegung und 
der sinnlichen Wahrnehmung anders als das Deutsche, Noch ene 
andere konstruktien weisen die ubngen „Transiivat auf. Nehmen wir 
V ha- = machen: 

1. dica га hivii emen ich mache (stelley den Vater zufrieden fr) 
2. dica razl ha-j-hla ebél ich mache (stelle; die Mutter zufrieden 

3. dun razi ha-v-àla inanca mich macht zufrieden der Vater 

4. dun га ћа-у-Ша еа mich macht zufrieden die Mutter 


т Els Mädchen werde angen: don занша ebbii'e, 
а Пав Verb rae simmi beiss Klassenslemente па, 
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dica, incusa und ebelaf, die unsern Bubjekten entsprechen, sind 
aber Erpativa (und keine Nominativa), dagegen stehen die unsern 
Akkusativen entsprechenden emén, ebél und dun im Nominativ. Um 
also einigermaßen der awarischen Konstniktion gerecht zu werden, 
i zu übersetzen suchen: dureh- 


h zufrioden 


missen wir durch passive Konstrukt 
mich zufrieden j-pemiacht-wird der Vater, -die Mutter; ic 
d-werde-semacht durch den Vater, -die Mutter. Obengesagtes gilt 
auch von den Verbalformen, die sich durch thre adjektivische l'orm 
als Partizipien riesen: 

dik h-ugeh би bei mir T-hefindlich-E* Pferd 

maase pokRule-.] Cuti dem Manne Z-lheb-ssiende-7 Frau 
Euzujate-v-oEuie- rns der-Frau é-licb-gcsender- д, Mann 

dida v-ihule-g či auf-mir 4-sichtbarer-# Mann, der Mann, den ich sehe 
dica lkoàle-b tech durch-mich geschrieben-werdendes-# Buch 

heb haà-b-üra-b* vàcas dies getan-aeiende-1 durch-den-Bruder das 


vam Bruder Getane, 


Bis dabun ist die Sache ganz klar, sie ist es aber wen 
wir die Role des Partizips als eines Ersatzea des im Awarischen (und in 
allen lesghischen und tschetschenischen Sprachen) fehlenden Relativ- 


ger, sowie 


pronomens in Betracht ziehen. lm Deutschen können wir den Satz 
„der Mann, welcher schreibt, sieht mich“ ersetzen durch „der schreibencd: 
Mann sicht mich“, Wir tun das nicht, aber im Dagrhestanisch-Tache- 
tschenischen rst das die Regel: dun v-ihula ойнен &jasda ich t-sicht- 
bar-hin -schreibend-# Mann-bei*.- Ein :anderes:Beispiel: es ruft mich 
der Mann welcher schreibt — dun ahule- Cas koàla--üpgo; Ale 
ist Part. Pria, dis. a bezieht sich auf dun (oder hast, das b im 
h-ugc auf das nicht ausgedrückte Objekt des Schrabens; cias steht 


m Ergative, wel suwohl „rufen wie schreiben" transitive, also nach 


UsLARs Terminologie Jpassive oder mediale” Zeitwürter amd. Aber 
es kann vorkommen, dab das Relativnronomen in einem andern Fall 
steht als das Wort, auf daas es sich bezieht, mm bDaphestanmsche über: 


setzt, das Partizip (sls Ersatz des Kelativpronomens) kann sich auf 


zwei Verben beziehen, die verschiedene Kektion haben, oder auf zwei 


i ў deep als A quivalent deg Klassen- Klemens der 3. Klasse, 

+: bat acht milácunat aschzeahmen, 

3 THEA Éhersetzb: H пидны»ъ GUDDE телопёксыъ- Auch dess ПЕТЕ 
binii, denm wemi alle ,Transstiwa" радила bong bahin, därft nicht mii mmy = 
rehreibemd Шегені werdan. 
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Wörter die verschiedenen Klassen angehören Ж. Б. mich liebt die 
Frau, welche schreibt, daghestanisch ewa: ich-bin-heb der Frau, durch- 
welche (es) geschrieben-wird und mit Dnterárückung des KeL-Pron. 
Sie mäch lebende Frau achreibt Da sich Бере aber sowohl 
auf mich bezieht, der ich máünnlich bin; ale auch auf Eran, ap miissen 
wohl beide Beziehungen an dem betreffenden Verb dargestellt werden, 
und so ist es in der Tat Der Satz heißt: dun. v-ok'ule-j Zuzüjat" Шош 
b-ugo; hier besicht sich v- auf mich, ais das $, -] auf die Fran; 
Cuzijat ist Ergative Oder der Satz Ach beünde mich an einem 
Orte, der schön (angenehm) ist“ Ein Mann wird sagen: dun v-uge-b 
bak tijab h-ügo, eine Frau: dun jige-b bak — —; alle b beziehen 
sich hier natürlich auf bald, Ort; v auf A, | auf o Noch eim paar 
Saee, die recht deutlich zeigen, dal wir mit dem Begriff ‚passiver 
Sinn“ nicht recht auskommen: xan£àr ha-b-ula b-upgo dica und xanzar 
ha-b-ula vo dun; der erste bedeutet „der Kindshal wird von mir 
pemacht", der zweite „der den Raündshal macht, das bim ich"; Cuzu 
j-ok’ule-y ros Frau beten), Mann, Frau $-lieb-sciend-5 Mann, der 
die Frau liehende Мап, тоз v-ok'ule- cusa Mann A-liebend-7 Frau, 
Mann i-leéb-sesend4 Frau, Ше den Mann lebende Frau Lösen wir 
tun obige Site so aufi dic Frau schreibt, welche mich liebt 
der Mann, welcher die Frau Debt 
die Frau, weiche den Mann liebt 

so ergibt sich, dal das erste Klassenelement sich auf das Objekt des 
Mebensatzes, das zweite auf das Subjekt des Hauptaatzes in unserm 
Sinne bezieht, Tn diesen Satsen sind eben transitive Werben, die, 
wen rihê lef, einer Hinweis ail Subjekt und Objekt erhalten müssen 

Wo ken Transitieum vorhanden ist, kann von einem Hinweis auf 
ein Objekt nicht die Rede sein; die Sprache weist demnach nur auf 
die beiden Subjekte des Häupt- und des Nebonsatzes, Sû in den 
obigen Sitzen, 

„Der Ort ist schön, an welchem ich mich befindet. das erste 
Klassenelerment weist йиш das Subjekt des Nehbensatzes, das zweite auf 
das Subjekt des Hauptsatres 

Es steht also der Hinweis auf den Nebensatz immer an erster, 
der Hinweis suf den Hauptsatz immer an zweiter Stelle." 


ı iuis ist dobei vorausgesetzt, dab das Verb auch Klassenslemenie nnnehinen 
ken. 


Ehe wir uns nm an die Аи шут der sehr zahlreichen Formen 
des awarschen Verbuma mächen können, missen wir eine Anzahl 
enklitischer Partikeln behandeln, von denen manche dem Sate of 
schwer zu erklärende Bedeutunssnuancen geben, andere aber direkt 
zur Bildung gewisser Former dienen 

-Eu verstärkt, Ebr: wirklich, in der Tat, z. B- vuk шо үш dog hinig 


= wirklich hier gewesen ist er. 


-pi- und, auch, obgleich, z. B. viiein gi wie ma dun дожа, habizem һап 
und dort werde ich:sem und tun werde ich fe =} uch; dora vul uni 
paida baxin:c&o dije obwohl ach dert war, Nutzen hatte ich keinen 
davon 


D (vacas habili der Bruder wird es machen) vhcasni m~ der Bruder 
tid kein anderer] wird = = 


-nigl oder, entweder-oder; vàcmgi jachipi ahe rufe den Bruder ode: 


die Schwester; obschon: doi doja [гоп inaro dun obwohl sic 
dort mt, geh ich echt (hin) 


ein ähnlich wie go, aber nicht an Formen des Indikativs; dur 


ein bukinaro hedinab ze sogar auf der (ganzen) Welt ist michi 
eme solehe Sache; dogein pingana sogar er fürehtete sieh 

"п tritt an alle Verbaltormen, bekräftigt, schiebt aus: + B. ich frage: 
rogóy морі dog? vugo ist er zu Hause? [a (er ist), Zweifie ich 

noch, frage ich: tingo опро vinis dog тон ist er wirkäch zu Hause? 
und er&alte die Antwort: Yuin, Ze шапагы $ Jawohl, warum soll 
er nicht (zu Hause) sein. 

-an, Jan in abháüngigen Sätzen, oft mit -in: häniy mun vugojan, Abuna 
dur vacas du bist hier, sagte dem Bruder; vugo mian banivan, йиш 
dar îza hier (und nicht amderewns seist du, Safe dein Bruder; 
VaLca se] an habûn БШгапа, jacate kxana für den Bruder war es ge 
tan, der Schwester Bel es {aberi zu. 

Aa, -ja ersetzen obiges an, wenn der Hauptsats feblt alap atil- 
schweigend Страта wird: auch in Sätzen, die vom Hörensagen be- 
richten: Wenn ich ie Bige, йон горо vip Fan irni T 


Hause tt und ich erhalte die Antwort; үл шз 30 bedeutet das, dab 
der Beauftragte nur gehört hat, der Betreffende sei zu Hause; hat 
т ep 5elist pesehe D wird er each up ep vuga. 


Dia drückt U 'ngewillieit, Zweiiel aus: vugolila dog roqo es 


lab e troc Haiise 


acheint 


ist. 


i& drückt die Frage aus (8 ЧАШЕ oft mus): rogy vugis& (e vupgo-iX) dur 
vac? Ist dein Bruder zu Hause? 

+ dH [ай steht in abhängigen Fragesätzen (= ub): baikhr, тоц 
vupiinli dür vac schau, oh dein Bruder zu Hause "et 

-da wird an irreale Fragen кейш гаці die lceine Antwort enwartet 

wird): razi vugodà dog didasa ob er wohl mit mir zufrieden ist? 


«ja wird zur Vermeidung won Mibeerstündnissen angefüpt. ebsi artun 
jigo dur? -ebelja? Ist deine Mutter krank? Meine Mütter? dag sun 
vigo s'on хип voa? Er ist gesten gestorben. Wirklich? 
Was, gestarhen ist er? 
Konjugation, Da das Awansche einerseits eine der am besten he- 
kannten daphestanischen Sprachen ist, und sein fust besnpgstpender 
Krichtum an Formen uns andrerseits dis Möglichkeit an die Hand 
gibt, aufzuweisen, wie ein lesphisches Verbum sich aufbaut und was 
es alles zum Ausdruck bringt, ap sell das awatische Verbum in vor 
liegender Arbeit am breatesten behandelt werden. Wir wählen für eine 
Übersicht dieser Formen das Verb.-Subst, schon weil ohne dieses 
dis Verstindnis der Konjugation der iihbrigen Verben nicht möglich wäre, 
піну: ik ire, ikine, bükine, токе. 
Prisentin 

Allgem. Fräs vn, jigo" 

Unbest, Pris vik urna, ила 

Inchoat, Prás. vók'una vugo, jik ina jigo 

Oblipgat Fräs vikine vigo, pleine jiro 

Intent. Präs. viük'inckina wigo, jik'inekma:- figa 

Intent. Dess iterat vülcinelrzina, тс una, pE'inekina Heina 
Рег Ех 

Allgem Pert. VEO t, jigoan 

Aligpem. voll Perf vük'un vigoan, jikun jipgoan 


Inchost, Perf, vikuna vügoan, jk'una d 
Oblig. Perf. "Шеше vügoan, Еле Dpoan 
Intent. Perf, vük'inekina wüpoan, Jikinekina jgroan 


Bert hiat. vik aia сапа 


Perf hist putat" vük'un vieo, Шип jigo 


Perf, hist, iterat, vük'unaan, jik untan 
T Wir gaban nur die Formen für hase. and Fem; weil dis:nmdern ja leicht zu. @г= 
EE sjed, 


Anjewendet, wem der Spréchemde nicht em eigener Erfnkrong berichtet 
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Perf, hist. und inchoat. vük'una-vük'ana, "ona Шапа 
Pert. hist: inchoat. putat. vikna vikum vigo; Ak’una Jk'un figo 
Perf. hist. obige. vuléine wük mna, Jene Ката 


| Perf. hist. tent vükunekina wül'ana, {шека сапа 

D Perf. hist. intent, putat. vük'inekina vük'un vügo, спеша. "run jigo 
Perf. hist. intent. itemi vil&'inelana vük'unaan, jikinekina jik anaan 
Best. Futur. vikna; Епа 

1 Wir haben es also bier. mit verschiedenen Kombinationen einiger 

Weniger einfacher Formen zu tun, von Genen vupo die Kopula darstellt, 

4ч yuk una emen unbestimmten, anrist-artigen und inchoatzveen, vuk mp einen 


| 
| 
| 
| Perf. hist. ong putat. иеп wohn viro, ji ime ПШ ngo 
| 
| 
| | obligatorischen Sinn hat; -kina (vukinekina) deutet auf die Ähsicht, 


LI “an (vügoan, vul'unaan) auf die Vergangenheit im allgemeinen, vuk'un* 
T und vuk'ana sind bestimmtere Perfekta und vukina em Futurum 

TE 

id Partizipien 

| | Бает des Präsens 


T Allg. Präs, vügew, Del, bügeb, rügel* 


I Unbest. Fräs, vülk' wnen, Ете 
| | Bestimmtes und inchoat, Fräs vikani vupgeg, ikuna [ите] 
IH Oblig, Pos, vük'ine vügeg û 

| Intent. Pris. vükinekina тї ген = vuk'inelaneu 

\ Intent. iterat. Fras. vük'inekina wük'unejg. 

„ Рагнер des Perfekte 


T Perf. ûl arg; Шага] 
1 Pert. iter, vik uneg vik arau 


||| Perf. best, und inchoat vikuna vik ariy 


D Perf. obi iri dre „агац 
D Ferf. intent. vukfinekina vükarau 
| 


| А Bert инеп. iterat. vık'inekina vnkuneg үш агац 
Fut. vül'ineu 

» Abhängig von Bedingungen vük'iney wük'arag 

| Optatiy маја, jik'ajaj, bik'ajab, ruk' ajal 


n Attributry; stehende Partiz. kongruiéren Wob nach Klasse und Zahl 
P 
[ 
LE 
{ t Je етине ein Werbubuzverh das Perfekts. 


PE zi Uer konstadert xwesdrüeklich, dab am der Indikutivinrmen ofi dis fartizqpiem 


amgruemdet werden. Exit keim Umiersckied laî Sinna zu есшен, ob man sagt: dir vor 
i 
AA) гейш TART ЧИЙ Г че ai — ren melon Beller jet rn Нине, 


| Ven nia pn Gisehränken wir ums, wò er апре pane auf des Mesk: 


(aber nicht nach Kasus), z.B. vogey ё, Erg. — iss, Alleinstehend dekli- | I 
hierem she: | | 

Mom. vhgeg ` jue] bügeb nisel | 
Erg. үйге ше? büget  rügeca ү 

Dat wügese jisefe büsefe rügeze | 

Gen. vügesal jigeful — bügeful rugezul d 

Ebenso: vük'arag, vül'aras, wük'arzse, vikarasul, karsi, jik ara, j 

Ji aafe, jik aratul usw. d 
Lewühnlieh nehmen sis die verlängerten Formen an (vgl, die ent- |! | 
„| 


sprechenden Formen des АШ: siugevag, jzejal, bügebab, roeeläl; rogoy i d 
vügevag hänive áahe den zu Hause befindlichen hieher ruie! Һал | | 

" "e mem 1) 
burebab bgo dırtab) das hier befindliche (z. B. Pferd) ist das meine | 


Werbaladverbien li | 
еа шев des Рета { f 
LA 


Pres. vak'ago, Јаре 4 


Unbest, Fras: vül'unago 1, 
Kausales Pris: vusetul jigetil | 
Unbest kaus. Fräs, Yuk URE ` | 
Best, und inchoat, Pris vikuna vikapo H 
Kaus- inchoat Pris. alê ûna ripe 1 


Ubi. Ртая, vük'ine vikaro pe 
Kaus: oblig. Pris. wükine wvüsetul d 
va 


Intent. Präs, vidü'inckinago ig 
Каша. intent. Pris. vük'inekina vügeful il 
[ 
| 
Е 


Каця, intent, iterat. Pris. vükinekina vük'unctul |, 
Verba'adverbies des Perfekts à | 
Pert hist volun, un | Lo 
Best, inchoat. Perf. vük'una vük'un | mir 
Oblig: Perf. vül'ine vük'un M 
Intent, Perf. vük'inelàna vük'un D 
Gleichzeit. unbest Perf; vük'indal* aal. 


Gleichzeit, inchoat, Perf. vül'una. vük'indal 
Gleichzeit intent, Peri vükinckina vük'indal 


"| 
г ; | КШ 
Aquat ушж uer? “| 
ИП 
i Тїштє RI wr ra ПЇ тєлєш lat wohl rine Ant Gem ven тёр bag ügch |. t- 
A H - П 1 41 
andere Lokativendamgen. (Siehe Salebespieie aub: wupet"nu, vàpet"usn, wüpetenk.] EN 
к VpL Lokaüwrlement <da y WP 


i Zar Erläutersng dea Emin! їш ие, Ge bah ich wie ep war, so lab cieses Duch: 
Ursprung der Farm; Lokativ anf КЁ em1 beisden-Seienden lab das Buch. 


EKoncditionale 


| Allgem. Fräs. vügoni, 
Best und inchoat Fräs vül'una vügoni 
| СОЪ. Pris. Yuk BE урот 


|| Intent vükinekina vügoni 
| | | Best But. vik ani 


HW 
|| | | 
n Kondit.-Optativ 
1" Allgem. Fras. vwugegani, HEA, bogeban, ragelani 


HE EI Unbest, Präs vie unesani, ji'uneiani 

BEI Best. und inchoat. Pras vik una vigegani 

iM ud Oblig. Präs: vül'ine vugegani 

i Intent. Pris, vük'inekina vogeyani 

Ini Intent. iterat. Präs. vük'inekima vük'uneyani 

| | | Vallend, Fras. ушеш wogeyani 

| Perf. hist vük'aragani,. fik'arajani 

| Perf. hist. iter. vok ney vukfarayanı, jk one) jikarajanı 
|| Best. und inchoat, Perf, vikuri vük’arayanı 

| EE Bert tikime УШ aragan 

id Intent. Perf. vük'inekina. vük'aragari 

| | Intent. iter. Perl. vülcinekina vuk'uney Шагда 
| Abh- von Beding. vuk maan 


| 
T Imperativ 
| Unmittelbar vika (I; Pers. vuk'inin PL rakinmi 
ra à i + D? 
ЁК Entfernt: vük'ine vika 
u 
HE d Optativ 


Hi ий ар, угаа (PL ruk'adal) 


Ek YVerbal-Suhbstantive 

Lë Infinite) valen, ki, bukin rfl das Sein, Exssberen, Sich- 
| Befinden. (Aus den Partieipien) durch-fi, etwa dieselbe Bedeutung, aber 
n bestimmter in der Bedeutung auf Raum und Zeit; können durch vük'm 
Ei ersetzt werden, aber nicht umgekehrt; а. B. агас" bugoli biro heh 
Geld Vorhandensein ist dies — dies zeigt, dab Geld vorhanden ist; 


| 

К tarac" bugeliat habüna dos heb Geld durch-Vorhandensein machte 
111 
[ГҮ а Alle nach einer Dieklination ubjswandeli: Erg, wuk mar, Dan vakinare, Gen, 


ток inar ul. 


IT? 
er ges = er machte, E ess weil er Gell hatte. war durch sein 
Geld. imstande, ез zu tun vical rogor rügelli Talig düda? der 
Pritet su-Hauee Sein welt-du e weißt du dab die Hrüder-zu Hause 
sind? 


mun axik vuk'arauli dida larabani, dimgi үз: шаап du zu-Hause- 
gewesen-sein wenn ich gewußt hätte, wäre ich auch gekommen 

Auch der Optatm tûk Капи als Subst gelten, denn er ist dekli- 
merbar, vgl. x. B. (ён упай табов du [möge er] eim solcher sein) 
[теш vilcadaas (Erg. habuna heb der welchem gesagt wurde, sei ein 
anhcher! hat das getan. 


bas war nun ein Beispiel. für die im Inf. suf -rë ausmehende (und 
zugleich ein intransitives) Verben: es Йон mun eines der zahlreicheren 
auf -ze ausgehenden (zugleich ein trans). Zuerst seien die ohne das 
Hllfazeibwort vul'ine gebildeten Formen aufgefilhrt und zwar kàastize 
treiben, wertcalgen, ergremen. t 


Lnbest, Pris, Бапта Fart Fue heet) lh mile-u 
Peri. bist kirmuna Part Optat. kimeja-u 
ei „ ег. Jamuan Nerb-Ade. Рез, iáàmulago 

Fut beet Капа Е „Жаша: kamuletul 
Unbest Part. Präs. käammle-i T a Pras, intent. kimizekinago 
Part. Perf. kömuray ; 2. Perf kimin 

de н: ‚Pleichzeit атаа] 

iü ч Aquat Батишке 
Kondit. Fut. best, kamen Optat. kameri 
Kondit.-Optat, Präs. кїтїї нїш imad, kan 
Kondit.-Optat, Perf, kàmurayani 


Kondi abh. von Вет, Капїйаат: 


imperat. käme (т. P. & und FL Капи. 


Alles übrige (US Ap führt im ganzen nicht we sper als r14 Formen 
auf), wird: mittels des Hilfszeitwortes (der Kopula) voline gebildet 
und. zwar kommt zu den oben angeführten cinfachen mur noch die 
Form kamizekina hinzu (die aber ohne Hilfaverb nicht wo: kommt) 
Um zu pen wie die xusamimienpgeseeizten Zeiten und Formen mis- 
sehen, sewn hier einge der Hauptsáchlichsten aufgeführt (es ist natür- 


ich unmöglich, sie hier alle vorzuführen) 


i Er alem? keine А. xeunelernsente am 
Dirr: Баана Seracben 


IFE 


(karıula) Best. inchoat, Pria. — vupo Part. Fräs. iter. =~ vük uneg 
| lterat, Präs. — ilr una Best Part Per mchaat = vül'arau 
ll Allgem. inchoat Perf = vügoan Verb-Adv. Fris- inchoat 


I I Р Eun 
DERE = VUR BE 


Best inchoat. Perf; a vk ani 


Ununierbrochen Pet» wik unnin usw, 


апи) Oblip. Pris = vigo 
"m Zugehend. Pras,— уйк una 
Zugehend. inch, Fris. = wik unt vigo 


Allg Oblig реп. = [TUUS 


Onlig. Perf, = vikana 


—-——————————————— ec € 
—— т т.. KT = 


il “лие Furt,» KU Eng 
" D 
{Н (ше. Part; Fris = vugeu 


Oblig. Рат. Feri ~ ville aray 


1 Oblig, Verb-Adv. Pris — vüsago 
In 1 e Le i 
Pris: Rond a vugon 
ki Oblig. Präs, Kon Opt — wügegani usw 
i 
і 


" (Eximun) Peri. hist. put. = vigo 
Perf. hist. iter. =~ vük' una 


Plusqp. = vul zai 


| 
T Flusgp. put, vük'un vugo 
|. Plusqp. iter. = vik unai 
LI 1 Pari. Perf: put. a vigen 
(H: | Part, Plusqp. =~ wik arau, 
dd WVerb-Adw. Bert put. se vuk apu 
A Kımd. Perf, biet, =: vo) 
119 Opt Perf. hist put, ~ vügeyani usw. 
| {kamizekina} Eris intent. се vago 
LB Prüs. intent, Her. ә wik utm 
Ally. Perf intent. — agian 
à erf. intent. put m rile up vigt 
| Part. Fris intent, u тире 
| Verh-Ade Pras. intent. Шатле тарь usw. 


1 Bei aller Kompliziertheit genügt es von jedem Verb acht Formen 
"m zu wissen. 1. Infinitiv, 2. unbestimuntes Praga, 3. Perf. hist, 4p Dë 
| stimmtes Futur, 5, Verb-Adv. Pf hist, 6. Verb-Adv. Aqu, 7. im 


periti, б; А рау 


Das awarische Werb-ändert nämlich vielfach seinen vor der En. lung 
ze stehenden Vokal! 


|. teze eben, 2. füla, 3. Ging. A. Célia, 5. lun, б. Finke, 7, Ge 


A Mer] 
г. hegéeze trinken, 3. hegöla, 3, hegäna, 4. hegela; 5. ецш, 6 пеги, 
7. heqê, В, begiei, hegégi 
т. kumize treiben, 2. Җит, 3. Батипа, A. каша 


D kàmuke, 7. Каме, 8. kümegri:: 


5, Hunt, 


1. hàrixe bitten, 3. hàrula, 3. hàrana, 4. һап 5, hanin, 6. Паго, 


7. bare, B. Бага. 


А 3 HE 
ola, 4. Юеш, 


L Соле wegs abnehmen, 2: t'olóla; 37 биота, 


7. tobii B. Folge, Colée? 


5. tolón, & t 


I. xojee sterben, 2. xüla, 3. xoàna, 4 Kolla, 5. xun, 6. хщ ре, 
#+ Add, do KU) 
I, sic xerschneiden, 3. süla, 3. запа, 4. shila, 3. sun, (x кї, 


F. up E. siipi. 


Mer all der Endung -ter kimi 
Verfolgung, das Treiben, häri die Bitte, Steht Vor -n 


b.-5ubstantive еше} durch Wes 


nn 


ein a der a 


so endet das Verb-5 antw auf =i; (Taxe wissen) Tu (€ Tad) das 
Wissen, tC dme töten soa] Totschlar, Mord. Awessilbire auf e-ze 
bilden auf At, ji, tze Dien cep das Füllen (auch einfache ee). 
Dic Frage wird im аспазы n dureh die Endung -15 gekenn 
teichnet, die jedoch überllüssir ist, weon schon ein Fragewort im 
satse steht: x. B. vagis dur vac oa et dein Bruder wu Hause: 
aber haniy vapo Ein wer ist bier? So sehen a B. dá Hauptfernuen 
der Корша so aus: Infin, vus mes? (vi) vus? (vul'una) vul'unis? 


(vuk unt vigo) vikuni vwupisi, Gegen?) vupevis? alka 


1 vuk'aguo- 
82 usw, Lider von апше: (Kamula) kamoli, kaminat - leamunis, 
(kamila) јат, (kamuley) kamulevag, (I:unulagoy kamulagojis, rä, 


muke) kamukejis, (Ките) kamejanif* (гені) kame 


anii. 


Das verneinte Verb. Es gilt als Regel, dal entweder das Haupt. 


t Doc Cmm vékal п usd des Ене oa hl 
` 


then e H. p Pire wisen, 2. 19а, 
X Fän, A Tata, 5. Pe, & Plhuke +. Рау 8 


durs maine ниеп, айн, EE їнї, 


Gel? EE "E MERE 
койп, 20 alu, onbe, IE al, zeigt 


* 36 die Verben mit b oder m vor due (euis elnigpes  Amnahmen), 
3 Ai omer us zum meg alla: Formen, tur das letrie (lied bekommt daa Frage -EL 


isplel fir einer Fragenden Tm] 


lahis ЮНАН en: baiji pair Aas 
tural hier 


TTE апре Fr zs Salt ‘er: sei Шрр? 


170 


а x 


ШКЕ 150 


j verb odor das Hilfaverb in der negativer Form gebraucht werden 


| kann; so kann die Neg. des inchoat Fras una vügo lauten: vu- 


[Enos pugo, ruo 


kung beto (heto ist die Negation von 


nüberstellung einiger positiver und nez 


| 

| 

| | oder euk'unhrogo vigi oder vuk ип “Ша vigo 
| Dis treg 

| 

Li 


| j am deutlichsten zeigen, wie der Negativ gebildet wird 
T MI Kopula: 
i näm (vul'ine) vuk'üngut'ize? 
| Ы Allg. Fräs vipo} hê o (für alle 3 Klassen] 
{\ ү Unbest Präs. (vük'una) vuk'unáro, vuk üngut uia 
IF Айкеш. Perf. (wügoan) be onn 
1] Perf. hist: vk na) мото, vuk üngut aga 
M Ei Best. Fut. (аспау vuk'inàro, vuk'üngut lla 
| Part. Fria, (vigreu) hateg 
| | | Part, Perf, Dk ara) viime eu, vuk'ungut аган 
| Optat (їп) vul&'ungejag, v uk'ungut'ajau 


il Verbal Adv, Pris. (wükago) hef ago 
(bh Verbal Adv. Perf. hist (vük'un) vüki 
T Kondit. Deng, (уйтип) beson 
Kandi Opt. Pris, (vügegani] Васим 
Imperat (viki) vuk ungi, vül'unguta 


Optat. (vilagi) vul'ungegi, апсат agi 


xt 


(bh Es lassen sich also folgende Negativelemente herauss: hilen: 


E Es Ap 
| ака, =O SEE zw Bt 


D. к 
a Über die Bildung einiger Modi sei noch folgendes gesagt: 
lierativa werden durch Wiederholung der Verhalwurzel gebildet, 
| k'ancüze springen, hiipfen ant ee, Conte töten :épuCouxe, 
| аре rufen, sc 

ГР Dura&va, die auch cine sieh oft wiederholende Handlung ans- 


d drücken künnen, nehmen vor der Endung -zë ein e ап oder die 
{ Endingen -arize, Zeng, -dexe, «бше >. B. Kancaze auf einem Plätze 
1 Ey ы ш ч н р | Ch 

hüpfen, stampfen, hän me einmal belen, aufbellen, hap se, hap'deze 
| gewöhnlich bellen (auch schimpfen)*, гае Lemma wohin werfen, 
$, schlagen, dos. rani tumank er war Flinte (= tab emen Schul), 
| H 
i D 

Au r E Dir Кен! wird abe im besti zu einem Verh auf «re. 
| = A Selsbelspielr gomel ec opge bap'uieh ini Бе sbrlaieh, отера! 
= ig&ht-seiend immer-belleoder Hond Tall alert — ein Hand, der Eimer’ gaer bel, 


wid baki ult 
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récrze, геатр zs H. 
ciuebt gut. 

Achrerbien des Ortes sind nominaler Herkunft. was sich deutlich 

darin selgt, dab ee alle Laokativendungen der Sunst Atnehmen. z. D 


Pan- (innen, m, Innerhalb) Lokate mit Klasonelenient Zänn, Жап. -h, 


-t Annäherung zanbv-c, багс be, -r- durchs Мийзйп, woher? 


Zanisaxumn, Wohin? Zámbw-exun, fanrpexun, -b-, -r- 


Ebenso: york! zwischen, үт, arte, "an, yortaxun, vort ewin 

York unter (wide das vorhergehende). 

bad aut, Tass, tade, isan, tasaxun, t'adexun; nal hinter; пазва; 
nakei, паказа, nàEasaxun, nàlexun 

ask- bei, neben, Ruber аны, askoi -b, -r, ask Gea, ask'o-y-c 
(s «Бх, =т=}, ПЕ] пеп usw. 

Satzbeispiele: Deklinahon. dun ina таскп ich werda-pehen mat 
dem Pod dir vac'n Каар & dida зро wie mein Bruder 
großer Mann bei-mir nicht-gesehen-wurde = jeh sih noch keinen proberen 
(nci. ап Wochs) Mann als meinen: Bruder. vasaa BHA Zu durch- 
den-Bruder seird-pekauft-werden em Pferd = mein Bruder wird cin 
Pferd kaufen; "ede*ijat Cère tewo doj, durch-Ungreduld. stehen nicht- 
wär-möerlich sie к= aus Lngeduld konnte sie nicht ruhig stehen; vacas 
hos'ana pacate- o'o bére'inab birt durchi-deincn-Bruder чгшгйе- екш 
der-Schwester ein schöner Ring; тасаче dica Pins бш dem. Bruder 
durch-mich wurde-gegeben ein Pferd; vacasul jaray bigo gab des 
Bruders Waffe ist put; Cu büpo väczanl das Pferd ist des Bruders (ре- 
hört dem Втийет); "шаса jacun figo Abakaril jac von-IDesá genommen 
ist des Abakar Schwester — Issa hat sich mit Abakars Schwester ver- 
heiratet, Lokative; dir хо н hanner bige bidul huá auf meinem Säbel 
jetxt-auch: ist Blutes Streit = auf meinem Säbel ist auch jetzt ooch ein 
bh utigrer Streit: noxàda-m dozila-mi dun Б Ате auf euch-auch auf 
ihnen-auch werde ich nicht glauben = weder euch noch ihnen gl. ich; 
Code vaka aufs Pferd ateigel dica ibuni wacusde ich (rz) sagte demi 
Brüder; vicasdasam dije pe básico durch den Bruder mir Nutzen 
nicht- erhielt sich = ich erhielt keinen. Nutzen durch meinen Bruder; dur 
Jac jigo dir vacasut meine Schwester ist in (bei) deinem Bruder, d.h 
mit deinem Bruder verheiratet; dir ати" bigo Ко аһ amal in 
meiner Frau ist schlechte Gewohnheit (meine Frau hat schlechte Ge- 
wohnheiten); ek et 


y iman tarang dosül] aus dem Herzen der Glaube 


EINE hemis seiner — er hat den Glauben verloren: arutan vaxana 


hab {штап eg таалаа dieses Gewehr 
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Lé, 


g + Ф. : : -— - 
dum durch den Fluß ging ich, ёш Боро vacasuk Пия Pferd isî beim 


Bruder, dusmaàanasuka Бака ab jaray vom, Feinde abgen mmenc VV айтеп; 
Kurük bugo ic unter dem Felsen ist eine Quelle; ganikexun Sirani 
baoróh in der Richtung unter den Stein kroch die Schlange; dun vuma 
(eo) rogó (тоц) ich bin xu Hause (daa Einrcklanimerte ist die Fein 
Form); dol rüge ragor sie sind zu Hause; yansinisa biqun bügo загас 


kk i А 
"UM dp ۴ L uM 
ec Anm Ds GUTER 


aus dem Koffer stahlen sie das Geld; gordonisan 
das Fenster schob er, 
\djektiva: dir vie vigo k'udijag mein Bruder st grob; k'udipavau 


dir vac der große ist mein Bruder’, tica düde áburab durch-wen 


den Bruder: ETA чабан durch 


wurde Гей] gesagt гЁ vacas durch 
welchen: Bruder? Kudyas durch den groben. Numerala: nit kiaygo 
Ana wir (д) zu zweit gingen, nii Kk'jmigo ana (dasselbe, wenn Friu 
sprache dike vitana Гарројау zu mir kamen геле, k HSE habit 
bügo beide taten ei; vacase-gi jacate-gi Кален Ee sowohl dem Bruder 
als auch der Schwester, been piil 

Verbum (ùk una Farasalda rül una bereinal јаз ааш der Ebene 
leren-zu-sein (trifft man) hübsche Mädchen; dun -dowi semer vule una 
ich dort viel (oft): pflege zu sein; (vük'una vugo) h'ay & qadibun == 
dieser Mann Каш wird-bald-sein3; Hani dou гоп — = jetzi er zu 
Hause fangt-anezu-sein (er fangt erst an, mehr zw Hause zu bleiben) 


(vük'ine vugro) hàniu = = mun du mußt bier sein (bleiben), (wükinekina 


үй) hay Gi quellen. = dieser Mann schickt sich an Кай xu sein 


есап 
Mann zu Hause; (wuk'un vipat} Жүл neieék ле doy, dida vihicaonirn 


at dun vict агаш méxat Нац б = торош alsich kam, war dieser 


heute bei-uns er war, obwohl ich (hn) nicht gesehen habe; (vuk'u- 


naan) "emër — dog netek viel (oft) war er bei-uns; (vük'ina) jac Кта 
dot die Schwester wird (sicher) dort sem; (vugeu) kig = ШЇ doy wo 


Даба =- kmay 


seiender Mensch er? (wo wòlnt-ertj; (бле vige 
bei-den-Schafen bleiben-müssender wer? — wer mib bei der Schaf 


erde. bleiben? (val'arau) neck = 8 voam der betopng gewesen: 


Mensch ist gestorben; (vük'uneg) oeäëk — Či xoana der bei uns ofi 


t (scan Snenetet acsdrürklich durch „Ib grand est mion frére*, 
Wir geben hier nur Formen der Kopula ssd ner um über dis Bedeutung der кїн 
ылан Fels tika Klarheit zu verbreiten 
Das: Cei homme es tur Те point: de divenir pepe 
i Entspricht nach ALAE emm „wer und dentet daraus, Зай mum seier von dem 
Pesprochenen еро Wati 
5 Рина werden ungswendet, wend ini nieht aus elpener Erlahrumg berigheat 
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pewesem ist, der ist gestorben; ó(vük'megy kiy mun = hars wo wirst 
du jetzt sein? {тшен wvuk'arag) — ~ doy häaniy metér (som, tagaj 
So eyan crewündle-sem hier morgen (gestern, heute) würe-er-mcht 
gestorben; [шел Bedin = magest du (moe 


x! 1 23 кт. 1 
кала dog 1сп zu Fiause gesend, kam er 


er) sc sein! [val ag) 
dun той — wi i FOR m 
kalula dica Геп zu Hause seiend; lese ich cin Buch; {мец hànig 
wi habla dien heb da-ich-hier-bin, twe Ich das: {кїн ешш = vuk a mun 
"wir dm bist, acil [vursetusa) a mun woherxlu-hbist, Sehe du (unb 
eek) ham ~ Sb £oleb dile für-dein-Fliersein was bekommst du? 
(vük'una vukago] BE — д xoana doy gut werdend starb er, il était 
sur le pent de devenir hinnete homme, raga H mort: (vak indat 


dun akik zu vue un, үйго Robol als-ich Im Garten war, kam ein Gast 


(vük'ukc) Бире, bigo doti haltj Вап wie-sic-war, ist ihre Arbeit 
jetzt auch (d.h, ihre Arbeit ist nicht vorwärts gekommen); (visant) 
mum hans wugoni, (їшї 1 vikna wenn du hier bist, werde ich auch 
(da) sein; (wügeuani) hand mun dovà =, dingi wul'iasn wenn du 


jetzt dort wärest würde ich auch dort яс 


Das Andische (Ора: nab mi:ch) 


Klassen. Das Andische hat 4 Klassen 

1. KL verniinftige männliche Wesen 

z, EL vernünftige weibliche Wesen 

5. EL alle Tiere und viele leblose Dinge; im Flur | idi Tiere 

j- Kl. alles Übrige a р das пре 
Ihe Kinssenelemente sind 


Kë DL e HR БЕ Coxa groß 


1. Кі, viw) V. oÂ пи v-eoscax-ol 
2. Kl i i Fedoxn ]-ё-б'охш 
KL a " і | һ-е- пка. j гу] 
b. Ъ | Dest оха 
4: RA. T r r-e- XU EG el 


Die Deklinationsendungen treten. mur in wenigen Fällen an den ut- 
veränderten Nominativ, meist an den Stamm der obliquen Fälle, der 
sich vom Moninativ dureh einen antretenden Vokal, bew, Eonsonanten 
oder eine ganze Silbe unterscheidet: Einige, werminftire Wesen be- 
zeichnende Wörter haben einen xweifachen Stamm, deren zweiter durch 
Antritt eines = gebildet wird. Einige Beispiele: 


D 


volo Sohn: vwosu- nusa- junge Frau: musal- 


nna Water: imu, imas josk'a Frau, Weib: josk'al- 


vox Bruder r wasus, vasis хо] Hund: xojo- 
koka weibl. Brust: kokis Aber: wur Feld: эпт 
rela Baum: regu- len Wasser: Геп= 


hon Lerí: hon. 

Der Genie endet auf -u-, Ыс: auf A: erstere nimmt Klassen- 
elemente: an und tritt nur an vernünftige Wesen beseichnende Wörter, 
SR 

L voem, 2. vosSu-] 5, obey f voiu-r. 

Fl r. woën 3. voEusj-l, 3. woSu-]-il, woünu-b-nl 4; vosu-r-ul 

Г. Jm, 2. ипие, 3. mu-b, 4 imu-r oder maZu-w, - br 

Gen. auf EL adam Mensch adama PL adamtol hon: honti. xai 
хло. 

Der Dativ- Affektiv auf -0 nimmt, ob er nun vom Gen. auf wu» oder 
von dem auf -G gebildet wird, immer die Klassenetemente an: 

хап Chan: xan£u-w-o, xamniu-po, xanáSu-bh-o, xanàáu-r-o, imuv-o, 
mijo e, xai Volk (em xalgiti); xalgilü-v-o, xasigiüfi-i- usw 
Das Klassenelement bezieht sch dabei auf das „Objekt" z. B. сїрап 
äu-j-G haqo:tu eet jo der Zigeuner sah ein Mädchen Hätte er 
einen Mann gesehen, milte es heilen: стат =т=, ein Pferd: cigan- 
Bibê, ein Haus: eixransu-r-o. 

Der Dativ endet auf =], (-D, das, Zußerlich genommen, an Stele 
der Klassenelemente des Genitivs, bezw. an den Stamm der oblig 
Paie tri: heka Мапа: Һера,  vosuj mul, hon!) zivuj 
izzivu Kuh}, besunui CG besin Messer). 


Der Ergat-Instrumental endet auf «di: hek'a-5-ti (€ Шека), vosudi, 
І, znuedi besunodi, bonc. 

Die folgenden sind Lokativa; sic kommen einfach, sowie mit dem 
Hewegungselement Kn verbunden vor, das auf die Frage wohér? ant- 


wortet, Wir erhalten also: 
Iness Hat: -jät -Iak^u 


Audessiv -ха {> Ба nach EN -xak'u 


ı Liga Béneuzunpesm kónnen вишен sur sehr gpproximütv за 
2 | ааай nich vorhergehenden n; vozhergeheudes r nsximüiliert minh dem -L 


A Ji 
ri liat Tw 


Inesaıy ti Hu 
Subeasiv - Ki Biu 
AA biat-Kamp Cu 

Zum Beispiel: 


kula, voäula, imula honna, bazalla (= barar) 


bazallo, Saharulo (z Sabar Stadt) ihalo. honno 

побиха, (mua, Шика, bonsa, рчебаћ (« p'astahi. Padischah) 

hek’uxo, vosuxo, imuxo, uxo, p'astalisko 

el ASE, озш, тити, ibaki; honbi 

hek'asti, hont, тейи (e rela Wald), Бет (z len Wasser 

reSaki, Tenli, ink'gallii (= Inka. Karren, Arbi) 

imucu, (ën hontu, voiau, bekatu (auch hei: 

Der Plural endet immer auf 1, beze -al ol, ш. Diese Endungen 
werden beils unmittelbar am den Sinpular (їйї teils mit Hilfe eines 
verbangencen alk- bexw. -h-* oder einer ganzen Silbe, Der Endvokal 
des Mor Sing, fult dabei in vielen Wortem aus oder indert sieh 

Zum Berspiel: 

"Water ul Vaolkalp 
Plur. auf aki Herd akil, [сс Wolf bor tl. ing Apfel пеп 
anz Schnee anzàl, beréa achlange her£al, boti Huhn Бодо 
[un'so Ochs unssodul, inso. Fial Газой), guz Mahlzahn 
ШЕН 


Мз Binde en = : Е : у 
miskara Spinne miskardel, акага Sperling ak'yardul 


d bh 


alk'uci Hahn alk'ucobil anid Beil anzidobi, vii Hügel 
үа! {1 M 

Wärter auf Köonsonanben DI 
a.grab Skorpion a.grabil, aff jem Löffel атой vd 
besun Messer be 


{ WI 
sümaoL Gron Stahl Stro 4, 


Ohne Binde- 
element | bazar bazardul, belir Hirsch helirdul, zar Eis zardul m 


` т A a m Y > | | 
bil Bere hüodul hon Dorf honadul, $ub Grab £ubiüol E, 
- LT 
E 4 ү 
leer eng Matis unb laiti kiiy еш nech acht sbei sapen und beschränke mich КШ! 
desbulh: domu, Un hias boð тп stwühnen, "E: 
I SE 
3 -he, -bi ema Һар 1 undosdid, En: A könnte rim ahes Klaureu- D ai 
zj mei TEE qiler eim abes атаах, d eat 
: ы i 
i Ursprünglich bimi ken n. Hile m em Wurtrnde gesund in hacen IT 1 


Zu > 
= 


=. 


— 


ES 


LÄG 


De Deklnalcon des Plurals verwendet dieselben Endun TE 


Singular, doch erweist ach manches in der Behandlung der Plur: suh: 
ab Col, -ul die bei den emen Wörtern ausfallen, ber den andern bei- 


behalten werden, und auch sonst manche: ala unklar. Doch trüben diese 


Einzeiheiten das Gesamtbild nicht oder nur wen. Als Beispiel möge 


der Plural von ila (Mutter) dienen: 


lobi, Пора, ilobati doba-v-o, Поза Шоуа, ılobala, 


Баха, Пока, ilabaki, ораси. usw Salsbetspiele 


imis. VEE (des Waters Brude: 


imd- joeci des Water Schwester 

imu-b k'otu des Waters; Pferd 

imu- xuta des Vaters. Buch 
Genetv der Zugehoripkcit: hegesube bosontu haprnanufel то 
er fand der Schafe Knochen; Stoff: meilt c&ek'alol goldener (< misidi) 
Fingering. Das AP, лпа anli din biom der Vater hörte (was) 


ich: sagte, — Dat, пај Jjinomyostu zum Manne Fing-sie (sie lyewatete); 


in har hek'aSuj Cecepgu ahi gib jedem Manne je 


schahi (Kupfer- 
münze) Erg. Instr. hiton adamdi hegeski sagbe der Mann zu ihm; 
hebnhi xanit hedew eigwan jawi- odi dann der Chan diesen Zigeuner 
erschlug lendi н Keim. ein mit Wasser рег Schlauch 
Lokativa: her honna vugo sew xan im diesem Dorf war ein Chan; 
realy egulo kofu inkgala spasnet beide Pierde an (n) den 
Karren! Ыі bom апа auf dem Berge (ist) viel Schnee; vogo diva- 
nulo sie kamen mp (aufs) Gericht; din kuardir imulo Wayar ich schreibe 


deni Vater emen Brief: divo haqa henew duw wvosxuxs ich sah ihn 


hei deinem Bruder; hinjer ciguan vulon Jg Josuxo- denn ging der 


Zireuner nach Hause su dem Mädchen; r&-lodi josuxa er gab (cs) 
dem Mädchen: racks volxXudi imuki (бз) їтарё der Schn (Erg. den. (be, 
von dem) Vater; hebrihi хаја hiton hege dann xu dem Wolke 
sagte er; :seb miljanuli ici-Indi heb -aryana um-eine-Million ist-ver: 
käuflich diese Maschine; bogol jJokudo тей Wolle leben (sind) im 
Walde; din Sami hinco [enti ich war den Stein ins Wasser; xoi 
озго imê yalî. der Hund legt unter der Arba (Karren); Mala-Easa- 
dimodr oni хоба maduhalióu hagi Mulla-Masreddimm einst erbat 
vom Nachbam (em) Kessel (Eomp.) hingib рапша K'utale'uleon hing 


Коши dieser Büffel ist starker als dieses Pferd; Xefal охсон» din 


vuku kotalak'u heute Morgen hel ich vom Fierde- jogk'a Rein enti 


k'untuxak'u das Weib пне won ihrem Manne; fibul tauxamalik: 


IET 


kon buismo aus allen Kaminen (Schornstemen) Rauch kommt (geht); 
Bela Б guaji besomia honfik'u morgen versimmeln wir das Walk 
aus dem Dorf; din buxi vuam Тепки ich xog den Fisch aus dem 
Wasser; din honor ha:qu rixi rexonoti heka ul'u ich dies Haus kaufte 
heim (vam) Nachbarn (rexon Nachbarschaft, rexonofti Бека Nachbar] 

Postpositionen Aus dem Deuter hi- sind, teilweise mit Hilfe 
von Lokativendungen, gebildet: а-ја auf (auf die Frage wo? hilalo, 
bi: at, Wna (wehmt)b Minit woher? hiku unter, hikaléu unter. hervor: 
weiter seien erwähnt: свеса vor :seduk'u (woher?) feri neben, bei (wo f) 
fend: {чтол} teruk (woher?) 

Sitzbeispiele: hagido-le duvo hekia minarula-hila hast-du-reschen 
den Mann auf dem Minaret? tel há'quia hinuk'u pehen-wir aus dem 


Zimmer heraus! bel hajquladi-his gehen wir ina Haus (Zimmer) hin- 


cin? boot duti*-hila xoioti kolo йе dieser unter dir Hunde-Kat was 


bedeutet? hebrihi ... xanSCus-feru тифи dans... neben dem Chan 


legte er sich; horuadi heneb оосо етші gehe weg von (neben? 
dem Pferd! 

Das Adjektm. "Viele Adjektiva. nehmen Klassenelemente an, & B 
Simm -Cuxa grob Sing. L vo-Cuxa, 7. је ика, 1, be-C'uxa, A. re-Cuxa 

Piir. 1, vo-C'uxol, 2.je-c'uxol, Me E дё 
De, | 

Solche Adjektiva kongruieren mit ihrem Substantiv nach Klasse 
und Zahl sowohl in attributiver als in pridikativer Stellung; vor obliguen 
Fällen steht das Adj. (m attributiver Stellunp) tm Nominativ. Dic Ad- 
jektiva ohne Klassenelemente kongruieren bloß naeh der Zahl: gongi 
gut Pl. Gonéol, mici Мей, miol, qinti schmakgintoi (gleichfalls in 
attributiver und pradikativer Stellung. 

Alleinstehence Adjektiva werden dekliniert. 

cützberspiele: joxor joika feo sun die alte Frau starb gestern; 
hob becuxa dan :susbu das eine große Sache nicht-ist; mum iSi zolo 
recusa Bur ibi du uns einen sehr graten Dienst hast-gemacht i(erwicaen)z 
iir resti jiholgu* Босо! i in unserm Wald viele Wölfe sind: din hinje- 
do voxóor:au ich noch ait meht-bin; näher « за, cs hagu guter 
Mann, gutes Weib, gutes Haus. Di Zonërl айат]. fol, ha-qobil; 
pa:cahi-Jle p'amosni An t'ulu-&onéüti bosantu der Padischah-und {sein} 
Gehülfe-und (von) Schlecehtem | (о) Сие sprachen;  bhuturilurul 
i Ob dak T beiei wine? 
' eu eme häufig vorkommende Parlikel, die mur elne Nuss angdrinkt 


= ا 
== 


= 


== 7 


m 


T= 


8 


A 


mi 
, 


н 
Lö 


1 
hil hejimk vi minzo tachenischer Mais (Plur.1yist bilig; hebrihi voc ихай 
| [| i нш dani der Alteste Akt вариа, 

ch | E omparütion, Keine Greng Form Für den Komparatis, der durch 


[ҤЙ den Abl-Kompar: auf -Cu vertreten wird; für den Superkativ gibt ex 
поё, x B. ho@o-vofuxa der größte, PL hočsl-votusal;, Eur hodi- 
| 7 | FE UXA hanu unser grab: ^ Haus (Beispiel HE Котраг. siche gbeni. 
Pron. Personalia; 
| | Ih SR E e F 1. e zo Pr Pl 
j nt. f, im [B 
|| Nom, din; den: min, men) inl а= Баз 
И (xen. dise] cduew. ifie: (ëtt o Dew. 
| Dat AH. diea cueva ide — riÉ-v-a bia 
| e Dag di dui i ii Dat 
| [| Erp. din,den mnn, men itid Lë Баі 
Ib ERI Lok, dila. аша ч SHA biia 


duxa xa ха bëssen 


duëu LTE H ESI H Dugic Ш 


Gw üsw. ` usw ttem 
sehr reich daran; alle 
AR sind gebildet aus einem heater hw ie, hi-, bp, hü-) und den Elementen 


A IN Pronomina demonstrati, Das Andische ist 


| d. En ind, ng in denen wir wall Ürtsexponenten vermuten dürfen, 
{| weni noch die Elassenceiemente konnen: E erhalten wir. 
| 1 һе, 4. herul 
n hew, 4. -b, =f Plor. heul, 3: heat 2. ES 
ШҮ : | bebaut 
nu hedesw, =], =, ег ugw. | 
4 


hepe-w, ch b. -q usw 

! hene-w, -j, st, -r usw. 

hidi-w, -i -h, # usw 

higi-w, el, -h, -r usw, 

xin K lhe Eurszeren darunter 

hindi-w, 4 -b, -r usw = с ae 

Laser werden atch als Pron 

| hingi, 1, =, -r usw. 
| PUE : poss. 3. Р. verwendet 

1d hinipi-w, A. -b, =F usw, E i 

W ho-w, 4 =D; rt usw 

hono-w, =], -h, vr usw 


WK 

A hundo-w, =], -b, =F usw. 

CH 2 Auer > 1 

et ul hunzso-w, -i "D; “Г usw, 

| t Mur im Аш Andi brauchen dis. Ermen die Formen men nnd den; in барий 
4A) | kennt mmm weder Бана nd dia pecht, acncerm mes und den werden von A und 


gehrántlit ае die angeredeie Person ous, 


Doppelte Klissenelemente weisen auf: 
hu-y-à-v, Бор ho-b-o-b, hoars- 
hee, ej-i, he-h-e-h, he-r-e-r 

Ати abd 


und Zahl; alleinstehend werden sie deklimiert nach üblichem Muster, 


end. kongruieren sie mit dem Substantiv nach Klasse 


х. В. he-w Gen. helew Dat hesuj Emp. hest, ebenso hedew, hedesu-w, 
hedeäui, bedeit, -hejpew, hegeiu-w, сраки], bescht usw. 
hede; Gen, Bedeli Dat. hedeltgj Erg. bedeli 
hedevul Gen. hedelu-w Dat. hedeluj Erg Sech 
hedejil Gen, hedelifi Dat, hedeli Erg. hedelidi usw 
Die fragenden Pronomen werden von einem Stamm e- abgeleitet 
Die Bedeutung ist: wer: bêre, was? je naeh den ERlassenelemernten. 
n, £ c-me(cdi* 3. ebel- A Giedi) 


t-m yil 2. e-b-vi 4. e-r-yil wer? waa? 


ы 
ін 


Pl. 1. a. emolil $ ebolyil — A. erolyil 
ein, eh? as! em, епо) wer? was für 
Die obliguen Fälle werden von einem stamme T- gebildet: Gen. 
Гейде, A. -b, -r Dat. Гей Erg. Tedi 
[he Prom. poss werden durch die (хеп. der andern Prom. gegeben. 
LE RE dem, -ji br Fi, di-v-ul, НІ (dibul)- dirul* 


d Hj 
=. FT, 5, duw sj ii = Fl, Диу usw, 
LP PL ie, b, -f PL 091-10-03. usw. 
a RB P sin SP А =f Pi brs-v-ul usw. 


Bei den Prom. poss. der $ Pers; ist natürlich auch die Klasse des 
Besitzers in Betracht. zu ziehen. Um nicht allzubreit werden zu miissen, 
geben wir hier nur die Formen für daa vom Stamm hode- abgeleitete 
Pron. poss, 

Klasse des Besitzers klasse des hesess. Gegenstandes. 
I И: am m 
L hedesuw -j -b -i 

П. hedelussu (2) i -Һ EP 

П hedell i = - 

IV hedell i 

Satzbeispiele, ebyil Ип Шо: та was werden wir essen? duxo 
ушап higiw. [obgu beka zu dir sind gekommen diese drei Männer; 

Frasendes aill; "pl. Зая sr dn frapendr Verb енщ, 


= Wohl much dir nnd ar in Alen Personen? 


д 
ime | 
Mu 
| MIU 
Й di | 
TE 
h 
a M 


ll 
DR 
li 
MI ! 
ІН 
WI 
| || 
||| 
All 
ll 
К (PRT 
i (His 
t 1 | 
A 
UR: 
Ju 
Га 
hi 


Е С‏ س سے 
ua ms na‏ 6 


— ИЕС 
E 


[е 


bauch diki hiton der Vater zu mir sagte; hob dotu tuxunalod es 


bei-mir in-der- Tusche imt ich habe esin der Tasche; dij «огохй 


Sela dab hamoroxi ich brauche morgen (mirent ast) demen Е 
hei ёшо how zansuw [obgulo обои» hullutu in dieses Mädchen 
jenes Chans drei Sahne veniehten sich; ebyi heb was (st) das? (wenn 
mehrere Gegenslände: ebolyil bhebil; diio hago, bt en папас 9-0 
алас CAR habe (es) pres hen, à 


api: jener (Erg): mul duh kotu 


wo (st) dein Pferd? imal dur wui wo (st) dein Huch? met dorul 


пг Ө wo (simi) deine Brüder? immi hedesuvul оссо], hedešujil 
jo:cibal wo (sind) seine Brüder, seine Schwestern! emool duvo haqida 
wen (d.-h. welche. Leute; PL) sichst du (Ай Р becuku-di^ dug rq 


honor зараб von-wen erhielit-du {wiri kam) dieses Geschenk: 


[елге bla ТАШ wer schlug dich würth auf ich)? chdi min hir was 
machst. du: 

Mjusmerala, Dekadisches System. Won 20 an werden die Eine 
mit den Zehnern durch -lo-gu verbunden: Cec'allopu- sew +1 
= 28. Mit Ausnahme von 1 nehmen die Zahlwörter immer die Far- 


tikel an een, Loheu, іп. Die Zahlen 1 und 4 sind die 


einzigen, welche Klassenelemente annehmen: :se-w, nsej, ıseb, гает 
Мору, joaqu-gu, b-ogogu, Fotz, Das Substantiv. steht gewühn- 
lich in. der. Einzahl. 


Due Ordinalia werden (mit Ausnahme von 1) durch ange 


"hangtes 


-idob gebildet; le-sedu(mi der т. (€ êd vor), Ceda, Tobiidoh, 
v-ogo-lideb usw 

Vertbeilungszahlen durch Wiederholung :sewsew je L Carevu je 2 
Гор оре je 3. usw 

satzbempiele: haj рох, зары Idea nein, nein, einem (allein, 
(das) geht-nmicht ; Тат iex seski pit Sarben einer einem (ru ein- 
under: sew Temi тїш swei (wörtlich ein zwei, also: eine далан) 
Bauern . o-s hesti lohgulosu] apaapwëu) sesch dan East diesen 
dreien, jedem, (wörtlich je einem) je ein Ding er gab; lesedusa k'olola 
xodul joko, “е о Б k'olola emeéik'ol voko, РОБА kolga пи алгаи! 
bi der ersten Türe waren dic Hunde, be der 2. die Kutscher, be 
der 3, die Diener; 

Das Verbum. Folgende Beispiele zeigen, dab das asdigche Verbum 


(wenn auch nieht jedes) Elassenelemrente annimmt: 


t Frapenden -di 


Int 


1—3.F. S. Fräs 1. v-u-lomndo, a. j-i-lomado, 5. Б-та, 4. r-i-lnmadio 

(pehen) 

d ЕЕЕ u [5-21 d Los ce 

t — 3, P. PL Präk r, v-o-Inmado, 2. j-o-4omado, 3. [-9-*0mado, g r-o-Iomado 
b-o-lomado. 


Oder: 


Al 


ing. din w-u-xi fayi teh kaufte einen Sklaven 


din Litt yarabaik ich kaufte eine Sklavin 
dg biar kof u (mca) ich kaufte ein Pferd [Aprel] 
din rixi Кеп ich kaufte einen Sattel 
mr, din vaxi үз teh kaufte Sklaven, dim jo-xi yarabasal, din 
Fas kotil din kp mëi din roxi его]. 
Sicht ami Anlange, sondern im Worte: a-b-xolir, a-r-xolir {Fräs 
von ausbreiten); Smir [für Sammir € :3a-h-dir); Ssa-r-dir alien, werfen. 
Stammhaft ist o bêr u, x Bi in Fat aanbinden, V-ux heraus- 
nehmen, also Präs xv j, b-, r-oKam(ade), va j= b-, r-uxir. Gar keine 
Klassenelemente nimmt z.B. V-ih-machen an, Präs. ihir 
Ете probere Anzahl lose ппр арг Pürtikeln logen penise Muancen 
in den Smo der verschiedenen Formen, doch sind die vorliegenden 
Maätermlien nicht reich genug um bestimmtes (darüber zu sapen.' 


Es sind dre] Klassen zà unterscheiden: 

CT, Präs.: auf -еѓа о), Bert auf Vokal, Fut auf ist Imper 
| auf -n 
La Pris auf -radoj Perf. auf Vokal, Fut. auf «lia, Imper, 
| auf -h 
Klasse | 3. Pris: auf -m (ado), Perf, auf -n (-mj Eug, auf -mia Imper 


rElassa 


ПШ. =, 
Hierbei ist in Betracht zu schen, dal, wie schon oben gesagt, -i 


und -m am Wortende sich ersetzen können; das -i im Futur der H 


n-Klusse-ist ein assimuliertes d (also. nia «Шау. ] Wi 
Е ER Ет А "i 
Die Endung des Infinitivs ist -du, das sein d einem vorhergehen " mila 

m 

den n und 1 assumüert oder es in gewissen Füllen auch verliert, z 18. N 


vul'u-du fallen; Баш еш (c -du) schütteln, lelt-u. (« Teldur schicken, ew 


аппа тет, дей хо” ausbreiten, sewda б сир tnnken. ' 
(RO 
] ' I 
2 Ae rn "aim 1 n Je 
i deb den Beispielen, die ich meines [nferziztores ad oe gur Übersetzung vorlegte, a Ak 
fehlen: sie терер, | m 
D L i ah р d 
= Des Кит kennt тшшщ sul -n emden, doch isi cs Boch Gicht ausgemacht, ob in elke " D 


! 
Ka Va А n An n : a" ku 
Filka end ul plebi süne spezielle Heda Kunz ivielleizkhi eing drriivel erde Парі, NL 


FF 


milli Ein Kausativ fund ein Transitiv aus dem Intransitiv) wird. gebitdet 
Hi durch «ak: | 


trünken, zu trinken gehen, l'or du. aufwachen, :iforf-ol-]u. nufwecken 


gidu sehen, hat-ol-lı zeigen, lu trinken, ned-oi-u 


ITA, rt. Коп]. Präs. Реп: Fut. Imperat Sing. Fam, 
| \ | toten vakant? vales — veukeuedia aun v-u-k-o-1* 
M | PU gen Su|r|-d-ir ајан ФајгіШа allge :Salridcl 
i | werben Ba | miji аш ашпа amma :Жа{пгї®ї 
UI 2. Konj- 
|| HI aufrichen lor-or(ada) Porio Ford Forob loreal 
| | d laufen bein hell-i heliaia heil-ib hellibul 
Il | | sterben [hutar |а |-и па |а ob Ivjscobul 
4 Wd waschen ` bim a[bée а-а albléë-ch арси 
D 3. Kont 
| | үү gehen уриш (ado) jv|u-Ll-om feju lini) — |vju--om ` hoch «mul 
i^ |viu-Il-on [elem 
AB nähen |bjax-om (ado) [bjax-en |bjax-Enia bja-x-omi [biao 
EM esger iom (ado) Hr op ikusia ikom [коти 


Die Faktitiva auf -ol- werden fülgendermaben konjugiert (eigentlich 
nach Konjugation 1; wir halten sie für eine Verschmekung des Fakti- 


1 Hv TUNES eut "mr machen, tum}: 


d hirc-oldu aufhängen: Pris- hirc"alir (< "hins'el-hirt), EE hiie 


IN Fut. hirê alia, Imp. re ole, їс". 


i" kt. a. nu fütterm: Präs, doni", Pi. î onl, Fut tk ûla, Imp 
H: koala, 4; Porl-ol-iu wecken: Friis |1, DE orlo, Fut. fro 


i" atli, Imp. l*orl"ob(1) PorPobul 


Н Von den übrigen Formen des ал асап Verbums seien angeführt: 
"m! Kondit. gebildet durch Anfügung von -bor, "vor an cas Perf. (wobei 


A har zu mmer wird): bor {йи geben) xodi-bar (xodu bitten 


| A jabbor (abu schlagen), hit ommor init Ten, PL onion Sipen). 
di bar + fo {> bollo, bodoj == selbst wenn, obgleich: iziibodo 
-bdur, -lamdur (-labdur) bildet Bedingungssätze; um Hauptsatze 


| u sieht dann Futur + vus, jis bi. riyi Pl, vox, Jor (PE des Kar — 


IS 1 
t (Hier vakuradu 
| T Ha m D - 
Dk: E chend Jikür, jen, kida jiko ШЕ, blur, [ПЕ Ваша 
A Um wicht alleusshr is Breite gelen zu їйїн, beschrünaem wir ui 
| a 1" Fürs, deren КЇ] ; wir durch | | kenntlich machem werden 
u ^ - 


у Spesiabuberung im dem Bedeutungen durch Eudaibwerden der Klasenoleseuief 
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Мет. subs] c'inmi(tiPlamdur, шш арыш (cini wissen), i-amdur (i= 
ès mt es {пи}. 

Ein Partizip auf bh, Plur. -bul wird vom Perfeki ahbpeleiteb: veu. 
Zoh gestorben (V -£, Inf. St idu), Aach gekauft, genommen (V Ae 
Inf. St. zu), pitoi (€ -C-ole Клык. von Ve. aufstehen), hilub 
is MEA. Inf. hiludu wünschen, wollen), ihib. (е Ki Inf, i(hijdu tum, 
machen) 

Ла (nach n: na) ans Perfekt gefigt, bezeichnet die einer andern 
vorausgehende Handlung: Раза nachdem... geworfen hatte, r-Fsona 
(risonna c зоа) nachdem ...gefunden hatte 

Eine Gleichzeitigkeitsform wird mittels rihi (— Zeit, Frist) gebildet, 
das ans Perfekt inte; oe scheint sich jedoch in der Bedeutung aft 
mit der vorhergehenden zu decken: b-isomerihi abs er fand, y-u-lam- 
nhi als er wegging; weppegangen war 

zb bildet einen terl iia: reist wünscht zu kalen: ш-н 
der xu peher beabsichtigt. 

Ein Tesminatir wird durch kasî" gebildet, dem immer -la voran- 


geht Ji-qisda-IEacsi bis ... kommt 

Ein Duhitatmr durch -bolo y-u-Zo-stu-balo. ob er gestorben. (tot) 
ist. ibalo ob da ist 

Dasfragende Verbum bekommt em Je, bezw: -de angehängt, ® B. 
ihi-de hat... gemacht? anfido-le hört ert (siehe Satzbeispiele). 

Die Verneinung geschicht durch au p=} In Präs und Perf, 
wird dies em einfach angehängt; im Futur treten an Stelle des -dia, 
-ша die Endangen -desia, a; un Prohibitiv -docsub, Pi -do-subul, 
ике, HL --ш 

Егіз. fihirfadeh macheni: Ий, ihirüdeos, [Pert ihi] ihtau, Put. 
idia, ido] idosia, Proh. ido-sub, Pl idosubul 

Fräs. [gamir beißen] :quimirssu, Perf. [дал] sqeimisu, Put. (даза, 
gamoj amasa, Proh. gamosub, gumosubol 

Pras: fik'wmado essen], Ge omädoau, Perf, Dk on) (komau, Fut. 
[ik umida, -9] ik'u()nomia, Proh. t£ winocsub, ul 

Ein anderes Mezativelemont ist -8-, dag anscheinend immer Eu 
bei sich hat, das ich aber nur aus einer beschränkten ‚Anzahl von 
Fillen kenne (siehe Satzbeispielc). 

kit Zahlmörlern bebita en „ungelähr”, 
r Findet sich asch юп Im Sie: iil dur xucz? dibü бзш lambane eier 


Wa dal mein Tech? Tech (A4) web-mipht wu eu De, 


Dirt, Kanarische - Кутас сі KI 


FMI 
du 
HI 

| HU | 
И | 
Ku 

ki 

" WIN 

alt 


— En 


کڪ 


rira 
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CS 
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Ce 


aC 


1 


| a" " А Ke 

[ЇЇ Ehe wir zu den Satzbeispielen übergehen können, missen noch 
MI] | 5 Я N - m u 

ҮП die sehr häufigen Partikeln erwähnt werden, deren eigentlichen in 


|! festzustellen, wie schon oben erwähnt, noch nicht gejungen ist. Auch 
| | das Awarische ist reich an solehen, die, wie etwa griechisch 5e, yw, 
| pev gewisse Müiancen ausdrücken. Am häufigsten kommen vor: FL 
| im^, bu, yodi, yoru, Poditu*, ш 
IH Satzbeispiele: ebdi min b-:r-xir was hast du gekauft! ebyil min bli 
| was Best du? din zo tamsa Fem ich wusch (Fa-£) den Teppich 


ШЕ. mit Wasser; din ardor dirus t'esele ich waache meinen Beschmet 


| 11:7 (rine Art Weste mit Scholen), tiwo len, b-ixo cai bringe Wasser, 
| IW bringe Tee! Мапе min bosamado wovon sprichst du? hedew beriga 
| mieidia er wird bald sterben; Conci, ido (== па), hiton gut, ach 
ft | werde ies) geben (Е мч! загс Er; ibo dixo heneb besan gib 
LT mir dieses Messer! bech, je3, jixolo harfom, riso-mor, hora r-i-xü 
| (Dialekt von Саған) lauf; Mädchen, ob«welches-ds ist (scil. Wasser) 
DEN We sckau-nach (V hart), wenn-du (welches) findest (V ае) hither bring (es)! 


din b-i-coltut diberu Кош, xh fire mem Pferd; din wu-col-tu 


diw-gu vato ich ermähre, erehe meinen Sohn — hedej pi-qobor, 


| 

| xis үт N + 

ТГ hitom hedelki wenn sie kommt, sap ihr : асар miljon itr 
| 

| 


DZ bollo-tu sogar wenn er (wenn er auch) тосо Millionen gibt, (30) 

| E 1 E 7 "ue а ` 
IW diro hidre cC ini -ztu-Iumdur, FLEE WIES wenn ich imn kennen würde, 
A d ` E с ER 3 27е qd : 

| würde Ach thn fragen; dib orai Hamdun, r-i-Xidia-ra4-y1i honor Һани 


1 


TD wenn mir Geld wäre, würde-ich kaufen dies Haus; Saum Ich w-u 
| 

| ( Sch hela Zuhila w-n-knl* gestern wir den-gestorbenen Mann ma Grab 
LF D Er ч 

M к s » ^ e і " D wé " 

Ia Ai leiten inudi min kaalt din rd-xi-b хиба wohin du hast-geiegt das 

ILI | 


| von-mir gekaufte Huch? min we-koli-bedo, Һар hago-bedo. pjicob 


{ | 
| I Е Её ОЬ diheta du obgleich-(unsj-bergeführt hast, jener obgleich-er 
| ы D D * Г D ` u e 
۳ (ste}-reschen-hat, (aber) die-Gestorbene erweckthabender (der bin] 
M ^ - o " D D D 1 = 
ich-doch = obwohl du una herpeführt und jener sie geschen bat, aber 
Ld der Ше Tote wieder zum Leben erweckt hat, das war doch ich; 
D | 
| hilubiuj jikudo hojoj dem (sie) Wünschenden wird-sem mp = sie 
ML wird dem gehören, der spe zu haben wünschts — hati temita jegrol 
| r Soll fans Absicht шгп. 
14 2 Soll angewendet werden, wian min etwas nicht ans eigener Erdabreng weiß 
И | i J Fariikrl "gn bes агента mû Prumsmes сг häufig 
Biel imt à Уза, Кай. ch LEHR, а-о ш soll: dealbha sein whe bp patt, voc ЮН, 
| | ebenso bin. Perf: higolen = Һана zeige, E rik all 
4M | , à Diepe Beispiele бетп. “ЕП à wn) selon wach, Пай das Part. maf Je Enoch dës 


fehlende: Prou. tel ersetzen kan Vel шш bonb favama solo baa migrant 
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Fitu xodul (ais er hoen) den Teig huingeworfen hatte, betrunken 
wurden die-Hunde; r4-sone-na, j-u, r-i-xittu. ga (316. Wasser} ge- 
Amden hate, kam sie und brachte (es); — Bvulgu v-o-Sob-nhi oa. 
йг К iw) vosuki hitonetu als allé zurückkamen (zurückgekommen 
waren) заре er zum ohne des Gehen ...; jeudi ойо l'en сай 


sihi ruki-tu (Dial, von барай als das Mädchen kaltes Wasser 


trinken-wollte, sugie-sie; hehil-i'ivor, v-u-yL Gen J-i-gi-larka:s: sü wenn- 
esist, warte, bis ich zurückkomme; w-u-Cortu-bolo, vok u-tu-bala, 
Erconstu-holo, sondir-bolo, herlass hal cunis; her matudoladi harto 


mör ob (em Mensch) gestorben ist, ob er lebt, ob er achlüft,-ob er 


wach (wrthi uml reechen, wandern, spasierengehen; H zort dee 
wird man erkennen, in diesen Spiegel wernr-diian-séhaut hünob 
haqido-ie du-b-o hanko diesen siehst du Маре? kKixon-tu-le, Kixon- 
Ei-gu-lr schläft er. schläft er nicht (oder. nicht)? iniste (<ihi-su-de) 
hast du (es), acht getini hedelihe ` lp. sie (Cem 3 wußten (ea) 
nicht; dim hundolti veu-linossia ich werde nicht dorthin gehen; sirdo- 
sub, hingib xojodi mea fürchte-dieh-micht, dieser Hund beibt- 
nichb: биосе пеші yan gib-ihm-micht (eun) Brod! din b-1-: [атып 
lup'angi баби, рида Pamit igu ich lud (ich füllte) meine Flinte 
mit Schrott Kugel uicht-hineingetan habend, 

Acverbien des Ürles: Der nominale Ursprung 15% bei den meisten 
toth sehr deutlich. Aus: einem "u (wohl: Ort), den von den Demon 
strativpronomina her uns vertrauten Deutern und verschiedenen Lokativ- 
suffixen sind т. B. folgende abgeleitet: he-l*u dort (dann)', hel*uk'a von 
dort (hierauf), hundaol*u, begel’u dort, hol*u hier, :seblu. (warti (an) 
aniem) Orte) irgendwo, hun-go-l*u dort unten, hegeiuku von dort; 
hó-l-H hieherr; direkt mit den Pros, dem. in Zusammenhang stehen 
die folgenden, an denen auch die Klasse bezeichnet wird: hudu-ja talag 
liva, hudu-]-a| usw.) dorthin; hoj-]a hieher; sus einem Stamm 
«хий: vwo-xudu, je-, be-, re- hinter (hierauf, dann}, Ferner inul(di) wo? 
inulk'udi woher? inayil wohin? mubalo wo (relativ) 

Satrbeispiele: inul(di) dur xuca wo (ist) dein Buch? valo hova hindiul 
adam ruf bicher diese Leute? jotk alti bibo-Todi hedel*u-hinu sahi die Frau 
logie dorthincin ein Sali (Mab); bor r-i-xo bicher bringe (das Wasser!) 


h 


kyandia damma (—— dan-bn) diese Wineehine [eim] sehr pute Muck reines {ei ğealli eh 
nelireibendas ,- ven FFnarily Cing ali; ferner Mom. hys. und ühnlrhe wie: Ffak'mahnbàidin 


РЕЧ ТЕТЯ ape. nrghikudia PL -1 Geidbentel [Crebd-Ealrenei-er] 


Lin Klosmern Ihre temporule Шиш. 


FE | 
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nl d | 
Li INT 
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ШЕ! 
i n 
FI 
Hb! TN 
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il 
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іч 

| Ih 
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& hls 
(qn 
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à xm. 
Ei 
LU 
auti 
dit 


Dic Sprache von Bothcn. (Buyxaii 


| 

|| ү! Klassen 3. Klasseneléemenis. w (0), ;4 b PL r, | 
a | | Deklination, Gen, L auf lir hamgu Haus hanaqul'i 

| | | Gen, IL. nint Klassenelemente an: u-w, t-i, 11-505, B 
TE Oe vacl des Waters Bruder, im-uj јаха 
|! | T des Waters Schwester, im-ub hamiu Ges 
i | Vaters Haus 

: IN Dat. -ji: imuji 

ET m, di ШИШИЙ 

IH 

1 | Lokatwe: aj at a, A: tuf (wohun?). 

Ou" Pluralbildung: auf -hal*iz үџалі Kopf, pyyanabal'; auf -(b)dal"i: haj + 
I | Auge habdai' mrar ЇЧ и: miardal*i; aut -1: jest Tochter Теш, vasa 
| a Sohn va&al; auf -de: vehi Мана теда, zkib Sperling айе: aul 
| e mit Ausfall des Endrokals: miei Zunge, Sprache mice, basa Haar 
| E | basg, 

uh Bei den Pastpositionen kann man die Existent von Bewegungs- 
| И amezeigern feststellen: -a (wohin? «ru (woher?k Wir gehen sie in Ver, 
T bindung mit dem Worte ustur Tisch; die Postposttionen treten hinter 
IT UN die Form usteraéu: 

nma wen usturacu hii unter dem Tisch, hika unter den Tisch 


haben unter dem Tisch hervor 


w- IB. reEarm neben dem Tisch, — ||BEara neben den 


Si Tisch, — |[ekaruru von dem Tische her. 

IM 3 bes auf dem Tisch, ~ Jee. auf den, Hach, = berg vont 
і 

| 


EB ln Tisch herunter 

Ebenso Hesken, leska, Leskerom hinter, sea, ва йга vor 
Adjektiva. Es gibt solche die Klassenelemente annehmen und solche 
FL 


| die dies nieht Lun, XZ H. w-o-foxı, j2e-Coxà, b-o-foxz r-e-Coxaü 


grob, we, ja h-, r- dick, aber mipsi klein, cu neu, hirci hoch 


I (anmveraniderlich.) 

| Der Komparativ wird durch einen Fall auf -curu umschrieben 
ИНК imu-Furu den та ida als-der Vater ich groß bin, 

il P Prom person. 1. Р. 5. din, den Dat dijl di Erg, 


н a DE min de dun dat 
d LPPD adi a iala 


Ia z PF. FL, bit = bistilu 


z Wahrscheinlich ur (mi Enrtfenrznpgesutüxz]. Vgl den €Crndaleti 


LO? 


+ Р. 5. L goy Dat. койш Erg. gosudi РІ. golfi) Erg. goladi Dat galuila 
220-4 Erg. robid: 
3. go-b 
do«g- Dat. dosuji Erg. dasdadi PE doli Erg. doladi Dat. dolutu 
tos 
doch 
Als Demornsir kommen außer go- und do- noch in Betracht die 
muttels-ha- und hus gebildeten: ha-à hekya dieser Mann, ha-] jeti diese 
Frau, hab katû dieses Pferd PLE hal adamal, је, lente, ehenso- hu, hui, 
hub PL hul 
Interrag. eni*ida-, Erg. Pela, Dat. Fer-ho PL ebóti-la wer? ebixu)-Ia 
wis? 
Die TA SESH, Luten : 
GPS diu, -i -h Fi 


=: PS. duan-.,-b 


йы x» EH. diu ima, dii ila, dih kat 


x. B. duu mia, dug ila, dub ku 


I. Р. EL r&-u, A PL Läd z, D. au Ia, iS da usw 
3. P, PL Б-и, A -b PL bist] z. H bitu ima usw 


3. P. & (van doy dosu-y, A -b Pf. deër 


doliti funveránd.) 


vor Oe 


5» P. PL von dol: dola, 3. В. dch 
Mumeralia, Dekadisches System. Addition durch -li- х, B. hac'a- 
li-C'&e-v 11, ebenso dic Multplilaton: ke-c'a-li-da 36; alle Zablworter mit 
Ausnahme won 1 haben die Endung -da keda, habida, buyida usw.) 


Klassenelemwente nimmt mm dic zahl 1 am tevil, cei ceb-i) 


Отда durch -їхоһ*: ke-ixob, haba-ixob usw.  Verteilunzszahlen 
dureh Yerdoppelung: Ebel, habuhabu-da usw 

Verbum: Viele nehmen Kiissenelemente am z B. w-. p. bia В, 
ria [Perl von sterben"), Bapeéren masa-fa (Pris. sprechen) haya-ta 
(Prás.sehen) Einen ungeführéen Überblick über die Bildung von Präs, 
Perf, Futur und Imperativ geben: 

Präs, yand-a-ta (essen), ih-afa (tun, machen), hay-ata (sehen), mas- 
ata (sprechen, ba-afa (lesen), kuard-afa (schreiben), ::ud-ata (trinken) 
Aber auch 3ddu (schauen), kuarde (schreiben) 

Peri, ibxu (kaufen), hiku (sagen) w-, j, Б-га PL rra (sterben), 


yandi (essen), bk (werten. 


ерта daa frapgende Le des Andischen 
Der t. here; 


HUN 
| 
IM 

KEIN 

4 n 

Hu 

| 


` Wt 
ig 
H "E 
| Ui 
? iu 
| i 
8 ll p 
Lë 
[TI 


І 91 
|| 
|! 

Ц 
Di 
MI 
HI 
Il 
Wit 
| 
17 
[1 
Wd 
Hd 
I 
i 
| 


le 
Еш. geht auf ка 4 Elassenelémente aus, also -ko (€Ha-u) il, 
kab FL Acal zs D cibo (kosunen) Alko (gehen) w-i-ko, ikai, 
b-iik-ab D rO-kal (sterben) 
Imper. жей geh, masa sag, sprich, hika sag, bas еа, arda 
schreib, xuda trink. 
Das Negationselement St -i -Ca-, im Prohib. at und zwar -ci 


für Präs. und Fir, Ga, für Perl, wobei -Fi- von emer Form des Verb, 


Subst, begleitet zu sein scheint denn es hat immer Kisssenelemente 
in seiner Nichbarschaft 

Fras. (:ёабдаѓа schlagen] :cabdi-wu-éi 

Fut. (abdiko) :C'abdi-wu-c a-b 

Pert. СёаБаш аа-а 

Proh. {abdal cabda-bas«si 

Das Verb. Subst. 
Dexahend Präs, ida 

Bert. mweko (€ wula-u), р-ка, bika Vern. wus je, bi, гаа 


PL ru-kà 


T i xi 
Y Emh ШЕК o 


Fut. wu-lalk-o CG уш. Ша) ji HEE „и-ге, ji-ki- ju- 2 a-j 
Ба-а, mikin- hu-ki-bu-C-a-b, ru-kr-ru-C a- 

Im. МЦ», ji-, Bi-, riü-leu-ba om 'uit-, Ji- bii, ru-ka-ba-si 
Sabzheiapiele: kur Hen katu ich habe eim Ficrd gekauft; axara 
i-b-xi-ka(b) iSkur katu morgen werde ach ein Pferd kaufen; ebxulà min 
ihata hena was du tust jetzt; ebxula duj hayata was du (Dat, Af.) 
siehst?: dij] ebkuala haye-wefi ich sehe nichts; ebxula min masafa 
was sagst du? сын робо (pol*idi) hiku was er (sie) sapite? йхага den 
пао yayaka morgen werde-ich-gehen паса бака ebxula min 
brati was West du? Blur Баайа guran ich lese den Koran: beye-ma 


daji CAm) baft kannst du lesen? din hey e-wu-ci bat ach kann nicht 


lesen; Ek uf кина imaxi Karat ich schreibe dem Vater einen 


Brief; eum via ГИ а mal кечтеги «kurb er (Se, gtprben diej: hau ТИШИП 
d Ea ? 


kushal idä, Беса wdike er sehr Krank ist, bald wind er sterben; gosudi 
kuandu mula va:ct азір er erschlug seinen Бакет (seme Schliwester); 
Imandabe:si hu erschlage ihn nicht! ebxula min yandafa was ИМ. du? 
min ebla Yandu uni du, wis abest gestern! ebxula min xudata was 
tnnkst du? {Ek ur ana xudewu&i ich Wein nicht trinke; Sibi xuda 
min, Gabi xudabassi Milch trinke du; Tee trinke nicht? d w-eye duty) 
vac, diy J-eve du] jaci ich (Aff) kenne deinen Bruder, deine Schwester; 


i 
dij don EYE RÊT ich kenne in nicht; dom xu'o' hekua ida er ist 
ein guter Mensch; dog xwaj adam ida sre mt ein puter Mensch; ka 


raxara ida wir sind alt; dou хо helya warko cr war ein guter Mensch; 


dei хаар F sie wir put; Perala min ik'u arsi wem gabst du (das) 


Geld? 
Die Sprache von Godoberi (yibiiti mici 


Klassen 3; Elemente.1.w(u)j, 234, 3 b Fl. 3, 2 b 3 t 
Deklnabon, ten. L auf & па Vater imut 
Gen. IL mit Klassenelementen rm, =], -b, Fl- De 
a B- imut hanqu des Waters Haus; mu vaci (e їйї vas) den 
Waters Bruder; ипе] jaci des Waters Schwester; imuü-D xoini dies 
Vaters Pferd; imu-r xoini des Waters Piere. 
Dat аш -ха r imuta 
АЙ. auf -ra : ime-ra® 
Erg. au -H or таа 
Lokative za (auf) amaa auf dem Dach 
zu (bei) mmu-cu bein Water, 

Mat Bewerungselenrent „шо: amurar vom Dache, mmucuru won 
water (wegh 

Von den Peetpositionen seien zunächst die vom Stamm hi aber 
ferteben erwähnt (das Substantiv auf das sic sch beziehen steht im 
Lokatm auf Cu) 

hi-a auf {жию}, wohin?) hila-ra (woher!) 
hid unter ` — Tr lisi «ru = 
hi-nu Im Р * Kan u 

Ebenso 1äba- (neben) 4ш Байа (vo?, wohin?) iSibalaru (woher n, seh 
vor, sebaru (woher?) also x. B, ustula@u hila auf dem Stuhl, — hilari 
үс Stahle herunter. 

Рига Чийге аш Ae : wyanl Kopf: wyanibe; haj Auge hibe; End- 
xokal durch andern ersctzt: umsa Ochs: unser Endkonsonant [alt aus 
vor be oter Vokal: umul Fingernapel ате, теуі Fub rewibe; Wer- 
gleiche auch noch: хуц Hund: xgardi, Oren Maultier: rime, lamur 
Dach lamuardi Һа Napel; залізн", Yvuco Zunge: yucabe 

Adjektive Ohne Klassenelemente: mikisi klein, баја gelb, oi 


i л 
2 © Жї و‎ 


i Vielleicht auch imira, ima ba tkw, albo mii Riersenelement). 
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Ш | | hoch: mit Klassendamente L eo Fur; 3. -C-Cuxa; 3. Бей uxa, Р 1.2 
| | Des, 3 ге uxa grob 

T BM hac'u-y, ac it, haca-b, Басат weil 

H Eat, Их, irxab, irxar rot 


nmparaliv wie im НО durch -curu 

IM Komp | Hotl. durch «cun 

| | ls Pronom. pers, 

| en + a 
LP. 5 PD The ECL 

Kom. ! 1 [ш 

| Dii : | din, den Lem, men 

م 


Erg 


! j Dat. 1 dir duli iili ЫБ 

PARS Dat U dira dura : 

I! | Demonstrat. (auch als Pr. person. der 3. Р.) 

V ET L hay x haj g hab, PE t hau, x. han 3. har dieser 

| г. hudo 3 hide. 3; hudoh, Pl, 1 huc, 3. hadej H шет jener 


Intezrag eboda) was? 


ү! 
D Possess I, P 5. dieu, «dip di-b DL «heu. dip der 
|! | Æ F.S. du ij, ал]. dub Pl. du-u, 1-4 do. 


LP PL. Gu. 11-1. 181-6 PL win 181-1, Puer 


d 


| ML P Pl. bitu, bit], biti-b PL Gib, bit] bti 
Шш 


ЕЯ: Р. & hudosu-g, A -b Pl? sein (auf Subst. der L Klässe 
I} 
е liek] 
a iur ` r Г 
| hudol*iti (auf Subst. der 2. und. 3. Klasse bezüglich) 


D Pl hündordaü-g, =], - PL? (besicht sich auf be 


+ 
2 


| х der L Klasse!) 
4 x B diy mna mei Water di vasibe meine Brüder 


1 dij da meine Mutter di-i jeie meine Schwestern 
i u dibh xoam mein Perl dier set meme Pterde 
d Numeralia Nur 1 nimmt Klassereleniente an: sët, se, Sch 
|} ^ Dekndigchea System. Sulma -da, ж. Ні keda, l'uhu-da, bu uada, be 
di den Zehnern von io an -li: l'abucca-li, ba'uc'a-li usw. Addition di 


WE Jd: Һаса Fis B Eiei- stg at Die Ordinalia enden auf ta 
I | (der 1.2 hi&ise-h-arsu') keisu 3 PÀabud*esu 3 


| 3 MM Verielungszahlen durch ERedupükation: ebkeda je 2, au mei, 
{н l'ablabuda je 3 
H Verbum, Ohne Elassenelemenbe, z, B. алш Pen. (essen) ka Dei 
* 


TM (Verb, Substy. Mit Elassenelementen: 


1 Ypk Шав and. hu£n in oc oan der Klient, 


Perf, w-u-, jr, b-u-Ega PL Б-а-Еца, rueda 
Verb. Subst.) Fut. wu, j--, b-u-kisu, Pl. b-a-iisu, rukia 
| Immer. т=ш=, Fe, Preise Il b-a-kuabe, r-akuabe[) 

Fras, iuf t'a(da), das дааа: (tun haatu (sehen), balat'a (lesen) 
аша айа (essen), xudat'a (trinken), wU ida (wissen) 

Perf. auf Wokal nusmehend: wand D, re kommen), ami (essen), 
пие Д, йа, Bifa Sterben 

Fut auf isu: vu lau [ji&isu, bi&isu sterben), b-axisu (kaufen) 

Imper. auf Vokal: ik'ya® (essen) w-a-abe (ja'abe, brabe kommen) 
bala (lesen), xuda (trinken). 


Das negative Verb weist ein Wegativelement -&, -ce аш. So 


lauten die oben aufgeführten Formen des Verb. subst. in der Neriton: 
Peri wti “кее, ЕШ, beti-kiöe DL ba киса } ruk ce, Ful. a шеки, Hoon Ge) 
bakeëe PL bakueëe, rakeče. Trohib. зец (jua, bukun, bakui) хаё 

Satzbeispieie: den emt waa (y jaa ich kom gestern; den raxara 
wajsu (7 iia ich wende morgen kommen; waabc {ү ja'nbe) he- 
kaufte ein Pferd; 


вазаға den b-axisü waini morgen ich werde kaufen em Pferd; hal 


т x : ERE 
lake komm heute Abend? den b-axi vuam wn (Free? 
! 


mii ebaki hudosh ihata schau du, was er (Ine) tut: dira haatada 
Р 


dida! uma ich {АШ sehe meinen Vater; Bika min ebu dult idal*u 


(ape du was du (AE) willst; Бете aka elm bi dalu ihr saget, was 


du 5 den ina ada 


ihr wollt! min iaruü-w-u (V Jl) unaba wohin 
Boiztsca ich gehe nach Botlich; пип ebu Balita was liest du? den 


balatada quren ich dese den Koran; bala lies! hudou suni апа 


funi iian) er Be gestern gestorben, (sie iat gestern gestorben]; 


hudoy bega w-u-Cisu er wird bald sterben; hudost kyani insuda vaci 
Oe er erschlug seinen Bruder (Schwester); elu min xudat abu was 
trinkat du? den xudaxuaci шипа ich Бс (lemen) Wein: dira 
hudou шакша. (hudai jixué tch kenne ihm (sie) nicht; hudog Za? 
adum ida er ist eim guter Mensch; hudej Suz pex (da se ist ein 
gutes: Weib; hab besan bakala ustula£u-hila. dies Messer lege auf-den- 
Tisch! yamasa bukala ustulac u-hiEi den Koffer lege unter-den-Tisch! 
baxa arsi Y'armasuc u-hinuru nimm das Geld aus-dem-Koffer! hab anta 
likga Peniti-hinu diesen Stein wirt ins-Wasser! den іта иги hii ida 
ch als. der Vater groß (gewachsen) bin = bin größer als der Vater 

tm wicht мп] im Verhisdung mit idm (sent der Kopulsj: vu, das Karla, 

t Auch jk'nkme |Wurum en und nicht dim? 

1 Baci] Hir 2 abate A 


+ 


* ڪڪ‎ 
= =m ша. سے‎ 


SCH 


Lk 
Lg 
| 
* WÉI 
Н И 
rut 
T 
NI 
Fi In 


Die Sprache von Karata (kii mac 


| 
| IH Klassen 3. Elassenelemente 1: wi m, 2-1, 3; b PL 1, 8b gr 
A 9 11" Deklination; Gen. L mit Klassenelementen (wie im And} auf So, 
! | aldi -h -b, z;: B. улаи, va, -h (5obn); auf ug, 4, =й, s H. imu-u, A, -b 
T («ima Vater). ` ` EM - 
| In Gen, IL auf Je: misa Haus: misoli 
| Dat L auf -xàr: imuxär 
i n Dat. Ш. auf «dia: amudija 
Yl ii Afekt аш =]: mmol 
| | d Komp. АЫ. auf ur иши 
H Т ч In den Lokativen bezeichnet -pal die Bewefung vom Orte weg: 
| | | тапан it den Коен. Y umasil aus dem- Koffer 
ГІ | 


| Pluralbildung: auf -bi: hadosa Kopf hadesabi (wobei oft Veränderung 


[| des Endveokala: eh Mund elabi, garu Habs garabi), auf -di: Pui Haar 
ME lundi hyn Hund hyadi; auf 3: yani Pierd: паш, rih’a Schaf: rie 


t Postpositionen. Ihre Stämme nehmen Lokatwendungen und Be 
wrgnungssuffix Cl ал: 


| | St. Ке- Кей unter, kek в. В. овое. Eo usuliki unter dem 
M E repu Er с. * 1 rp 3 
| MUT Tisch; ustui u Ке ш] — ustaliigal unter dem Tisch hervor 
Wm 5t Кая: сааса, Казаша m E ustulcu Каа пана fuspuluva), 
|| ) т. L 1 

| ева агара] am и йар 

| ` А "Pe a 

AR 4 St. xi: wgl hinter, xipigal 

4 r e ` 

d . Si vor, sigigal. 

I TI Es acheint sehr wenige ohne Klässenelemente zu geben 

1 Mit solchen: т. miko-u Eu 

hl ; : mikn-bei klem 

2. miko-] 

Í н 3. miücl-b mikoei 
A I, WEE Ehe c oc 

|. b-c-xura-b-ej alt 

HN 2. po-xani-l 
| | HI 3, b-oxaru-b F-GsSIUTI-E-Ed 
M Mit. Subst. herkou! hekur grober Mann РЬ herkamaj асбап 

| i B zZ ; ; MK à 
li herke-i jai grobes Weib Рі, herkamaj јаза 

{| herem? buam großes Pied. FL berkamaj boat 

IN lrón. pers. 1. HS a P &. LP a P РІ 

H T 

ЁЁ Nom. den сп 121 hi&ti 
alt) Я Erg.  de(jna mena ET Ын 


Dat. IL dija duwa Bija Бн 


P a 
Eg heriki i Seii һагг}, 


Demonst: Ars den Stämmen hadi und buch. gebildet: 

1. hadi-y, 2. hadi-j, 3. hadib Pl r,3 hadi-bej. 3. Пасу 

t hudu-g, 2. ані], 3. hudu-h EL 1, 2. hudu-bepn 3. hudu-rej 
Obl Fälle von hudu-g Gen. hudusu-g, A ch Erg. hudusul 
Dat L buduëngear Dat, IL hudesuwa 

Von huduj Gen. hudilit, Erg. hudiiill Dat, Il. bucht 

Interrog.. hedul was? 


Dag 


FORESEES. 

DS diy, 4, -b Pl 1,2 dibe] 3. drei 

з. PS due d -b Plor, 2 dubi g dr 
PD Bu, -i -h PL 1, 2 18-b-e] 3 Bitze 
PEI. bi, -p -Ь РІ r, g Ы®н-Б-с] 3. bisti-rei 
3. T- 5 (von. hudusy) hudusu-y, -i -0 usw 


Le 


(von Вир hdi PL hudil'itej 
E. Pl: х. Шш с-з 3. hudidaj, a. Аас PL r, 2. hudido-b-ecj 
à hudido-r-c] 

LB. diy ima mem Vater, dij ila meine Mutter, dib ban mein 
Pferd; dibei varcibadi meine Brüder, dibe] jacıbadı meine Schwestern, 
direj hgani] meine Pferde. 

Numeralia, Dekadisches System; Elassenelemente nur bei cen -i 
be = 1, vielleicht auch bei 4 озода, ob. auch wewoda, joroda?) 
Addition durch -al х. B. hac'-al-c'e-g —11 (anscheinend nur von 11—19, 
well kerte 21, l'abac-c'e- 31 usw.) 

Ordinalia. durch try, 4, br keda-fu«g der 2. l'abdafo-g der 3. 
(het esiis = 1.)' 

lu 


Verteilunzssahlen durch Wiederholung kedakela, је 2, l'abda-i'abda 


je 3 


Das Verbum. Пав Prüsens wird mittels einer nach Klassen wer- 
änderlichen Form der Корша (а) gebildet und swar der Formen 
ibog, ei, id-o-b* x P. treh-id-o-b! (tun), voka-ido-b (schauen), 1. v- 


u-anfa-ido-g, 2. ji-anfa -ide-j (gehen), :cabdo-b (lesen) kuar-dob 


(schreiben) (= kyarda ida? :qandejda (eganda ida) essem 


Dag Perfekt endet auf einen Vokal: r wehi 3. ]-ehi, 5. беен, Bt. 


К Womit ent hos wal Karkia sigi (Popea = vor ou vergleichen miri 

i her auch elafach ida m welchen Falle dis Vert, das Ax da anrmnehmen scheint 
(Ga Папе == тода 18А 71, 
| De b ia alen, diesen Beirpielen mal eich anf. ein „ОЗЕК! der 3: Klasse beziehen 


e ut 


ETT 


ET жа 


"a Yam 
= 
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b-ehi, 3. r-ehi (kaufen), w-u-P 4, Fila, Выра PL baa cca (sterben) 
fase (werfen)? 

Fut. auf ar b-ahas (kaufen), watas reas Bas PL betas, 
r-i-Éas (sterben), birie (lemen) 
lmper. аш Vokal: 3. waha (kaufen), :cala (lesen! kun ischreiben], 
kama (essen), 0-18: (ереп), lama (werfen) 


Das verneinte Verb. [he Корша 


mitet verneint im Präs 
aonst ist das Mepativelement Ce, im Prolub, -bisca D fin Klammern 
die bejahenden Formen). 


(dena wgarda ida ich schlage) dens :cCgarda-hac'e 


(dena зате ) dena qare o 


Fair (dena tiaras denn tiara ы 


Imper. GEG aa) Prohili scura br se 
Satzbeispiele: dens behi huani ich kaufte- ein Pferd; dena геш 

inî ich kaufte Pferde; dena wekl kasak ich Каш einen Sklaven; 

dena jehi санак ich autre ong Skiaein; bedol mena pehidchb wis 


tuat dut hodul dowi ha'indob was siehst du {АР däs x: ham 


ic hainda асер ich sene mehta; heedut mena adob was i 


dena :calda-ida Kuran ich lese den Koran; hedul mena kyardab was 


schreibst du? dena kyarda-ida kayat ипихиг ich schreibe einen Brief 


dem Vater; hudu suni wita er st gestern gestorben, starb gestern 


i E 


Гаи: suni "uk bt er gestern: budu kan wo-Kida-ıda, hudu 


hara yudas er ist sehr krank, er wird bald sterben; hudusul kgabe 
ий үл er erschlug semen Bruder; kyabibese hudu tite ihn nicht! 
dena žana eardat geh Wein nicht-trinbees: :caru TM fai sari sta 
trink. Milch, lee tnnk-nicht! Difa begun ustuluwa lepe das Messer 
auf den Tisch! bim yamas ustulicu-k'ekr stelle den Kofler unter-den 


Tisch! dena bias dub ars'e var hwerdez-leizen dein Geld in den 


Koffer; boka vyamas- ustuli&u-keExgal ehe den Kofer unter-dem- 
Tische-heraus! 
[He Sprache von Kuanada (Bagulalisch; bagulazal mie) 


Klassen 3. Klassenelemente 1. v, 3. Е 


24 
ET 
PH 
на 
ы 


«ШЕ. Sie 


Deklinstion. басп. L auf Su-; ътайдйш-(у], vaia$u-], vuda&u-bi 


т Wip verha es sich mil den Pf, k'ek*arm (sagen), йш (eisen), beilah {шеп 


à Wgl. awur, biia, 
1 Sperem duvon, dai sich Im Piar die 3. Klosse in 2 Саза (a Tiar, b leb- 
ings) spaltet, wie im Andischen. 


i m Fe vinta vat БИЕП. Fakel, relia az Kuken 
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Gen. IL; аш lil: hagl vasa Tochterssohn, jas Tochterstochter 
Dat. I. auf Sulfat ima Vater пана 


Dat IL (AM) аш Sulla: imata" 
H 


Erg. auf =г; 1йїй-2п- 

АЫ: Komp. auf Ei inaut 

Копи. -jena (aun Dom, її] 

Lokt auf -la: dam Dach Фата. 
Bewezunrgselemient -8: d'amlas vom Dache herab. 


Pluralbildung: auf -bi, Endvokale bleiben erhalten eder verändern 


sich; Wörter mi Konsonanten schieben vor -bi ein a ein: un Kopf 


` di , 3 n i М = 1 ыр р Е اا‎ e 
unabi, mic Sprache mixahi, bincil Finger hincilabi, Фафа weibliche 


Brust did ib, cu Кае k 
Postpositionen, inr (hin), Entfern. inis = in (mit Nominativ), вап и 
ini in den Koffer, sangut-imia aus dem Koffer. 
hikr, hiEis unter (wie die folgenden mit Dat. LL.) mtoija = 
he, hes, hinter, istollja beis) 


ge "EES VOL, kihi, ТИЕ аш. 


Adjektiva. Scheinen alle Klassenejemente anzunehmen, a B. hika-y, 


Віа, hika-b PL Еа Ва), ies grob, v-aharu, j-aharusi, b-aharu-h, 


F]. b-aharo-nia), r«u-üru-rra) alt, 


n Abl-Kompar auf -& wiedergegeben: de v- 


Eomparativ durch d 


сха» ekya masuc ich bin тше als der Vate 


Pron. pers: г. Bew; г PRO LI Is B 
Mom de mue ET ba 
Dat. П ца Фа |а i 
Ab Komp, duc Г 1 ? 
kommt, dena Ё F 
Erg den, dé, теп, më йг biätir 


hem | t. xu н Erg. o ur, uhu:&ur S s 

Zeen? | Ў | 1 5 x "а ў bul i Ине kürzeren Formen 

2. op UMU St. OU, uns 1 e ` 

| M M Е auch als Fron- pers; 
| 3, ob, uhub 


13 der dritten Р im Ge 
PL £z. abs, uhuba Erg, uhurur А 
brauch. 
3. or uhur. 

г. ag, 2. d] x. 2b, Pk 1,2. abia AHA dieser, z D.t 
au пекин dieser Mann ` Di аһа ahlu 

aij hau] diese Frau abit} jati 
ab katu dem Píerd ar(a) katabe 


t Ob Fa hens. 8 auch їнї skg- an subst асет küamnen/ 


k | 
H | 
H 
n 
ll || 
In 
I 
| 


"1 
1 BH 
H dl i 
ЕНИ! 
| ү! 
dd 
wa 
iun I 
1 11) ill 
Il | 
‚кн 
|? 
mi 
dit, 
E ML 
4 
pas 
h N 
MIT. 
| lis. 
br 4 
gr Lë 
КЧ 
|! 
! IM 
ЕБ | 
4 KA 
I W 
Ir 
aa 
JM 


14 
i 
|= 
PE 
' af, 
1 || 
k 

"1 
i IM 
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| Interrag. hebi (hib) was? 
| н Possess: т. PS diy, dij, ФЬ, PL dhi; dir(a) 
I 


ШЇ a PG du, dui dub, FL dublaj, Gu 
| ү! 1, P. PL і, i iib PL tibla}, rS 
WD 3 P FL btu, bist; bistib, Pl, bistib(a), biëttrai 
YIN a, ER (auf uhu bezüglich] uhusug, uhuduj, uhuskub usw 
ti (auf шиир bezüglich) u PL —(» 
| | [| yP. PL (auf uhuba bezüglich) uhuru, uhuru], uhurub nsw 
|i Hp Numeralia: Dekadisches System. Klassen nur bei 1 bezeichnet: 
H | d | EH, sp bh Die übrigen Einser haben Suf. -ra: kera, bourn burg 
ch IN (aber habda 3)* Addition der Einser zu den Zehnern durch =l: 
Li | hac'a-«ce-g «= rr, haca--kera — 12 (vgl. hac asri == 10) 
ү OI Verbum. Präsens mittels der Корша (elpjà unveründ) und einer 
TT Part. Form auf -ax gebildet: ger-ax ekya (бшп), ve, jánax ера 
ii H (schauen), ban-ax — (schen), irak = (lesen) kyarax x (schreiben), 
NI | I сат-ах ss (trinken) 
TE | Andere werden anders gebildet (es scheinen die „intransit™ xu 
| In чеш}: rn жааи eka, 2. peluidrj-u ekua (pehen), via, pira 
\ М (wissen). 
| Dy Perf, auf Vokal: va ja (kommen) 1. via, 2. jien, 3. biči P 
|| 


t 2. bitir, 4, rita (sterben), kya (toten) 
Fut. auf -s, as: v-as, jas, beas (kommen), veraa; peras (gehen) 


"D v-iEas, Lëns, bitas (sterben) 


Did Imper, auf -be andere auf -a: учее, jebe, bebe (kommen) ail 
I 

0 1 lesen], kuara (schreiben), :cara (trinken). 

1 ! A^ a 

| | Hepat, auf SL. Prohib. auf «bige, Nag. des Verb. Subst. veci 
[| 4 - ur 


Жү. (unveründ.?) arati (Fut trinken); :carabise; Fris: kahrir-az vet 


Perf Кале, Fut Баһпгаёт, Proh. Kabrebise (schlagen). 

Il | Satzbeispiele: den bel Каб ich kaufte ein Pferd; $uala den h-ahas 
a k. mogen werde ich ein Pferd kaufen, b-aha kata kaufe em Pferd! 
| n reha katabi kaufe Pferde! heh doba hanax-elua was siehst du CAT 
19. ub diba-daradals hanax-veci ich nichts sehe; de mm va (Y ja) ich kam 
gestern; de &yala was (es) ich morgen werde kommen; ches vele 


(7 jebe) abends komme! hebi men :caliráx-ckua? den :calirax-el 


2I qorom was Dest du? ich lese den Koran; den kuarax-ekga kayal diu 
i un - - + LI D : Г 

ma "| masua ich schreibe einen Brief meinem Vater; ubu vica sun, чш 
el i E 


л bens: hedem-du. 100, amr da bowi 
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fra am er (sic) starb gestern; uhu hardî hah сар uhu bagada 
vias er ist sehr kranlı er wird bald sterben; vbäur kua 1йпйп vas 
(Bûdî jax) er erschlug seinen Bruder (deine Schwester); den апа 
сатат ich wende Wein nicht trinken: бага H, scarabise fana trink 
Milch, trinke- nicht Wein! biha miča sanguf-ini leg den Dolch in den 
Koller! Баћа is жап иб иш nimm: des Geld aus dem Kofer) uhu veli 
damla er stieg (ging) auf das Dach; ubu hiki-tami d'amlas er her- 
unter-hel vom Dache; den Lët as Imaëuta ich gab das Geld dem 
Water, 

Die Sprache von Tschamalal (Hihatb' 
Wahrscheinlich 3 Klassen, deren Elemente im Singular v(u), i, b 
Deklination, Bei v. ERCEKERT. folgendes: 

Gen. >Н ürama- des Beira) 

Gen, mit Elassenelemente imu- unu] imu-b Vater (ergänzt) 
Dat auf uj: vasuj dem. sohne 

Dat AN auf fa: imu-tà 

Erz. auf da: muda 


Ein Lokativ- Suf. Ja laßt sich mit Sicherheit feststellen: &abar-ala, 


Saharla in der, di 
Plural Su. чї: bel Berg beldi; be: voha Baum vohube, -e: Eatu 
Pferd Cate, ant Kuh Mine, botun спа тате: Бойле (e botune, 
bofume! 
Adjektiva. Nehmen allei Klassenelemente an: т. gin, 2. goel, 
LA gosa-b prol, mien muk mikut klein, vi, Leet, beach 
lang. 
Prat Pers Т. Р. & dt Er, de 
а, PS m. Erg. mini. Dat All dufo 
I, P. EL ta 
2. P PL bag 
Demonstr. 1. tudou 2. udo-] (ERCE. er, sie) PL abi. 
ї. gd, $4 3. om PL 1, o eb, 32 a4] dieser 
L 6-9, 2.:0-, 3. (b, Pl 1, 2. o-b-, 3. 6-1 jener zB 
am hadam dieser Mann FL ahi hadame 
aj jahi dieses Weib abi jahi 
ab Zap dieses Perd a] Сабе 


г Leider sehr wenig Material, 


A^ 
| 
li: 
k LEUR? 
"i 


" O 
— = 


= ar 
س يوي‎ 7 


- CS 
—— ---4ф 


zoh 


Interr. (frag. Sufiy Je imkale Pi, ebikale was? 
i J medu, ebidu, edu wer, was! 
MEI Possess 1. P. 5. Фо), a- dig 1, deb 
ni | 2» P. 8. dii-i * Ош, 3. du-h 

| Hu a, P. E oan REL 3. pb 


h | L P. PL bsrg, X ist i. eb 


z. P. PL bitrg, 3. mtp 3. buch 


LA 


E. PL odu-/(gh 2. odii 3. Ы 


LI 

I 

1 3 " i 
A D Numeralia Dekad. System. Kl-Elem. nur bei 1:* pu, -i Jr die 
libi gen Einser und die Zehner* haben Suite -dir êê ka 2 ГаГа-йа 
Kul i, usw, Einser ap Zehner durch -l gefügt: acs#-Isey 11, ele 
Fda 12 


a Kopula DER s. dua царе атаве у, Perl v-u-ka, ]--ka b-uka. 


| But Sätzbeispiele: imkale o hadim wer ist dieser Mann? imkale o jah 
EN wer ist diese Fran? ebikale obi hadame wer sind. diess Leute? imadu 


ЕК л wer Bl sekommen? edu ГА was mt gekommen: 


| Mär Die Sprache von Tindi (Idarà mirc) 


DATE Klassen: 3; Klassenelemente 1. vo), 2. L3 b PL n2 bx FE 
Im n Deklination, Gen. L auf -u- mit KLl-Eleni. (z. B. кайа Sohn. vahu-, 


| 


Ab i jaha Tochter Jahi- (mue wai WVaterssBruder, imu] pigi V 
| Schwester 


d (ren. JL auf -Jà: m 


sa Haus, miauli 


| 

Li 

Hm Dat. auf -xa: muxa 

Ll - i 

T Dat.-Ai auf ba: imuba 


| d: Erg. auf A: imuj 


i Zo) Abl Komp. auf -Cuo: maê ıo 

IE: Komit auf ka: maka 

| Lokat auf -Ja == auf; Jo van ... herunter: ami Dach, 
| ПШ? amia auf das Dach, amio vom Cache herah 
] 1 Pluralbidung : trei aui be vor dem em Emdi aal ZEE d wird бщ 
Lo (al bleibt): oni Kopf опы, aalt Zahn alabi, rela Hand, Arm тем 
E | Wörter auf Kons, schieben a wor bi ein: mar Kopf miarabi. Einige 
WNW: haben im Pl da: хуа Hund xyada, si Bär sida, oct Sehweste 


KE: јазса) 


I 1 D 
Я Oh b ia bo'adi — 4 Klassemelement ist? 


i Wahrschnnlich auch Lo аса 1-18 tren dE пасла 
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Postpositionen, hiki unter (mit Fall auf -E1), овраге — unter dem, 
den Tisch; Bewegung von unter .. Шоша (mit Kiassenelement), 
xen hinter, xero won-hinter hervor, wusturci zen; seri vor, 
sero von-vor weg, usturÉi seri; axa auf, axo mit Fall auf la: 
ustulla* аха, 
Adjektiva: Nehmen (ale?) Kl-Elem. an: 1, hinka-u, 2. hinka-i, 
3, hinka-b, PL r,2, hinka-b, 3. hinka-r; 1. v-Catu-v, 2. pe-catu-], 
3 b-eséatu.h, Pl Беха reddatur schwarz, 
Komparativ durch Abl-Komp. wiedergegeben: de v-exala-g ida 
mutuo ich bin größer als der Vater. 
Dron, person. 1. PS 3 FS L EP EEL 


Kor de mp ia, ika® bi:sa 
Erg idi mi iH, P Б 


Demonstr, 1. Һу, s. hät 3. hab, Ph тз hab, 3. Һат, dieser, 
t odom 2. odoj 3. edeb, PL 1,2. одор, 3. odor jener 
[auch als Fron, pers. der 3: Pj 
adaj adabi odar 
Possess, 1.15 S. т. die, 2. dif, 3. dib, Pl, 1, 2. dib, 3. dir 
aP S r dug, 2: dui 3- dub, PL T, 2; dub, 3. dor 
TF P. PIT, a E 3- bb, PL 14 zs db, 3. ddr 


s P. Pi bisu, z- bisi 3 bisi PL 1; 2- bisib, 3. bisir 


Buet, odesuj, odasub usw. 


Hecht: аага [umverinderich) 


1. Р. 5. (аш oloy bezüglich) ado 


(auf odej? beste 
i. PL DL odadug, odadu] odadub usw.! 

Numeralia. Dekadisches System, Klasenelemente nimmt nur set, 
A. D (auch: seha! — Tam. Ihe übrigen haben биж da: keda, Tabda, 
bonmda usw, Einser an Zehner mütteis Ja angelfüpt: hac’a-la-se-y 11, 
hac’a-la-ke-tla тэ. 

Verbum. Ganz dürf&pes Material Verb- subst. Pris. 10а (unver- 
änderlich}, neg. hiki. Perf; 1. enka 3. j4-ko, 3. barka, PL 1., 2. b-a-ku, 
з. r-u-ko, Fut. vue, йана, bukya, FI bakya, rukua, Imperat. wulka-ba, 
fikyaba, bukaba, PL baluaba, rukyraha: 

Negat Perf. vukija, јаја, bukija usw. Fut. vuluihi, jikyihi, bu- 
kuihi usw, Prohib. vukabası, jkyabası, bulabasa. 


tx ustur-la- 
= Mm diesem Шеги гапай dem Augsredeten mus (wohl ie) 
3 Vielleicht auch kuf cob bert 
à Ob auf allo Klasse berigiich f 
Dirr, Kapkaniache 5prüchen 
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| 
WI Satibeispiele: mi sul'a onhekıpa' des Hauses Besitzer; misulga-ba- 
H) | Bari [Гена ida neben-dem-Hause ein Fluß ist; odoy amla-axa vol o er 
r aufs Dach stieg; odoy hibwvolé amlo er heruntes-sheg vom Dach; 
і! di asi godo imuxa ich das Geld gab dem Vater; imuba de had 
[ | CO dem-Vater (Ай) ich: sichtbar-ist — der Vater sieht mich 
Hi 
l | Die Sprache von Achwach (Aluali muet 
AW | | Klassen: 3. Klassenelemente 1. v, 2. 4, 3. b, Pl. 1,2. b, 3. г. 
ll 3 MI Deklination. Gen. L -ü:dma Vater Dt, vasa Sohn vasi 
A IH Gen. IL Ji: da Mutter Zut, Јан Tochter ja&oli 
UT LA Dat: auf lira: imul'ira 
| | H Dat-Af, auf Ta; imufa (imol a) 
ү t Erg. auf de: imude 
| | | | Lokal auf ge= auf (wo?) Каті Dach, Коше аш dem Dach 
тШ auf pila in (wohin? ЁШ Haus, Cilagifa 
PX b Pluralbildung: auf ll: mina Kopf minadi, ima imadi; auf Ја: misi 
| Sprache mi:cila, hande Ohr handela. Veränderung des Erdvokals: keha 
| || Auge kehi, Slo Zahn čili, koli Hals kola; auf -li:i жахі Bruder май 
| Mr Postpositionen. Mit dem Substantiv 1m Fall Auf Je verbinden 
Mr 1367 sich: l'ado == auf, peli к= unter, kedi hinter, :sigi vor, В, ustulige- 
| l'ado [4 peli, — kedi, ~ sipe) auf den Tisch (unter dem (den) Tisch, 
Kl hinter, vor dem Tisch.) 
| ean vanne- {mit Gen = bei, neben: uStul: xarune neben den Tisch, 
t DI So mit dem Komit auf kena = bei, neben(?). ustulikena án. 
| Das Bewegungssulix -ne antwortet auf die Frage woher? wobei 
A: AE -ige durch -ligu ersetzt wird: ustuligu ge&une, kedune, :sigune. 
۳ | Adjektiva. Ohne Kl-Elem.: Zindu neu, hirda rot, het eda hoch; 
nd | mit КЇ Ее v-, j, badida Рі, basidi (basida?) r-axida weiß, 


i | Das Adj-Suffix -da wird in prüdik. Stellung im gewissen Fällen 
a MP durch p ve, 2: je, 4. be, PL. 1, 2. be, 3. re oder durch -di ersetzt, х. B. 
EN | di ФН inka-be guede mein Haus grob ist, 


184 Komparativ: umschrieben durch einen AbL-Eaomp. auf -gune: dene 
ON Vol һеёейа gudi imupune ich bin gröber: als der Water 

Ia n Pron pers т. P5 B5 т. Р. PL a. Р. PL 

A | Noni dene mene isi ТЕЕ 

ic И Dat Ай; dila dul'a › $ 

AN E Erg. dede mide rade ustide 


& ЗЬ: Kop Мала, 


Demonstr. 
ha dieser (unveránderl): ha ckaa (aka, xuani) dieser Mann, (diese 
Frau, dieses Pferd) PL ha anday, aku, хџапа; hudu (ebenso, an- 
veründerl.) 
Als Pron. pers. der 3. Person sind im Gebrauch: 
=. Lo hudue-e Erg: hudusye 
2. hudu-j-& Erg. hudul(d)e 
3. hudu-b-e 
Р. bodwji Erg. hududode 
Interop. čuj waa? 


Possess, 1, P. 5, 


РЕ 


e ünver | 3. T. 5. hudusu (bezieht sich auf hadu-v-c) 

2.Р.5. d su (bezieht sic s- 

1. P. Pl änder- hudul'il'i (bezieht sich auf huduje) 
de PT | f E : x 
3. P. Pl. ийе lich | 3. PEL hududu) 


Numeralia, Wipesimalsysten, nur durch 30 (das von Tab, == 3 áb- 
geleitet ist) durchbrochen. Mon 3 an haben die Numeraba das Suffix 
«la: bis б (nur bis dahin?) nehmen sie Klassenclemente an: £e v.e, 
&e.-e, Se-h-e т, ke-davbes Aih, bj; usw. Keine äußeren Zeichen 
der Addition und Multiplikation, аёаёе == rr ist einfach zehn-eimns, 
kexjendoda 40 ist zwei-zwanzie. 

Verbum. Das Präsens wird mittels des Verb. subst. gebildet (das 
fplgendermaben lautet: т. gudi, z. gidi, $ godi FL т. 2- goh(dij, 
3. рейв). Es sind also wahrscheinlich Partizipien, die augenscheinlich 
auf en (-ere) enden, а. H. gy-ere-gyeda (tun), hari-gere-gye (schauen), 
voqg-ere-guedo (gehen), Za-re-gyeda (lesen), quaár-eze-gue (schreiben). 
Eine andere Bildung liegt vor in: vÉne-guedo (gehen) :qani-gueda 
(essen). Das Perfekt scheint ein reines Partizip zu sein (vgl russ 
читалъ, писалъ), denn ез endet auf v ri, v re: бесі, r-exiri (kaufen), 
v-u-kari, j-i-Eari (sterben), Kyar-ıri, Eyarere (schlagen). Andere Bildungen: 
I. v-De«mjad-o, 2. jexjad-e, Pl. b-e-gid- (kommen), 

Fut. 1, voava 2, Jé-upi-va (kommen), 3. b-e-x-u-va (kaufen). 

Imperat. 3, b-e-x-a, PL 3. rexa (kaufen), 1. veosg-a (kommen), 
žabe (lesen) quara (schreiben). 

Das verneinende Verb. Im Fris, durch die verneinende Form des 
Verb, subst, mi Perf, durch einfüches -la-, im Fut. durch Ae: der 
Prohibitiv weist -ba-, -be- auf, £ B. 


Жаат 
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| 
H | (Präs: neg. des Verb. subst. 1, gula, 2. Ha, 3. gala, Pl g-o- 
| " | Ii | Га) Knareresgol'a (achlagen), Perf. дайта, Fut. Буте, Proh. Kgaruba 
Ni | Satzbeispiele: di ED inkabe guede {= god) mein Haus prob ist; 
m di ima inka-i-e gidi meine Mutter groß ist; di cila ткі gede meine 
dE Häuser groß sind; dede bexere xyani ich kaufte ein Pferd; xada 
Di d, bexuva dede xgani morgen werde ich ein. Pferd kauften; Беха жшт 
VI Uu lauf ein Pferd! rexa xuana kauf Pferde! méde Zut guere-gola was 
| | A tust du? Gut hagigere-gue dule was siehst du AEE dene уча iad-o 
M I (7 j-e-gad-e) Bun ich kam gestern; isi b-e-:gidi* Zuni wir kamen 
| | | Wi gestern; dene хада v-o-3]-u-va (?Fesgeeva) ich werde mörgen kommen; 
| M voxja dikena-iko komm (geh) mit- rade eui таг йа was liest 
1) | du? dede Zare-gyede qur'an ich lese den Koran; huduve vukari Sum 
nm (huduje jikan A) er starb gestern (sie starb gestern); huduve Gank 
| H bolo pui; huduve mala vuliri er ist sehr krank; er wird bald sterben; 
n | аата Siyo :sarube бай trink Milch, trinke nicht Tee! bia mesa 
E Y uStul'ige-Lado leg das Messer auf den Tisch! bila yunusa ustulige- 
1! get stell den Koffer unter den Tisch! dene һеёейа gudi imugune 
MEM ich bin größer als der Vater; dede аё oxede imul'ira ich das Geld 
| Lä gab dem Vater; dene vene-gudi Boligsj(e) imukena (ао) ich. gehe 
| d |; nach Botlich mit dem Water, 
үй Deg 
Lu (dp Das Tidoische Gcezias meic" 
dil Klassen 4 Klassenelemente 1.—, 2. 3. b, 4 r, Fra т. 
H | Deklination: Genitiv auf -s: onoéu Henne опоёая, el Didoer 
Hn I tesla, ak Tuschiner akjos, uitk'u Haus uitkos, obuju Vater objus. 
|, | Dat. Aft auf ez obier, Ga Bruder eatur 
T Dat, II auf Foetz: obujuker 
i | Каш, auf -l4 objul 3 
IN Kompar. Abl. auf Гај: obt ai 
T Lokativ: - = auf, Entfernung -kaj:-Eu Dach, Euk; auf 
1 бач. dem Dach, kukal vom Dache herab 
un mi kemot Koffer: kemol än in den Koffer, Кеп јар aus 
| | dem Koffer 
D کے‎ 
ПЕВ: ; : ez Пануе würden zeigen, dab der її] Бє (d. Bi unreränderliche) Mein bei 
Ab ep Verb, ‚kommen gg dem beiden Kons, 19-0 berebt; vergleicht man aber noch пан 
I Prin Y-o-;o-ere pede], o zeigt sich, dall die F nur аяз dem Kons. q besteht. 
E j| Ve А а rer [Hdaer. 
| | | 3 Scheint атон йїп Kuzküan eines Lokale кп kaben, vgl Рори, 
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Plural: Wird In den weitaus meisten Fällen durch ein un den Mom. 
Sing. tr&^endes -bi gebildet: im Kopf :gimbi, meč Hals methi, 
gulu Pferd gulubi. Es sind mir mur wenige Ausnahmen bekannt: kid 
Tochter kidbabi, is Ochs isuabi, Teil Lamm felbi, alfa Steinbock 
albi und einge andere. 

Postpositionen. Das Element der Entfernung ist, wie wir oben 
schon gesehen haben ai 

val unter, Entfernung -val'aj: iroli val unter dem Stuhl 
Eur auf; Entfernung kiral: istolh-Eiri' 

io neben: it'olideako 

xizai* hinter, Entfernung xizazaj: et ol -xiza] 

adaj* vor, Entfernung adeza]: ist'ohl -adaj 

In den Ortsadwerbien finden wir. dieselben Bewegungselemente wie 

in der Deklination und bei den Postpositionen. Vergleiche: 
па wo? nir wohin?! паша woher? 
elo dart clot 
elaur 
to hier tor ` eher Фар von hier. 

Adjektiva. Ohne Klassenelemente: kaba schwarz, :cuda rot, polig 
breit, miši maper. 

Mit Kl-Elem.: т. ein, 2. Petija 3. besäju 4; тее, Pl r.—4. 

rija dick 


| dorthin elai von dort 


1. igu, 2. јара, 3. bigu, 4. rigu, HL 1.— 4. rigi schon 
Котрагану durch den Kompar.-Abl. auf Tat umschrieben: di obt! ai 
exora ich (hin) größer als der Vater. 
Pion- pers. 1. P. 5. PH X, FPE ET 
Nom. dii, dei rmi i]: mieži 
De Af, der deber etur пг 
Erg. di mi ela meža. 
Hemonsirativ.- 1. #е, Zo, 2, 3, 4 honie, houio, PL house jener 
(auch als Pr. pers. der 3. P. SA 
zeduj From: der.3. P. PL 
т. Jada, 24 34 d Jodu, PL jodu dieser; z. Bes 
jada eku dieser Mann, Pl, jodu hadam 
jodu kd dieses Maüdchen, PL jodu kidbabi 
2 Wahi helek statt istalil-k ih 
s Wahrscheinlich Für xix», adir, vol, das Pron рас. der rp P.H. dei ss Ger 
3 Vek das ег Їп olsjukor wd im Dat der fien. peru 
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jodu gulu dieses Pferd, Pi. jodu gulubi 
jodu uitk'u dieses Haus, PL joda uitk'ubi 

Interreg. Sebi) wert was? St der obl. Fälle Teo, Gen. Гиз, Komit, 
Tul, 

Fames, PS NES. 1.5. ТР. В. PR GEP 

det, der debi menia elua mežus fedus 
z.B. dej (dez) obig, debi obju, nests obt usw. [us wcasen? 

Mumeralia. Wiresimalsysten 30 = 20-F10, 402 35€ 20, 50 ze 
22É 320-10. Mit Ausnahme von r haben die Zahlwörter das Sufix 
“по: дано, Tono, mmo usw. Von rr—19 stehen die Einser vor den 
Zehnern: Got II, ue 12 ео 19. 

Verbum. Verb. subst. Fris, jol (unveranderhieh und oft auspelassen). 
Perf. zevus (unveränderlich). Fut. аза, Pl. basti, Imperat. ix, Fl. bi:& 

Die übrigen Yerba. Im Präsens findet man besonders bei Affektiv- 
Verben und „intransitiven" die Endung ax, -ix, -ox, т. B. ikax (gehen), 
3. b-et'ix, 4. rette (wollen), A. r-ik'yax (sehen), exox (sterben). Sonst: 
oko (schlagen) 

Perf. auf -s, «si: o si (schlagen), (el al (geben), (re (gehen), elis 
(sagen), T. as, 2. jais, 4. таш (kommen), k'e:ci (schlafen) 1. exursi, 
2. jexursi, 3. bexursi (erschlagen), 

Fut Noch zweifelhaft 

Imperat Auf Vokal? ошо (schlagen), horo (gehen), eso (sagen), 
ekro (legen), b-iso. (nehmen). 

Das verneinende Verb. Das Verb. subst. weist folgende Formen 
auf: Pr. anu, Perf zevuncus, Fut aminti, Prohib. Sin, PL База. 
Die übrigen Verben scheinen ähnlich vorzugehen; Präs: verneint durch 
die verneinte Kopula, okanu (schlagen), Perf. okenfus, Fut, ola în, 
Proh. Akmao. 

Satzbeispiele: uik'os bet'erhan des Hauses Besitzer; di ikax dikar 
ich gehe ins Haus; di iKax (iix) uitkaj ich gehe aus dem Hause 
(verlasse das Haus); di аі obujukor mrcxir ich gab dem Vater 
Geld; objus witk’u des Vaters Haus; objur kuss di der Water (AF) 
sieht mich; jada êb. dies wer (is)? jada iekui dej ein dieser Mann 
(ist) mein Bruder; jodu yanabi dej esiu dieses Weib (is) meine 
Schwester; jodu dej gulu jol dies ist mein Pferd; па debi udi wo 
(ist) dein Sohn? debi kid nā wo ist deine Tochter? názaj min exo 


1 eju, ein bedemtet Bruder їнї Sohwraber, 
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woher kommst (kainst? du? mi nar iki wohin gehst du? mi Вей eria 
was hast du gesagt? di Sebin clingus ich habe nichts gesagt; žo 
aqu delai er ist älter als ich; teb jol elo wer wi dort? elo еп 
anu dort ist niemand; to Seb joT wer ist hier? For: boro komm (hie) 
her! (ай iki geh weg von hier! ekro dei miexi kemol’ija leg mein 
Geld in den Koffer! biso dej mbcxir kemotjs] nimm mein Geld aus 
dem Köffer! ekro m. селоб об leg das Geld auf den Koffer! Tus 
ko kid wessen (ist) dies Mädchen? der D rette ich (Dat- AB). will. 
Ty аат. 
Das Chwarschinische* (nees: mite) 
Klassen 4. Klassenelemente: 1,—, w, 2.1, 3. b. 4. rl. Рз, 2. bat 
Deklination: Gen. «s: ule Sohn vias, kad Tochter (X. Каб) kandas, 
übo Mater obudus, 
Dat, yal: obudyol 
Erg. -di: obudi [e*cbud-di 
Lokat. Ка | (frage: wor), z В. Eunka («Eu Dach) 
.Royol] auf — (frage: wohin?) 2. B. kunkoyaol 
-Hox | (frage woher), z B. Kunkoz 


T (wo?) zB, waturuf unter dem Tisch 


Ji % unter (wohin?) 2. B. usturul'il 
Del (woher?) zB. usturul; 

Pluralbildung: -bo (X. -ba, -va), manchmal mit davor exigeschobenem 
Vokal ber. Silbe (Ja, -na- X. -le-, -ne-)*: qêm Kopf gömba, ézel Auge 
exolaba, k'o Haar E'olaba, lolo Fab, Bein lolba (X. 10ка), k'ok'o weib- 
liche Brust k'okba (X. Kaka, k'ak'leba), is Bruder, naba (X. ds, 
еза). 

Fostpositionen: ропа (уо Зу, p'uhol ес 2), p'uhoja (woher Ze neben, 
mit einem Fall auf An: usturlo p'uha neben dem Tisch, 
кшз (wo?) *üTyaz (woher?) — hinter (wie p'uha: behandelt) usturlo 

кууша hinter dem Tisch. 
atxua (wo), atxgaz (woher?) = vor (mit Fall auf a}; ustiria аѓхца vor 
dem Tisch, 

: Die Materialen snd im zwei verschiedenen Orita gesummelé, im Славена und 
in liechükar, An аана Опа beißt die Sprache Imxles mp == Ше Sprache 
won lesbiar Ich habe aber dem Nomea Chwersehinisch beibehalten, weil ibn achon 
v. EkckEET hat, Ми Ср зап die bn Chwarschi gesaimmelien Materialien gelisnareiahnet, 
з Wer behhafr um das Jeskache Domain, -e-p'i падет. 
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Adjektiva, hie ERlassenelemente nehmen z.B. an micgin klein, 
hil ipla alt, alika weiß; dagegen 


НҮ 1. gg, 2. puqu, 3. b-uqu, 4, bugu PL t, 2. Биди, 3., lugi" grol. 
il | Ii Komparativ durch den Lok: auf‘ Sos unschrieben, x B. do bedla 
d In geli obudkoz ich größer bin abs-der-Vater 
Miu Ртоп. pers. т. P. S. SR: PRS RSR aR np 
bh M Nom, do (da). mio {ma} ju Go Ша) xzmo(muza) fidu а) 
| d | Dat. AF. dil dubi 1.654 a dei dul muul зш 
|19) TEE Erg. de me т.іѕзе2. Ше ile mise fide. 
M i! Demonstr 1, awetu PI 
dg) SE | эе dieser 
TA 3. a-b-edu 
D IM qi: a-r-edu | ee 
| m (X, idu unveránderlich) 
| | hobonu (unveranderlich) jener 
I A. T сыи PL A 
IR op i HT | LI u-b-zu jener 
| 3. ohh | 
| бере 
"EU d. fr 
VE Al Possess. 1. P.S. dia, duo (X, dia) (unveründerlich) 
NW HIA 2.7.5. dubo (X. deba) (unweränderlich) 
H І.Р. PL do (X. На) (unveränderlich) 
L i " 2. P PL mio (X mita) (unveranderlich) 
Hu 1, Р. 5. iso (X. isa) [unveranderlich) 
Li (bezieht sich auf Besitzer L КЇ) 
| Ini 3: P. PL Wes (X. ilis) (unveränderlich) 
Ae (bezieht sich auf Besitzer 3. Kl) 
Im i. P PI xXido (Ada) (unveründerlich). 
| E Numeralia Gemischtes System (im X. reiner erhaltenes Vigesimal- 
NN system): 30 = 20 + IO, 40 — жж 20, aber $0 x iga:cd (к=к 10), 
| | | | aber in&tu ist tindalisch (in Inch. tena, X. lena = $), 60 = B see тй; 
DS uM dagegen im X. 0= 25:20 + IO, 70 =m 3 SC 30 -- 10 usw, Einer ап 
d, MN \ Zehner im Inch. durch -on gefügt: o:c-on-hos 11, o:c-on-kune 12 
Hi t Verbum. Verb. subst. im Pris. go-Ji (unveránderlich), im Perf. 1. ett 
IK = 
AM E Dar Adjektiramschelet euch mie Endung Je nashan eu können; en habe 
LIC notiert boqu hadami neben bnquds — probe Männer, buquída] vizxba grobe Fames. 
tn dër з In Klammern die X-Formen 


2. ]-e&, 3. bei д. EE PL 1, 2; bei, 3,4. Hei, im Pütur: exe, ] 


bee, leke, PL bes, bestes Imperat ese, ječe usw. [| 
Verneint. Präs. go-bi (unveránderlich). Perf. e:&-bö, jecba usw., Fut. | | i 

edite, реба бе usw. Prohib. bo, Lech usw. Wit 
Als Beispiel für die andern Verben diene Ка» = sehen, in 
Pria. 1. a-k'w-Ée, 2. ]-al w-Se, 3. b-ak w-5e usw. A, | 


Bert 1. keet 2, Fake, 3: bak wed usw. 

Fut. (mit Hilfe der Kopula gebildet) 1. ak'w-a goli 2. jak w-a goli usw, 

Imperat. 1, al 'w-a, 2. jak'w-a, 3. b-ak'w-a usw. 

Das verneinte Verb hat im Pras, Ce, im Perf. -bo, das Fut. wird 
mittels der Кора verneint und der Prohib. hat -ba, Do, 3. В. Pras. 


uk'wast'e, jak wate usw. Perf, ak'-bo, j-ak'bo usw. Fut. ak'wa (j-3k wa) | 
gobi usw. Prohib.: ak'ba (ekboi, j-uk ba usw. nni 
Satrheispieler algas (als) bet'erhan des Hauses Besitzer; akla-pubo ` Mt: 
&xu neben dem Hause ein Flu (ist); ju Оке Runkoyol er steigt аша | P j 
Dach; ju ewkli kunkorer fiel vom Dache; ju aha-cx3 kunka- er stehend- uu 1 | 
war auf dem Dache; de tli os obudyol ich gab das Geld dem JM | 


Vater: obudus ak (X. al) des Vaters Haus; obu dili акче der Vater 


CAR) auf-mich (e mich) sieht; do oki obudul-hadal kidiro! ich ging Mu 
mit-demem-Valer nach Kidero. 1 | 
ТЛ 

Das Kaputschinische (Bezkalas mi:c)' a" 
Klassen 4. Elassenelemente: 1,—, 2.1, 3.4, 4. b, PL 1, 2. b, 344 4 qu | 
Deklination Gen. mul -4: abo Vater abos, ofo Sohn af-drs TH 


Dat. auf -l: oX-di-] (ERCEERT) Ai 


Erg. auf -c, t (EECKERT) | 

Lokative auf ai: af Dot аа ins. Dorf "Р 

auf Ea: Кок Dach kokka auf dem Dach. na 

Bewegungssuffix der Entfernung ist ar alawas aus dem Dote: Ah 
kokkas vom Dache, Wr 
Pluralbildung. Zahlreiche Endungen -da, wa, -ja, -ol, -na, -ha, 3. , Hr 
-n: bai Auge hajda, aiko Mund sikoda, bolo Hals bofowa, nene weib- N, j 
liche Brust meneja (nenceja), abo Vater abool is Bruder, Schwester 351 
lana, wo Hund wobo, qam Kopf guma, os Ochs ова. Durch Werlinge- h al 
rung des Endvokals: sila Zahn mii, kejä Haar k'ejáá. Sl 
Adjektiva Ohne Klassenelemente it'ino klein, icilo alt, haldio weiß, M 
Mu Elassenelementesn: : ms 


ioc Ше Sprache топ BM, 


hf 
(| 
1111 
| 
| к! 
A | ү 
| 
Ak 
T 
ШҮН 
|| |. I | 
КГ 
H | d 
| IR 
"IP Wë: 
TL d 
LN 
kp 
d 
| 
| 1 
1 | 
| IR. 
(Ay 
d 1! 
il IN 
i In 
HI 
AN vlt 
1 
Ar. 
Lu тт 
| d |] 
LN 
IN 
| ' 
aW i 
D 
M A 
a T 
Inm. | | 
Г 1 
| 
HE: 
| 
4. 
T ^ 
hg il 
law JN 


г Ме grob I 


" pugo 


Der Plural des Adj- scheint 


ы 


E 


immer auf «x auszugehen: 


$. jusqo - halla, са (c seo neu) Pima 
justa 


‚ baten (= lama eng, schmal). 


Dron pers. DR E ЖР DEF 


Ж 


Nom do mi ile mie 
Dat. AR. dii dui 4 

Dat. dijka ? |. 3 
Erg. 3 mi - 3 


LD'emonstr. 1, wahazdi, 2; wahado, 3-wahadi a" PL =a, wahbadol dieser 
гт. wahapı, hugi eg (Fron. pers) PL wahagol 
a wahago, Һор 
| 3. wabhagn. 
Interop: sud wer? wast-sukod wer! 
Possess. 1; RS dije; 2. P. S. diba, 1. P. PL ilos, 2. BB mizos | Unver- 
3. E VC SACH hogreos, i. P Pp. wahagalos | inderlich. 

Kurmieralia, Wohl ates Vigesimaisystem, jetzt hauptsächlich Deka- 
disch, vgl ona а апа (20 4 I0 30) = Tanaig, was 3 ze 10 been 
muß, weil Гапа = 3 ist Die Einser (mit Ausnahme von т} haben 
Sufix -na: cona, lana, togona usw. 

Verbum, Das Verb. subst. lautet im Fräs gej (unver.), Perf. 3uqoja, 
Fut. céal, ака]. 

Das Pris schent im allgemeinen auf -cu, -ta oder ähnlich zu 
enden: бахёа (schreiben), nis-oc (sprechen), jac ts jo-oc). (tun), jeg-ac 
(sehen). Andere bilden das Präs, mit Hilfe von gij: ста gei (stehen). 

Das Perf. endet: auf -jo, -o: т. uroja; 2. Pupojo (sterben), nisojo 
(sagen). 

Fut. auf -al: zuk-al (schlagen, Его, xul-al trinken, Erck) 

Satzbeispiele: do mni&eto suko gc] ich bin ein reicher Mann; do 
niäeto suko gda ich bin nicht (kein) reicher Mann; da Fokona Xugojo 
ich krank war; do kokona Zuge-es ich war nicht krank; hugi пүоо 
hul er starb gestern; hogo j-uyo]o hul sie starb gestern; sud mi 
пос was sagt du? sud mi niso]o was hast du gesagt? sud mi je 
was tust, machst du? nia oko" aboka gib das Geld dem Vater! 
ака nileCe, hugcoka nila okko mir gib-nicht, ihm das Geld gib! 


de elek ala ich pehe ins Dorf; do põe alras {Га ай teh komme 


т Ans dem Gesrgischen ck'nà Gald 
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aus dem Dore; jok'ta oko k'itamana'as nimm das Geld aus dem 
Koffer! gula ok'k'o апала’ lege das Geld in den Koffer! wahadol 
aka sukod рер diese Frauen wer sind? hos dije По gel, hos dije isi 
gej, eine meine Mutter ist, eine meine Schwester ist, 


Das Hürkanische (hurkila mig} 

Klassen, Das Hürkanische hat 3 Klassen, T. vernünftige minn 
liche, 2. vernünftige weibliche, 3. alles andere {wir können uns also 
der Bequemlichkeit halber ruhig der Ausdrücke masc. fem, neutr, 
bedienen] 7 

Die Elassenelemente sind: 

Im Singular Im Plural 


Masc. w am Anfang und am Ende 
"5 а Luz Pers. d am Anfang, г am 


Ende des Wortes, 3. Pers. v (in 
beiden Stelunpen} 


des Wortes 
Fem. d am Anfang, r am Ende 
des Wortes 
Neutr. v3 am Anfang und am Ende 1,—3. Pers. d am Anfang, г am 
des Wortes Ende des Wortes 
Zum Beispiel w-ah Gesicht eines Mannes, d-dh Gesicht eines Webes, 
wäh Gesicht eines Tieres, ada liw der Vater ist, avà lir die Mutter 
ist, uräi (gaga) liv das Pferd (Baum) ist. kuliw im Hause (von 5) 
Pl. kuli-r, bezw; kuli-v, kuli-r dasselbe (von 9), liv dasselbe (von 
neutr.) 
Deklination. Wir unterscheiden am besten zwei Gruppen von Fällen, 
t. solche, die abstrakte Beziehungen ausdrücken (Gen, Dat, Akt), 
2. Lokativa. Der Bequemlichkeit halber rechnen wir zur 1. Gruppe 
auch die Sufixe, die an die einfache Mennform treten. Mit diesen 
fangen wir an. 
AÁquativ auf -cad: dis Messer discad 
Simil, ` auf -yuni: disyuna (auch disyunti) 
Ident auf oan (nach Kong oan): dis'oan 
Kompar auf -jBi- (nach Kons: HE) + KL-EL: бізін, -r, -v.. 
Für die eigentlichen Fälle der Gruppe r gehen wir vom Erg. aus 
+ Einige Ausnahmen (zB. Пай manche Slolisamen die Klassenelemmnbe des Florale 


acheta; wie etwa De lir das Wasser Ий} trüben des einfache Tib] derchaus nicht, 
= Hirkaniscles v Beet zwischen v und Б! 


~ س 
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(das Bindelement der obl. Fálla-ist =], mit andern Worten der Stamm 
der obl Fälle weist meistens AJ auf)? 

Der Erg. (auch Instrumentalis) hat ше Endung a (-hy*: disli 

Der Gen. hat die Endung a (-la)*: diali 

Der Dat. hat die Endung: -s (tuit an den Erg.) ebe: 

Det den Lokativen. haben wir zunächst die Grundelemente -z-, -Cu- 
und Ч zu betrachten: zi entspricht unserm 1m, cu unserm bei zu, H 
unserm nahe, neben. In dieser kürzesten Form drücken sie die Be- 
трип zum Giele aus, vorauspesetut dab bei dieser Bewegung len 


Miveauanterschied zu bewältigen iab ste treten tamer an den Erputie]: 


waca Wald (Erg. wacal), swac'alizi in den Wald, wac alia zum Wald, 
wacali neben den Wald, im die Umgebung des Walde) Ist keine 
Bewegung zu bezeichnen, sondern Ruhe, so treten KLEL an diese 
Gruppe: wacalziw. (-r,-v) im Walde; wacahéu-w Gr, -v) beim, am 
Walde, wac aime Gr, et neben dem Walde 
Nun kommen die Bewezungselemente: 

a) m gleicher Ebene ай (zum Sprechenden 1 

b) in gleicher Ebene vil (vom sprechenden weg) 

c) nach aufwärts -ud 

d) nach abwürts had. 

Alle diese Bewegungselemente treten an die Ruheformen ziw 
(-L -v), &ww Er wh Bom [-r-v) also: weraleiwlsad og dem Walde 
(ber), wac aletekê (sE wacalizihw]evit) aus dem Walde thin), асада 
sus dem Walde aufwärts, масан aus dem Walde abwärts: 

Ebenso: wacaleulw[sad vem Walde her, wac'ali£uvvit" von Walde 
bie, wacaleulwiad vom Walde aubwürts pic Ён [had vom Walde 
abwürts — туш айо вай von im der Mühe (neben) dem Walde her, 
жасануу" vom Wade him, аканын ай vom Walde sufwürts, wi- 
санаа vom Walle abwärts, 

Die Piuralbibdung. Die gemeinsame Pluralendung ist 1, die aber 

* Diesem ] usaimiliert sica cin Esd -r; бат Gras qalli; Wärter sel -ra, -ri щеп 


den тиса? musfzllen: pilgri Er guuzxlh; Winter swf | oben dine ama (b - li > cber 


D zu Ai vari knel Hirsch гаг шер к White auf la, ЇЇ lassen Hire Kateckale fai 
werden dina behrndelt wie solche auf l: arbála Seide атй, ball Auge ш 
P Oder «йїп. im Zmischen den drei Formen 18 kaia пиш hd, als sind e B. 


"Tn go. 1 M Г 
Е, diem, ai vü rr plebekheiteutenil 


cn tad 


3 End en und al» d, Es Asp End el, ER, H. as Бы. ol z ep, quil Enh, 
get, skal Ding, Sache sik'ü, Em "Wasser RB imw;; Че а Er anki Weinen шй, ш п 


> wi, Lr] Аг irii kwi, unlesceli& mul n, ® (memm dieom weder | noeh T rorangeht, 
babin. ü, i: galga Hanm palgi, a 


a 
"bà Jeng sr, 
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als solche verhältnismäßig selten ist; meist tnit sie ala -ni, -vi, «mii, 
ai, -ti auf, Vielfach verändert sich dabei der Stummwokal des Sing. 
ix В. Sang Kessel Bungri, vag Mond, Monat vun, kalb Dach Кип, 
þamba Esel humbi u.a). Die Statistik dieser Endungen würde zu weit 
führen um so mehr als sie auf eine bloße: Konstatierung von Tatsachen 
hinauslaufen würde," wir begnügen uns daher mit einigen Beispielen: 
auf 4: gwal Kuh quali, (mit Ausstobung des vorletzten Vokals шсш 
Löffel kucli; urk'ura Karren urk'ri); auf -ni: vi Kopf vilkani, va] Wort 
yajani (mit Einschuh von at, durag Pilugschar duragum (Einschub 
von ul) ada Vater adni, gurdi Fuchs ритат, смі Feuerstelle суті 
(Ausfall des Endvokals!); — auf -vi (-urvi, -ruvi*): anda Stirn andruvi, 
ini Winter onurei haja Schnur һал, ruzi Schwester rugwi (Ausfall 
des Endvokala!), тата Baum. galguvi, liga Knochen liguvi; — auf mi: 
dus Jahr dusmi, а Blatt Kami; virut Matratze Yard, cura Schwein 
curmi (Vokalaustfalll); — auf =: due mem Sommer duc'rumt i, mu ür 
Bart mueurti, duvuri Berg duvurtü mikiri Brust пш и (Vokalaus- 
fall, lay Glawe lut, mucan Wind mucurti (Maokabinderung ly}. 
Deklination des PL Im Plural treten nun teilweise andere Endungen 
auf, der Erg. geht auf -a (-an(i), der Gen. auf ela, der Dat, auf -e3-aus, z. H. 
(Sing. qual, Erg. qwäj, Gen. qwa Kuh): quali, qwala, qwalela, qwäles, 
Die Postpositionen sind wohl grühtenteils nominalen Ursprungs. 

Sie nehmen dieselben Endungen an wie die Substantiva, 4. D. 

St ula — hinter [mit Gen.) Ruine: label Lef, =], Entferming: alalwisad 
Gr ==); Шау, Entfernung von: unten: аай, Entfernung nach 
unten: sale had 

St kala == vor (mit Gen): halapw|, halajw|sad, halavvit, balajwlad, 
halajw|had. 

St. [орпа = innerhalb (d-, v-): Mask. ubhnajw|, Fem. [d|ubnajr|, Neutr. 
Iviubnajv|, ubna]w|sad, шапа, ubna[wiad, шпа ай. 

St dura außerhalb (mit Gen): бша, durapw|sad, duravvat, du- 
ra|w[ad, dura|wihad 

St E (mit Gen.) — über, (mit Erg) = auf: äilw|, Steed, iiit, äi- 
ad, Зао. 

SE uidi) = unter [mit Gen. im Allg.) e niedriger ais, mit Erg. = un- 
mittelbar unter: u(di)|w|, u(di)|w|sad usw, 

St. hana — hinein, innen (mit Erg): hanajw], hanajw|sad usw. 


т Manche baben mehrere Elurulformen, zwischen denen kein Unterschied gemacht wird. 
а Zuüsamunemgeectzte Рага Лоша, 
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Ebenso: urya zwischen, cupdajni mitten in, duvli an (am Rand), Sait 
seibwärts, neben (< Sab Seite, EKorperseite), &ul'i neben, 

Das Adjektiv. Das Adjektiv endet in den meisten Fällen auf 
|, geht der Stamm auf einen Kors. aus, auf -il, seltener auf а (neben 
"Ш; wenige nur haben blobe Stammform; z B. ara gesund aral, muri 
sub muri ak hoch akii, urg alt urga, warh gerade warha und waril 
(so besonders Farben bezeichnen. A). Ohne Endung, (d.h. die Endung 
kann wegfallen): avzurül) ganz, расіі) arm, usal schwach. Klassen- 
elemente bei einigen, wie х. B. |-Jalk'wa hinkend, lahm, krumm w-alk'wa, 
d-allzwa; valk'wa." 

Kongruenz Nur in bezug auf Zahl und gegebenenfalls Klasse; 
vor Subst. im Plur hat das Adj die Endung ti": akil adam'ili grob 
gewachsener Mann, Erg. ayil adam'ij, Gen. = adam'&, Dat. ~ абат, 
PL akti adam uli, ~ adam'ula, ~ adam'ulela, ~ adam ules, 

Alleinstehende Adjekt. werden dekliniert wie Subst: aral gesund, 
Erg. araj, Gen. ara, Dat. arajs, PL arat, orata, arat'éla, erates usw 

Deéminutivbedeutung des Adjekt. durch den Ident auf oan: c'uva 
weil dividan weiblich, Bini&a grün Siniälioan grünlich. 

k.omparation. Keine eigene Form für den Komparativ, er wird 
dureh den Komparativ des Subst, umschrieben: adajiiw hit iF ali sai 
als der Vater er klein(er) tat- 


Fron. pers TES ¿PS RR 3. F, Pl 
Mom. nu hu nuda buša 
Am, писа hucad nusacad husacad 
Smil. nuyuna huyuna nuls ina husayuna 
Ident. nocan hucan nudaoan рийаоап 
Komp, mujä-wier, gi Hujsi-w пиа ч hyusajsi-w 
Erg. numi but EE) Биялай 
Сеп. Ша bula GEO һи д 
Dat: nam hud nusim hum 
Lokat dizi huzi tidak huïšasi 

diu huéu nu&aéu aê 
difi ludi пийа husafi usw. 


з Adi, die im Mi 5, mit Jeder эп anfangen, küsnen im Р. mil N, end dn alien 
drei Geschlechtern den Plurale d- bro. rs annehmen: el моно), Б, diital, 
n, vaL Plur eom. wil aL 

з Die suf -a nehmen im Pl. wech -vi an: geen Pl. durq-ti, durgeri, Übrigens 
branchen die A, mp К-а, kein Fluralezfziz; mum kann zen? (okna вів aller Water] 
тш adni oder vukna =- alte Vater, 
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Dron, demonst, Ala gebräuchlichstes ist hir Pi. pitti anzusehen, 
das auch zugleich das gebräuchlichste Pion. pers. der 3, Peraon (comm!) 
ist. Deklination: hit‘, hit'cad, hit'yana, hitoan, М, hit'ün, hit'ila, 
hits, hit'izi usw. Pl. ba, hit'riead, Erg. METI, Gen, hirtela, Dat, 
їн. 

Daneben: МЕ (näher zum Sprechenden), hil (näher zum Anger 
sprochenen}, hilt. (höher als: der Sprechende), hix (niederer als der 
Speechende}. Alle werden auch ohne den Deuter h- gebraucht (iS, 
И usw.) Vor dem Subst kongrweren sie nur in der Zahl: hit mur tl 
dieser Mann, hit’ murti, « mur wa, a muruig Pl bitti muli, — mula, 
e. mu'l&la, = mu lea usw. Alleinstehend werden sie deldiniert (s. ЫЕ), 

Fron, interr. ča wer? (Stamm der eigentl obl Casus 81-) Aqu. 
басай, Simi éayuná, Erg. #ini, Gen. Ela, Dat Ss, Lok, Sa, Siêu, Mi 
sp waa? sicad (= wie viel), soan (== wie?) siyuna (к= was für ein!) 
Erg. sili, Gen. së, Dat. siis, Lok. mlizi, sili&u, silii. 

Als Fron. poss. dienen die Gen. der vorhergehenden: Vor Subst. sind 
Sie unverzánderlich: alleinstehend werden sie dekliniert, haben aber keine 
besonderen Formen ftir den Plural. Beispiele: dila ugi mein Bruder, ^ rugi 


meine Schwester,  uzvi meine Brüder usw, (Bla, s& = wesent}. 

Die Numeralia. Cardinalia. Dekadisches System. Die Einser, 10, 
zo und тоо enden auf -al (mit Ausnahme von ca - 1)': kwel рау, 
awal... wical val, Чага Addition geschicht durch mu: wie mu 
пата 11, yanu cara 21, nach roo durch -lim(-vi: Чагыш (Сатану) са 
гої, айт ca («axir-lum) тоот. 9 wird gewöhnlich durch Subtraktion 
ив ейгш К ivon IQ un]: CH kamli va 1 fehlend (von) 20 == ig, wode- 
vigrinti, 

Vor dem Substantiv (das im Sing. steht) immer unveränderlich; 
alleinstehend dekliniert: ca Erg. cali, Gem. cala, Dat calis; Fwd Erg. 
k'wili, Gen. k'wila, Dat. kKwis usw. 

Ordinalia werden durch Zufügung von iil — gesagt gebildet: Есш 
Zz, hav hail i. usw. Der L wird durch hala-w-il, hala-r-il, hala-v-il — der 
vorderste (vergl. hala-vomne) gegeben 

Das Verbum, Allgemeines. T. Das hürk. Verb. kennt Unterschied 
in den Personen, т. В. nu sajra ich bin, hu satt du bist, hit’ зау er iat 
oder muni (Erg.) illa ich sagte, imi illi, bin ili ва]. 

a Das hürk. Verb, nimmt El-Elem. ant; So lautet das Fris. des 


т Bedene auch: eim gewisser. 
è Апе nicht alle; 


Eet E 


Ar + 
Г 


PI ашны cui, йа, 
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einfachsten Verb. subst. (1. PS Pas) m. nu sajra ich bin (ohne Kl- 
Elem), Ё nu sa-rca, n. nu sa-v-ra oder (wie schon chen angeführt): 
ada liw, ava ber, ur dw, pala be. 

1 Das Hürkanische kennt momentane und durative Verben. Ab- 
gesehen von den Verben, in denen beide Formen gleich-sind (wie gwis 
sehen, ipwis verbrennen tu. & m) unterscheiden sich die durativen von 
den momentanen durch Veränderung dea $iammvolals oder Einschub 
emes |, bezw, Р oder durch den Ausfall des -r- in gewissen momentanen. 
a) Vokalinderung: asia kaufen, d. imis, varsis laden (Gewehr), d. vis, 
blei sterben, d. wii, iris treiben, d. aris. By Einschüb eines -l- 
bezw.-r-: wa'*wis adem, d. wal'wis, i'as abehlen, d ias; 18 werden d. iris; 
tels: verkaufen; d. irem. c) dureh Ausfall des mom. -r-: irvis nähen, d 
ivis, mas melken; d. mis! 

4. Das Hürkanische kennt xahlrexhe Lokativprüfixe am Verbum 


коер аги] L a (Bewegung nach chen: йө ал чене (ris “uch 


zeigen, scheinen}, dkas von unten nach oben hineinschlagen, schöpien 
(ca + wahas schlagen) x. ba (BDewerung von oben nach unten): hàk is 
[егеп aur int (-ak'ts lommemn), pakra kineinschlapen fê. B. einen Eel, 
hajhis fallen (s fallen), 3. за (horizontale Bewegung): saltis heraus- 
ziehen {Пик hecausnehmen), 4. Bi (Bewegung auf etwas hin): Seit 
(cii + alas) stehen auf (alae aufstehen], & u (Bewegung unter etwas): 
ujitu$is anter etwas legen, Б, ar (Entfernung im allg: unwakis weggehen, 


i kommen) 57. Sa (Bewegung hinter) аре sich 


sich entfernen. (wa 
hinter etwas stellen, 8; dura (aü&en, hinaus): durerzwis (= dura + Ir] 
hinausgehen uw a, m. Auch an den das Vorhandensein im allgemeinen 
beseichnenden Verben finden sich Lokativbezeichnungen: liwra ich bin 
da (ganz allg), t'iwra (auf gleicher Ebene), k'iwra (hoher), xiwra (niederer), 
шта faul), шуга (unter). 

Die Konjuration der momentanen Verben 

"Air gehen vom Stamme aus, den wir durch Abtrennung der infim- 
Endung -is (bei einigen wenigen auf -as, -as) erhalten, Dieser Stamm 
enthalt I. die eigentliche Wurzel, 2. gegebenen fala ein UOrtspranx 
und 3. ein Klassenelement (wenn das Verb solche überhaupt aufweist). 
Der Sem unterliegt im! der Konjugation keinen Werinderungen, nur 


і Daneben восі andere Veränderungen, т. В. word ib ta In [rk wis ашка lul is); 
all dea r [irjie maken ujis] iier aul mash andere Art ir sagen, d ik wie, 


i^n шеша ; 


gis нењ, d [н gis. 


a m 


КЕ 

еше Werben verändern in gewissen Formen à іп а. Die Hauptfonnen THAT 

«nd ihre Büdung sind nun folgender! | d | 

ї. Imperat-Optativ == Stumm (Verba auf Vokal lassen diese Form | | 
auf... enden (ab ull?) Ih 


| 
| 
t ETE ge 3 а = e ` d | 
2. Infinitiv gebildet durch die Endung -i$ (& oben). Daraus: | 
3. Part Fut. durch die Adjeke-Endung Al | [її 
A" Konxess. Futur durch as (1. P 8) (bel Verben auf às und as e | 
dn | 
Inhnitivy, Darans; | 
5.^ Kondit Präs. und Fut. (r. P. &) durch die Adverbial-End. A. 
D 
7." Konzessiv (1. P. SX durch -Hia (< lir-lay) oder-lira. 
Zwei Formen für die Abhängigkeit von Bedingungen, nämlich: 
€^ Abhängig von gegenwürtiger Bedingung (1. P. 5) durch Da | 


Putative (rz. P SI durch -Hii (« lini?) eder. -liri d 
| 
| 
| 

11,7 e а “ pu I 

о. Abhängig von vergangener Bedingung (т. P, S) durch A8 [ 

I 


10.  Intenbonals durch -ari ari 
Ir. Termin. durch -ага5 ara. 
I2. Werhbalaubat. durch -ni 

LG" Imperativ (20Р. 8.) т. und 2; Коп]: durch i (a in den тапа}, ||! 


3. Коп]. durch -in. 


Den Tülgenden Пере ein Perfektstamm zugrunde, der in der 1. Konj. d BEI 
E = - H N » | NEL 
ur, der 2, iv, der 3.-un bat, Dabei ist zu beachten, dal beim Antritt DAS 


weiterer Bildungselemente r vor lz (Fels Hj, das v von iv ausfällt, үшүп! 


(m B. hsil und um + H am uj wind Mä 
Aus diesem Periektstamm wird nun gebildet: Ar mM 


14. 3. D. Pf. — Ferfektstamm. "m 
15. Verbalädverb des PC durch «li (1; Kont. ulli, 2. Kon ili fali; ЩН], à d 
3. Коп) ni) Dies ist gleich | 

15.* der 3, P, Imperf (s. Beisp) A 
17. Part. Perf. durch (die Adjekt-Endung) A. Daraus: LI 
18. Posen, dureh -rit fil + rici). г 

ту. Копеев, Pf, durch -lahalli (2lapal-n?), wobei die obigen Assi- di 
miationsregeln zu beachten sind. | 

20 Aquitemporal durch hili. iT vL 


з Die шїї ® hezrichmetem sind finie Formen, also verschiedem nach den Personen; 


j 
vaire di ierg унаага lia 
" Nus d. DT 
€ MÉI һ secl gesehen babe. "a? 
| Düesea sri bildet Éherbaunt alla айй! ип Perfekte ; -seino ursprüngliche Нейир diu 
B en wir ai 
L 


Der, Eagkagiache Sprachen 15 ki 
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| 
[ 
! 
| 
| 
| 
i 
I" Il 
T 
| 
| 


1 
| ad 
Hl ad 2. 
i| i A 1d 14 
| 1 TM t 
|| | |" md a4 
T H ler, 
ul | RO а." 
HS TE 
mE | аг 


D 


ad 1G. 


I n ad 11. 
li | Bn I2. 
N | ad 13. 
TR Ku ad 14. 
1119) 


ad I5. 
ad гб. 


Ia ad 19. 
IE | ad 15 
|| I A 
Ad D ad I4. 
hia Im] 
| | ad еп, 
| ү ad 21. 
[| un ad 232, 
TW LIH TH 
Kal ГЇ ad 23, 
13 wu 


Lab. ei 
dp 
Ad: H "d 


21. Konsekutiv- dureh 


23. Initia: durch 


[überhaupt Hewepmui 


A 
izis 
isl 
іхия 
аяй 


аз tod, izasliri) 


ixaalilia lod. tas lirê] 
8, 18а 
^ izi 


zikr 
агай 


Lë ri 


SECH 


vom oben nach 


| Assimilation}. 


(Assirilalicn!h, 


Immediativ durch -madí(al) oder durch opnalr (wobei 


4l Als Beispiele mögen dienen die drei Verben: (oa sich 


weisen, scheinen, wais'-xu ebwas werten, (Hawks hinab-, A 


wa 

watsil 

wilis 

raal 

кааш Ана ТР) 
waaslilla waasliza 
aia 

aid 

wüarl 

vaarasi 


wu nl 


ri (РЇ, d-izaja, лїгї) wal (PL daaja) 


Pericktstamum (e 3 


imul Ce inuri 
muli- sa 

izuril 

texerilli 


кийа уай (s 12urja -. 


izurhili 
izullar*i (c tzuriu . 


izullà (z izuria ....) 
izurmad(al) 


iur oaa 


P. 5. PE): gr, waiv, 


wu (© wan) 
watt et 

waril 

wareilli 


аша ha Ili 


adv li 


Wait lar"i 


war 
wat dt al) 


мғалу‘папа! 


| Vgl. das ap Com der Deklinatina: аена й) 

| Mat den Klassenelem. w-nmis, d 
Mir den Blsseuebrmn а-а, li 

# Alle diese Paorssen End nur im Mask. вц, 


Knie, Fl 


unten). 


ha- uli, залға кія, Pl 
. = 


шп p wur 


-muadéal) zu -m wid). 


absteigen 


har E 
barock 
рамеі 

h awka 2 
hawkaslı 
затка 


hawkin (Fi kiduka] 


[ал ип 
ралуу Ge ралап 27 
алі ка 


hawkunil 


"Dawkumilli 


ham kunnaha An 
(€ hawkunla .. 3 

па Еол 

hawlunnar1 

haw [pania rid 

hawkunnä (< 


Бала иши: ий!) 


vkrmla) 


(bawkunma : . / 


ним кит oaral 


Wi, Glen 


tn--nkig bad я. 


sed 


Es его jetzt noch eine Übersicht über die Billing der Aniten 
Formen zü gehen, Die Bildungs isi Ziernlich einfäch, wie uus den 
folgenden Paradigmen hervorgeht (die Ргоп. pers sind ausgelassen) 

Конев. Reitz 
ims DS isat — fera. dizas m. visas Pl. dizahi 
з, P, 5. isiyi dem. dizavi n. wani dizavi 
LP izav fem. Шау n. Бау vi|disizas 
РІ, |9јадђа 

ЕЕН 

[аах 
Pl, Baldla-kaha 

habdju-kavä 


bake di Ka 


Kondit Präsens und Futer: 


1. PE ТЕҢ б. u Pl. аааз Fl. |disahkli 


2. PS izadi daw aiad [ван Шаабан 
3. P. S, Bde Je dhbsain [vela |v.diaali 


LE  Hajwjkasli EL hald|u-lcahah 
PCS. Данк иШ haldju-kadali 
PS Вам 


ii айл d]u-Ead 


j 
Putativ und Exnzessiv einfach durch Anh 


ingung von Ali hex, Ha 


ап. das komdi Präs e Put, (bexw. -ei -ral 


Abhhngir von gegemwárligen Beilingungen: 


i. [^ S; Ji du EL || а [|w:aisa РЇ. {айа 
2. Р. 5, izilind-v- Кїн [ебал jakis 
E R o fe deis [мия |v dais. 


аја ага) 


judia 


PA mia Бара PL haldju-kınä 


e аам 


Бају: ат. 


L Duas Mak. Sing: bkat kein Klussimelemeni. 

t Wir Iren hier des Кшт гп darul ||, due Inänlilvre ПЕШ ш also bei diesem 
Bean lp w-ap; dat, Fin, Р], т-аія ent dai, Wir gehen nor Gan Maska weil e 
liche tar, die ümdern Klasseneleni#sie ебат, 


18, р. 225, nds 5, 


I 
| la I 
m 
L| 
WI 
"ll 
РТ 
Ill 
al 
it 
sl! 
LJ | 
f 
i 
nb 
n 
H 
eg 
ыы 
kt 
A т 
! "Lu 
[ 
b 


Imper fek 


x-izulliri (d-;v-) 

ШН saj id- ват, ge зат) 
wlailla 
‚ [wisilli 


HL, harulkisi. 
n Il PEE r. Р. 
| MN SP 
ni 
| 
| 
| 


„Жашай (de, vi 


ilawlli (de, weh 


з tn te 


з. Р. & ший зај (d- sari, 


V- BAVI} 


1 1 Il Е] DH D 
TN PG iula- dd- ei 
Le =, P. S. fall (de, vi 
t и PS iuli sai (d- зат 
| H | | ys 321] 
jj" e T 
| | І. Р. 5. halkulla 
ШИ! |! т. P. 5. halkulli 
TE | | d Ke r - 
\ 1 з. Р. 5, halkuli sat 
| Кр Futer ca 


КШ LP, 5. ilzas (d-, vi Pi dilapi 


5. izullira-(d-v-) DL 


EL 


| d 2. P. 5. Шай (d- үз} disarda 
Tb ab & ikan (d. v.) v», dilzan 
AHA L P. S, halkas 
| Ind | | ab S. Ва 
Ge) én 3. P. S. halkan 


t Diz Bildung Lat анган vereickelr; in der T. P. 


disullira 


GR 
dizullira 


Vu 


T 7 Gaul 
101 SS, CIUM 


|а 


vdi 


аш savi [2nri) 


PE haldiu-kujra 


іта 


hals,ell-ukuj savi (sar) 


Pria; Probabilitativ, Verbs Adverb Präs, Die Durativa de 


Aen zb S ui sai (sari, ваті 
Är OU I. P. & рарга 
И ИТТЕ) c Ue 
UI 2. Р. 5. halwikujri 
S’ - ч “Т " GC 1 
h | d 3. F.5. радкі sai (загі, зау) 
| | N г 
u Jr Die 
T | selben Kegeln, doch treten hier dem Chara 
Au haugt entsprechend einige neue Formen аш und zwar Präsens, F 
bh Koch 
Wi art; 
| = > [m " O E 
AUT je aufgeführten Verba sind: ilzis (d-, v-), na (01, 


PE 


liu 
| 


Шш 


-й+* 


Konjugation der durativen Verba folgt im allgemeinen den 


des LDurativs über- 


JT 
OUT, 


v-) u halkis dt, рааш 


„Шиа 
cilzulla 


v- dilzuli ema (sam 


culla 
drulla 


v-, diuli savi (sari) 


һай шга 
һай ий Їз 


рати. sav 


& (d. v PL diuba 
ü (de v-) diuda 
(d, v-) vs, dir 


РІ. Шаш айа 
kardulkada 
ha-y-ulkan i-d-) 


i£ Wir Imèn der Hannerspamis helics Fem. und Deut weg. 


und eg m der 3 P-an «ar, 


Тагай. Гуда, 1 


L Heard (d. v-), Pi v. GUzantit iant (d-, v EL v» dianti 


2. balkani (f, pa-d-ulkani, n, -v- Pl. Ba-v-ulkant'i, -a- 


Prababil. ғ 


Шаш [de v) PL ow. doit: dul (de, vi Pl Fe, disti 


раці (f. ha-d-ulkul, n. 


a), PL ba-vr-ulkulfi, d 


Yertal-Adverhlam РЫ: 
Шеш (d-, vy, тшй (de, we); Майр (hadulkuli, ==). 


Die übrigen Formen seien hier zum Vergleich mit den momentanen 


kurz aufgeführt (nur im Mask.) 


ad 3. ilzisil 


ad a. 1 
ad 5, ilzaali 
ad б, izaalilli 
ad ^7. zahle 
ай 9. «nig 
ax D däi 
ad re Пап 


ad ET. Isar 


sd 13. iin 3, P. Шау nn.3. 


ad r4. Ша EL EFA iia 
iladi adh tadi 
Hay viziv Ur 
ad rg. ЦешаћаШ 
ad 2e Иий 
ad 21, ilmlari 
ad 22. ШЕ 


ad 21, ikumad 


ПЕП 
ja 
asl 
iaalilli 
таза 
(GE) 

DÉI 

jarı 
iara 


Р. dav 


Pl. dira 


Grad 
viiv 
iwlāhalli 
maili 
milari 


mhë 


һай 


halkasli 


Пааа 
halgaslılla 
palkita 
[ай 
halkan 


hafkarası 


halkin 3. F. 


рана PL 


halkadı 


halkiv 


Vi a] 


Das Verb-subst und das Verb- inchoat, 


halkar 
hadulkira 
ааш айй 


havuikiv 


Manches Licht werfen auf die vorherpchenden Paradigmen die 


beiden eben genannten Werben. 


Das erstere drückt das Sein, die 


Existenz ganz im allgemeinen slit, das letztere das Werden, den Uber 


gang von einem Zustand in den andern, Beide sind defekt. 


Verh-subst Zusimmenges 


ans eat, CL sari, 


n. dd, Pl sad, 


Sav) — From. reflex, selbat + der ett, Wurzel des Werb-Suhst, dic 


übrigens auch ohne saj usw. wo 


gajra ich bin gut oder: mi ähnara 


reomunt. Man kann sagen: nu айпа 


* 
Sie 


H 1 
H 
EI 
| 
I 
TI 
LI 
MH mu 
Ж 
e EN UY 
CO) 
La 
FIFE 
H 
Wil | 
ni 


[LI Let | 
Т | 
DE 

«|| 

| 
dd! 
d. 
111 
| 
: 

Ы Г 

Г 


gh cere SE 


کی 


Kaatz 


| 
"t | 
КЕ 
Е! 
'T I "n 
I 
14 o4 
| 
ү 
II 
I4 I 
KE ` 
mur 
| 
p 
ITA / 
DA ii 
I 


ыг М 
nil ds, akil wis dder dem Adern s 


Per 
i 


Präs, Maak. nu maira, C sara, nho Ser 
1 el * rr e d n 
Mask. hu sapi E aart n. davri DL basa sara 
hiask. bur вар Laang mia PL hit saw sari 


Berg Ca Dan L sarm п. San, PL n,z. Renn z-] 


sirri, Fart Mask: LC sanl, n. savil FL siyti, aarti 


Verbaludverb. Fräs. seli Ё sali {c sarih m-savli, PL salli, sawt 
lapi 


Kont k ашыт E, 


Initai ва д, sali usw. 


Verbalsubat. safni, garni tist, 


B 
= 
Gd 
=a, 
[ЕН 
ш 
x 

Lo 
- 
Vë 
y 
i 


illi (d-, wi nuša аа 


hit Oo sat bam vili sawi (dili sari 


Bert. nu fen dd-, v D nuia 


ha ei [d vi hus 


ШЕ iv (d wa) ПИ yiv (div) 


Р. Lon—3 Р. ЇШ o(d- v PL rz, P. ШН 3. P vill (dil 
Pig Ш. 1.—3. Р. will (d-, v-) PL r3. P. divilli 5. P. viel di 
Zugeh. Fut nues (de, v.) Pl аёл 
hu evi det. v-) devà 
hit ev (d-, vi ver Idi 


Kondit Pr. und Fut esli (d-, vi PL dehal 
edi. (d-, vl dégali 
Eli (d-, v-) veli (d-) 
Putat. Vorhergehende Form + -18. 
Kansas Wie vorhergehend, doch -Ha statt D. 
Abh. von Bedingung: 


Ga dd,v PL dia 


3 id- ve dës 
ik (de, v.) E Cd 


Ahh. von мег. Bedingung: Т (v., d-) PL di 3 P. via (d 


Dart, Pert b ofd v.) PL veitt d-t us. 


© ZB; wit Fak hoetwüctaig rkdis, sevii nrw. bere, mit dem Adi mki is, 


пн, akj Els, ЖЕЕ grob werden, = blelben, 


ps 
Vira gesund ara jÎ, агаа grund wert 


"n, ECHETETI 
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V 
‚Transitive® Verben. Wir hatten bis jetzt nur mit sogenannten in: | 
transitiven Verben zw tun, deren „єнї ӨК" im Nominativ steht und | 
bei denen die Elassenelemente- mit dem ,"Subjekt* üheérzermstinimten | 

| 


Etwas komplisierter wird die Sache bei den ,transitiven", Паз liegt 

an der Konstruktion dea kaukasischen Transiövsatees im allgemeinen. Wu 
In diesem wird unser „Subjekt in den Aktiv gesetzt und unser dl 
„Objekt“ bleibt im Nominativ stehen — der Jäger tötet den Hirsch, Oh 


durch den-Jáger wird-getötet (wird tot) der Hirsch. Es ist ganz М ME 
Бестен, dab alio im kauk. Transitivsate das Klasseneiement mit dl 
dem Wort übereinstimmt, das im Nom. bleibe Das ist auch im Ou: | 
Hürk.so; im Satse numi rami а-и durch-mich Feuer (PL Norn.) a 1 il 
werden-angezündet, bezieht sich das -d- auf саті. Aber das Hürk d'A 
kennt auch eine entgepengesetzte Konstruktion, die bei den Durativen Mä 
anpewendet werden kann: nu cama elqulia und hier scheint mir р de 
keine andere Möglichkeit worzuliagen, im Deutschen die Konstruktion km 
nàchzumachen als etwa dureh: ich durch-dic-Feuer anzündend-werde di 
(wobei voramsgesetzt ist, dab пи hier eine männliche Person an= i Io 
Ebenso hört die Möglichkeit der Übersetzung auf, wenn wir in vu) 
Betracht ziehen, dab das ШЕ Verb nach Personen veranderlich set. Ein [+ 


Beispiel: Das Verbum -igis (w-, d-, v-ägis) entspricht unserm: machen: 


c'udarw ägis schwärgen (schwarz machen), mT uj AE vermehren, karn- 
lwiigis vermindern (wenig machen) Die Formen des Imperi. sind: КЕ 
PE [а]ачШяа PE [A OO Wir: 


2 P; S. |а dal - Mi 


3. P. 5, аја saj (xri, savt) |alagili savi eat) Кї 
Mun habt: du machtest ni duni "i 
à 1 


er machte : иш hitin 

= mich See wagilla dei 
ihr maclitet | nu fuss b); 
ste machten nu ital | 


ich machte hu muni | Mu 


d) 
er machte ui hu. hitin EC: dU 
V g dich " säll nre 
wir machten hu nu&ian dp 
sie machten hu hittili ДЕЧ 
was schließlich folgerichtig übersetzt. werden kann: ich durch-dich Sw 
(durch ihn, euch, Sie} wurde gemacht, du durch-rmich (he, uns, siej n 
p. 
wurdest gemacht usw. Aber wie soll man übersetzen: Ly 
zë ed 
Ka Gs SCH us e nne 
i Wen Wonga Ale eigentlich muffnitesn, erziehen Ли еі, ар 


it‘ nuni wägilla ich machte ihn [== e durchi-mich?? 
i | || hit huni wüqili du machtest ihn (* cr durch dich 33 
Hihi! Während hit hifin wacili Ба] regeirechtí*» bedeutet: er durch ihn 
Ak " wurde-germacht. 


Ebenso ist es mit dem. Perfekt Nach Analogie zit -ra ich bin, 


hi R wir sind, -ri du bist, ihr seid (8: oben) könnte man übersetzen: nu 
| 
|! 


bunt (hifiim, luaan, МШШ) wagira ich durch-dich (ihn. euch, sie) 


hin-gemacht = du hënt mich, er hat mich usw gemacht, oder bu nuni 


|| 
AIRE (hitiin, nusaan, hitfili) wàgiri du durch-mich (ihn. uns. sie? ist ротаи, 
if ЧИ! aber die Analogie hört sofort auf, wenn wir Beispiele betrachten wie: 


warn lā 


er durch euch? = ihr machtet ihn, hitfi huri vagadi me durch-dich? 


bat полі wägira er durch-mich? == ich machte ihn, hit ТЕБЕТ 


= ihr machtet sie. (oder in den Satzbeispielen bunt hit ürux-wadqatdi 
russ. Тобою ОНЪ ИСпуганъ = durch dich ist er erschreckt — du hast 


Se 


ihm erschreckt und hitin Bit ur ОХА У russ, HM'b. ОНЪ Еспуганъ 


En U Я =- 


1 durch ihn ist er erschreckt — er hat ihin erschrecktl 
1 
| 


Um es kurz zu fassen: wenn das Objekt" inder Toler a. Person 


steht, kongruiert das Verbutn mit diesem, und danm ist eine Über- 


iz 


Mel setzung durch das Pasa mslich; ist aber das Objekt" in der 
| 3. Person und das „Subjekt" in der t. oder. 2 Pernon ao lat das nicht 


Че möglich, weil das Verbum. mit. dem „Subjekt“ konsmiert Ins Kauki 
Im x 1 " e ` ` = à " 
H | sche überselst die Wiedergabe durch das (deutsche) Passiv iat 


d möglich, wenn der Nominativ-in der ersten oder zweiten Person steht, 
u 


| 
n steht der Nominativ aber in der 3. Person und der Ergativ im der 
i DO 1. oder 3. Person, so ist dies nicht möglich. 
OE IH Ebenso ist es mit den Affcktiv-Verben {ich liebe dich = du mir 
| | л! M lieb-Eist, ich sche dich e du mir sichthar bist). The Fip bedeutet: 
li: wollen, wünschen, heben; davon: 
| 1 || nam hu іры mir du heb-bist (ich liebe dich) 
Nm bitis la igulli ihm du lich bist 
| | | nuum hu igulli uns du lieb bist 
| 1 | А hittuss hu ipuli ihnen du lieh-List 
| hud пи igulla dir ich lieb-bin (du lebat mich) 
A | his nu igulla ihm Sch lieb-bin 
۳ busim nu igulla euch ich lieb-bin 
A 


Үү a D D b ip P D D D 
dia ua! hitfilis ou igulla ihnen ich lieb-bin. 
j EI T 1 - ud um + 1 Г i ap 
| p Aber: nami hit igulla, mir ег? бол Hebe ihn), nam hiti vigila, 
H 
eh MAR) 
" 


mir siet? (ch liebe sie), bud hit igulli; dir eri? (du Hebst ihn), bud 
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hutt: v-igulli, dir siet du lebst sie; während wiederum: hiis bt iguli 


a 
вй]. hifis hitti vigui savi regelrecht übersetzt werden konnen: Ihm er | 
lieb-ist, ihm sie lieb-sind. "ү!!! 

Zur Bildung des negativen Verbs dienen im allgemeinen ab- und | 
H D 


tiis letzteres im sugeb: Futur und im Imperativ (Prahib), s B. von um 
^ ы - geck 3 " м " Lm Е 1 

19 id=, Rach, Infin. his (audias, alio impart: DU abilla, {шї abill; hif 
а ај, Perf nu ауга, hu ahédr uzw.; rreh, Futur: nu та ав (riu dh 


mades, maves,; muja madébàáy, hu majbavi f. madévr n. mi mavevi usw, ER | 
Der Prahibitiv dieses Verbs ist nicht gebräuchlich, wir führen also an: du 
ша: (Ehirativ von itahis): 3. P. majtalhad, € maditalhad, n. mavitalhad, | | Wl 
3. Р. majtalhav, f. madttalhav, n. muvitalhav. PL zb maditalhada, ү! gid 


la 

3. Р. mavitalhav (maditaliav). nal 
[as apende Verb, Hier si verschhetlene Fälle zu beachten: | 
I. Die Frage: wird durch. das Verb selbst ausgedrückt; ү OH 

=. Die Frage wird durch ein anderes Wort im atag ausgedreckt; | 

i. Es handelt sich blo um einen Zweifel; 


4. Ihe Frape wind durch eimen Мерна ашарына, uf || 


ad 1. An die YVerballormn tritt -w: nach Konsonant -ü: mi sai | | 
bim ich? bu sajriw bist du? hit sajri ist er! || 

ad 2. Wenn bereits em Frasewort im Fatze ist, so intt a ап d 

die Verbalform (> nach i xu &) an бп айга (c sapra-a) we (d 

bin sch? hu Za sajre, wer bist da? hit da saja, wer rmt er? 

ad 3. Wird keine Antwort auf die Frage erwartet, so tat ага, 
nach End-i: ёга an die Verbaliorm: hif dhna sajüra; ob 

er wohl grat ist? dh 

ad A Ап dice WVerhakorm er -al (eb. nach 3: nu га Барш, | T 
мапама, wer ich sei, mache msushndig; поба ca sarral, j 

dalaraw, wer wir sind, wit ihr? Vi 

Von den Ortsadvcrben seien nur ешге aufgeführt; ihre Bildung H 

ist nach dem Vorhergehenden Маг (vergl, Deklination und Tron. dem): 


| 
hisk'u hieher, hël oa, -r, -v, hier, hisk'u|wisad, hissad, von hier, hiäk'uyvit, H | 
йе. von hier, EHH, head, von hier aufwärts, Шив had, | la 
von hier abwärts. A 
Ebenso Вы, dorthin, Mk wll, hitsad, hitvit, hitad usw, hiku, Tu | 


hilk’ufw|, hilsad, Ший usw. dort (näher zum Sprechenden}, hiku, dort Bh 


(nach oben deutend), hixk'u, dort (nach unten deutend), kanilw), wo? uU 
kamt, wohin? usw. | 


* Weichen sten von den pasiliven Formen ab. 


тт 


Ter س‎ 


- 


V. 
cw 
— 3 


m M 


Бакет ее; 
P 


(Zur Deldin.) t'up'ang vaflî savi die Flinte leer (nicht geladen) ist 


dila uzili vie‘ hayıfiv durch meinen Bruder Wolf getötet ist; mugara 


sunna mvacad liy das Lamm wie seme Mutter ist: lit urban sunma 


етта: $2] dies Kind ahnüeh wie seine Brüczler ist; adagan ur&i mahur 
5 i 2 


|. r. El S | rH а. а. e a pii ris o 
ahin wie der Vater der Sohn unve miih nicht-ps;- avaisir rurai dusul 


sari als die Mutter -die Tochter klup (klüger) ist; muni ^wari [алага 


ER 


Барате durch-nich der Hase рч 


harha kaal virar der F 


:botet-wurde mibsder-Flinte; t'upangla 
linte Каре schnell pflegt-zu-sein; adas uhvigul 


Sir al nam-ra сері dem Vater tichtzerwünschte Sache тїї апай 


erwinscht-ist Och (mae A Lokatea: hits wacalixi wata 


ihm in-den-Wald gehen gerallt (er lebt es m den Wahi ш 
Ius gairalzıy ums liv in-diesem-Baame Höhling ist; viciis wac'alituy 
vuls тышл dem Wolfe beim Wald zu leben gefällt; maza vitali 
waculiv das Schal ging-verloren in: der-Naühe«des Waldes 

Postpositionen: kär tijaw- adamii tiw hinter dem Hause ein Mensch 
ist; Ser halavhad xwalal hari havulkun yordam Аи] ein großer Fluß 
Aob (wen oben nach unten, etwa mach einem Кереп} Se dura hawkin 
ans dem Aul entfliehe! duvulli 4i varhi avokun auf den Berg die Sonne 
ping hinauf (d.h. sie steht jetzt über dem Berge), 


Adjektiva. hii vigiv Bal adimi] dies wurde-gemacht (getan) von 


einem kleinen Mamme: hi$: vagiv ашка] inal dies wurde gemacht тап 
einer kleinen Frau; Биер kwel arti Ir. en c'udara, ca hanc'a; eu 
dara durkal savi hanc'ajsiv dart 2 Pferde sind, ein achwarzes, ein graues jJ 
das schwarze teurer) sis-das-praue ist. 

Dron. hib шї dila sayi dies Pferd (das) meme) Bt: num vieira 
dila urê -durchemich wurdc-verkauft mein Pferd? e ich verkaufe mein 
Hferd 

Verbum? aral-is umut' liv gesund-werden Hoffnung ist-vorhanden 
(es ist Hoffnung auf Genesung vorhanden); nu Валара dawliimw illa 
ich jetzi reich wurde: na ot dawla&ıy Tea ich im vergangnerm-lahre 
reich wurde; nu тш dila ada dawlaäw illi als ich geboren wurde, 
war mein Vater schon reich: punan dawlasiw es, hari м-га sicad arc 


t Den. vus kali Erg. Inst ku Has, Zimmer. 


= Cen vnu D Lat, Aul, 1 5i hunc! gaz, blau. 


4 Diere pass. Wendung stimmt masüriseh nicht ganz, 


Flirt wollen nur am kr Ap [de w) dip Hedexmag der Папската Formen 


mu erepti werden. 


ann 
Td 


durt'usal p'agirt'es wie-du reich mag-ich werden, da, ebensoviel Geld 
ich-nuch werde-austeilen den Armen; nu dawlasiw esli, husimra. arc 
lyas wenn ich reich werde, euch-auch Geld werde-ich-geben; hanaha 
nu dawiasme esl pudea- arc Тотуга jetzt wens-ichereich. würde, dir, 
auch Geld würdeich-geben; vusahat" misk'in eslilla, dila qimat abvol'an 
jetzt arm selbat-wenri-ich-wirde. meine Achtung (die Achtung vor mir) 
nicht-würde-vernichtet; þu ivk'adlili, nu Батша p'asvan Ша wenn du 


stürbest, ich so-aehr traurig würde-sein; hon darman түш айШ, nu 


агаш wenn du Arznei gegeben-hattest, ich gesund-würde-sein; nuda 
* 


Карте cirb-vivil urči sawi hi$ in unserm: Hause Pettegeworndlenes Plerd 
ist dies = das ist das Pferd, das in unserm Hause fett geworden таё”; 


Quwatli val ung savi hi$ stark zu-werdender Ochs ist dieser = das ist 


ein Ochs; der stark werden wird; dila- ur& сг axyin-vili savi 
mem Pferd fetizewaorden-selend, Mulgeworden-seiend ist; miga cirh- 


dën lr ch he Seha E dammt-sie Fett-veiirden, (20 nel (Gras waw 


nicht; nu Чалай! Егад асай har Ein arxu {аге} reich brach 
werde, viel Wasser der Fluß wird-wegtragen (bis ich reich wurde, trug 
der Fluß viel Wasser wer}; Swal us hil uré duc wagis innri fiini 
Jahre als-ich-wurde, Pferd galoppieren, war (konnte ich schon auf dem 


Pierde galoppieren); dila ur& c'irh-vivlar'i hulais vers alique mein 


Píerd fett-nachdem-es-geworden-sein wird, gegen-deines ich-ntaht-ver- 


tauschen werde; gamus стрела nidakal reit savi die Не кин 
gibt; пиш kazak urk'ah-mmad, 


E 


&eisspe-fett-pewürden ist, viel Milch 
Ysvyaliigs walirhur unser Arbeiter betrunken so wie-er-wird, zu streiten 
Гапат: ba Ви ihmi айуаһшта nun dein hier sen wubtesich-nicht = 
ich wußte nicht, dal du hier bist 


Das Eubatschinische Cáyvuyan Kur: 

Das Substantiv 151 in seinem Aufbau recht labil, was die vielen 
^A eründerungen seines Vokalismus beim Antritt der Pluralendungen 
zeiren. Letteren gemeinsam Stein -i vor dem aber meist ein-p, 
wä pn f' zu stehen kommt, & D nak Arm nikwa, Eu Katze cn, 
wata Maus wasna, tat Mücke tut, ана (aa) Valer itni. jus 
Tochter juswä, jura Schwester jücwa, mucul Zunge muculta, supi 
Sehnurrbart вира. Stärkere Veränderungen in: үй Kopf vua, 

* Erselz des fehlenden Prom, relet 


= vr wie dm Hürkanlichen (mwischem ¥ und Ы), 
к Wislisirhi wire ez besser v ti Schreiben 


M 
IN 
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rs 
[zn 
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For Ful Pumi, katali Schulter ура, hambi Esel ушта, di Stern 
dirá 

Der Genitiv weist Ja auf: ата Vater atali ogi рб ша, dust 
Freund dustla, 

Der Ergatiw -dil (825 adam 
| 
аці êi: ala; atach, Iranıca nach Persien, T'ühranicü nach Teheran 


А i 


anzunehmen: Па uà await (ахай) вау dein Bruder ist gut, 


ildil (von adame Mensch), 


Ein Dativ, der aber zugleich ein 


Terminativ zu sein scheint, endet 


E 


ktiya scheinen gewisse: Endungen und auch Klassenelemente 
ia 
ava AS RIT seine Schwester ist put, schön, Bu wodka ziua ich 
klein bin (so sagt ein Manu), PL nisa di-ika-(Si-tka zt tuzba wir klein 
sind, Vika uch kleines Pferd, PL i-iks inp 

Die Pron. pers. lauten: 

SBS EGGS EE zPP РУР! 
Mom. ài u їй nra uda it, Sté 
Erg. Buil wi 180 поча ae ital 
Dat, Bici (dean de H н f } 
ren, Bila ila il nisila isla Let) 

Als Possessiva sind obenstehende Genitiva im Brauch: Sila. ada 
mein Vater, ia — dein Vater, iia sein Vater, niil unser Water, 
iila e euer Vater, itda- ihr Vater, Sie sind unveründerlich (vor dem 
Sabstantivit es heißt dila uz ebensagut wie — avi шеше Mutter = 
kal Pl.- kulvà mein Haus, m vile mein Kopf. 

Demonstrativa- sind k'e dieser und te jener, РІ, k"xta, titi: 

Ке adime -dieser Mensch, Mann, Pl. ха adamtä 
te ndame jener Mensch РЕ FA adamtü 

Гапебеп gibt ёз noch andere (i, 16, über dis ich nichts Nüheres 
weibl, 

Interrogativa sind: ča wer? Erp. Sl, Gen: &la 

4b aas? 
Sie scheinen im den meisten Füllen eine Fragepartikei -mu zu be- 


üingen: ke jahll-ziu adame ča sanu dieser Junge Mann wer ist? 


jej ax-ziv Dën Seil asati-nu dieses gute Pferd von-wem hast du pe 


kauft? jej soit ce kal čila sa-v-nu dieses große Haus wessen ist? 
si ataten was hast du gekauft? 


f Fér die з, Klasse hellt die Kopola macer; wir erhuluen ep ais Klhuasrselememte 
T. Бшге u, cw, X. Klasse d, 3. Klasse v, 


a D 
ERR) 


- = ET E H * ы = | 
Kumeralia, Dekadisch, doch ist das Aahlwort für sn sclbstaniic I" 
(ra). Die Addition geschieht durch -mu-: {а-и 21, Wenus 11, | 


Die Zehner von зо an haben die Endung -al (Plural?) асус зб WM 


os Rea] 40 usw. 


di TI 
Dis Verbum scheint wie im Hürkanischen und anderen Sprachen | 
Ortsexponenten zu kennen, z.B, li- ea gibt, es ist vorhanden (s. B. kaltes 
Wasser, Pferde in unserm Dorf, drei Moscheen in jener Stadt usw.], 
also das Vorhandensein im allgemeinen, Dagegen: Ci cs ist auf CG В «| Di 
dem Berge ein Wald), xi- es ist unter (х. B. Fische im [bezw. unter] | 
dem Wasser), t'i- ex ist innerhalb (z. B. Blumen im Garten). Г (LN 
Die Verbalormen sind verschieden je nach den Personen, z.B.: А Wi 


Fut von kommen Perfekt von „fragen“ M 


i E If 
bu saki] баа haibayal (vgl. ar. xabûr Nachricht) ibi 
u Salon opt bayaki «NH 


15 вакш sag(saw) 150 paibayati (2) Gigi 
пш: 5а Заит nisal halbayasaa ‚| 
uta salilaciau uabil haibayati WI 


ita каш sau ita hatbäteat n 
Репер von neigen" | in 
usil ha'as a 
Шы р it 
sul 


iil haa Uu 
nua ҺЬа'аёй (ha'aóaa) d 
шай пату i d 
tal (aic) baak, 
Um noch einige Beispiele zu geben, führe ich hier solche für die mil 
Kopala an: f 
ёи Dwulika-iew-8Ba ich bin klein kr 
u Xxeala-xi-w-üa du bist prob 
iB ukna-xiwesa-u er ist alt 
ila ауа axsi'-sai seine Frau ist gut, schon | 
nis [On-dka-Zu-s ба wir sind Klein 
usa бай» ба ihr seid grob Hl, 


mw. li 
— è | H 
= " D D rJ | al 
t Diese Belspiela sind mlt Vorsicht anfii kmen und lh bitte, keine weictren Folge: T 
= E Li CS? | 
гїп з dazuus eu ziehen. Geodh amd éla аран inm ale Елга) ШЫ] ү! ! 
D D zm e D b: e 
Pn frpnsubees (aspativisch -kongtsoiesies Verb). i A, 
* Dies wohl rap araid шый dies Сако, so (шй (är des adieküxischea Шары PII 
N T 


mr der Kama na- bleibt. 


dæ 


RENE eg 
Loi 


— — = 


CT ec 


= 
-= 


ei > 
ED NE Е. 


II 
A S 


== 
а. 
EL s 


پء = 


| ILE I 
TT 
H 
1 al 
| ү 
"оү 
| T 
1) ШИ 
M WE 
AN L1 + 
Fa P 
|| Kä 
N Wi 
WI bi 
WINS I 
M I 
IY 
E, 
AN 
н 


rte [Б-Шпа-®шц- sag sie sind alb (von L gesagt) 


Ola athla kulva x*oalr-fusr sa-r* meines Vaters Häuser sind groß 


Das Lakische Шако nas) 


4 Klassen: 1 Vernünftige männlichen Geschlechts, 2. Vernünftize 


weiblichen Geschlechts, 3. Unvernünftige lehende, einige geschlechtalose 


oder peschlechtzlos gedachte und viele Dinge, д. alles Übrige. 


Elassenelemente: Nehmen verschiedene Stellen ein lauten sn: 
KL. vw PL] 
> KL dr Sat, et" 
A KI b, u E 
4. Kl dr dr 
i. Kl adamina зня der Mensch ist, Fl. arant'al bun 
z kl minu dur die Mutter ist, PL пш и buri 
3. KL Cu buri das Pferd st DL ducri bon 
+ KL Cari dur das Haar it,  Éarrdu duri 


oder ap. cuc Ir cusa, 2. ded-er-zansa, 5 Du usa voll 


iser Beziehung 


Leklination. Das Lakische ist uber reich mo d 


Uer Ap zählt bi zu ep „Fällen“ аш, Besonders ch sind dit 


Lokative,. Wir unterscheiden am besten Ir. Eipeniliehe erämmätische, 
abstrakte, 
2. Lokativa. 
3. Sufixe die an andere Fälle 
antreten können, 
Der Stamm der ablquen Fälle unterscheidet sich von der Nenn- 
form laf durch Vokaleeründerung , auch oft durch Antritt eines 


Bindeelements. Wokalveranderung a B. in gäng Geruch qung-; max 


r Harfrhler? {Меш 


mehrere Gu 


Icfarmaior babe einem ziemlichen Sprachdefekt, ep fehl 
j; ea könnte auch sa-d, karl qmelautst haben, Eur 
mat, Säit, Fe залі, neutr. 3a-b, FL eom. ii-i 


re Belinehlesahr 


= Mu der Pansear&ukwng jedoch, dal weibliche Wiesen, go lange sig nicht Mëitze 
pr-urden ale, ar 3. Ele gehöre, | (mas weist susdrürkeh darini hin inj 
indi das Midehen sapi oa burg be bin [usd n rig ura wie s8 En dec 3. Klasse biebel, 


Es wäre sier lächerlich, wollte Ge овима um Tape naeh Der Verhr 
dura, aber ben ap lächerlich, winn ge nach Der ersten Miederkunft noch sagen würde 


up snpes ua 


па bura, 
] ZB: Жа Еп Terfel ip Klasse), eu Dese Go Klia 
a Wörter der 3, Бава mit init 2, m, Û nehmen im Sing. bein Klastenelement ап 


(wenigstens sicht. am Anfange des Wortes). 


Eisen mus, mjar Nagel mjor, bar Rücken burly, niare Wind muré-, 
Са Duornstauch scum-*t. 

Bindeelemente pn- =, -r-, -d-j: éü Ehemann gin- ра Auge, jàn-, 
ars Sohn arsn-, nak' Milch nakl, bak Kopf bakî, mas Zunge, Sprache 
mure, nis Käse mair, Sansi Frau, Weib Жатва, asta Wallach axtl-, 
Кача Haus katt, tala Stock talda, dušman Feind daeimaánn-, bazar 
Bazar, Markt bazardan-, karan Brust kazandal- 

Der Genitiv endet auf -L dem meist ein Vokal vorzusgeht {meist 
a nei Subat, der Lr, P bei Subst, der 2. HIN z. B. Fu Schaf Jud 


D 


Schwester шй], cu Sak eu, orê Kind бога, Sn Wasser Sinal, 


'8u 


"el Kuh Soit а Ehemann наї, EL Auge janil,-ars Sohn àársual, mak? 
Milch nak'lil, bak" Kopf balral, mas Zunge mazral, arsa Web bar, 
Winil, акна Walisch ахі, kata Haus kathil, tala Stock :taldul, 
dusmän Feind du&mannal, Бахаг bazardanul, "anaki Henne *anak'ul, 
aan Hahn azarstul, “araba Aba, Karren '"arabaltul u.a. 

Der Dativ hat die Endung -n (statt -| des Genitiva tritt -n an): 
katun, ustim. 

Der Komitativ «Salz АЖАЛ, шапа]. 

Der Kom paurattw: jar Gr, eder -mijar an den Nominatte Ка ајаг, 
{айаш т, majan ssumijar. 

Der Instrumental (Kausstiv) -ini :Байцпи, a:sujma dich, 
adamina: 


Der Possessiv «h: katuk bh usui. 


Der Admotiv fügt zum vorigen noch -un: Каш chum, adaminadyun, 


Se i 


итү 

Der Ablativ dar satlu:üa. пеи: ба, адда :ёа, 

Hheher ziehen wir noch den Vokatimw, der | an auf Vokale endende 
Nominative fügt (bei Wörtern auf Konsonanten ist Маш e Mom. 
manchmal wird ja nachgestellt. bustaj oh Vater! babal Mutter! аза] 
o Haus." 

The Сосин елате der Lokalive sind: 

b {= їп) X {== hinter) 
t (= auf) C (= bä) 
L {= unter] E [e neben) 
+ Auch Verdederung sen bopgnnapien kommt vori Hark) Knochen ons“, пагу 


bioch dure  Auberdem gibt es nesh Anfall fahr Vokale, Вафен usw. Еш 


iginalarheit oder Чеп ScHisksgk'acken He- 


Details missen wif auch ber aif USAN ZC 
Hecht darüber verweiset 


= in dem Ausruf mh vil kant ob detis Firg 
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| 

I 
N | 
lua T 
| 


Zéi 


An diese treten. pech felgende Ruhe berw, Bewegung andeutende 
Elemente: -u ube: 
mn Annaherung d ; 
a A Davor steht noch ein Мока! u 
x Durchdringung 


пай (2. EL nda] 3. EL nbali 


H oder 1, bei Antritt des Elem 
| C- Immer а 


Richtung-nach, ins Innere 
A Exiraktiam 
-ATH Entémung. 


Am. Bempiel (Капа (Haus)-aufpezegrt, sicht das so aug: 


:katlubu im Hause, гайн Тиш. ma Haas, :Eatubux durch das Haus, 
im Hause herem, Байша. ndai «nbap im der Richtung ins Haus; 
:katluba = :katlubatu aus dem Hause hinaus, heraus: 

Каш auf dem Hause: :katluin auf das Haus, ЕВЕ über das 


Haus, über dem Hauses, -kaflaina auf das Наша hin, über dem Haus 


Ir] 


hin, :katlujà aus. dem Hause, :katlu]atu. 

запиш unter dem Hause, :katlulun. unter das Haus, :katlulux unter 
das (dem) Haws hin, :katluluna] im der "Richtung unter das Haus, 
tkatlula unter dem Hause hervor, tkaflulatu. 

Каби hinter dem Hause, :Eatiuxun, katimus, :Eatluxuna], skat- 
хаб. 

":katluc beim Hause, :atluc'un, realest (sic! katloeungi, kat, 
lac'aítu). | 

Кайа neben dem Hause, “Каш ап, ikalat ia, : katlucanaj, 
zkatlac atu - 

Es ist klar, dab alle diese Lokative aus der Verschmelzung von 
Postposibionen nomin. Natur mit dem apokopierten Genitiv entstanden 
sind; man kann auch statt : Кайыш sagen +katlul 10, das denselben 
Gedanken, mur noch deutlicher und präziser ausdrückt, 

Die beiden Elemente kisa und kuna (2. KL Киа, 3. EL Kunbä) 
können an einen beliebigen. Fall treten, wobei u eingeschoben wird, 
wenn das Subst, auf einen Eonsonanten endet; endet ca auf einen 
Vokal so wird dieser lang. Heide haben die Bedeutung eines Simi- 


lativ, können also durch „wie, so groß, so“ übersetzt werden, x. В. 


Rach dem Element & ar B ерип der Hofe, 
E hapo агае soh von oba dadarch, dech (e Boch die Idee des Bichen, 
fermens zugrunde legi 

à Net dazo die Adverhlen Enel nach unben, ейп von unten, dux Аз]. dm der 


ubilo uem, 


el 


Varanfk:sa wie ein Kamel (so ein großes Pferd gibt es nicht), adi- 
minanuk-sa wie dem Menschen (oriel Verstand ist dem Tiere nicht, 
bat das Tier nicht), aslàmuk'unà wie ein Löwe (so tapfer ist er), malaj- 
ikkundä wie ein Engel (so schön ist sic)! 

Der Plural. Die Endungen des Plurals- sind sehr zahlreich: du, 
diu, ru, ri, iu, 0, lu, tal, t', itu, ti und einige seltenere andere (du. und 
ru sind gleichwertige, weil nach lh m, r kein r stehen kann, das yu d 
wird, Häufig tritt noch ein Bindeslemerit r, | auf, EndvoEale fallen afters 
aus, Släatistisch kann die Sache hier nicht behandelt werden; einire 
Beispiele mögen genügen. ја Auge jam, Еа Hand Karo, barê Meng 
barmu dil Fleisch dik'ru, pal Pferdestall :paldu, зо] Kuh ода, suma 
Ufer zumardu, gii Tag qinirdu, Sta Messer Cildu, kili Sattel lau, 
E ok Stern c'urdi (y, vaca Wald тасті, haba Fisch habri; varai Pilz 
varii, viciOhr vici, mura Fels muruldi, arcu Silber arci, xundu Berg 
Purctü, adamina Mensch arant'al (D, заг Wagenführer *araba&t'al 


Hi 


Ба Flügel, Teppich katindi, Aar Dorf dark, ninu Mutter ийиш и usw, 


Der Gen, Plural (der die Bildung des 5timmes der obi Plural 
falle verdeutlichen Al) endet auf al, al, il vor degen sehr апе ein 
Bindelement steht, Auch hier ist es schwer, Regeln aufzustellen, nach 
denen die Bildung des Gen. Plural erfolgt; die ersten obigen Wörter 
lauten im Gen. Plural jarundil, k'arundiü, barzardal (0, kurdil, 
:paldal, dal, zumardal, qinirdal, &'ildál, Kıltal, url растї, 
habral Die Bildung der weiteren Fälle verläuft dann wie Im Singular, 
dh dis Endungen sind im Plural dieselben wie im singular, Die Wörter 
kat (Mom. 5, аа) und. umurbal (om. S. usu sollen dies zeigen: 

"rat rt Gen. qdratral, Dat аттен, Komit patra 3al, Komp, lat rajar, 
Instr. kat rain, Poss. актай, Admut. :kat'rahun, Abl. Кага: usw, 
u:surbal, u:surbaural, u:surbauran, u:surbaura:£al, u:surbaurajar, u:sur- 


baurajmu, u:surhünra], u:surbaurahun, u:sürbaura:da usw. 


Postpoaltionen sind fast überflüssig bei dem Reichtum an Loka- 


ien, Ep werden auch hauptsächlich nur angewendet um dem Ausdruck 
noch mehr Präzision zu geben. Sie fordern den Gen. des Nomens und 
sind selbst nominaler Natur, wie ihre Endungen zeigen. Die hauptsich- 
lichsten sind viu (viv), Entfernung vivat'u, Annäherung viin, Bewegung 

* Dächer Erncheinengen nden sich auch im andera kmubkàákischen sprachen. Vgl s. Н. 
m Kur nladlaka?* Ends idii ar [ixn-i meim Heft t besser als dus der Muberi meda ist 
Lee, Tm min ku Ер des Бишр ininak at за Jixin і ala die Muper pud Ian zech 
== ich bie Weser als die Mutter, 

Dirr, Krakssische Sprüchen 15 
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durch vix, in der Richtung zw viuna] (2. El-virdai 3. EL vibbad) 
Баш viu drinnen im Haus, =~ vratu ан» dem Hause heraus, a viun 
hinem ins: Innere des Hauses, — vix durch das Haus, viunaj gegen 
das Haus zu, 

juu, datu, len, јан, fahina über, aut 

là, [шуй ш, Jo. halitu, 1йпа1 unter 


mk. mülaitu), mikun máülux, ri 


шпа hinter 
exe een : ee 
Carag usw, MEDED, Gr USW, when 
| leer‘ 24 ТРГ en d 2 Е | 
Das Adicktiv. Das cux :sa bilder Ad. ` ous allen mslichen 


anderen Wörtern und Stimmen". Viele nehmen Ki-Elem, as, x. B 


Шагаа 2.dubarasa 3. buhärasa sch, erwachsen, utsa 2, 


3. аза oberer; 


xd UrHCPeET,. pu 


m nlt, Isa 3; Mirsa, 3. i ў 


nisd-3. Jalurau 


c Klassenexponenten kommen vor: at tsa einsam, daf, 


such doppe 


&sa, b-ac-b-&sa, wahrend andere wie atiksa паб, -kinsa gut, 


stark (€ саф E raft), Auksi mein (€ tul — Gen. von na ich), casa Gina 


[cca = 1), diiniussa muttlerer (s. chen Pa 


3 


a ri ge n 
AUS. ACOTA = еа. тн Тыз [Ей 


Las attrib, Adjekliv verändert seine Form nicht, also Ems 
guter Mensch 


ekt Bildungen sind zu interessant um nicht erwahnt zu werden: 


ken, vw adarmımal Pl атала. Gen: Fr arantural usw, 


I. Verlanger ung des letzten Vokis mn Stamm: verstaürkt den Sinn 


der dp: lubesa a Franz schwarz, 


Desbinaigkett, lange Dauer, ty- 
veranderhchkeit aus: usa grob, Justen bestandge immer grob 
‘daher van Gott nur in letzterer Form), Бата: kiysa burt das Wetter iat 
iut, Бата Eim-na-csa buri das Wetter st immor gut, d.h, daa Klima ist gut 

4. Eine Art Wiederholung findet sich ap Zeitabsennitte bezeichnenden 


ает dahi peste 
i UH B 


rn, 1. Тараа, 2. lahuirfa-sa, 5. 


gestrie, duku vaoriges Jahr, duk alvia-sa, Ir, Pl моја 


a. Eine Art Кешн отп wird gebildet durch da: 1& атт Stelle 


von 93 brat (2 nnd x meuürk PL comam. mt, x. Н. von St lu 


wird gebddet juhemáà der weleher act 2. 3, luhemurr ШИА. der 
welcher пай ist. Diese deklinieren wie Hauptworter Кош тё mit en 


ыш gunasama der Allerhöchste, ein Epitet Gottes; Kanchktaa Капта, 


апшат weiblich, Weibs-, Weber, kandiisa} janda Weber! 
рапта halmaxcéu Weibergelahrle, ~ knecht, Frauenschwärmer. 


i Wie sus Suleduntilven,- ze such hiin "heen abies Fallen. 9 pL XH 
(uureg. Fl, von свату Gen. Pl, kandil) kusiisa we relhlich, Weli- 
mins welcher Mann, Kamin nnda Weiberkleud; ikar laiu rm Hause, : 


Huuss еба слег op Шып сн. 
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Für die Komparation hat das lakische Ad} keine eigenen Formen: 
Ergetzung durch den Komparativ des Subst, x. H. usu ajar kimsa 
ип. der Bruder als-dic-Schwester gut (d.h besser) ist, 


Das vom Adj. abgeleitete Adverb hat die Endungen na und ти; 


а 
П 


ersteres deutet auf Dauer, letzteres auf йе, Tunlichkeit, В. St 
kin gut: kinnu, kinnä (beständig, wie früher gut), Bemerkt:sei, dali das 
Adv, auch oft angewendet wird, wo wir das Adj. gebrauchen, & D ul 
fu Баша bur mein Pferd ist fett, aber: ^ « bugnu burn es Ist BegeN- 
wardg Jett, = - buëng buri es dst, wie vorher, fett 


nr = a ipaa » 
Fröndomina E CESOTISJIL, 


Zomm ` o ma t 

Сте. cb vi iul xu] 
Dat ztum vin Zum zum 
Komit tutal vi и: диа] 
Komp. гах Е zujar каг 
Instr. Жиз viinu zujnu zuinu 
Poss. auh vih Zuch 


Aulmot. tihun vihun iuhun zt pun 


Abi. tu: VISA ia AE? 
Lok, tubu vibu 2ubu zubu 


uj vij zu] zuj 


Иши usw. vlt iew: sul zulu 
Simik —mnak:sa ink a Уса кй" 
пак ung makini Тїк шй 


ESTY, пур. шт, 


m 2.12960 PEJ Zu A 

€ ge 

M Т Ет PT el 
OEE, га EA] 
ee En DEn eer — — ZZ 


iEn tanal биш taindal taindul 
Dat. tänan fanin faindan fajndun 
Koral. Бласа! Fang zl inda Xal tujndu:sal 
Komp, naar tanijar taIndayjar tajndujar 
Instr. inar {апп баури бапан? 
Poss. tanah tard ainda dy Вајта 
Adnot, {айып апі п Erindarhun taindu:hun 


Abl tanaka tamisa tainda#a ti 


ua Lew. 
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Demonstrativa Auber den eben ERESDENEN Pron pers. der 


3. Perg, die angewendet werden, wenn der zu hexeichnende Gegen 


stand im gleicher Entfernung vom Redenden und vom Angeredeten 


E 


sich befindet, sind noch im Gebrauch: và Pl: vaj (näher zum Redenden), 


mg Pl. op (näher zum Angeredeten), Ea РІ. k'aj (hüher als des Redende), 
ga Bl. gai (niederer als der Бедене), 


Interrogativa, cu FL ca, Stamm der obl Filê H- weri ci 


Stamm der obl, Fülle ma- wra? 


cu Gen. Si, Dat, in, Kom. dial, Komp, Hjar, Instr. Sien, Poss. ih usw 


ei Gen. sal, Dat. зап, Kom, zal, Komp жайат, Instr. isajnu, Poss, 
Ba р Häer. 
Possessiva. Als solche dienen die Genitive der obigen, also 
£ B. sul rel Zul, xul Canal Рап, Yajıcdaly mau tein idein, sein usw. 
Bruder. Auch alleimstehend: үй wéi ur :tul dieser Knabe ist mein 
Mit der Adjektrvendung pewinnen sie an Prazision:-:tulsa vu mein 
Bruder; Yl xorÉ uri tulsa dieser Knabe ist mein und nicht der eines 
andern, bezw, dieser, und nicht ein anderer, ist mein. Selbatverstándlizh 
finden sich auch die Formen ctulnásxa, suben usw 
Numeralia, Dezimalsystem, Die nur beim schnellen Zählen einfach 
gebrauchten Zahlwürter (cà, FT, fan usw.) nehmen sonst Kl-Elem. an: 


ї AeA, Je Els IO acia, (аса), аса, аса 
a Kies, Jet [bj za quivja, qujeja, оца 


3 Manva, (Game), зата) IOC отара, тита, turilbia 

запа 

Von 11—10 werden die Einer an die Zehner gefügt, indem die 
Zehner in einen apokopierten окан) treten, (11x f Uber ОР}, 
ebenso scheint bei den folgenden Zahlen -dij (zubidij cava 27 — 1 
über 30) ein solcher zu sein. Die Endung -al der Zehner von 40 an 
wird wohl ein Plural sein. 

Dus Subst, bleibt immer im Sig; das Zahlwóort kongrulert nur 
nach der Klasse: arula adamina sieben Männer (Mann), ~ adaminan 
sieben Männern (Dat) 

Alleinstehend werden sie deklniert: 

KL a El noxa Kl 1 EL 23,4 
Gen, canda! andil Dat. candan candin 
k'indal чт k'indan k'indm 
Sarurdal Баги] багштай Sarundin 


muqundal  mugundi| usw. mugundan mungundim usw. 
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Die Numeralia nehmen die Adj-End. sa an, wenn darauf him- Fit 
gedeutet wird, dal die angegebene Zahl von einer andern sich ab- | 
retrennt hat, 2: B. tajndaba casa ük'undi von ihnen einer kam, Wiyasa LH 
ül'undi zweie kamen (die übrigen nicht). 

Ordinalia. werden durch Verschmelkung des Zahlwortes mit ucinma |! 


(Auspr. umma) = Verbalverb des Fut. von wein saren gehüdct: Hn 
E d P Ё 


сабиипа der erste (gewöhnlich Диба, mima = der vorderste), Ki- Ah 
Anne 2. ЖВайшешипа 3. se, 11; 


Verteilungszahlen durch Reduplikation caca je 1, 11а, Je. TT, 


JDL je 2, Sankıma 3. Sankanfdla 3 sansan|b|a je 4 usw. 1 |! 
Das Verbum, Das lakisehe Verbum ist in gewissem Sinne ein ЕШ 
Verb. finit, weil eine Art Bezeichnung der Person vorhanden ist. 1, und [Du 
2. P, S, und PL lauten gleich: 3. P. S. und РІ. ebenfalls; Und zwar enden in 


т. und 2. P. S, auf a, ag, РЬ ашы TEM 


3. BS und. PL. auf i, manchmal a її, a 


| 

2. В. па ura ich bin Xu buru wir sind oder:na ara ich mache usw. Zu Sat | IMN 
іза ura du bist zu buru br si ina Ara zu Seu \ | 
Га uri er BE Caj uri sie and fanal aj taindal aj 
Die Klassenelemente beziehen sich in ‚intransitiven" Verben auf НЙ! 

das subjekt im ,transiliven" auf das JUbjekt So lautet das voll- ТЕ 

ständige Paradigma des Fria: des eben aufpeführten Verb.-subst. ШЕ 

falszendermaben: : 

Li und 2, Pa zr EL ura 2. Kl dumm 3 Kl bura 4. KL dura It 

dE uri den b-uri d-ri | H 


I. und a P. D b-uru duu 
3. E. BL b-uri d-uri MM 

Ihe т. und a PE Präs, des Verb. in machen, tun aber lauten: d 
1. Ara 2, Ф-йга з. b-ära 4 där je nach der Klasse des „Objekts“ die 
3. P. S. aij, dat baj, фај, k 

Es ist klar, dad das „Subjekt intrans, Verben im Nominativ steht; d 
den Ergativ als Subjektskasus der transitiven, wie er in den meisten а 
daghestanischen Sprachen auftritt, ersetzt im Lakischen der Genitiv, EN, 
vorausgesetzt, daß das Subjekt der 3. P, zugehürt, darum: па ära, ina bs: 
dra, xu aru, zu Ben aber anal ap, Каш ал. Die Affektteverben folgen 
der üblichen Кап. Konstruktion: tun ima acra mir du lieb-bist = ich 


Жаз ر‎ 
m mr 


lebe dich; Farin t'a aj-uri ihr er lieb-Ist; na tanin Cajla-ura ich ihm 


= == 


Srchtbar-bn — er sicht much. 


aa JH 


IP 
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krit 
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es lal; Verbum: kart drei Aspekte annehmen: 1. den: der 


1 


айап тыеп [punktuellen) Handlung; = der sch rerelmäßie wider 


halenden oder dauernden Handlung (Anfümung von -D,.3. der sich 
zi de T D 1 :| gr^ - 

zeitweise wiederholenden f Iandlung, des [terativa. (Al Шип. von -abh 
isch sein, "ka 


an manchmal 


zB. ken sein, Тап беа, peri 


sem, an machen, ullan 


n, iban 


periodisch machen, wiederholt mach 


manchmal machen, F haz нае: аё an. ! 


ar, hzc aba," 


Ehe wir an die Konjugationsparadigmata gehen, wird es gut 


sein Elemente xu betrachten, die im Aufbau des і Verbs 


eine wichtge Rolle spielen. Dasu gehart- vor allem das (def) Verbum 
subst, der Vu, Ines lautet im vollen Pris 
na dna Т. КІ ша # Kl dwa, 1. КЇ. wira a EL dura 
ЕЯ КІ, ur z. KL duri. 3. Kl buri, à. El. duri 
FL £u (ru) 1, 24.3. Биги, 4 dura 
tai Li, Eg 3. Dori a dur] 


Apekopiert: rà, rn. pt evtl da, di, du, wenn der Endkonsonant des 


ra ich bin put: 


L 


Prüdixatonemens kein r-xulabt: ni kinsa ura = na kiss 
һауа kinsa burî das Wetter ist gut; yunu hava kinca-n in Gunib ist 
das Wetter beständig ры — ist das Klima gut. 
Im Perf 1. па (ima) ujau, 2. due, 3. bujay, 4. dujay 
1. ta wa, 2. duja, 3. buja 
PL £u (zu) 1,2. 3. bujag, 4. dujag 
Cat 1.2.43. ba 4. duja 
Konditisr mia funverindj: шиа, darija, Buria 
Von den andern wichtigen Elementen, die zum Teil den nominalen 
bezw. adverbialen Charakter des ganzen Aufbaus deutlich klar machen, 


sejen erwahnt: 


ва (vgl Adjektiv) in den Parüiipien. Dieses an kann auch geg 
Falles durch би = Mann berw. Sarsa Weib ersetib werden! 

nu, nd (5. Adverbien) їп den Verb.-Adverbien: 

nà deutet auf die Dauer der Handlung hin. 

mà (vgl Reiativiorm der Adj.) in Partizipien 


ка 
Ti, die 


ibt падае nicht won 3 


lem. Verb alle Aspekiez sz ibi к. TE Deratve [ohne 


r entsprechende ропе. Form aufweisen, e DR lanan schlafen, irinin 
essem, nau pehes n, a. 


a Ar [Ре mi 4 і Н 
Z D, Ралі, Pr. тина = nón, dua Barta, Sara nsa adaminatm оба == Lava 


in: nain tota den im Hase Feieren (Мали) talet Жага dularamıda (ofa die In Наша» 


seiende (Frau] Fils | 


Ka 


D (Verbaladv. von Cum sagen, sprechen) deutet auf Bestindigk: 


Dat fadet sich in den -Inchoatrfornnen- 


Ferner: ca bildet Terminative 


n 


ба = doch, schön, :x& = Ја (wie 2. B, 10: ıch Din ja zu Hanae], 


Lie Verhalwuürzel ist meist eisil (albe mehrsilbigen {liefen ala 


abgeleitet betrachtet werden) Durch Anfügung gewisser Elemente 


wenden die verschiedenen WVerbaliormen gebildet; gc. z D. von las 
nehmen, pat- trinken: 


ibu Nom. actions: lasibn, hatabu 


u Mom. agentis: 1 


bj inclinat. Ve 


u, [acu 


ay: lasahaj, hac aha] 


à, Lg Imperatiy 2. HS: Isa, Jost, Баба, hati 


ага. ати (r. und x; P, ui (3; P.) Präsens: lasarz, 


arm, lÊ aR, hac ars, 


швар, ha 
iu T] &rdu т. DS Perf, lasay, ardu, bacag, bacardi 
am, Ain, Ir, um lnfninv: lasin hacan, op schneiden 
Lhese Formen dienen zum lei aig Ausgangspunkt weiterer, von 
Henen wir afführen: 
Emphat. Präs (aus s. P. Pras) durch «sa-t lasai:sarà, hat aksara 
Emphat Per, lasaj:sajau, hac'aj:sajay 
Yeo Ahr Dese, Таза, hat aimi 
Verbh.-Adj. (bestit) lasajndtsa, hac'ajna:sa 
Verb Ach. (eleicheeit) азаи. л lk üri 
Verb.-Adv. (durat, inchoat) lasabajni, hacabajn&, davon: 
Part. Pras inch. durat.) lasabajnasa, pacabajnasa und inchoat Kendit 
lasabainia, hac abainija 


Leute Clap. der 3. Pers. durch-&n (vorhergéhender Vokal wird lang 


> 


bac'ufa {дшш Impe a E S) 


hac'aca, раё" 


Aus dem Infinitiv, der aus der Verbalwurzel durch die Endungen 
=й, -an, An, up gebildet wird asin, аап, qugin (schneiden), aisin 
Гамета) werden gebildet: 


Unbest. Fut. lasunisara, hal an 


Best Futur. lsunt'i:sara, hacant'ireura 


Hestêt, Put ( P2 lasunda, has'anda, 


r Tp amdisch їйї hixmnu amífaugcni gentlech bai bipise lass, 
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Partizipien: zugebendes (Möglichkeit, Тил еей 


lasunnu:sa,  hac'annu:sa 


bestand. zugehend. —lasunna:sa,  ha£'annü:sa 
beabsichtig. lasunt'i:sa, — hag'ant'i:sa 
beständig. beabsicht, Jasunt'im&-sa. ba&'ant'inà :aà 
Fut. lasun:a, bac an:sa 
Verb.-Ady, zugebendes lasunnu, haê "anti 
beständig, zugebend. lasunná, aê ann 
heabsichtipr. Jasunt', Баам 
beständig. beabsicht. lasumt'inä, laê Ant înû 
termin. аш а, haé'anc'a 
vorhecgeh lasurimin bhac'annin 


Kondit, beabsicht. lasunt'injja, haé'ant'isija 
bestatigend. Kondit, lasunt'i:&xnja, ba£'ant'i:aanija 
Optat. lasundan, iê inlay 
Abhäng. von Bedingung lasun :sajag, haê in Saja u.a. omi 
Die durativen (denen momentane entsprechen} schieben, wie:oben 
gesagt, -- ein: Tash, | Balan”? (Davon werden die aus dem Inf. ah- 
geleiteten Formen nach demselben Schema abgeleitet, das wir eben 
für die punktuellen Verben angeführt haben.) 

Lhese Durativa bilden nun einen weiteren Stamm, der sich zu- 
samimernsetzt aus т, } >, Dhurativelerment, 4, Reduplikatiaon des vor dem 
Durativelement stehenden Wurzellronsonanten, SH làslas-, hadac-, 
a:xla:x- (verkaufen), дад: (schneiden) 

Aus diesem Durativatamm werden gebildet das Präs durch (1. 2; Р.) 


"пач, Tu, 3. P. -ar: Ја авга, laslasar, Ваё ға. hacla£'ar3 Entsprechend 
Mom. Act. hal’ lad 


abu, Partizip hag даа, hacac inà:sa, Werb-Adh, 
баё Татып, Баа, Kondit. harlafisanija, Imper. hatat и, 

Die Iterativa schieben, wie schon oben erwähnt, die Silbe -ab 
zwischen Wurzel und Infinitivendung (die h 


i. TEH 


рег TET -an lautet] iasahän, 
hat'abin. Daraus werden alle die Formen gebildet, die üben -als aus 
dem Infinitiv gebildet, aufgeführt wurden, Exsetzen wir 


Abän durch 
abarda Garda), so erhalten wir r, und 2, P, Perf‘: lasabarda hac 'abarda. 


Dre 3. Р. endet auf -ajba:lasajba, bac'ajba. Daher: lusajbau, hac ajbay 


1 Ea jet anch hlar nicht möglich, die рилет Fülle der Formen 
missen auf SCHIEYWEX, oder noch besser aif Ui ik Well 

= [nÉmitie endet ener así an! 

3 Knntakivsränderungen ТРУ ТИТЕ dra rl; E H; Bi 
Аа können alle Duzatteg im Pron L end ap 


iu behandeln, Wir 
si vertreiben, 


*allalra = ullarıla Diss 
axnnalemen. 


3 


Das Fut der Möglichkeit hat (in der 1 Р.) “Baba: lasahaba, hat", 
abäba; Fut Kondit. -bärfaı lasnbärta, hag'abaréa; Verb.-Adv. Рг. 
Бај: Јаѕаһај, ha&abaj, von dem wieder Formen wie lasabajnà, lasabajni, 
lnsabajnija abgeleitet werden 

Es ist oben schon erwähnt, dali die Kongmenz der EL-EL pit ger 
,handelnden* berw, „leidenden“ Person gans einfach ist; weniger ein. 
fach ist die Eongruenz der Endungen; diese beziehen sich БАМ auf 
die ,handelnde", bald auf die „leidende* Person. Wenn die handelnde 
Person der 1. oder z. Person angehört, so stehen ,Subjekt" und Ob. 
jekt" im Maminativ;* steht dus Subjekt in der 3. Peru, so steht es, 
wie gesagt, im Genitiv, das Objekt im Nominativ: Wir können also 
sagen, wenn das Subjekt der т, oder 2. P. angehärt, hat das Verb 
Aktiven" Sinn, wenn es aber der 3. Person angehört, „passiven" Sinn. 
Sehen wir uns konkrete. Sitze an: 

Präs, von T. аш 2. dàn, з. bán e machen: 

1. & Po т. El ата, 2. KL dra, 3: Kl; Баға 
Pl т. KL Am, 2. KL Чаљ, 3. Kl. bāru 
3. Pj E KL а], Kl da] 3. Kl bai 
PL 1. Kl. ai 2 KL daj s. Kl. baj 
па ina bizar ага ich du (scil dich) traurig mache 
(subj. u. Ob. 4 coder subj. 9 Cd. $) 
na ina bizár dära ich du (scil dich) traurig mache 
(subj. & od, 9, Obi: 0) 
na ta bzàr ага Ich er (sell, ihn) tr. m. [Zu ina bizàr är wir dich tr machen 
па zu bizar b-ara ich ihr (sed. euch) tr, m. | 
na Cat birär bam ich sie (eos) tr. m. | iu t'a bh Su wir ihn tz. m 
ina ma bigîr Sea du ieh (acil. micht du machst m. tr. 
ina ta bizar ara du er (sciL Ui du machst ihn tr. | £u zu b. bir 
war machen euch raurig 
ina zu birär b-ära du wir (scil uns) du machst uns tr. 
ina t'ai bizar b-ära- du sie (eos) du machst sie tr. | zu na b. áru ihr 
mich traurig, macht usw. 

Das lieb sich alles noch ungefähr übersetzen, aber im Баре: t'anal 
па bizär arm müssen wir sehon Kunststicke machen: seiner (eder 
durch ihn} ich traurig werde-gemacht, Es geht nicht anders; aber es 
ist nur ein Notbehelf. Ebenso in den folgenden (bei denen wir keine 
a Würtliche! Übersetzung mehr versuchen wollen. 


1 Is Objekt lebt aber nach dem Schfeke, 
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Kanal {па b. ara er macht dich tr. | fajndal ina b. ага sie machen dich tr. 


Canal Ca b. aj er macht ihn tr. | Сайа] ға: aj sie machen ilm tr. 
Lana Au b. ban er macht uns tr. | 3 amdal £u b. Бага sie maachen 
Uns traurig 

E 


tanal zu bh. bara er macht euch tr rajndal-zu-tx Баги sie machen 


eich trans 
Canal t'ai bh bat er macht aie (eus) tr | taindal t'ai b. bai sie machen 
sie (ens) traurig. 


Anders im-bestit, Präs auf «sari. -iuri каг. das imtme 


„passi- 
visch“ konstruiert isb: ma ina h alssara mh dich tr. mache, Canal na 
b. ай ага er mich tr. macht, t'unal ga b, Isar er [hn-tr. macht. 
Ebenso im unbestimmten und im bestimmten Futur u.a. 

Es ist, glauben wir, klar, dab unter solchen Umständen auch die 
Partizipien aktiven" oder ,passiven" Sinn je nach der Eonstrüktion 


haben: usu dajisa adamina Schuhe mathender 


ы ж. ра pm { n: PE 
ЯСА, анча ЕЗ! 


daj:sa usri durch einen Menschen реп 


hl-werdende Schuhe; na :xarl 


danti;sa (arsa (die) durch-mich frühlich kemacht duwerden-beasb 


etc Frau (die Frau, die ich beabsichtige fröhlich zu machen: 
intent, Ра; 


LA na гмать anti:sa araa {Не} mich frühlich zu-machen- 
beabsichtigende Frau, 

Die. direkte (eine Antwort erwartende] Frage wird durch Атин 
von -u tebiet: EA £ava MA er ist ou Hause: Ca bava uris ist er zu 
Hause? па on sara ich bin gut, na lanaran bin ich gut? Drückt die 
Prage einen bioden Zweifel aus, so. tritt bag п die Stelle von -tys ES 
uribag Xiya ob er wohl zu Hause ist? Das verneinte Verb nimmt ка 


an (Megat des Verbh.subst der Vu [utet ака!) das gewöhnlich. vor 


die Verbalform tritt, aber auch infigiert werden kann; e. B. Kran sein 
kaik an nicht sem; :hkajkal er ist nicht = ikako. Der Prohibitiy 
wird durch ma gebildet (doch hat die r.P. PL des durch £a 


Fut. 


malanta PL r P. :kak'ibanduéa, 3 P, mabik am, 3. P. mab агага, 


dem 


gebildeten Optat-Imper, wieder tka, also: 2, P, S majk ag, 3B. 5 


Inden Ortszdverbien stoen wir wieder auf bekannt Elemente 
(vgl die Lokative). Als VV der hauptsüchlichsten seien aufgeführt; 
& hier (näher beim Sprechenden), m dart (näher beim Angesprochenenj, 
t ogeibudrts won beiden, g unterhalb des Sprechenden; k'aberhalb des 
Sprechenden. Nach dem Ort fiot A. So werden nach Vergleich mit 
den Lukativen folgende Formen leicht verständlich werden: 


t Pria. па mkara (iL, 0), 3. Р. аан Gd. bäige, 
Vo à Г, 
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Sibu hier, Siba von hier, Sibun bieber, Sbux hier durch, Sibunaj c-ndaij, 
mbai hier herwärts; Ej hier auf : гь lu haer unies 2.2 Be hier 
hinter ! 

miba dort (bei dir), miba, mibun, mibux, mibuna] usw. 

t1bu, tiba (Cil, Kim 

тїз, gina; mihun AUS] k ibu; kiba kcabun usw 

Co wof un wohin? 5 woher? mal in welcher Richtung? 
Satzbeiupiele. Гн Не, ul “ага елаш suimardu meiner 

Hauser Dächer Ränder = die Ränder der Dächer meiner Häuser: Bul 

sein bagnal rur duidundi meinfem) Bruder der Bes (Gen. = Eri) 


Säbel Par na klo dasag каша ich den Hof verkauft-hane mit 


dem Hause; star шш dna urb als die Schwester der Bruder pit 
(besser isl); và adaminah сад bakkan bei diesem Menschen Kraf 
ist-nicht (hat keine Kraft); Gu bulay adaminz]un das: Pferd gab-ich 
dem Manne; Canal ta ааыа Eu ztuzxundi er desen Marne das 
Pferd wepnahm, Lokativa: Ca uri kat lulu eriat im Hause; ta kans 


аваа иу er ging ans dem Fasa hinaus; Eiobun seldi burs kal lubux 


аш den Hof ist der Weg durch das Haus; :katlubuna] uxu gehe ins 


хах auf einem. Steine Brot 


Innere des Hauses! out ikama ki: 


nicht-wäelhatz Башан pal bündr aus dem Hause einen Stall machte 


er; "kat win duimantal :xjausumdi auf das Haus die Feinde Апиий 


machten; Бах hinda rufi wif den Strick über das Haus hinüber. 


Eid bur darilu die Schlange ЖЕ unter dem Stem; Sata bond mur- 


er оа шик haldu 


теа die Schlange kam hervor unter dem Ban 
Dm unter dem Hause em Graben zeg. 

Adjektva: игш. Бс gungumntie lass (deni mit Wasser песа 
Krop bringe == füle einen Krug mit Wasser und brine ihn; 3. büc'umisza 
gungume lasi bringe den mit Wasser gefüllten Keup her (der schon 
voll da stand); шиза ба bamay na das vorjihrige Pferd (d.h. das 
ich voriges jahr hatte) habe ich verkauft; duk'uba:sa & baal ura na 
das vorjàhrige Pferd (das ich voriges Jahr hatte und heuer noch be- 
kautend bin ich. Pronom. và EJ! dürndi dies wer hat-petun? 
k 
da бї}: Canal k'anilu-arant'al bui unter-seiter Hand (acil Macht! 


kitre] 


u wer ist dort? (der Sprechende selt voraus, daß melirere 
Leute sind: ikat Je o dulau für-das-Haus was du gabst? ztulmrü uis 


т PDediHerent im оғир auf die Lage eu Sprecheslem mil Amperprachenem int: Ska 


pue, kunai, Arca "um hier); eaim does, ikan, mi-kunat, Bla), 
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her mein Bruder (war), Ist-cresterben: sulmanal duri 


Ak waart der wel 
оша car des meinigen (seil Bruders) ist schöne Frau = der meinire 
{nicht der Bruder eins: andern) hat eine schöne Frau, Verb, subst 
der Fu: na Sava ura ich bin zu Hause; pa Siya usara ich bin schon 
(ja, wirklich) xu Hause; doch, ich bin su Hause; anat f adamina unica, 
murray bei ihm ist doch jemand (ein Mensch); geh nicht (hin 
Fa Janaj utixa, cukur weibl er schlafend ist-Ja, wie 


hn rufen? — na 
hageni Sava шаш ich heute zu Hause War; dara usa adaminaln toča 
ип Hause seienden Mann mife) va Sida bunisa Cami dos hier 
ummmer-seiender Stein ist = der Stein lie: immer. da: частн barc 
bunu, handa£al im Walde Wolf seiend, gehen winbnicht = da ein 
Welt im Walde ist, kann ich nicht in den Wald gehen; vac lubu Бате 
bunä, ja:tu mabujkanbay im Walde Wolf seiend, Schafe nicht-hin treibe! 
Cant buni nalusu Licht wenn-ist geh! (geh, solang es hell i5; па Хауа 
ajar ich zu Hause bin-nicht; hari kinsa bahari das Wetter put 
nicht-ist; (beachte: na Eimsa-ra ich bin gut, na :Ja-kinsa-rà ich bin 
nicht gut); t'a Sava uri-u ist er zu Hause? Vile: па Kaya ikara ich bleibe 
zu Hause; na k'jorxjela] 3ava ik'ára ich des Morgens zu Hause piepe 
mi-am; dun Hava abu at duri* mir zu Hause das-Sein winschens- 
wert ist = ich möchte zu Hause bleiben — tun Java ik'an (Infin.) Sal 
bur; na hagenu Sara ik'anzara ich werde (wohl, wahrscheinlich) heute 
zu Hause sein; Su ший аып abba bik’anti:sarı wir Abend au Hause 
werden sein (sicher): na hagenu Sava алтда ich werde heute zu Hause 
sein"; цай ik'annusa adamajn *üéa auf dem Felde sein-kännenden 
Mann rufe = rufe einen, der im Felde sein kann; qat'ü ik'ast'isa adamaln 
‘oda rufe einen, der die Absicht hat auf dem Feide zu sein (bleiben): 
hunii gata (e anze adamajn айда rufe den, der morgen auf dem Felde 
sein wird — ina Siva Ikanna, usa hankahun:sar du zu Hause solange- 
du-sein mußt, mir weggehen nicht-wird-sein ich kann nicht wegreehen, 
solange du zu Hause bleiben mußt; ЧАП Kant, varsi Lupsaja auf 
dem Felde zu bleiben-beabsichtipene die Burkı nahm ich: na daya 
Кабай Iiy@unda ich zu Hause fast-bleibend, blich == ich. blieb fast zu 
Hause, wäre fast zu Hause geblieben; t'a fava ik'ajnija, na hahijau er 
zu Hause wenn-geblieben-ware, ich-wäre gperanmen. 


1 Die Absirmlcn agf aler [ший Fi pebüren zur 4. Klasse, daher ja diesem Beispiel 


duri, während im Folgenden. nach dem einfzehen Infin. bari steht, 


а There Form auf mda пог Ше die b F: 3, und РЇ, 


D 


rtschinisehe (Artasten Can + 


Das 


Klassen: 4. Kl т. Vernünftige geschlechtsreife männl, Geschlechts 
Kl, a т ^^ weil d 


KL 3. Unvernünftige 9 männl, я 


umid gewisse unbeichte Dinge! 
Kl a Vernünftigre und unvernünflize nicht geschlechts- 
+. 1 “br 1 
rede; das Übrige 
Klassenclemente: 

Am Anfange in der Mitte am Ende des Wortes 

t, KL wu Ww 

2. Kl d г г 

a, Ki b h b 


4. Kl — (EI) e 


2. В. abtu wi der Vater ist, ejtur di die Mutter ist; пой bi das 


Pferd ist. lo i dës Kind ist, Oder: wis abtu mein Vater, dis eir 

mème Mutter, bis nos mein Pierd, is lo mem Kind. 

Die Leklinationsendungen treten. vielfach an den Stamm der obli 
quen Fälle, der sich von der Mennform in vielen Fällen durch Yer- 
änderung. des Stamumwakales- oder Vokalauafall unterscheidet x В. 
Mos Messer, obliquer Stamm kes, bale Hammel beke batî Mond 
boc, nac Laus nece, 

Zwischen Endung und Stamm tritt in den meisten Fallen ein Hinde- 
element und zwar I, r, n oder t (wobei 1 sich einem End-n assimilierti. 

Die Endung des Gen. it -vn. So erhalten wir z B.: 

(Mit Bindeelenient 3 ak Fuß aklin, an? Apfel ап іп, darman Ans? 
cGarmannin {= darmanliny; mit Ausfall des EmndwiEals: bar Ofen 
bexarlin, suli Quelle хое, 

(Mit Bindeelement -r): bak Hammel bekerin, bar" Mond boc'ron 

(Mir Bindeelement -n): xanjar Kindshal хапјатиіп. 

(Mit Bindeelement -t: leu Eisen la:cut'ten, эсер Ziege, icejten 

Ohne Bindeclement: ans Ochs ansan, Dark Sonne barken, hos Stein- 
back basan, Бара Tante baban 

1 Сетне Tiere pekären jedoch der A. Klasse mm (Еле, Haag, Айе, Bpeilmgk 
Vielleicht well ale im Lebem und im der Wirtschzfi der Leute keine Rolle spielen? 

* Do bedenini € D 15 Бона, Таст, Kind, Tierjuries, 

+ Nur in den Suflisem &—2, e—u (leo mu; e tu) od eimlgen Andê Füllen. 

4 Wärter wei mw), ur, tiwy tur deklisieren wla Adjektivm. Ee gibt auch vinis Un- 
tegelsiäblekeiien, e, И, bo Kind Inhan, abin: Vaier umun. igw Herz tkwmin, rogos Mirs 
bignan ш. а, 
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Der Dativ I geht auf са aus: koa Messer kaisin basaa, 


babis 
абш Vater wmi (siehe Fußnote 4 p.253), e Kind: Intias; 


Leer Daty Ш auf =: butor Mann (Gem. hbusormun) bubormiriái, 


uätu Bruder (aen, ufmun) umur 
Der Ergatıy auf einen Vokal: busormus, om. ртка: Hund (Ger 


Уаш), gwasäli 


Der InstrumL-Kaomitate auf Tu, tu 


Канна ш, lahal'u, uznul'u, Fonol 


a 


Ehefrau (Cen. lamani lo: 


alu 


Luc folgenden sind Lokativa; wir unterscheiden Eurer 


Lm 


en solchen 
der Robe (einfuchen| und zusam 


ixten, bei denen noch cie 


Elemente k' (weh?) und -4 (woher?) antreten 


Einfache sind: Inessiv I muf Vokal nof Haus пока, sob Mund 
sebe, айги Stadt (Gen. Sahrulin) Хаја, + ep Wiege (Gen. Cep'(Din): 
Сера, deg Weg. degu’ 

Der Lokativ auf -k ran in, zu) mokak’, Sahrelak‘, dek, 

Der Lokativ auf 7: bazar Markt bazarlit", deht 


ч 
ү 


{ ol Stuhl, Tisch atolliE 
Der Adlessis auf -maz biqw Ort, Platz biqwma, p'arézh Padischah 
p'arcahlilasmart 


Der Subessiv auf -& (unter): &ep'(lyiE, пой, s 
( 


Der Inessiv H auf -Е arai: Geld arsi, xor Dorf, Aul (Gen. xeren) 
serek, swak Wald xwak'ilk 
Der Elati 


Der Date auf BH: Ze 


and «sr MOE 


14, Cep, 


de Hof Fele, xwalc Wald ктай. xwakisi 


Zusammengesetzte sind die auf ik (ak, Dk HRT HE mus 
5 + E 


gehenden, o B. bat" Hara bat itik E ep 


ШИС, жЕ", l'an CWasser) 
Гете mit -$- sind zusammengesent die auf is Lët Pa "ris, 
"kis, z.B Бабина, пой, поі, xor Aul xere-kit 

Satzbeispiele. (ser. wmm ob des Waters Pferd, parbahlin lahan 
matah des Padisehah Tochter Sachen = die Sachen der Prinzessm; 
Dat L faba tow ahaa pih res) diesem Sohne (hingen)! Dat IL (Nach 


Werben dés-Mittedena, R fens, Hetens, fest 


de : i 
na usw. amari boli 


der Frau аре er; Alahbirsı du'a uru-edalt- daim zu nott Gebet ar. 
machie immer. Ernrativ: tow busormu boli dieser Mann karte, E om 


darili foli og Ans dieser Derwisch gab (ihm) einen Apfel; Instr. Kamit. 


tubzteb mtu kwali сея Butor mit einem weiler Plerd kam cin 


de Sacha wohl much emdrehen und. (mit der green Wahrscheinlich 
ken) sapto; der Qenat sei der um mn rer) 


ЖИ} 


arte Етра. 


* denii феса, das -u tritt, Mer also möcht am dem Stamin der obli (gen Falle, 


Mann; zari botar xwadi kasatu ich (Akt) achneide das Brot mit | 


dem Messer: Шаран I, jow bukar asna noka wi dieser Mann ist bei- 


mir nmneHause; r-nu Coin wula witu-bich-auch im jener Stadt lebe J f 
(in), Loës nui E: Ars Esa ius Arechi nach Schall tog weawaeu hil | 
dek er fel (vom. Hzumei-auf den Wer; cs Cele wabxuli ontiak' | 
einen Stein warf-er (ibm) an-den Kopi- Lok. аш: basirit ойн salu || 
ant-den-Basar verkaufte-er (seine) Last: tob marqwlie marl hi an (in | li 
diesem Pfosten ist ein Nagel Subessiv: alit ebt'nali unter dem Joch Mu 
band (er Ша) am = er spannbe (ihn) ins fach; tot i stollilt es ist unter А 
dem. Tische: Adessie: sita Пы dodat ратата. dann er sap Fl 
(== lebte} beim: Padischah. Iness IL ewdali cs жете oa buior [es)- " М 
war in einem Al ein Man, Шабу laxtu Tenei Каха der Ge GN) 
ne entlie? nach Касһе зеп; Elatv: un sawka harak'ula$ du | ү; i 
schuu ausdem-Peoster! nen aou jarzejä wir ateizen-herab vom Bei pe. [ Ё [ 
Zusammengesetezte: Айй жп kawta olli im Arischi geriet ich иш И M | 
ene Hochzeit; zon “Бит гагйтал. dasarı Гала ich schaue: auf meine ү | 
Frau; ukali 10115 ostar рар Yon dort ginge der Meister rum ae | 
Padischah; fob сто, сеге meuli die Kleider nahm er (und) in's ` | 
Feuer warf e: [sie]; cm ewk u nitè Iech cel eom Pierde: guid оба | dr 
arabahlas der Hund Ekam-hervor von-unter-dem Karen; low uka | 
жп er ging von dem ineben) dem Tische wen e 
ber Plural Pluralsulfixe: CL fott, -mul, «ur, -ar, -um, om. Ju. d 
Ja; ap, «ot; «ul, -ib, (t'il tritt meist an Personen mänlichen Geschleekta 
bereichneniche Wörter). Dabei kommen Verand lerungen des Stemm- 4 


vokales, Ausfall oder Veránderung von Endvolalen u m- vor, In den 


abl. Fällen tritt zwischen Plur-Suff. und Kasusendüngr das Bindcelement 
== (ausgenommen PL-Suf. (dtu), ber auf Voka auscgehieonden Plurataufi. 
TÉ. wobei Eil xu Cal, wird, fl zu mé. ûf zu-orE Als Beispiele 
n wir: 

Mam: S, Nom. Pl. Gen, Pl 
adam Mann, Mensch ` nudamt'il iulamt'aléen 
bay Garten bay mul зл үте 
кеп Licht aleam: adeamuléen 

Fuß, Bein пг akur&en 


bis: Kalb buser Бобо] йот ет 


` 
East 


ans Apfel anir anduméen 


ı Esd a acensiliert:xieh dem foleendem =m- 


Е I rm 4 
= з: Е а= = 
a = Е = 


I 
IB | 

| Im 
T Mi m 
I REO 
ER RI 


—— à 
- == 
zei ie 
IX I 
Cen eg 


z 
== لے‎ 
mr c 


Pu 


—— A e (€ 


un 


p 
P 


TID ze, © = 
m WT e 
e e 2 
= Ama. = ща * E 
سے ہے‎ er 
=: ut 


Nom. 5, Nom, PL Gen. Рі. 

ot Ohr ojom Djoméen 

dala Balken Gau GvGluréen 

p'exie Ohrringe plait) p'exlaréen 

uli Cchs олор? adorten 

ex Wange Eent exurcen 

ol Walle alat? uf arie 

partu Pelzrack p'artusqui p'artusqul&en 

ars Silber, Geld arsa:turf) arsspben 

baba Tante baba:tu baba:ten * 

Die Kasusendungen sind dieselben wie im Singular, also, z. H. 
adamtalóes, adamt'aldei, adamtal&elu usw 

Von den Postpositionen seien diejenigen erwähnt, die ihren 
nomin. Ursprung dadurch erweisen, daß sie selbst Lokative sind (das 
bez, Subst. steht bei diesen im Dativ! 
Ff waz l'wak' neben, bei, l'aá von neben (woher 
Бага harak” vor, Вагай cK Ruhe 


LI 
Vxara-: warak hinter, xarî à 1-5 Bewegung 
V Earm: Karak unter. Karas T | von... her 
V qon-: qon, ganak" zwischen, ganai : 
Satzbeispiele: o: Пез в Pwak аай beint" ag neben einem Weg 


war ein altes Grab; js nokia harak' bi kwari vor meinem Hause is! 
ein Baum; wit’ поё bitu jeb nodoréea qon dein Pferd ist richt unter 
(zwischen) diesen Pferden, 

Das Adjektiv. Vorausgeschickt sei, dab das Artschinische leicht 
Adj bildet z.B, ik Licht, iktu-4 hell, mos Pierd, nisisu-, ebe Pferd 
besitzend, auf einem Pferd reitend, Иж: D 


K hier, Зы — Бева. 
Alle Айе не, auch die entlehnten, nehmen die Klassen elemente an. 
Eine Kurzform der Adjektive kommt hauptsächlich in Verbindung mut 

den V-k- werden und a machen var, z. B, daz grab (Vallfarm dezu-):. 

Е wes wachsen (ron männlichen vernünftigen), — 28: vergrößern, hinzu- 

fügen. 

In seiner vollen Form endet das Adj. auf -ü- bezw. -tu- (du nach Media, 

im Plural auf -i-, bezw, -ti-, wozu noch die Klassenclemente treten, x. В, 

Alle Winer mit Plur.Endemg Ju, An gehen lm Num. B. auf | 


7 Vom den Per, saf Ab wird im Abee kaft iher dis.Adj]. ias N 
Verlinhg ohne Klasseneleenente aufgeführt 


ner 1 aux 


WE gesagt werden 


s Mit Ganz wenigen Aussehen, die vielleicht keins rigeutlieben Adjektire simi, 


doz-u-w busor grober (scil reicher) Mann Pl doz-i-b (dazestib] fete? 


doz-u-r Tonal gr. (r.) Frau DL doz-i-b xam! 


ER dox-u-h nios gu Pferd Pl. duis liar 
Г 


(dozu bi gr. Kalb PL doz-i-h botor ' 


еаресе und drefache Klasseabexcichnüng kommt auch war: 


E w-iy-du-w, 2. daydu-r 3. b-y-deb, 4. iy-du-t 
Pl orn, beaydi-b, 3. 4p түй» schwe! | | 

L wa wu, 3. ear Feuer, 43.2 b-aca-beususb, 4 ag atgti | 
Pl. on, al b-au-b-udi-h, 31.4. mCa-t-at-b einfach! d sic) 


Alleinstehendé Adjekt werden deklintert nach. folgendem: Muster : | 


x T1 MI 
КІ. 1 г: Vu! 
NL, boss Aw РІ, dozil gU 
" LK | б m 
(уеп. Ооа daz-umiri doz-a£:me: nu 


Dat. L охе doz-amiis Ihres ша, ll A 
Dat. П. doz-u(muréüi dioe-umer& Tiii 
Erg. dox-uf:ma deg-urneg EDI 
заберет: етуда os misk tunuy buar cs war (ehmal ein armer | 


Mann; omun Taacpacbum bo, emm Teesanachur io.. dem Water (Gen) M 


zleichenden Sohn, der Mutter gieichende Tochter (ebar ale]; os | 
busor alt Бехер Ша eim Mann kam auf (einem) schwarzen Pferd wl 


(Rappen). In der Kurzform: butu p'ar&ah em anderer Padischah: { 


mete helek'u. Tene еи männlicher Hühnervogel (Hahn), weibl Н: h 
{Fennel Prädik. anl Шешен: Lm жаа wi diu bist alt [zu 


ешеш Manne), un salatir di, dasselbe (zu Frau); jab пей xalastuh bi sl 


dieses Pferd ist alt; jeb fele xalaxib bi diese Männer sind sl; tan d 
dozumu епп mwi gomma sol abéult Ean-Ctusmmu jam ahili 
der Alteste (Erg) einen Hasen fGtete, der mittlere einen Fuchs, de 
jineste einen Bären. 
Kommparatrom Кеше besondere Form für den Komparativ, der 11 


durch die Fostposition kikiy ersetzt wird; das Adiektiv steht dabei Ai 


mit Vorliebe in seiner Kurzform: us daz zon-kilay du (bist] größer Н 


th. alter) аш ich; olo tabu lubastil-i Jartanaren Fb EHA = оё” WRT 


[ IEEE 2 E 1 T Я P 
iuba jek Van unsere Schafherden sind besser als die aw arischen 


т Neben adem? Plur vom > н Unregeimähiser Flur. t I" 

; d at Каена батат der 2: Klasse me Woriznfxnga.] | 

# In solchen Fille (walt mehr ala reimaliger lezeielwang der Klasse) парна түш ID 
ER ech) mit pbeeleieien Adj. oder Werhallfimen i E en ren. {| 

8 Vgl. mule Lem e Har, Гене sem Dri Ei 

5 Zenit И e wen шарп des i Igen len. e, š b 


Dirr., Kankanaris 5pmiher 


* 


ER 


Der Superla wird durch das dem Adj. vorgestellte kan gegeben: 


kan-doz-u-w der größte: kan-darmemes kan-dozur lo . tali, lan- 
Fitur lo Zusat en егиу dem:ältesten die Alteste Tochter er pah, 


diè jüngste Tochter für sich-selber behiclt-ei 

Pronomina. Pr. person 

nor SER EH 2 RP 
Noni zo um nen Zen 
Gen Jet wit ui bo wis 
| -ezi was eli wet 

Dat. II zikrê магі Гага Zwnräi 
Ere хап um паз Zem 


Kom zalu walu latu таги 


Lok. zat wat lat zwat 
zal wak БЕ RA 
zar wärik' Jonk тапк" usw, 


immer mit den Stammen za- Wi- las, уй. 

Demonstr. Die häufigsten sind jaw, jar, bh jat, Pl. jeb 
und tow; Cor, t'o-h, Cor, Pl. Гей; letzteres ersetzt gewöhnlich das 
Prom. pers. der 3. Pers. In attrib. Stellung sind sie nach Kasus un- 
veranderich (doch kongruieren sie nach Klasse und Zahl allein- 
stehend werden sie dekliniert, wovon als Muster j-aw dienen möge 
(Cow wird ebenso dekliniert: tow, towrmun, fowmus usw. 


Mam jaw jar jab jat Гі. jal 

(xen jawmun jarmi jammin fat miri FETEH 
Dat L —jawmus jarmis jaunis jat'mis jeme 
Dat IL. Јама — jarmirsi ja:mirsi jaf mirdî Те пег 
Erg. jawmu Гап Tam аста je(omel usw 


Aus der ziemüch großen Anzahl der übrigen seien noch heraus- 
gehoben т, pudu-w, 2. yodo-r, 3. yodo-b, 4: yodo-t, Pl yidi-b der 
(dort oben) umd dic von obl. Fällen der emfachen abpeleiteten, wie 


z, B. t'owmulustu-w, -r, -b, -t', Pl. t'awmul'uiti-b. der welcher mit (bei) 


ihm ist usw. tormilutu-w, -r, -b, =, PL t'ermil'etib der welcher mit 
(bei ihr ist (entsprechend auch t'cmiludsu-w, tot'milustu-w usw.), die 


sehr schön zeigen, wie plastisch diese Sprachen eigentlich sind. (Mar 


r HEHE Elasaseneiszment: wie, dia, be re 3 D. lh; t. gin, Ж. dela, 3; Bala, 4. edi. 


gl 
i wer, dez, ber, е. € wel, del bel, el 


5 Sim, D 


vergl. damit z B. olo Гап märzdutt зарае Нац unser Wasser 
reiner; -ist als-das-von Schal, wo zu analysieren ist; Salu Ortsname: 
баш (Abstr) die Schalu-Leute, die Landgemeinschaft 5; Salu- 
kulöen Gen, Tl. mit Adjekt.-Endung nu + Klass.-El €. Aus dem Gen. 
div gebildet Daritber noch später. 


PL ni also on 
Interíopatvu: Koap Pl koh wer? han’) was, obl Stämme: yon 
Kean: Tea. von han: hini- also: Dat. x. Fas, hima, Dat. 2, Far, hinirsi, 

Erg. lili, him, Komp: Toto Їп, Lok, lat, himit, Гак, binili usw 
Pros. possess. Als solche sind die Gen. der Pron, m Gebrauch, 
die hier nicht zu wiederholt werden brauchen. so dab wir uns auf 
Heispiebe beschränken konnen: 
wis abbi mein Water, meine Brüder 


dm eptur meine Mutter, meine Schwestern 


Eus оф) 
bis no% mein Perd, is nobor meine Perde 
is bts mein Kalb i [инт meine Kälber 

ebenso: 'owmun abtu sein Vater, tormin арби ihr Vater (som pérc A 
elle), Fomin haus: sein Besitzer (des Pferdes x. BJ, опит Һал 
dass. (des Sattela Besser, z Bi 

Satzheispiele: wis euch bagipeu met aam meiner waren (= ich 
hatte) go Schüler; wes alti busor ich (Dat.-Affekt.3 sche einen 
Mann, des пао Гоп ich sehe eine beau: bank aku Waa as 
achat du? han ar un was tust du (Erg.)? nen jasio warfardagi botara 
аг wir heute komme-nieht nieht-aagten (zu) dire sagten wir dir 
nicht du soliest heute nicht kommen? — jaw (jar) 10, jab nos, jat' rolt 
dieser Sohn, diese Tochter, dieses Pferd, dieses Haus; jawmo boli ci 
TErg sagte ‚ити han ortur sie (Erg) was verkauft? tow busor, 
l'or oral jener Mann, jene Frau; Comis ox lo for ihm (seil dem 
Fuchs) em Junges gebe ich (aus einem Märchen): D bo jamat wer 
(Erg) sagte das? Tank fo un gong wen gabst-lu das Buch? 

Mumeralia: Dekadisches System. Mit Ausnahme: von т nehmen 
die N, Klassenelemente. an, also. qwe-w-u, qwe-r-u gwedi, que-t'-u 

l'iba«weu, Mba, ipu (c Tib(aj-b-u)y, Mbetu 3. Von 20 an werden 
die- Enger an eine adjeküvische Form der Zehner gehängt, x. B. 


buqn-w-u, «re «be, A- dp bugiedu-r-sepw-u Û gee usw.) 4i (aus 


ek = 20 Wind dabei spo-t-o-r-) 


‘al Шеги 
inpak ш Firmger (enam Manmes bes; Eifer Frau] e DL aa. engste, 


L Eé 


| 
18: 
H 
Vi 


ала FE 


ee 
кети: 


= 
Be- 


a 
- 


کے 
سو 
— 


pA 


:- چ 


د 


2a 


Das Substant: steht im Sing Пн mok 3 Häuser, сали 


і» ё Söhne, dilari lo 6 Töchter. 

wird Бю gesahlt, 5D cehrauclit min Gre Eurdornmnen: que, Teb 
сро, Ewa, cil usw, 

Beim Zählen von Schafen: ошат, греат, Tell, ebqan, from, cita. 
qan 4209, tabin 30, hum go usw. 

Dekliniert. Gen. camin, eamm, Dat. ocius, omis, Eig. osm 
Cam, osme — cdque-w-u, Gen. que-w-mun, Dat que-wemus, Akt 
TET usw 


Satzhespiele: imik? [ipu den ebdalh dort 3 Wege waren; aamu 


van ахан einer (Erg) die Decke wegrtrue 


Die Ordinalia werden: mittels bn 


ef, cb, A TL Eh de bog saren 
geuildct: qwebnatu-w der 2., qwebastu-r die a. z. B. lebestut" Eng 
ukali jow und die dritte Nacht pinjr er (auf die Wache), 
INurneral-Adv. rewe cquoe-r-u-8, qwe-b-u-3, (ep Et zu zweien 
l'iba-w-ufs «rs Ир, fibat'uxi zu dreien 
Verteilungszahlen durch Wiederholung: og ox je-emer, 2.15. geen 
umge memos no lo dofoli den beiden (wörtl >) Brüdern jedem Ж 
einem) je eim Mädchen Gab er. 
Das Verbum. Ihe meisten Verba nehmen Klassenelemente ви, 
deren Platz im Кйгрег des Verbs sich ziemlich kompliziert darstellt; x 
I. w-exa& dee, 2. bas ахак anheben heben (KI -Elem. im 
Anfang) 

3. maw-kas, 2,524. T-hus, 3. sa-h-kas, A sakas schauen (KL Eileen. 
der. Mrs, 

I.:X-wsds, 2. dann, 3. b-axas, 4. was aufstehen (KL-Elem. wechsel 
den Plate. 


I. f-ues. (€ Вие 2), ufos 3. outos, A. fos cebren: 


Keine KL-Elem. nehmen х. Keras ausgielen, aas graben, bos 


Zur Erklärung der Kone 


иени mögen folgende Beispiele dienen: 


züri was Dir ачалы lo ich gebc dir meieri оп ] 
y {л Die X1,-HElen 


miri was d-ufoe du:saru lo ich gebe dir meine Tochter 


|Brzielen 
загі was h-ufor busahu not ich gebe dir mein Pier | anf dus 
zari wak far satu bp ich che dir mein: Kalb н 


T De: Ind, endet wel ag, pp, D. ê, onen, Eine Angabe temei Informabor: 


erkenne) AMaokimmrdin 1o, en ap) han {наога 


lialen) Беше Пе ich; s- wini sie 


3 ge] Beim (ein 


well um den [TE 
desatiaer Aklioosart kandela, Vortag hleiht die Frage afe 
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Li" 

[n der mit dem Präs. des Verb. Subst, gebildeten: Form dea Pris. Hl 

jedoch: beziehen sich die KL-Elem. des Verbums selbst auf das , Objekt", MI 
de des WVerbesubst, über auf das „arbeit; so lauten he goge | TN 


Sie Ingendermaben: | 


zari was ТЇГЇЛ ЗЇ mwasawulo (sagt em Mann) 


zari wit fursi-d-i waach lo (sagt eie Frau] [+ 
rt was deutors] (идти do Geet ein Mann) [ 
sani vaa d-uteritd.: d-asara dp (sagt cue Fran). vg 
Wir unterscheiden zunächst drei Konjüsationer, von denen die erste 
und dritte -r-Elassen, die zweite -n-Elasse benannt werden Können, 


auf yr, Божы, -yn ausgeht, Jede Konjugation um- 


4 Typen: a) Werben, dp ein =т= vor dem letzten Wurzel- MTM 


talit Site SE 
talit wieder zw* 


konsonanten einschicben und b) solche ohne -r-* Folgende Übersicht ү 
ешт das Kanpspationsschen der bauptsächlichsten сеп und Modi | 


(mit Ausschluß des mit Hilfe des Verb, subst. gebildeten}: | 


ut lasse -п-КЛача 2. Klass AN 
| i ү! D 
| ras І = 13 CH | 
Рен I de —п di MI. 


erg, TI wli -Ata ki ай | 
WH dal пч EI —а а у 


Kon reis —noy mitis) tamea) 


Белы L —Eim 

Rondi IL v didi -n v Jedi dakadı 

Imper. - Lei ій (fast immer) L (sa) UI 
mu مک‎ | 

Dptat ba ' 


Wie dies Schema: sich im der Wirklichkent peat altel, sei an vr- 


sEhiedenen Werben gezeigt, wobe der Raumsssparis- halber das j 


Elassenelement ausgelassen wird, se oft dies men ist und sgin 1 : 
Platz be Kürper des Verbs durch | ampedeubet wer sl La 
MEI 


xj 
Pris т. Кон). (1. -r-Elasse) Hh 


Ohne eingeéschobenes +r- 


ia 2, 3. salkas 4- sakas schauen: Saikat, 4. sakar ik 
Г. tr&-w-as, 2., 3. HESS, d na Aufstehen: T. :x-w-ar, 2; 3. Baar, A War I 
| 


L-xu8. 24 3 [ires |] MOB finden: T жиг, 4. 3 juror, 4. Kor 


e 


г. kun 2, daks horen: 1. kur, 3. d-ukor. 


Dis sait e sën wahl Deraelmgse, 


A ER Ша-- 0, 
Së E 


na 


Mit eingreschobenem —— 
1,243. eleng, 4. ap bleiben: 7, 2, $. [e-r:xar, 4. era 
La 28. eflas, A etis mifwachenr T, 3., 3. Be-r-far, p e-r-far 
Ohne Klassenelemente: 
jaxas graben: Ja-r-xur, cap eingeben: erci 
2. Bon]: (-n- Klasse] 
14.24:3. Jergamus bedecken, a EPwInis: L3. 5. jergwan, A. ergwan 
j b-uk' mus, д. kimas essen: 3. Баук an, 4. k'wan 
3, kwe-b-kmus, 4. kwekmus: abhüuten: 1. kor-b-kan, A. kur 
3. Коп]. (2. -r-EKlasse) 


daxes schlagen: da-rxar (da-r-xir) 


I. сах, 24:3. 04:695, 4. Gg Stehen: 1. u-rescar, 3. i. [ы 
Рек екип L 

I. Коп]. ta 3F варки, A. "вае (Schauen), 1. e-w-zo, 2, &-r-xu (bleiben) 
г, eu, 2. 0-и (aufstehen), 1. &w-fu, 2 e-r«Pu (aufwaehen) 
1, XI Z.cd-wxo (finden) HEX (zraben) 
1. k'u, 2. duko (hores 

z Ken 1,3, 3 lerqwni (bedécken), 3. h-uk'ne, 4. kene (essen) 
3. dpwe-b-Imi,: 4. kwekni (abhituten). 

3. bot, dadi (schlagen), 1. ushi, 


243. О П, A ash (stehen). 
Ре, IL т, Konj: ^a] leuli, 4. sakaki (schauen), 1. xuli, 3; 3. Busch 


4- kol (aufstehen), т. xol 3. 3. axoli, 4. хой (finden), 1. k'ult; 2. d-uk'oli 


(hören), r-e-wezxul, 2, c-r-xuli (bleiben), 1 E-W-Culi, & г ш fau 
wien), 
E] 


| 2. Коп]. t, 2, 3. Jerqwnali (bedecken) 3. kwe-b-knàli, 4, Јале каан 


(abhsuten!, 3. bruk nel, a k'umneli [essen] 


3. Kont, daxdali (schlagen), 1. ustaji, 
Fut. und Komet. IL 
I. Konj sa-w-kukifdi, жишгш), Чазо) 
2. Konj wergwnalitdi), b-uknekirdi) 
j Kony Фах аки), o-r-staki(di). 


2. Зоран, A. ostall (stehen 


! Das rim diesem Verb Bt scher eim Lurativ-r, doch kenge ich keine Ferm diarra 
verts ahne dieses ү, 

= Іна з. Kon, umfaßt die Werken aof men mit einigen Ammalımen, 
HEB Jet, GE icb er bm Ar тше ki 


| werden e, 5, se zü ш und Ê / 


‚eben de Vp zë n vor der. Medis 


t Ich bre nur snechr 


 Eosp mm; iux slej 
derch de Esing «di изги ЕНИ. DER: ss 
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| 
Konjunktiv 1. Kon]. 53 |komic'té, хий 2 dumomiéts, Kunde, | 
3. domê | 
2, kont, bul nemicis kl 
3 Кеп] dazdemicik, gstemic n || 
Imperat. und Optativ. | 
n Жоп}. T, 2,4 3: Ка а. 'suikafba)®, т. 2cwathas, 2 desxaiba), du 
1-xwa(ba), 2. daxa(ba), 1. w-ezxa(ba), 2. deixaba) bleiben, 1. wer a(ba), 
2. Да), autwachen, Ab 
з. Kon 1. w-erqwin(ba), 2. d-erqwin(ba), 3. lwe-b-lon(ba), 3 ve, |" 
lan(ba), 3. Бает ау, f I wen(ba | | 
з. Кош. dasifba}, т. wciba) 3. оса). | 
Der Kon т. wird aus dem Part. Perf, (wortber sogleich) ct cuff. Ih | 
Kam gebildet, х, B. Ha 
p -9/-Га5 e-w-tuztu-w-l igi FE 
2. Bam | 7 e-rT-Eustu-r-I: ini 1 | 
aufwachen ^ : | 
3. e-h-tas c-i tutu- b-k im La 
4. ctas evUustu-t"- Fini Í 
[He Partisipie ñ (Werbal-Acdjekbva) haben die Endungen der Al, m 
jektiva. Sò weit meine Materialien. reichen, häbe ich welche gefunden, A 
de abgeleitet ге d 
1. vom Infinitiv, 3. vom Präsens, 3. vom Bert L (das 1 der Endungen EI 
fi, -ni wird dabei zu -aieh 4 vorn Futur, GEN 
Ad n kimis essen: Fienusto-b, - eiss, ля Dun, machen: is- A: 
tub, 
ad z. tor (gibt): Foret, -m w-erexar ship w-er-xar-bi-w, wil | 
(spricht): war-tu-w, «i (ist): w-itu-w, ОУ инг, bitb, tut, | 
b-ar ítut): b-ar-tu-h. nu 
ad 3. 1. "sa-w-kwstu-w, 2. se-r-kutur, 3. sa-b-kusbu-b, A sakwe tt‘ | 
pr a #ab-kuti-b, 3,4 "ваи; Ver brennen (Perf T 
её: ex-dubu-h: pn Cuban, 3. daat bus hinem-, hereingenen d |y | 
i 


(Perl. Cute, dijde Cutetww, 2; däer: sab-us kochen 
trans}, Perf, setercsetetu-b, 4. Y 


ad A. bos sagen, Еши, boki: Баз ә", "i 


Vom Part. Perf. wird der Kond: І, abgeleitet (s oben}: 1: блаа, | 
s epe ТА! 

: Der Pist, des Imperativa (Belehl on mehrere) wird, wie ex scheint, dureh ir ba AN 
zeichnet, wenn dms Proc pers =. D A, wen) ып Saize nicbi vorkommt, $ HL ses steh” TE ES. 
iuf" a dëm TL xar Ор ràrba, Doch it die Sache noeh nicht genüzend geklärt, d 


— 


= 


pus = 


—— 


EN 


тип wind, 


AUPE: 
е-и: 
verbaladverbien werden vom D is. und Futur (mur von diesen: 
mittels der Endung 8. abgeleitet — B. 1 


Ama, 2. -а-ғ-ав, 3. m-b-as. 
4. as tun, Prik I. w-ar, 2. da, 1. bar. 4. (art wari darsi. bart, arti 

Eine Art Konsekutiy wird von den Perfekta äbgeleitet mittels 
rr Va-c füllen, Perf. 1. а-г валу umuxur nachdem (er) relli 
hatte, hos zogen, | 


Pen. | ` er Rb afle | Impe 
or ИЮ мнит пасе CH pese 


м, Mën 
- - 1 1 D s | 
(nachdem) ich gesagt haben 


wende daxas ach! ren, bed. daxdi: 


agen hatten, als (sie) schlagen 


Gasetlanmuscs als (sic) geschi 
line ganz ähnliche Bedeutung habe: 
: 1 

; 


die Formen auf -Ai («ewm 
уйке ур a-b- (grefüllE habendi, 1 


ü-b-Céu-na getötet habend 
Ue Aa Toten Perf. a-w-cu, a-r-£u, ae 

Vom Imperativ wird mittels: A eine Form abgeleitet, die man 
,Verbindungsfarm" nennen konnte (sic 
sciL werden): Seli 


ina 


kann mimer dureh md" über 


Пі 1] 


asd mach: 


ZUskmmersesetzte Formen [umsehreibende Konjugation} mittels 
des Verb, subst, Dies kommt ип. Präsens; Perfekt opd Futur vor. The 
Hedeutoeng ist natürlich immer eins durative Verwendet werden dazu 
auf Xi, für d. Perf, das Perf IL, für das 


Futur das Verbale, des oi auf Zar das Verb-gubat 


fir das. Fris. das Verbaladv. 


steht im Pria. 
(и, di, bi, ij, bezw, im Part, (ewtalt. ertali, ehtalt, etalii 


lut der Fragepartikel -ra (nach 


г blob à) sehildet, die ihr r einem vg 


не Frageformen werden mi ep und 
hergehenden 1 assimilert zB, 


Prii, з Bak ar ich cage bulzan-u, buksi 


к-га 
n ram 
A Kram 


Pert L 1 bukne 


l^ wan-2, k'wan-Er-w-isra 
Silk nc-ra 

{ kume kumera 
Peri. D 3 Putz пей һи “пен 


Bag 1; ЛАР 
ij X ze г 


Un] 
E vg n hs l3. Ca 
lut 3-buk nel Ви пера-га (ste!) 


i i E 1 
41 tek) kKvwnckacä 


'- В.. msan-z 
Man konnte aues "inei Konsskuirr da 


Р zs 8 ТОРА 
FEI Wis der Mesuch. ale der арен, 


| genen, ie die Übersetzung dor 


ec ewdal, ocdall) eat , euali. 


|l wird e lo umb dee Bert. Egi. I 
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Duas verneinte Yero wird milbell -tn- btas Ho, der Probibitiv 
(und verneinte Optat) mittels -(diagi bezw, -(d)agiba gebildet, wobei 
das -ki des Futurs und das ch des Капаш. durch -ya, ben. yad 
ersetzt werden und dagi bezw. dagiba nicht an den Imper. oder Ортар: 
sondem an das Tras freën, Als Перье diene, wieder 3 b-uk mus; 


kumê essen. (In Klammern die bejahenden Formen): 


3 ^ EAE dog "ar Р. ЕКЕ ge eu 
Er lê ran у kwanti, Hanau 
La -j * ` "uiis 
Peri. 1 GC une пети 


Bert. ПШ. — (k'uneli) kameli ТЕ е (kumeto 
чи («A ane) Koneeatu 
bont Ш: (ше linea udi 
kon (ner) FEF 
Kong, L {ките Кин) Капетан 
Рс, kwandapi 
Cintat Ерата 
lm [ragrend-verneinenden Verb. werden die Elemente -t- und -ra 
kombiniert; z. B, von bos sagen. 
Pris. warl wi] war-ta-ra, wür-Siwi-t а-га 
Perf, (bo). bo-ta-ra 
Fut, (boli) bo-ya-basra 
Sualzbeispiele, aol. obkal айбаты] subas der Fuchs pinz die Schere 
&hraen? (holte die беге}; wer Eansiwi kebis ich will tanzen. Präs, eimi 
barhur Sen aan lo die Mutter náhrt (still) ihr Kind; t'osnis 0: lo t 
ch ebe (hr jedes: Таһгу eim Junges Geet die Taube in-emcm Märchen]; 
helek ali genuktur ar die Henne Eier leat, (macht avis, aris, abas, as). 
Perf. L son jaski enun ditàwu ewfu ich bin heute sche früh aufgcatanden ; 


i bez bida abu er (Erg) mir Täuschung: machte (schte mich) ; 


zar mw lo ich (Erg) machte (gebar) emen Sohn. Perl, П, om na 
Маа ан ewda ухшн Гаташ; buk oh danz IET OR, гапагы 
boi. Eines Маса 


hürte auf dem Hofe LErm (und) zur Frau sag 


Jas (schlief) Миа Nasreddin mit seiner Frau; 


t... butur: zon wak dal 


2115: ich werde weggehen v hier; жап un дшш ich werde dich 
täten (sagt der Fuclis zur Taube); Копа. M, sari :iu:tekidi baxtu, iztutk'ini 


ard Ich würde-lkäufen® einen Sklaven, wenn wäre (wenn ich hatte) 


i Ea genügt Wer bloly de Formen der IV, Klasie vorzuführen, 
ı Hier set dea Verle-ru st, Formen, 
| bı, duces, Пп! ШЕ 


‚mise, It, dede beh nahm, enuie 


LU 
Im 
[| | "nj 
H 
|. D 
FE 


„ar 


Fr Zn: Tun 
ir 
=a 21 
L 


ie > 26 
—————Á——— : 


um 


ж 


—— o = 
A sk dam mE oam Ки 
+ 


=== 


= 


I 


5 = 


TE C m Lm 


wc u 


к 
==: 
= 


Tr 


ne 


ee 


"or wiederholt, 


i 
Geld’; Konj un noka imi), тап wela wenn do zu Hause bist, werde 


ich kommen; un wekemigis: ron e xuld noa wenn du kommst, werde 


ich zu Hause bleiben; Imper, wes la Cep'as nimm-heraus. das Kind 


(den Sohn) uus de Niere! wela lo tepa еше: den Jungen im die 
Wiege! Zwe laxtu, dede lixtur kauf! einen Sklaven (eine Sklavin)! 
Optat owmu «deXeba nii er (Erg. kaufe ein Pferd (mage ein Pferd 
kaufen)! Partie jamumum ou lonolu, os Joen 


erdal, аша Astor" 
k'umustut" hunu edali seiner war ein Weib-und, eins Tochter-und (ein 
Weib und eine Tochter), aber Tubares und Ebbares nichts war (aber 


zu-tun und zu essen Бане er nicht Hab 5ahrulin-lagamat' bit 


b 
baru diese(r) Stadt-um seiende Mauer = die Mauer, die diese Stadt 
umgibt: zart bartub- bocsctub 'amal (dier durch-mich getzneverdende 
(eme) gute Sache (ish) e was ich tue iat eine pute Sache, die Sache 
dic ich tue, ist guts; žutu awtih matab edah von-ihm selbat gemachte 
Sachen waren (das) = das waren Sachen, die er selbiat gemacht batter, 
Jaski rari bokanut' Cat" sinara wel heute von-mir- gesägt werdendes 
Wort wißt ihr = wißt ihr, wis ich heute sagen werde? Verbaladv, sari 
jarxur&i Гата пас ofmus агі ich grabend die Frau die Erde nahm = 
ich grub und die Frau nahm die Erde weg; mm Cat k'ori t'owmu 
бетен os Fee ihr Wort hürend, er (Erg) nahm einen Stein: Allı- 
hirü „lo og" war, du'a-irüi* edali шына (em) Gott 


gib!" sagend, betend war-er immer. 


„einen Sohn 


Konsekutiv: топ "bo ez dasdamuxur ich schrie, als (sieh mich 
rj E d 


schlugen; pfarahli jiw wakumuxur, tamata-ahuli ais der Fadischah 
(Erg.) ihm sah, wunderte-er-sich — Form auf -na: sari nemwi арса 
kutali, Kura bosone, basabu сеје ebtnana bakuni-wu, warfar&i ewdi 
boli ieh (Erg) mit-Erde peilit habend den Sack, (hn) in«die-Hand 
genamren-habemd, an meinem Gürtel abgebunden-habend den Strick- 


auch, herauskommend war, sagte er cr sagbe: nüchtern’ ich den 


Sack mit Erde gefüllt, ihn Egenommén und den Struck aas meinem 


Gürtel festgebunden hatte, kam-ich-heraus. Form auf li: cs keunkum 
E (a deem wy der Heri pug 1ER Een Anizo (hier: "ch würde kaufen) teli 
Form auf kii: in den dingung enthaltenden die Form auf -k'isi, 
t Pa riner Ireni dekemic ix 


die 


3 вабо, d h-uiEhgs. 


i Жел н [Partikelt ле [mach Vokalss end Diphthongen auf 3: ve] wind mach jedes 


г fehlenden Deen, relat, derch diese Formen, 
* Mörelich (Gebet msckend. 
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Seh, зарвал kwen einen Kessel genommen: (und) gekocht habend, Ё 


Di = nmm einen Kessel koche, und ib! mat Кап Гап adi taba 


tr kihas dieses Blatter Wasser gemacht habend, wib des) diesem MEM 
Jungen = mache einen Absud von diesem Blatt und gib ihn dem | 
Jungen zu trinken, Frapend und verneinende bira wit lobar sind bet, | 
dir Kinder = hast du Kinder? insänmuxur boxa '&ntatut heRana itu Hu 


wie-der-Mensch Güte nicht-wissendes Ding mcht-at = es pibt nichts, | 

was weniger Güte hätte, als der Mensch; хап jaf Kuneyatu Ich werde du 

daa nicht-essen; Jost un warfaprdagi heute komme du nicht! | y 
Ortsadverbien Stehen in enger Verbindung mit den uns bereits n 


bekannten Postpositionen und, z. T. mit den Fron dem, auch die von 
der Deklination her bekannten Endungen finden wir hier wieder M 
up oben, hinauf, CDS von oben, atii hinauf, enk oben. | 


feni dort, tenái dorthin, Тел dort (ebenso: wk, mmi im). DA) 
i hieher, 1818 von hier, лш, sën hier, E 


vanak' dort oben, апай von dort oben. hi 
kanak dort unten: Капай, Капай. 


harak vor, Ruaraür vorwärts. t 


jue innen: Јаз; xarak' hinten, xarati Ult 
Harak unten, Karati: daî wo? dausecar wohmm? damis woher? d 
Beispiele: inus шка geh vom dort weg! karisi Dä Goss hin- Au) 
unter- und hinaufklettern: jat ten mexa trag dies dorthin! jeb шаһ d 
un damit das-cacn diese Sache woher Мази Бетте * In 
| 
Dus Tabassuranische (T abasaáran Fal] 
Klassen. д) Vernünftu, bi unvernünftig. | 
Klassenexponenten. Im Xahlwort und im prädikar. Adjektiv treten 
E Ti 
sie awi unter der Form air i | 
1 Plur. r vil 
Ьу" | 


7 W ear ami, ~ res еш Mann, ein Weib: ob хип, mr xal eine 4 
Kuh, ein Haus; sib-u-r, sib-u-b PL sb-ur-ar unm mu jexer sibu b-i’ бр 
diese Hime ist unreif; mitan dumu ijur-uw er ist besser als ich. j 


im Verb treten dazu noch d und |, wovon weiter unten. de 
^ Р 1 à e i h D IM 
Айе des Substantivs (Deklination), Es gibt deren z Arten: 1. solche, i 
n 


spe Heike: шереп, dab auch des atb, Adh kenpreeren kane: лол Her 


der Chan ist rim guter Mensch, 


"'Fubaszarnnisches = Дан wie das Gürknnisphe v. 4 
' 
d 
І 
ч 


x 


ж. -— OK 


ЕЗ 


T 


Lo 


+ 


LL 


—— 


Instr „Клен, de: Саен und {lei Da: 


Hie unmittelbar arr die INennform und solche, die an den obl. Stamm 


treten 
eu Lo gehoren: -ва - Wi", чап = nach [хе Л. Han Ablat-Kam- 
Paratus, «di und -ri die adverb. Ausdrücke bil len, «ar des Plurals, 


B. merai wie cin tom, sab varalum nach einem Monat: mu har 


dumu hartan uu bap, dieser Baum als jener Baum hoch ist = 


Baum isl höher- als jener Bau. dem Sams Miari(strümt 


ie 


LIE RT 


Dampf), Шай in Herden (leben die Gasellen), iabak-ri abends; Plural 


Grobmutter: buvar. Spezialfalle: 
a) Gemination des Endlona n. im 


Ende, -ar: arf Biene: arlar, Вау 
i ini пЗ Шел FE Fl Gisch: pu x 


ST AU emt ا‎ 
LEW. ASA, dea: letzten Voeals an 


Weis HR 


menralb. Subst: mein Hettar lle: ах шат, azar Krankheit: asri 
jpexer Hime: Геза 

E VS bet i n ui ri EH "E F I РЕ | а 

c) End.a, A+ ar dar: ака Stock: чы аг, gilli. Kugel: grüllia: 

di End + ars jar, Zar: armi Mann: sarmijar 


c) Ended - ar ar: Бадај Ferkel: һай 


ага! yamu Kamin: amijar 
Die The teen Deklinationsencdi 


ingen treten an den Stamm der off 
Fülle. der 


gigh In vielen Fallen vor Neminatis gr nicht бифе Im: al tall, 


kei. akii, амар Grolyaber Gen, душ. berw nur durch Sch 


гас 
j e — haft? die m mr ' | 
oder Ausfall vorbergehender Vokale unterscheidet, wie in xal Haus. 


1: 


sen. хап, axim Bettstelle: üxnen, Баги: сете: balken 


li "г " zr ا‎ DT khi d 
Ші Асер Fällen hai DC о, a 


; Bandeslemenie: auf d. Wr m. TL 


H azar Krankheit: azurtl-, Gen, azardin 


bulay Quelle, Brunnen: Data, Gen, bulaydin 
пих Wachs: mulaxt-, Gen. пашан 

burma Schraube: burmar-, Gen. Биги 
bet Schlange: bit. Gen. bei ran 
bac Ohrfeige: bafn-, Gen batran 
kai Nase: kiln- Gen. Зап 


E : Tun 
Ari, Oen, arílin 


ап Higne: 
bat Knabe: bal- Gen. balin 


Ihe übrigen Endengen zerfallen in iw Gruppen, deren er 


dv angehören, die zweite mm- 


Lob die verschiedenen Lolstiee 


"Pä am {абау вае лы гара dex ti "ТАЛЫЙ wie vat aimem Win 


de: eb-Lo-rth 


TR E E d 1 en rr 1 D D "n 1 м, 
ng Bk: иран һе? ng ER Kezgel, za gre wie ein Kestal 
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Instr,-Erg: endet auf i, e, Hi armi (obE-St armi}: armii nar | 
x E 104 lI e = xr, ы | I| 
Baum fh аш}: hardi; & Schwerter 6}: GU, c; Bruder (ehe ТЕ CHIN 


na Weib (dir) Sen, xal Haus dxok): хош | 
"a а e E = ` AS re r Р E i | 
Genit endet auf in, en, an: gavan Hirt: gavánen, yurd Fatt: Yurdan, н 


H Schwester « а, ` ch Bruder: cicin, 5ar Wasser: Siren, (Weitere 


Beispiele а. oben.) il 
Dativ: m, ez az: arr ~ armiri, har — hardin ваг = Miner xal m HI 
xod aps. ы ¬ EEH, El cB, || 
Ehe wir zu den Lokatiwen übergehen; machen wir uns mit den ul 


Lokativexponenten bekannt, denen wir im den Ortsädverbien und in 
den Verbal-Prüftxen wieder begegnen werden, Es sind folgende: dt 
Г а= ben heben k — unter 

E- ай ho bei; neuen 
t= 1П E = hinter , 
il e nui, über k = zwischen VGU, 


Diese Lokativewponenten kommen nun in der Deklination sowohl 


für sich als such mit Bichtungsdeutern verbunden wor, von denen -an il 
die Richtung von, an die Richtung zu dem durch den Lokativexpo- LU 
nenten beseichnenden Ort angibt; -indi bezeichnet gleichfalls de Rich | 


tung auf etwas zu, während -()т die Begleitung, also einen копии 
andeutet. Von fur arba (der Каш. zweirüdrige Karren) erhalten wir 


` т Li Т 1 Pri. fi H Rash] SEI Жыны CS Үү leien bt 
бап Turik, fong, furti], furik, furih, furi, folk, furdm, Tur Dm, tur*art, 


Mean, furian, Amihan, Mariin, furiyàn*, furifna(?), urie na, агіта, ; 
(Cu 


firma fürkkna, Reina, furélpma, барса; отаран furekindi, ита, 


алі, furekry usw. 
Ё рар THS FUE bei-min 


Einige Beispiele für die Anwendung: jeu 


Zigarette ist-bei-mir = ich habe Zigaretten bei mir; Cul calik &rbbunur 


der Riemen an-der-Wand hängt; jaz jibdi-1 pul ain meiner Tasche 
Geld ist: arb Sahurdi(n) bart lê auf der Mauer einer Stadt; ёсе Seck МИЙ 
ta Fisch unter Wasser ist-unter = die Fische leben im Wasser; 1€ 1] 
Sahur nerin kiray dih mp unsere Stadi jener) Flusses am-Lfer ist; Китап d 
ab 121001 hamu siian Suldar bükus von diesem Manne nicht-wird 

das) Schreiben == dieser Mann (23) kann nicht schreiben; mu ахти an di 


ayacuz won dieser Sache {lixin) was wibtahr? uruc'iha or an tabt 


Iarina < Ѓоре mat ger üblichen Asmimaüluten des | sm m. d 
Lei Al 


bail e hard’; bara Gen, Боги Mauer 


EE 


— 4 --— 


"т 


uns aus-der-Arba herausmehen (absteigen), mol ustulukan Карие 


der Hund von-unter-dem-Stühle hervorsprang; uue" Farhan steige aul 


die Arbal aoi ustulekna larube'ur der Hund kroch unter den Tisch 


Шш Jey schau geradeaus! (würtlich nach vorne = ulih vordere: 
len ЖШ ЫН ley schau dich um! (würtlich nach hinten schaw]: 
hajvasz zangurifri jat'ur er schlug auf-das-Pferd mit-dem-Steigbügel 


Er chc'ükri kubir die Schwester mit (wörtlich hinter)! dem Bruder ging 


In den abliquen Fällen des Flurals werden alle diese Endunpen 
einfech an das -ar des Plurals angefügt: armiàri, armiarin, armiariz, 
ТИШЕК”, Limari, armari usw. 

Affixe des Adjektiv D 

Während die aus fremden Sprachen entlehnten Adjektiva рем 
lich unverändert bleiben (x. B. k'ur armi наг, 


blinder Mann, blinde. Männer, blindes Pferd. blinde Pferde) nehmen 
die acht tab. als Attribut bh als Prädikat -u-r, vb, ü-r-, аЬ, PL gear 


[ó-r-ar] an: St, sib unreif, sibi, sibur, siburb, siburar, zH, Зм кеё. Pl 


hajvan, hajvánar 


= ve&ar unreifer Apfel; kusri jis'áh an engem Ort*; mu jexer а-а" 
diese Birne ist reif, Pl. mu jexrar siburar-u' 

Alleinstehend deklinieren sie wie substantive: der Stamm seht zur 
-d- aus: ka bic'urd-i kapur dann die Kleinste (Erg) sagte; xojrin 
axorarik a sardi kapur der Alten von-den-Altesten (St. ax-) einer (Erg. 
sagte = Einer der Altesten unter den Alten guste ., 

Komparation. Besondere Formen fehlen: izut^an dumu anire 
von-mir er ali ist == er ist älter als ich. 

Das Adverb hat die Endung -di(-ti)), die jedoch mehr bei Frem 
würtern Ublich ist, bei den einheimischen iri: san AIA schon Gester 
nacht habe ich gut geschlafen 


Fronomina: a) Personalia 


t Pa izü Er weu. т. P. Pl. ihi St. ihu- i&u fausschliellend) 5i ag. 
2, P. Т St. ivu- icu SE m'u- 
3. P. $, dimê St, doya- dugré St dugar- 
Genitiv (als Dron. poss. verwendet): jar ih, Û 
jav ic" 
doran dugarin 


r Die Siite fordert, daf die Schwester hinter dem Bruder, die Fran Kinder Ihrem 
Mannes Patz finde, 


= Lkoch niet mich wech Kungrueus in atb, Stellung; sehe Ж чёт, Buer a 


| VgL oben Hidi heeilemweire 


(каї, ou Ir, an Erg. izu Ihm, ieu 
ivuz IC US реш ichu 
dovaz dugariz doyo, doyu ` dugàri 
Die übrigen: jet, izak, ag, eo, iuh usw 
mt muk, mut, vut, iul usw 
doyin deck), doa, doy ail, doyah usw 
лш, dugarik‘, duor, dugar, dugarih usw. 

b) Posses- Sind unveränderlich, Beispiele zu beiden Arten: ka icu 
jax тїї Lon liz'uná und ihr meine Gerste mir .. wenn ihr gebt; 
jas сч ulan ijin lrbk'undur mem Bruder von-mir gut (besser) schreibt 
= mein Bruder schreibt besser als ich. 

: Gr 


i e 1 d E EA ییاو‎ = mad 
t welches? 51, fde-; TuS weri ot Se 


c) Interragativa: fi was 
Attributiv gebraucht unveränderlich, allemstehend nach übliehem 
Muster dekliniert: Gen. fidén, Sin, Dat, Adès, 3102, Erg, fide, Sie, РЇ. 
Bär fukar, Diren. mirin, rêz, uires, hare, Mtiro usw. Beispiele: 


bn Elek ayidüva mil wen 


a 


mu f betur was isi das für eine Sache? 
gehst du* mu mist Sie арш diese Moschee wer hat gebaut (pé- 
macht? fui kafur wer ist gekommen?, mu Silen xal vu! wessen Haus 
ist dies), mu armiar fikar u! wer sind diese Leute? 

di Demonstrativa Sehr zahlreich, aber alle mit mu, dem gebräuch- 
lichsten von allen, zusammengesetzt, dessen Pi mugre (< mugar-e} 
lautet. Stämme: Sing. moya- PL mugàri-. Auberdem: dumm, tumu 
Pl, dugre, dieser, er, mumu dieser hier, &umo dieser (unten), kun 
teger taben) Alle auch mit dem Lheuter hà Һати, ba dumme, 
hatumu usw 

Attribute unverändert, alleimstehend dekliniert yit ühlicli : Beispiele: 
mu har шти hartan aah dieser Baum it höher als jener; hacumu 
hülan jeyan .-. sab hajvan iric'üdur aus jenem Meere taglicli -eim 
Tier kommt heraus; diden dex varî dunjariz rek'ur deren Stimme 
dic ganze Welt hört; mudek' k'imifanaj an diesen rührt nicht! Bei 
spiele für die Verwendung vom mu als bestimmten Artikel *- Ira mu 


sein mul dajrim aa 


janüvar mu darin jakkarih hemébdi, mu sol- 


ай jük'ar- Har jak'ux nérekna fadi kuësmnr dann der Wolf des sels 


і е dugard'l 
mu steht writ йг. mm Epler: fzap dus Kolbe senes benimemien Artikels 
Wann starker lum auf dumm, tmu Оор, wird кшй wmo ausgesprochen 
nii tinent Demoost, übersetzen 
tion am uas отету е L 


; Mun kann Wer allerdings 


à In та mit Ani 


аа 
Fleisch-hei gehlieben-seiend, der 'Woll-und der Barm des Esels 
mnen-seende Hersen-Lungen fu) wüschen zum-Flusse perommen- 
habend singen 

Die Numeralia:  Dekadisches System. Nehmen die Klassen 
exponenten =г, -b ап. Einser an die Zehner mittels -na, in der 


Zwanzigemrm mittels -i angefirt: 1 &a-r, sib, 3 go-r, 98-6, û urê eT, 
"0, was wohl iT nicht bedeutete, ап Kar, b; kajs 
4G jayéCu-r, ^h, 41 jayéCu-n-n: 


das. «n- dex nl Das Subst 


i-r (= krisi] 


ent, «b (mt Assimilation des r an 
antiv steht gewöhnlich im Singular; 
varn vuryarvart armer, dukarikan jabqur vari Siwur alle {ип 
Ganzen) sind es 700 Menschen, von ihnen sind qoc Frauen. De 


kliniert (Stamm geht aul -d- aus) seat Jirhu * um 6 Uhr,- mu 
аппак qür-d-ehan ral he'erxuza dieser Leute bei-vierern W 


den Wer 
häbe-ich-erfragt, 


bd 


Ordinatia durch Anfügung von +p (— gesspt habendi; sa-t 
айе бер, queri qà--p'i 


Adverbien Hier sei пиг von den Ortsach 


Dien die Kedê, da 
sie in ihrer Bildung zx. T. sehr üurchs;chbig- #ind. Ihr nomrinaler Ur 
Sprung dürte für die meisten außer Zweifel sein. Es zeigt sich auch, 
dab manches Zeitädverb lokalen Ursprungs Zar. Eine Anzahl dieser 


Cirtedeuter werden auch als Postposi&onem verwendet Vicli1ch sind 


zu ihrer Bildung die uns bereits be anuben Ortaalfixe verwendet. 
| Кийе апатит 
ult. ШУ vor xu-ih-ma, ul-ih-ndi 


zo тё auf, über, oben Taalin iiJinna^, zi-3iz-di 

НЕ as-jk unter, unten ER ET йзгй. m-iz-dí 

bag agah bei neben, in d Nähe bag-Ah-an bağ A-a 

kal kabat zwischen kal kalatına 

kal kalak hinter kakk-an Качпа, kalak-ind 

V Ss (« ја" Ort) + Deuter mu + Ortsaffixer mm. ah, mustal hier, 


mu-s-ak' hier oben: mit has haaa =a dort oben, ha-m-s“ah hier: 


mit Deuter du-, bezw, i: du-s-ah dort unten, du-s-ah dort; аан 
von dort, mit fragendem ma: nà--as-ah wo? Dasselbe na- bildet: 


[| 


ná--an Wo ni-Man-ma wohin? na- 


Ki o EET USW 


i -ur als Aaputivelersans ie, Verhi; 


peus mM. im aim, ipee qus wo Hilî] am 


cas peorp. samel armier, vol, бароетон жо und gem, al 


"Ту st Aero, Felge A 
Ir 


"gl. ul Auge; 
3 Mit FERE. Аал. ain ide a des Г саран 
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Einige Beispiele, a) Postpositionen: furin-ulih vor der Arba, mu 
Serial rech bh cz dieacm-Berge-auf sichtbare was für eim 
Feuer iet? mu hardinerat'ulan Еі Зе ТАИ" von diesem Baume 
pefipgener Vogel Nachtieall ist, b) Selbständig: qiiadi Jr schau 


hinauf, each oben! asizdi ley schau hinab! nalan Бг а woher 


seid ihr gekommen? musak’ Abo: jünürgar ka hier gibt es drei 
Schlösser 


Dis Verbum, Dem Charakter des tabassiranmehen Verbs werden 


wir am schnell und bhequemsten gerecht werden, wenn wir eine 
Übersicht über diejenigen Elemente vorausschicken, die cs an sich 
zieht. Ee übt eine große AttrakBonskraft. aus; der Satz-z. В. „haben 
wir ich denn nicht hinunter peworfen?wird im Tabassaranischen durch 
ein einziges Wort ausgedrückt, wobei jedes der ihn bildenden deutschen 
Wärter, j5 mam mochte Bagen, jede Endung ihre Entsprechung im 
Aufbau des tabassaranischen Wortgebildes finder, 

Wenn wir von Temporal- und Moedalelementen -absehen, die 
weiter unten, im ihren wichtigsten Wertreberm wenigstens, behandelt 
werden solên, so finden wir, besser, können wir finden, folgende 
Elemente: 

1. Ein Klässenelement r, Б, D, di In ,transitiven^ Verben bericht 
es sich auf das „Сек, m „mtransitiven" auf das Subjekt. Sie ver, 
teilen sich anscheinend (ganz sicher lat mir die Sache noch nicht) an: 

eng. Flui 
Wernlinft, m d | Lë Cp 
Unvernünft. b | |^ SE 
und d nehmen teilweise eine andere Steile innerhalb des Crefügres ein 
ala r und 'b;ihre Verwendung scheint auch won Modus und Tempus 


-xu sein; r scheint häufiger ауз еп, z.B. 


Transit. ja-(rj&^y«uz schlagen feinen oder mehrere Menschen: oder 
mehrere тегті ре) 


eber schlagen (em Tier) 


Prrx-ug fhegen (von einem oder mehreren. Unvernünfirgen 


gesngt) 


еш fieren (ron einem Tiere pesagt) 
Oder von der JW Je, = gehen: 


i Pound d wind vieleicht Beste aher Согот 


Dirr. Hanemsische Tueaedhen ix 


BL 


x ШШ == ےت چ‎ nn 


= 


— e 
- а = 
=. Aim 00 E 


— — E — — EE 


de 


„с Ln E 


Р ни 
zm 


= Ра ə 
ڪڪ‎ лЕныыы И 


ir-ur von einem oder mehreren Menschen, reap. | 
mehreren Unvernünftigen VEJ Lä 


Als Beispiele für die Ve wendings im verschiedenen Zeiten 


bp von ‚einem Lnvernünftig 


Stamm des Perf. L 
dicanu- t oder mehrere Menschen oder mehrere Unver. | 


= Р], icum 
b-ic-ung-- т Unver. | 


Stamm des Aor. lic-an 
Imperativ: dic (zu 1. Vernünf*) 


PI, Le 
bie Gent Шлег.) iger. 


2. Ein Fersonal-Suffix der noder 3. Pers; die 3; Pers, wird nicht 
bezeiehnet (dafür tritt eventuell eine Endung ein, lie ee S war 
breitet 

Solcher Sufixe gibt es zwei Arten, die zweite tritt an Verben, die 
EINE Laemütsbewesung oder einen Gemütszustund bezeichnen, die ale 
dativisch: konstruiert werden, 

| + 
Sing, Г.Р. -a Ph ha Za -es «Јах FE hus, -&uz 
a E a ca -VOR -ux Eu 
n.i T—- ыз iu ШЕКЕЛ 
c B.axü ІЕЕ Ich falle [ IET . 
| u ik 


ra lchkndi-va icu ildi ЙС" 
fuma агу ҮҮ Т 


ей rekuek-ps ich höre! | a rek Artus 
Cut rek ndü-cuz 
uz rel udi-vir сц. nel udü-c'uxr 
dayik rek'hd-ur* dugàms rek'üd-ur 
Oder ein p transit” Verb: | 
п elcündüza ich werfe ihu edéündüha 
Ivi ета icu eiehndüc'a 
dore). eleündur dugari eJéundur 
i. Das Pronomen аш Objekt. DHeselben ` Dron. AS. die auf das 
,Suübiekt".des Verbs hindeuten, können auch daa „Objekt“ bezeichnen 
(dies immer im deutschen Sinne aufzufassen). Statt i&ux ivu ralidar- 
fux du bist ans nicht sichtbar = wir sehen dich nicht, kann man much 
sagen: il raküdara {< raküdar-val. Dabei fallen dii Suhbjekts-Proz. 


t Emwai mir hiki igich]-mir Enn: Ihm hórhür-jat 


375 


Elemente gewöhnlich weg und das v von vi assimilert sich voran- 


[ 


gehendem 1 
Sa e | Sol SE an EE A an 
hiWümu-ca uns hat Solomon geschickt; ivu kurniniimna. kurrahl-zura 


aus. Beispiele: Ка Suleimandi (Ers FUN i 


ich‘ were dich auf das Trockene (nieht ins Meer); mugari- ус gia 
hörmät' kap'ur-es sie ... viel Ehre machten-mir (erwiesen mir): dus'an izu T. 
ivur jav avijin xolàz rak-ra ulup'ar-zu-vuz* dort ich dir deines Valera 

Haus-su беп Weg-auch lch-werde-dir-zeigen; ih aval... p inbus unse: ү 
itera BEME o. | 


die wir bet der Deklination 


A. Ortspratxe. Disselben Lolkativatfixe 


i 
j ` "C ` Е c 4 
kennen lernten, paffen Wa auch GETT Verbum wieder. 0 ermalen | 


L D 


wir von Far ses ist, existiert eš gibt, aal zt pen, ka rt auf haê dsl a 
hei neben, kar et unten, kw bl zwischen, far ist bei ka ist- hinter 

ji-*ruz kehren?*, ikje’yur vam oben kehren, КЪ yur kehren an VT 
(einer Wand, z BJ, bij үш neben etwas- kehren, Lp Tut unter, ji 


ki- 


i-us hinter etwas kehren | 


Intt aut unter der Form -n, wn, werdrüngt | 


5 Frageelem 
р a, Раа EE арун TUI ider ich: sehe: 1 Apt bn be MI 
aft die Pereonalsufhixe, Gua rakätler ich sehe: omg rabodun selt 


ich? reküdumn Zen f kudin hast du gehört was ich pesagt habe: 


Auch em imtiales Frage-h- kenne eh nus einigen Beispielen: he; Туй] H 


h-ipfuduva? he, Junge, was machst duf my karran na'anna hay olur 


diese Eariwamne: | wozu? wari = харих а= 


üvelesente. Deren gibt es zoei Arten. T- eine eirentliche 


ion, 2. en Memeni das das egentes von dem bezeichnet, was A 


` 
la 


dan einfache Verbum: Ausdrücke Lie eigentliche Negation lautet: 
Ger, ds, der Prohibitiv me, ml, (3, x. B, ap'üz tun, a dar-ap'uz | 


х 


nicht tun, atid ich schlage, — Jatu-dar-za (oder jJafud-ar-za2) ich 
schlage nicht, Opt von p'uz sagen: psa meg. pirsa; aldak” falle! 
ildi-mi-k'an falle nicht], ke'bt meikel, keme Zu 2, a-b-hur füllen, vl 


hineintun ar-a-bhuz leeren (araras Tele nicht leeren), u-cuz hirem- ( 


D D ell т" Г ert D CT? z, 
u-gux ерте, ur-u-zuz-aus- тЫ! 


peheni, ғи 
gielem 


[не Konjugation des tab. Verbs bietet ein recht verwickeltes, 


nicht кеп тей gehlärtes Bild. Wichho ist die Bildung des Fi арн, 
| 
und des Terfektstammes. Für ersteres haben wir zum zi unber- 

scheiden zwischen 17 
dei 

E et 5, 2 ah 

E Fire Sëcher Assimil dot a mm. zu am (et a ju wur, ni»n statt Шарав vor W 

* Die Кіа етене sial hier nüsgebaimsen, C 


[E^ 


IE 


dch 


—— 


тат 
"d 


i. Verben, die ihren Stammvokal bezw: ihre Stammvokale bezw. Рева 


vakale verändern und 
1. solchen, dic dies nicht tun. Diese unterscheiden aich wieder in 
à) solche, die n vor der Prüs-End. dn (di). exrschieben und 
0) solche, die dies nicht bun (oder r einschieben] 
Der Perfektstamm (Perf, HD. Hier ist zu unterscheiden zwischen 
Verben 
| ohne Präfix (gewöhnlich nur Betomungsverschiebung 
2, mit Prühx k 
j mit Мо шал тле 
4. nut k + Vokalausmoent. 
Hildung des Práàsensstammies. T. Mil Vokalanderunpg (die im Pra 


imperf, Aorist und-Kondilion auftritt): 


aldak-uz Praás-St iik'ü-du- т. P. S. idik'ü-du-za 
Keser Jary-oz* laufen: jiryu-du-sa, ara bh-uz iceren, iribhusdaza, 
ах-ог schlafen, (Jyuxü-du-zs, ap As tun: (hip idua um 


4 


. Ohne Yokaländen ung: i 


a) mit em 
inchen, al-Ed-n-ldu-za, влах ён spannen, kéltu«n-du-za, 


JE, 


Jeschobenem n: herx-us fragen, helwü-n-du-zau, ае 


bi ühne n: 50-417 bringen: xIrr-du-zd, ay gehen, agi sts, kg 
kommen, k-r«du-xa.; 


Bildung des Perfektstammoes: (Perf. Ш 


т ohne Prifx: аша 


шж: aldiktan ara bh: ага Б-та 
2 mit Prüf Ке: ap'-ux бип, -Apia 


; mit Vokataugment. Dies besteht aus der Wiederholung des 


unmvolcals mit daswischentretenden einfachem Stimmeinsatz: jary-o3, 


re, Eup'uz ackern ka àp'u-za, ET UE fragen, he érxu-za, wb 
eingieben, u'ü'bzuza, tibx-uz Biegen, « ti 'rbu-za. 

4- mit Ki Vokalaugment: ax-ox schlafen, а-та alköz lachen, 
ka айе: 

Ihe übrigen Zeiten und Modi Die Hidung dieser soll an den 
Verben aldak-uz fallen, apus tun, erem fragen und axoz schlafen, 
кеке werden 


t Eceprecnens weiter ВК а-га), idik'u-dur, fik": luli umm. 


Wiz opleen m dee На spralem leslie шр їп anf die vwarschiede 


1 


килеше, MOLAM gehen wis mit denselben, chue ge besonders zu keunaeietnen 


Fria, (rte od, aa | пага Eber EEE 


Immer‘ idit; uidi-yn поша Кехана jixüdi-za 


Pert. T. aldak''ü-nauzz apunwan — hérxunü-za DEI 


Perf. П aldak'(h)-ni-za — ap'unt-za erküni-za ena 


Perf. Ш. aldak'u-za * k-ap'u-ra re ém kasten 


1 jipr-Ar-za helx-an-za jex-ureza 
Fut. aldal adis 


Епа, Т РЕТ Ip Ela hele-nl-za хы ]-Xut*1 


ielxi-cdi-xü axuli-za 


Konjunkt. L* aldalc'-is lap» he erx-r k-a a-is 


Komunkt D+ ааа оты k-Ap-unis cundi Ба азі 


LE) —heérx-dza ax-i-xu f 


Ор. aldak-i-za a 


Imnerat ашак ap'-in Kë gt 
Verbaladjektiva, -adverhien und Sonstiges. 
Vom  Präsens-, hem, Periektstumm mittels der Adj- Endungen 
unter Wegfall der Temporalexpnonenten abgeleitete Formen entsprechen 
teilweise ungern Partizipien, bilden aber auch Ausdrücke, mittels welcher 


unsere. Eelativpronomina - ersetzt werden, x. H wan kat kommen: 


l-ür-ii-r, k-Sr-u-b, Pi kür-ur-ar kommend-er, | either kommi, attrib 


kenn, Perf. Kl (attrib.) prächk. k-ör, der Gekommene Ebenso 


awos Pras.-St. jo, Part. Pr, Jix-ri, jieeru-r (^b), Perf, axi, ax-u-r, Ab 
ap'-uz Präs.-St. рр", Part. Pr. jip (dl, fr (7-5), Perf. api, ap'u-r, Ah 
herx-uz Prüss5t hebe, Part Pr. helx-mi, helx-n-u-r (-b), Perf herx-i 
herx-u-r, =D. 

Der Stamm. des ersten Perfekts dient dis Werbimdungsfonn (ent- 
sprechesd den türkischen Formen auf ip, ups: apuna, hersuns, axunu 
Em Werbal-5ubst. ended auf =, es ist deklinerbar: wbe-arb day 
Lesen, mu ullhri pirsa dar das ist nicht (dar) wie Lei das früher 
Gesagte = du sagst jetet nicht so wie früher; qor barn kalakna maich- 
lem ёт (mn den AN ald) eingetreten war (sah er JM us bean kalana 
nachdem er (werigeganpen war [uà = Perf.-Stamm des defekt Verbe 
N-O gehen) 

Eine Form, die sieh meist durch emen Adverbialausdruck ber. 
zal 


setzen läßt, wird gebildet durch Anfügung von gan (€ gahan < 


Ze, Frist) an verschiedene Stämme: zu -eifheler ul-nbkgana y: 


ilat 


Ein Pest. IV Rasse [el rus Weil mit nur pur w шнен Heignial linkanm. 
5 Nimmt keine Peran- Sofie im. 
1 Jen Pier. tim Ger [аргы noch "Ap En: El ik ai, Па, nca] 


а= er 


+- 


E Wë am зр 


CI m 


——HÉH ca 


RES 


ЖЕ Дене л vm ——— a س ا و س س‎ EE 


TIG 


e Be 


c. 


балыга" ıch fürchte beim-Sprechen (y ulx-) Fehler zu machen; xabat 


Irch Abend geworden war (e h-uz, 


bean, hajvan teletundi nachdem es / 


hist hier Elassenelement), Шей er das Pferd h 3$: Bah-Abbas хах 


us-kgan als Schah-Abbas in das Haus eintrat, eingetreten war., (ul- 


Perf.-5t. des defekt. Verbs ay-ör gehen, kommen). 
Кесон der Affektivverben. Das, Subjekt" dieser Verben steht E 


пп im Dativ, aber im E 


Iv in fatgenden Zeiten: Futur, ості 


Кезш, рені nur Dn beiahenden Eat ET ist ein Obiekts- 


Рей, am Verb, só wird auch in den erwähnten Formen der Dativ 


des Subjekts wieder varp 


Algen E IER Eris Пла? Fel dut ET 


hört, imperf: doy 


i геі, Perf. I doyar ebk'unur, IT dovas ebkini 


Kont, dey'az Feb, aber: Fut dor ebkidur, Kondit days текті, Aar 


ron. als Obi: doyo zën li doyàz iu аны 


A 1 arm 


goyo гет. I 


1 
err 
Ju 


er wird uns sehen, doy FEH arkerlur = dora йг dovar iu 


arkédur = doyaz arkédiga — er wird mich schen. 


Klassen fehlen im ШЕ ссп 
Stamm der obl Fälle. Ist in vielen Fallen = dem Nonn. 
den meisten aber endet er auf d, r, ] oder n 


i pA E VD 4L. Ach sees ` 
Beispiel, zy Schenkel ay-, arg Jagd arc, ck Schatten ek: End- 


а, ci ej fallen oft aus: awancej Frosch awane-, атша] (шаг amit; 


Worter maf Volal gchieben ofi | OU Em: guda Sun ра], када]- 


— Stämme auf d: bay Garten bayd-, auf 


Fr аге Silber: пейт, wär 
Mond wart, auf 1: ar Hase arab, dar Balken daral- auf n rah Zei 


galium- 


Deklinations: Endungen. Teilen sich üngezwungen in 3 Gruppen: 


i) grammat. Fälle (Ergativ, Genit, Dativ), bj Komitative, e) Lebkativ 


Der Ergativ endet auf Vokal: рада, hir Ehefrau: hira, ru& Tochter 


rusa, baw Mütter basa 
Der CG шү endel aut Di айа Ип, hiran, EUSO, bawan 
Der Dativ I endet auf w: айай, ndaw, biwa 


Der Datiy П endet ai ES кадаш, hiràs, ru&aa: bawas, 


в Ache in diem Tielspiel auf die ап Eisisksches ern: rude Vorwerk neu se 
Бачаш Verbe, 


* Ärch gebe nur die + Firem, wo die Кова am 


Ieniliphs:en sicheber wiri 


y 
ZC 
eru 


Die beiden Komitatwe nehmen kan, berw: -fari an: gpadajkari, 
padajfar, bawakarı, bawafari! 

Die Lokstive werden durch dieselben Elemente bezeichnet wie un 
Tab, пише! 


А i ec fer 
h (tab. e bei, agh., vor, zu Камі, an 

E hinter | (bai, ll) Gut 
ik (tab. К} unter "qm 


So erhalten wir von dar Baum darah vor, bei dem Baume, zum 
Baum, darak hinter dem, den Baum, бага unter dem Baum, dara 


* in dem, den Вац," 


ап den Baur, дача 

Die Entfernung. vom dem durch das Lok-El, bezechneten Orte 
wird dureh -as angedeutet (das sch auch an den Dat I aiu -w är- 
ная, Паганая, darak aa, daraus, daralas 


папа: bawiwii, darahas, dur 


Satrbeispiele für die Anwendung: Nomin t min hir funi" binal sein 
Weib schwanger wurde; icu manat efe то Rubel gab er; Ergat: daras* 
p'unaj радар dem Water sagte der Sohn, Leen. ay dewdin Кш des 
weißen Diw's Festung; we daran dar Dë e deines Vaters Vater wer ist? 


Dat L sawdagariw баба majl ayzur kiil dem Kaufmann gab er тосо 
Goldstücke. Dat IL padais ruxsat imaj dem Sahne Erlaubnis er gab; 
un daras p'unaj seinem Vater sagte er; (in lakat: Sinne;) бп waria 
Sahura wir gehen in die Stadt; (bei Affeletvezbenz) ze Шаа argwel- 
dawa meine Alpen gehen night Коти, 1. Веи Татта] uch 
wall učin darakarı Rustam kehrte zurück in sein Haus mit seinem 
Vater. Komit. IL bawatfan tat squnap mit der Mutter Aasspräch 
machte er. Lok. auf h: ülarih bat hihas an die Augen die Hand 
legen; Lok. auf k: ray bare kirik diwunaj die Sonne hinter schwarze 
Wollen-zag sich: Lok. auf :k: zon апі ze wigar unkaytk ich band an 
(spannte- cin) meine Ochsen unter (n) das Joch; Lak. auf K^: Ке Батпак 
kerlib hünge die Mütze an den Nagel; Lok. autc: ufu e daran er pini 
ine Hel (Waldy; ma&-arhunahefe- Dayastandı Hunger brach aus in 

r Dina Komanüer warfen ein Belles Licht auf die Гайнан еш Кунг: ЖИГ 


à fan sten sich auflösen im bear Pari (vgl. die 
hisiurunischem bezw. Aghollachenh wo a sicher 


xr hr (el eru Die apsmlischen 
е nisprechenden Така" пеп d zd 
niche anleres jet ads ein Port Fra3. edt Verb, Aë. der Ka se Ben, ern, A5 Ok ar 
"kar, -furb nieht anderes bedeutet als: Bei Ger Meter agiend; sebsnrs ta. йшй [зп], 


hinter dem Vater &uiend 


ürmirizkeri em heim bez 


= Diese Safe anbeeorien also in irer ЕШ ПЕП. Forio auf die Fragen via? und wonler 
3 Der selhzverxigmdlizh auch engem Ариада тинг 


der == p. Water $: Daun 


Яс 


I| M - à e 

dt Daghestan; Lok. auf 1: fwindil aliqw auf den Stein setze dich! Mit 

Till 1 à T x 1 d L z 

di | | | Entfernungs-El. a5: be run me baam züwas er kate ies 

[ ll von mir; hal'imihas xawar yusuna] vom Arste Nachricht nahm er 
WM : S 1 YE ers 
| N li erkundigte sich beim Arzt, xalakas kadurfunaj hinter dem Hause ker- 
{ |: { 


vor schaute er; xui :җа!асан Vw una] von-unter-dem 


H T - rm Ё m 
E TEA LES Drs 


D 
mimi 


kroch der Hund; ze waljay :calil'es-k'ekuna mein Filemantel vos-der. 


Wand (an der Wand) hängt; hülias sa hafwan апа aus dem Месте 
ein Pferd kam heraus: nm hajwandilas alarhuna] ich vom. Pferde fiel 


Die Pluralbildung geschieht durch -ar und -wur, letzteres: meist 


an auf Vokale endende Wörter treten: 


ERR E „у. OE Um rm 
= 
түз E 
nn e 


- STEE е 
o — “тШ 
-= 


rm Е С а 


darar, bawar, zxalar, radawur, 
| d “йал Esel dägiwur. - An diese Flural-Endunpen treten die Бач. 
H 2 r 1 
| Endingen unmittelbar ап: darar, darari, 


= ЕЕ e 


DII IL LI 


dararin, dararia, darariw usw 
Postpositionen. Sie sind nomin. Ursprungs, waa schor 


н. Baria 


hervorgeht dal sie Lokatvsutf, annehmen und das Wort, auf das sir 


ir 


sich beziehen im Gen, steht: wart (Oberteil) : :xalan wart-al (des Hauses 


' Oberteilauf) == auf dem Hause, ~. wartal-aa. vom Hause herunter: 
cken (Unterteil o kenek unter dem Hause, — :kenekea unter 


d dëm 
Hause hervor; ur (Worderteil): urih vor, udhus scm (Fünterteil): xawal, 


vawarta un (Mitte): anar anats, ar (Laschet 


um);' raj, Arena, 
bugu(h), buglhw = bei, zu 
Das Adjektiv, Das attrib, Adi. ist 


unveräncherlich, daa prädikatiye 
(oder substant, pehrauchte) nimmt die: Enduns -f, obl 


SET. ЕЁ, 
Р). Заг an, ғ. B. aha groß, abaf obl Stamm: aba-:t-, Erg. abit 


Gen. 
| aba-tin, Dat aha-tis usw. PL abatar: aba wal, PL 


a d probes 
Haus; ze xal abate mein Haws grob ist; -xalar bie’ tar e die Наше: 
i aid klein.” 


Steigerung. Es gibt keine besonderen Formen 
glichene Gegenstand steht im -las-Fall: hafwan 
Pfend ist größer als der Esel. 


üalurj; der ver, 


араё dasilas: das 


bildet fersteron 


Das Adverb wird vom Adj. mittels -iri oder -di gel 


wohl eine Gerundialform ` des |1 = esee, letsteres eine Instrumental- 


endung, die ich in Spuren vorgefunden habes}: bat'ar schön, gut, wun 


kadurf bat'ardi du schau gut, ordentlich! 


Pronomina. 1, Pron pers. Deklinieren ж T wie die Subst. 
i Татү, E # ае Ads hadan: aicb auch ahe dis Sud -f rina, 
| Vgl Jin Grheimni йшй heimlich, au Sail! un aghulisch (^at bpranhe]; di 


bilder zuch Zahlilverbien: Asse, godedi, lil fue dll eu jo einem, rt je a 3 [mit 
| Recenbk, der (Grumdaahl, Vgl. a-j ped, hibad 


DE Nem. u. Erp. zun, Gen ze, Det, as taw, Ken rakari, жаан, 
Lok.-xah, zak usw. 
2,P.& Nom ш. Erg. wun, Gen. we, Dat, was, waw, Kom. wakari, 
walarl, Lok. wab, wal usw 
D Pl. Nom. u. Erg. hm, Gen. le, Dat. hes, hem, Kom. kekar, hefari 
Lok, heh, hek usw, 
DD. Nom u Er. din Gen бе, Dat баз, Gw, Kom. Сарап, talan, 
Lok, čah, čak usu 
2. P, Pl, Nom. u, Erg; ёш, Gen, Be? Dat, was, бшу, Kom. &walrar, 
twala, Lok. &wah, gwak usw. 
2. Prou. demonstr. Ersetzen auch die Prom. pers. der 3. Pers 
me Pl mur dieser: Erg. mi, Gen. min, Dat. mis, rnb, Kom. mikarr usu 
PL Erg. muri Gen. muriy Dat. muris, -w, Kom. munkari usw. 
ti, Gen, din Dat ts vw. Kom агі ENT 


te Pl tur jener: E 


PL Err. tun, Gen n, Dat turis; -w, Kom, urikan miw, 


ge PL gur der (unten) Erg. gi, Gen gin, Dat. gis, -w, Kon. gikari usw, 


PL Erg. gun, Gen; purin, Dat guris, -w, Kom. gunkan usw 
e TL lir der (oben) Erg. 1, Gen. bn, Dat. Ha, -w, Eom, Jean tang 
Pi. Err. luri, Gen. lurin, Dat. luris, -w, Kom. lurikari usw 


ЛЕ 


&Satzhe 


wirit-cre 2 


nele xu T. und Z:wunsmsicumanat esewa du mir To Rubel 


ve zakari setz-dch neben mich! walis batar èals- du 


schönfer) mt (510); Cp рага mrkin hefe er sehr am war; D enga 


fi was sagt er? fi e ge wer it der (da unten; абага mis sa hac 


begegneie ihm ein Wolf; me Банш diese Stadt 


a 


Des größeren Nachdrueks wegen nehmen die Fron pers. dar. 3. Pers 
sch den Deuter ha vor eich: hate hir Eibpa e dieses Web eine 


Hure ist 


3. Fran. poss, Als solche sind die Gem, der Fron pers. u xh 
im Gebrauch: attributiv unveränderlich, alleinstehend nehmen sie das 
Vo Ad. 


ze Zu mein Bruder, ze éuwar meme Brüder; mandi a tin xal wo ist 


her bekannte A PL tor an {ип sind dann delklinabel: 
sein Hauz?-hananf?-e me xanzal wessen ist dieser Kindshal? sef e mein 


t Selkebi dis ungrreceta l'erson ans. 


з Die Gen waren BH асі. won! manes; "et, geb, "um паш, [X "ren, "uem, 
“ап, moral dus Beispiel der Diemosmsir. тиеше! 


1 ape 1 vau Dk, abl 5tunm has. Gen. bunn wer? 


———— ——— 


IE 
| I H 
gl häi i 
IBI p 
TI 
ИР 
ШШШ 
ШИ dy 
11 


ER AS 


: == у> = س‎ 
— ےک‎ I ——_—_ 


лї = 


er —-т-+= 


*B3 
ist [et]; ze :xal aBaf-e weiss mein Haus ist größer als das deine; me 


калт getar e- diese Häuser meinic) sind. 


4 Fron: interr. fié obt Stamm han; PL far, nbl, Stamm hanan 
wer? Erg. hana, hanar, Gen. hanam, hanarin (€ essen Dat. hatas 
hanaw, hanarıs, hanariw usw 

D was? 


Satzbeispiele: ЙА e le eremi wer ist dieser Ма 


бала puni wer 
hat (das) gesagt? fia tisa wis gibt es dort? 


Die Numeralia, Dekadisches System. Von 27 ant werden dic 
Einser an die Zehner mitteli -na angefügt. Stehen die Numeralia 
ohne Substantiv (beim blalen Zählen x. H). so erhalten sie die Endung 
чї; sad, od, bibud, јади usw 

Das Subst. steht im Sing.: 4 eremi 3 Männer; sa lay, o jay, hibu jay, 
wax, o waz, mbu waz, xuras ka&ejrinai 1 Tag, 2 Тасе, 3 Tage, (1) Monat, 
- 3 Monäte (gingen vorüber undi zu Greistren die Zet kam 

Ordinalia umschrieben nit Hilfe von p'unejref oder ayaf = sagend, 


pesagi habend 


Ortsadvrerbien Die meisten vollkommen durchsichtig in ihrer 
Bildung aus Pron- dem. + us (5) жа Ort A Loka Ivendung-*« misa(x), 
misadip) hier, (Gezai, sadi dort. gua. däi dort unten, Bear 
di dert ober 

Auch mi Deuter ha-: hamisan hase sa 


Auf die Richtung nach etwas him deutet -5: mié hieher, thi dog, 
iun, © dort hinunter, Dë dort hinauf. 
Andere sind wohl subst. Ursprungs: 


um Mitte, Inneres: апда innen, апай vom innen 


хале hinterer Tel: zurück, wawakas von hinten 
warx (Verne fl: würxal weitiwer), warxalas von weitem 


wirt (Oberteil) wartal oben, Hina 


наа von üben 
папах wo? 

satzbeispiele: an alarcuna le anaras artiwase das Innere zerschnitten 

habend aus-dem-Innern-heraus nehmen (= nimlich das Kind aus dem 

Mutterleibe); me hal misadi рига er jetst hier bieibel ain wase ti 


ich werde dorthin gehen; mit Залу hicher К 


keine. Einbesiehung des pronom, Objekts, Dagegen finden wir im 


Aghulischen die Orisprüfixe des Tabassaranischen wieder: 


in-as legen, h=thi-i& neben etwas legen, Keina ausbreiten, keih-as 
hinter etwas legen, la-w-as herab, himabsteigen, ala-daiw-us von etwas 
herunterziehen, womit man die entsprechenden Lokativelemente ter- 
gleichen möge 


$ А J Г j H ront tiry u numi 1 ` 
Konjugation. He der Übersicht der Корана des aghulischen 


Verbums geht man am besten aus von dem Stamm des Шинин 
пип der Int-End, erhalten 


(der аці zs, ds, es endipgt)] Nach Ате 


wir in den meisten Fällen den Imper. Sing, =. B. diw-as: ziehen: dw Fl 
"et a Be 


diwel, ax-as schlafen: ax, аха], etsia äufwachen: Ket, eta] 


steht der Stamm aus emer. einzigen Konsonanten, ap bekommt diese 


einen Vorschlag: p-as sagen: up, OD Si kes sterben: Wik’. wika? 
Wiederum vom Infintivstamm wird gebildet. der Stamm des Verb. 
idw. Pros Hier missen wir unterscheiden zwischen Verben, die -i 
infigieren* und solcher, die dra micht dun Die тй Sind «Ari 
bérw. eene Гей, “Шр. Wir erhalten sa folgendes Schema: 
xit aui -ari 
Verben ohne Inh | d m 
1.2. aub en 
Verben mit Inf 3. аш -ап, 
Zu L xas bringen: ха zu 2. ikes schreiben: hEendi 
das ziehen: diene) ена lachen: elkändi 
xus trinken: MAAT] 


is^ Feen: war 


ZU 8. keri 5 dni ehe: lc e-r-t'-ürl 


hatas schweipen: ba-r-3-ari 
арте sehen: irpini 
Davon werden abgeleitet unter Ausfall des End- die beiden Prasentia, 
Fras T. lauf a], warah uxarap ekinda k'ert'arag: bar ara]. arjrwari]. 
warak Fris. IL durch Anfügung von a = let: dhiwárra, їхатї-п, el, 
kinda uam. Schneiden wir die Endungen an, endi ab, sp erhalten 
wir einen Stamm, der auch dem Аспай umi swor Partizipien zugrunde 
liegt, was allerdings nur xus den r-infigierenden Verben zu ersehen ist. 
Анарам aj: divairi kertan, usaji, Талап, 
Part. L auf at eniti diwai keran lik'anf, ware. 
Einige Verhim hahen- n, kole? Fi ём], ugi: waa tuni nn, ug wel, uk ak een: 
uim, Шата, 
i Resp alats Dreranvexpocenien? 
Ich füge xheinhtlich das enregelmäligo id. lı 
WA geben Шш. des Sch dech ein kFhrsonders ken 
Ve, das f der Adjektivu Най die urbe a lr 


rsehiedenen Atma НИП] 


пасе, 


3584 


pleitet scheint): discard, k ert аа 
iE lik ajref, + wairef. 


N) Vom Infinitiv übgeleitet durch u i ist eim Stamm, der mehreren 
| Perfekten und Fartieipien zugrunde Bert: diw-u-, Eet o. liki, Fut, 
so das Teer. Perf. diwuna, ketma: Шупа. аита. 


Еп wir diesem a 


Perf. Ш: diwunaa, k'et'unaa, lik'inua, --uiunaa, 


! 

| 

! of " j 
[== 15%) hinzu, erhalten idr das 
Perf. Т, auf ni: diwuni, erun, ikni йи, 


| 

1 

| 

|; Part. IV. (das vom Anrist al 
ҮҮ 

f 

| 


НІНА) Perf. IL. wm nal: diwünai k'etunai lima, Futuna, 
Hi А Fark IL-auf i cAdiekt s diwuf, Бош 


-u£uf. Davon mittels к= г 


Perf. IV. diwufe, k'et'ufe, Ше, 


Konjunlet, L suf -Xin: Amin, k'et*ulin, Wk usostn. 


Komjunkt, Ш, auf niin: diwunikin, k'et'unisin, Heinin, + отан, 
We Optat aut ei: diy urai чита, lik'irai (2), T usura, 
| А oom Ny. cd di e 7 
in \ art ILL. diwunajref, k'et'unajrcf, T udunajred 


| 
| 
atb dii Part. V, diwuwanf, k'et'uwanf, ran Tüusuwanl 


Der Kondit, auf -irii таланат, 


mir T. sim Deal [ m ت‎ 
ШШ Vom Infinitiv werden abgeleitet: 
| Ki East, Jk esI €? 1. T BST, 
| 


Das Fatur mittels -ë (ml: diwase, K'eUase, D pae. ase 
Das fragende Verbum: Durch die Endung -wa gebildet (wenn 
kein anderes Fragewort im Satse 


i 
se. геј. Zeck 
RE E ETA] Tcl 


wa schlage ich? Perf. jarhunawa? Fuk jarbasewa 3 


Das verneinte Verb. Es gibt zwei vorneinende Elemente d fan 


le der Verbalinemen затар) und mu, welch Jee 


Ent id ctzerés nur für den 


Prohihit v verwendet wird Beide haben noch паша iim er voll nach 


sich, dessen Färbung sich oft nach den шп 


m пеп Vokalen richtet, 
[He Sache ist übrigens etwas verwickelt und ich ru mich hier auf 


einzelne Beispiele beschränken; ich wähle dus Verb 
Kiummern die positive Form), 


uxas trinken (in 


Ртаз: (uxarap) uxajdawa Kon ` (uxulin) duxulin 

Perf. І, — (uxuni) uxundauwa Кенан. (was ux as 

Perf, II. (uxunaa] usunaadawa pt Коха! duxuraj 
cuxunáa 

Fut (east) ижаза Part L (wxaf) бихи 

Aot (uxajn) uxajdawuj Part, П. (axuf) duet, 


Der Frohibitiv wird sicht vom Imperativ al weleitet, sondern vam 
M Fee Sinn: {їп Klammern der Imperative.) 
|| 


= —— 3 ` ` Kai 
E Lag wäre die [herkeki Über din Hxeptformen, ange tiigid bagn Wir wpa 


was gehen (ахі mawa Pl Awa wî] 
diwas (diwi: ma-diw«a, ma-diw-a-waj 
kefas (Cel); Kent, k'eni sawa 


kadurfas schauen (kadurf): kad-m-urf-a, -waj 


as wenen Paty má'ada, wi] 


upas aupen juki: mu-Ea, -WÄ 


ihas legen, stellen ihj: a-meir-h-, wi 


шая kretsen (1: m-upea, wa 
"нүү = NE Г : іза VE Sat 
Satzpempiele:- Tita Micas dilin. Jarbuna wie fangen wenn-nicht- 
ist, peschlagen-habend tte — wenn da ihn nieht fanpen kannst, schlag 


ihn tot! — hal wm op jetzt sag du (es)! — "imurar op ai die Lebens- 


alter sapt — sagt wie ult ihr ! — kadurfunaj, uci ada dewdih 


rigan aguna] er schaute, sein Sohn zumeDiw erreichend Банер == er 


CR ч; | 335 sem d pr В. ^ 

ih dal sein Sohn den Liw erreichte, einhalte te fas elkändia er 
wozu lacht? Н won gara was du trinkt — t шыг сй dsl 
trinkt (gewöhnlich; Amt) Wein — me kr Hanf Dër diesen Brief 


schreibeoder wer at? = wer mt der, der den Bnet schreibt e me 


EH : = т i ا‎ E a 
ET Ban eremi (Mann, Mensch) bës? me daftar Akt fue m 


dafar HET oremi fife wer ist dez, der dieses Buch geschrieben liat: 


ab рш, ва а-га a:-farhuma, ülkkunsa Zal awcunal ach! pes irt-habend. 


emen Seulzer-auch ausgestoßen (geworfen) habend, melaufen-seiend. 


Zul ging hinaus — fi fi p'unaa was hat-er-pesagt? — fi wun itini 
(ufunaj) was hast du gegessen? ПЕНЕН рита, tafe mwali so Fe 
anit-habend, pins er nach Hause wun uxulin "rug, run jarhase 


was wenn du trinket Schnaps, ich werdé-schlugen dich (auf dich) 

"nin axunmisim "are, 212 jarhasiri wüs wenn dat Schnäps getrunken 
hättest, hätte ich dich. geschlagen — we mal Allahdi k'e:tiburaj dein 
Haus: Gott moge»zersbören! was jarhunajraf (— jarbunara eremi) 


Ке wer ist der (Mann), der dich geschlagen hat? — hali ën ar 


ing P pele mra (so), sed. ihr jetzt gekommen? tarte die Frau — ze 


bie? argwaiduwa meine Augen sehen nicht — sa irsan-ra arindawa 


ein Mensch-such meht-ham = auch nicht ein Mensch kam 


t Ein Unterschied zwischen Prai L end DL war sichi бобоси еа) die Hingehernen 
Ghana, dë ep лр ab man Ste" h wun exiria edar б wen ихата}, 
= Alle Рагін: werden mie Adjeki. behandelt; attzthut, verlieren ie ihr f, allelentebenil 
“Erlen wie drklmiert, Pl awf -mif 


Dativ-A isini meinen Angen ане ан іс. 


Das Kürinische (kired Sai 

Keine Klassen 

Das Substantivum, Der Stamm der obliguen Fälle weicht in yer- 
schiedenen Wörtern vom Nominativ ab; es finden sich sowohl Ver 
inderungen des Stammvokales als auch des Endkonstmanten. Sehr 
oft achtebt sich vor die Endung ein Vokal ein Merlowürdig ist auch, 
dad der Stamm dea Obl. oft Cine Aifrilcaten îîî welal, wo nachts ini 
Nomin. auf emen solchen Zuwächs bëndeute 

imag Speck magh- pab Ehefrau pap- 
mar Regen marii- meg Zunge mtc- 
ta Schnee Fwd ak Weg rig- 
хак Holsnagel xiki- yab Handvoll yap- 
Kox Stiefelschaft kiei- iin. Dim finj- 
ак" Eber wak tar Mame tare 
Car Haar Eure 
mugw Nesi mukw-. giil Überschwemmnung sihr- 

Wir unberscheiden am besten 2 Gruppen: ı grammatikalische 
Falle, 3. Lokativa, Mon den ersteren stehe voran der Exgativ, weil 
sich die andern nar ala dessen Erweiterungen erweisen. Er endet 
auf einen Vokal (a, e, i, u, u) oder eine der Silben di, ni, rà, re^; z. Bi 
wax Schwester wawi; wak Eber waki, gin Eid qinê, wäg Gras. wä 
wil Auge wili, wac- Flub wach, gai Hunger айй, vals Handvoll pap, 
үш Ehemann yili, hul Meer hilû; in Djia inf; tar Name tarci Ea; 
Haar Fart, suüxa Brader sitxidi, ded& Mutter dedédi mag Speck 
magadi, mari Regen marfadi, &g Tau (der) Sigédi; Һас" Pfote bacini 
taw Rauchfang (Gem, jeb Strick jepint, geb Wiege gepini, qwargw 
Feten qwarquni, mavw Erzählung, Märchen mayini rad Darm тийп, 
bat Gans Бага, јас" Ochse jac'rà, bak Krühe bskre, vet Stechmücke 
vera (ëm. 

Der Genitiv endet auf -n*, der Dativ auf «x, also: 

baba: Vater, Erg. babàdi, Gen. Барый, Dat. babidiz 
qal Gerte: galini, qalinm, qaliniz 
jaz Danse: oer, ]ас'гїп, jac'ràz 
wax Schwester: маха, waxin, WANA? 
DI Nacht: Oo, (беп, (gez 
i Srediensches darüber würde praeit heen, 


* ШЕШШ: варі, dan s ies Gen vennhwinde oft Lem mpresham; ul nigba wie Î 
Hac] Ersatrmaszlimirrung des Farbergehenden Wokeler sine? 


yil Hand: sili, yılin, sili 
ner Nase: neri, nerin, Hëlt (auch: ger, nurin mariz 
kul Meer: HHA, hilün, hüldz (auch: bil, bilin, |) 

Den Lokativen liegen folgende Elemente zugrunde, die in ihrer 
einfachen Form zugleich die Ruhe an, sowie die Bewegung zu dem 
| 
Die Entfernung vom bezeichneten Orte wird durch das an das ein 


fache Ortesafhx £retende i? bezeichnet: die Bewegung durch den at- 


ich Шау tal usw 


bezeichneten Ort anzeigen, so dab der Inessiv zug 


gegebenen Urt mittels -di (der Inessiv bildet diese Formen nicht}. 


KR unter (we: wohin -ku woher?) Rodt (ш... durch? 
- bei, £U. a Є AH 3 url 
ck hinter + j du - kor 
-]- auf b ü Is s -Fedi 


wobei zu beachten ist, dub der Биа "äu und der Adesse (wi 
direkt aus dem Erg. gebildet werden*; bei Bildung. des Inessiva3 aind 
einige Sperilregeln zu beachten, nämlich: 

Endet Erg. auf -à oder -e, so iat der Тасо — dem Ergativ, 

Endet Erg. auf -di -ni, so lautet der Inessi -da, -na auch di, ni), 
Endet Erg. nuf «i oder D so lautet der Inessiv c. 

kodet Erg. auf -u, eo lautet der Inessm a, also 


bach, babadpw, babadi, babada (auch babadı), babadal, Елец: 


babouligi, indi, Бараан Һава ак babi- 


уйга. 


Einige Beispiele für Inessm in Klammern der Erg): wag Mond 


Баћа еа, babad 


didi; babadikeli, 


баста) wwera, jad Wasser (unregelmabig, e ce; сам Himmel саай) 
Gaga. ҺИ] Meer Пий! bikê 

Der Plural endet immer auf -r mt vorhergehendem Vokal (a: 
ет), Her auf Vokal nehmen -jar an 
bakê: babajhr, qal Gere ааг, jac, jacar Set Fliege teber, wax 
Schwester waxar, Af Macht (jur yil Arm, Hand ier, ner Mase 
пітве, hil hulér 


Einzelheiten amzutuliren, рапс Xu wes doch seen timite Spezial- 


falle erwähnt: yab Handvoll үараг, jab Ohr japar, pab Weib papir, 


mugw Nest muk war, jad Wasser jatar, feb Strick jenér, geb Wiepe 


derer, cê Ameise celer, qua Winter têr, пек". Milch пог, 


i Diss dem Endvukal des messiya verdringt, 
Vor Anil: von & geht m der Erg. im à über, 
i umi des xInreh Agfbgunz vam cl denen рые aperesaiva 


| 
D 
Ti 
і 
Ti 
ii 
1 
| 


== — n 
— == 6. 


met Zunge mecht, rik Weg räger, fu Brot far, doch Schaufel quaü- 
jar ша, ш; 


Die Büdung der oblig 


wen Falle des Plural ist einfach: der Erp 


hat unterschiedslos u oder і, dem im Gen -m im Dat -z amretüzt 
E Ta 
wird; die Lokatiwe sind ebenso einfüch xu bilden ce, w, lp treten am 


den Erg. Pi der Inessw endet аці -a, der Superessiv auf -al Also 


Kom. habajar, Erg: babàjaru (Cil Gen. babájarun tinh Dat babàjarur 


Hag Lokatmwaz babáajaruk (1k), babajaruw. (-1w) акага Akl, babi. 
| 


f; 
jara, babajaral, babájarik'dü пвм yiler (Arte, Hände} ү 


ilerum (Hin), igras- Hige уа" (Ak), vibe бй, Trieruk (KI 
yılcrı, yiléral usw, 


Als l'astpasitionen ЙК негеп ы ү Momint и den « bliquen 


Fällen, =. B. ken Inneres, kec" Außeres, kan Unterseite, Boden, jug 
Mitte, wil Auge, want Oberseite, Gipfel, o Kont u.m Einige Beispiele 
werden zur Illustration des Gesagten genügen: am i Keen kinê 


er dieses Hauses im-Innern (i8) — er ist innerhalb, im- Innern des 
Hauses; baridi keck sa bay | 


Auber ein Garten sich befindet = hinter (und außerhalb) der Festung 


= 


A. der Festungsmauer hinter-dem 


Dehndet sich ein Garten; &u 1 tard kanik azüqin wir dieses Raumes 
Unteraeite-unter wollen-ums:setzen = setzen wir uns unter. diesen Baum! 
ada Kol берега quia sem Haus der Stili Inneres-in isti ип 


Hans шї innerhalb der Stadt: ib ішу will baylar ` Kowa 


Auls Auge-unbter krärten sich befinden = vor unserm Aulsind Gärten 


Das Adjektiv bleibt in attribuliver Stellung. unveranderlich,. sên 


haha der gute Vater, Erg. — babàdi, Gen; = babüdin, РЇ, 


Allewstehend nimmt es im Nominativ die Endung di an: 
Pi kisénhbur, und wird dekliniert: 
Мой. Eisendi Fl. влш 


Erg: епа Fl. Eisénburu 
Leen, [ре йа EA lkisenkurun 


Lat. kisdndaz Fi, kisénburuz 
b 


Prädikativ ist es gleichfalls unveränderlich: Бара (bahajar) Rain 
1а der Water (die Vater ist (sind) gut. Man kann aber auch sägen 
Бара jar} lpsenda, zi babi kistadi ja mein Vater put ist (im letztern 
Fall ist stillschweigend angenommen, dal das Wort tim = Mann aus, 
gelassen ist), 

Das kiürinische Adj. hat keine besonderen Formen für die Kom- 
paration; die Umschreibung des Komparativs geschieht durch den 
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H 

Ablatıw (d.h. den Lokat, auf -1 mit Entfernungssuffix},. also -ali sit'ka 

lisén ja waxali der Bruder put (besser) ist von-der-Schwester (als die | 

Schwester.) T 
Das vom Adj. abgeleitete Adverb hat die Endung a: kisenz gut JH. 

рех grob, jagus dick, Lu 


Fronsminı Tersonalia 
CES RE JEB LEAL IH 3, P. PI 
Mom. zun шп amia) ëun кип abu | 


Erg. SA (wu) ada čina kimi bor f 
Gen zn) wil) adain] бп) кшп) kburin) | 
Lat, хаз VC idar баг k'wez Ahurux | | 
Lok. rak wak adak calc kwak arab ү 
žin waw adaw CAW kwew Aarin ml 
zak val айак čal Качи aburuk 
zu ей ada Ëa Kine S bur TH | 
zal wl dal йа] k'wäl Staar! ! 
usw LSA, Ыг. Биг, (EN шү | Ba 
Die Demonstrati sind і, a, afa, waini aen, ha In dieser Eorm | 


werden sb» айги gebracht und sind unverinder ichs d tm, Laer 
i timdin, Di. 1 Firar dieser Mann 

Alleinstehend nehmen sie die Endung -ma 0 jedoch mi) an, der 
Stamm der obl. Fälle des Sing. endet auf -d, im Plural nehmen sie 
Wir ап, also imi PL ibur, атпа PL араг, ütàma PL at'übur, машина 
Pi waniber, ayàma Pl ayábur, hama, PL hàbur. Die Deklination SA 
xeigen folgende zwei: 

ln Erz. 19а, Gen. Шап), Dat Шах, Lok, Мак, idaw, dale usw, 
Pl iar, Еги. bunk Gen. ibürun, Dt ibunuz, Lok. Иштик”, binw, 

iburuk пел, 


ama, Ет: айа; Gen авй), Dat adaz Lok: adak adaw, adak usw 


Pl. Abus, Erg. aburu, Gen. àburun, Dat abirun Lok. аби, aburuw, du 
aburulk usw 
i-deutct auf das Nahe und eben Geságte, a auf dag Fernere, at auf 
das vom Sprechenden und vom -Argesprochenen Ferne: ha bedeute: 
“wi: das wovon gesprochen wurde, das Öbenerwälnte; die übrigen Eu f] 
deuten: wini auf Dinge, dis hüher, ата auf Dinge die nieder als T 
der Sprechente sich behnden E | 
Die Interr rap sind wei Stamm obln-} wer? wat (St obl. E-), also 4 | 
wus Erg, ni, Gen. nin, Dat. niz Lok nik‘, niw, nik, nc, nal usw, ы 
Dier, KEaukasiec-Ae Sprachen p | 


как. [kuw [р 
| kwek' | kwew | КАЕ 

kwe, kwal iaw 
hi = weicher? байнаб", himi (alleinstehend) Erê. bida, Gen. hidan, Dat 


wus Erg. ku, Gen. kun, Dat. biz (kwäz}, Lok; 


ах: usw 

Als.Paosscassiva gelten die Genctive- (die meist. ihr -n verlieren)! 
In attrib. Stellung sind sie unveranderlich; alleingtenend nehmen sie 
die Endung -di, PL bur an und werden dekhniert (wie Adjekt): zid 
gatna das meine (acil Pferd) ist davon gelaufen; zidaz реп hana 
dem meinen (scil, Pferd) Hunger ist geworden — das meine ist hungrig 
geworden. 

Numeralia Cardinalia; Vigesimales System (von dem mur jaxc'ur 
== 40 eine Ausnahme machtjs Alle Zahlwörter (mit Ausnahme von 
40, 100, 1606) nehmen ein -d an: sad, qwed, pud, qud usw., das aber 
vor Substant. häufig ausfällt: gwe tim 2 Manner" pu dede з Mütter usw. 
Die Addition geschieht von 20 an durch -nis (dessen n das erwähnte 
d sich angleichtj: kanmisad 21 (= had). 


Alleinstehende Cardinalia werden dekliniert: sad Erg. Байа, Gen 


z 


sadan, Dat. вадат; gwed, qweéda, qweédan, quwédaz usw 


шү чү — 


Eigene Fonnen für die Ordinalia gibt es nicht; man fügt hinzu 
d 


| luhüdajdi zu sapender (= liheun sagen) x. B. sad (gwed) L der r, 


س 


der 2. 
Verteillungszahlen durch Eeduplikation: sasad je einer, qwegwerd 


je 3, pidpud je 3 


| Das Verbum. Da das Eurmische keine Klassen hat kann vorn 
КЇНЇ. ып Verb natürlich nicht dee Rede sein. Es gibt auch keine 


Dhiratrea oder Tterativa; keine Personenbezeichnung am Verb. Dagegen 


= ee Re 


sind auch im Kür, Ortsprafixe vorhanden, allerdings weniger deutlich 


en, Rut 


als x. B. im Таразага еп, Arhulise chen usw. Man 
vergleiche: 
awa vorhanden sein, exmeleren атлыгып асвету Ades. auf =w 


m айтеп. im Rame 


i Und als solches mrreründerllzh. 


$ Droen far wenn ge mumittelhar vor dem Enbsb steken 

y Eirin mü£te ae bei beî тше ай. VoL rx jaxe'ur Ale Ligen der Zahlwérter. 

4 Dee Enbst steht, wie erlech 
| i-e nnd. vgl. demani, sik ni, jannwnrui sew das Kael emd der Fuchs шай der 
Walt (und) dez Bar. 


Emmer la der ега, 


ala sein aul" iucun hinubergehen Superessiv auf =] | 

überschreiten р | 

ilê un dasselbe 

clácun dasselbe 

kwi sein unter! -ak'at'un unter etwas — Subessiv auf Je || 

geraten 

Die Konjugation ist wenig durchsichtig; man ersieht nicht recht, 

wie die verschiedenen Stamme ене werden, so dab Ualar (& 264 

seiner Arbeit über das Edriische) zu dem Schlusse kommt „man 

könne kein Verb auffinden, das man regelmäßig nennen und als Muster 

der Konpipgation aufstellen könnte". Man kann es auch so tassen: um 

ein kürinisches Verb konjugieren zu können, muß man 4 seiner Formen 

kennen (ntn. Per 1, Imperat und Wade, Pr, aber das Verhältnis | 

dieser visre zoeinander ist unklar | 

Yon den zur Konjugation dienenden Elementen seien, zunüchast 1 H 
mirende erwälnt: 

Der Infinitiv endet of -un, -ün, An; seiten mm. Er ist nominaler I 


Natur und deshalb deklinierbar, z. B- V &, Inf ën gehen, Erg, puni, 
Gen. tinin, D. jrüniz, Lok, бшик", риме dunk, ипи, аЙ usw | 
Plur. Gig, ùnan, frünarun*, usw. 


aM 
unm Es, 


Der Kondit bat die 


Die Partiz. enden auf -di (vgl. Adj). 

Die Verb-Adv. enden auf -z (vgl. Adverb aus Adji. 

[Jie Wneichzeitigkeit zweter Handlungen (entsprechend unserm als") 
wird durch die Endungen =), -kdi bezeichnet. 

«ni entspricht unserm: „obgleich, 

Das. Verbalmbstante echt auf -wal aus (wal bilder JXhbastenkta, 
x, D. kisénwal silber, тила тй Wenigkeit, geringe Стапа), 

“maz (315a) ? entspricht unserm „sobald als; sowie: es kann übrigens 


iv, gupipm lr sene; mur Ger Kérte halber derch Gen Inhalte 


fex üdan etnis Bi Dal awnmcir ihrem Mühen | 


Wort nicht yar 


E eil doläeag hr ` 


чы ES 


San Кап lebt апіса ега, eng aime ges IM Gi Thing: Are Keng 


итеш Schreiben £r асаа — cr anh Sich o, was wir BE cen harten; Gran kinî 
daa kimi gl szin "Teonbep-an Eines Trinken (Erg) nichl-erreicht = dui Teinlen 
kann és Шиш niemand pleichiwm. e 
1 ашат іс Verb, Ad, von алай (ich) bleibe. 


== 


зә? 


durch den Erg.-Instr. des Verb-Subst auf -wal, also -waldi eretet 


werden (und ist wohl zusammenzcesetzt a 


Aus 


einem. Element der Gleich 


mingket, bezw, unmittelbaren Folge und dem -z des Verh Aly}, 


Mon der Männiefaltiskeit der oben erwähnten A Formen. кї 


bolerende Übersicht ene Vorstellunz; 


Infin. 


Рай] 


Imperat 


V.- Adv. Pr. 


ikin sehen alima дш akwüz' 
dier re len ies . 7 
asun schmieren agna agun BS 


dak'ün echrrellen 


Папа 


Aaf BEER 
ОДК LIE 


dal wàz 


Juin frage Тахиа [цели HERET 
Tibi unterlegen Kutina шыш k'ntàz 
kubin -aufschütten kutüna үш ОЛЕ 
kasun zerreiken kazüma kazim karin 
Kan bes an-rühren jäna jà ja 
ein kreten tina ein chen 


kirgin platzen 
lekfün- sprechen 
кип ankleben 
acün mëllen 
juyun finden 
k'usin schlafen 
kusümn zurlekkehren 
jagün kauen 

kun. trinken 


klin schreiben 


lî qira 
lek una 
a Ana 
acina 
(ent? 
k'i 


lina 


Am 
GEERT 


jaquwaàmna 
kwana 
k'ihéna 


f qin 
lek ün 
аР 
acm 
[шүп 
kung 
kwai 
jagüg 
kuk ' 
hih 


d 


lat'qéna 
lel wën 
а їл 

ag 13 
yt 
[спай 
Кайл 
pupwür 
lewig 


k^ his 


i ikim nähen deua ke BEIS 
Siem waschen WIEST бліх Biwa 
atun kommen atina Za Kaes 


Als Beispiel, aber nicht als Paradigma, für die übrigen Formen 


(wenigstens die haeptsschlichsten) möge dienen kačun — nehmen. 


Inf, kacun, Probativ* lexéuraj. 


Kerl, I facina; РИ]. Каспар, Kond: Pf kacüna£a, Putat, kacunait'a, 


V Adv, PE kacina, unmitre!b, Verg. (Sim = soeben) kaf&mamas. 


T 


y 1 Wo ii Bert. Imper oder Win; Ein w erscbeint mache, E, ik, lb, k. Ek; п, a 


& mum wil großer Wahrsckesnlizhiekt шапе на 


n, dab mam nit inr o sprünglieh 
lahin!irierten SZ emgoen > 1 

ahiilierten Konsemanten za dus hat: vgl т. 1%, bës. skw-Az mit ach, agwi aghen, Ir 
алмат, Imper. mpw, Part, gust 

| = Dröckt Exnwilligung, Soasson amm Gesch imi Nebemnizh mm besinht wich wol alls 
| drei Personen. 
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Peri, Il jiéüra', Kond. Put. рауга, Part. РЁ Каста Simultan. 
Касија, V.-5ubst. kacurwal 

Imperat, Касб 

М.-Л, Кати, 

Aor. Байда, Еш, kath, Abhäng: von Beding. Кабг, Tier. PE 
Каба), Копа. Aor. Кабага, Put; Aor. kacüdajt'a, Part. Aor. kacüdajdi, 
Simultan: Aor. kattıdajla (k; ki, ehe... ka&daldi, unmittelb. Verg 


kacdamaz, V.-Suhst. kacadapwal 


Eine gans auffällige Erscheinung, die anscheinend in den keti- 
kasischen Sprachen biol im Eürinischen sich findet, ist die Bildung 
des Imperativs durch Keduplikation cines. Stemmkonsonanten, wie in 
alkuk’, acuz (für "acute kusis, Jagüq, КТВ, Jeug (für "kukn &uxüx 
{в. oben), eine Erscheinung, die wohl zusammengeht mit der Bildung 
des obliguen Stammes i der Deklination, vpL fin- (jin, Djm), Fart 
(Car Haar), sûle (für "Hie von sil Uberschwemmung), tare- (für 
Ttart-:5) Name uà 

De: wichtigsten Hillsyerben smd ja, da, das iiis pewöhnliehste 
Корша fungiert, awä sein, sich befinden, im Raume, die Lokativ- 


bedeutung aufwelsenden alà sein auf, gwa sem neben, bei, kwa sein 


unter, pali sein hinter, dann ama bleibent, hun wen 
ja und da? werden folgendermaßen konjupiert: Präs ja, da, Perf. 


dat a, Part. tirdi, dt, 
li, V.-Adv. Pr. јат, V.-Adv, Pf. tiz, Simultan. tida, (-k, dëi. dalla, 


tir, dal bond, Pr. jata, data, Kond. Perf. tirta, 


V.-Subsat. tirwal, dajwal usw. 
Ebenso nwa: awii mwata, Sift, awajdL awaz awajli wie, 
und die andern. Sie amid alie mehr oder minder defektiv. 
hun =u hunuh werdet Gert Т. рапа, Perf. II haja, Plqu. Ата], Bond, 
Perf. hi 1 
кипи. hajla, V.-Subst hajwal, unmitbellsere 


апаа, E ond. Put. hapta, Part Pec. Тиц, I 


| 
Ip тєп hs De 
VEIRSADPCDHCIE Heb, 


vao e IE 
ixi, V.-Adv. Perl; hàna 


три Г huh, Prob, hui Lhe tchlenden Formen werden ersetzt durch 


die VE: Vañde. Pr. Zen Aor. eda, Fut. Xedi, Abh, von Redi мт. iiir, 


E Wem Perl І. sul -Ana - ne, “ENR, Ana güapekt, во hat dns Perf ЇЇ. die Embung 
kra, im, -® , BÀ at Beck, IL dis Emdung -aim 
“ein, z. Н. go "erf Lachen, ef IT. qec Ka, kän, вее, Eat Я 
ie, Citer donn Koni n, V.Enhst. 


ae Ales, Pruban асы  (Leteterer wird gebildet, Indem arch «rni, 
‚ 


Era Ё 


ulet ek dhèr anf 228, -era 
| 


ш. рае ай, Part. Perf, qaribdi, Siet, qae 


"A 
un each Dä 


xm mde Int, d 


uw. Del den Werben der Klasse wle чишә, durch -[ essersi sinl) 


п Dee sipd aller keine Inünitivce, sondern Piksemial 
3 Ant 


иени sind beum elomlich gleich, nur drëckt da mahr das Unerwartete аца 


u 


ڪڪ لے жып‏ 


Im PL 


2s] 


Perf, Iter. 2edaj, Kond Aor. tedata, Part. zédajdi, Simul iedajla, Optat. 
und Imper. т, Pers. Zen usw. 

Die Frage wind durch angehängtes -ni ausgedrückt: jani, tirni; 
steht jedoch ein Fragewort im Satze, so fällt das ni aus. 

Recht verwickelt ist die Bildung der Negativformen. Im allgemeinen 
läßt sich sagen, die Exponenten der Verneinung seien б, d, D. t, des 


Prohibitive mir. ja bildet tus, da-daé, davon dann tulir, tua, daëta, 


ы 


г dacirwal usw, Von hun: Infin. Парип, 
Perf. L hanad, Perf. П. hand, Plusquamperf. än, hanàéir, Kond, Perf 
hanacta, dahänat’a, hintti, Кош Fut dahajta, Part, Perf. dahtjdi, 
Part Perf dahäna usw, 


tuliirdi, дачей, tusiz, tu£irwal 


Einige der sehon oben angeführten Verben seien hier in den diei 
wichtigen Formen (Inf, Perf, I und Verb.-Adv, Präs4 zum Vergleich in 


der ner. Form aufer 


GES: t 


V as- schmieren: dasün, dasüna, даван 


Vak- sehen: takin, takina, takwäx 
k- berühren: tikin, t'ik'àna, Gleis 


Jim 


Ke, kneten: tiiin, tina, tijen 


Fac melken: (айти, tacána, uar 
Der Prohibitiv wird immer aus dem Verb Adv. Pris: кке, wo 
bei ein n vor dem z ausfallen Капа, Vas: Verb.Adw, Реза, азай 
Froh. asalnımir, Vkaé rehimen, Verb. Ach абыз, Pris, khacumir, atun 


kommen (unregelm.) Verb.-Adv. kwes, Proh, kwémir. 


catzbeispieze: Deklination: i хуг gizaf jek'édi je dieser Aul ist schr 


ausgedehnt; intz wein" абай kinda diesem 


dehen ihr Bräutigam 
lieb-ist* = das Mädchen lebt ihren Bräutigam; kiir Culda түй 
aküna dem Hunde im Felde Rebhuhn sichtbar wurde — der Hund 
sah im Felde ein Rebhuhn;* babádi Ета kracht der Vater (Ergi 
schrieb einfen} Brief; ke sa timdi sa tim qéja heute durch-cinen-Mann 
ein Mann starb » ein Mann hat heute einen Mann getitet; babadın 
bal An des Vaters Pferd; ins&nar wart Adàman ruswajur ja die Menschen 
alle Adams Söhne sid; ха babáidiz balk'an gana ich (Erg) dem Vater 
ein Pferd gab; denpi tamüz patna das Kätschen dem Wald (d. h. in 
den Wald) lief; tim tarèk’ azügnawa ein Mann unter-cinem-Baume sitzt; 
үшү мап" Sina Schlange unter-Stein kroch: babàdiw hiqwàn p’ul 
gwa beim Water wieviel Geld ist-bei — wieviel Geld hat der Vater? 


1 Büehkhez. Proeamen: der 3. Pers, su, (Der Gen, тебі i narürlieh pisemat 
= Afekt- Verben mach allgemeinen kinkmaüschen Schema behandelt 
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aräbadik айша kwezawa Ama hinter-dem-Earren seiend geht er = ei 
geht hinter dem Karren ber; zu urisijat'da "au ich in-Rullland befand 
mich, war; i t'àdajdi k'walé vun деге” ja dies(en) Kranken (Nom.) 
im-zimmer halten поб ist; sa timi Кчапд aqàxiswa ein Mensch auf 
einen-Stein klettert: am balk'àndal azügnawa er auf-dem-Píerde (zu kl 
Pferde) sitzt; &arxük'a jad akatzxwa unter dem Fels-hervor Wasser | 
kommt: 3 ос а шеп Кек" fedi aus diesem Küken Guter Hahn 

wird, Pronomina: na gar wuë yana durch-dicn mir was gebracht 

wurde == was hast du inir gebracht? sa Lus как hub ein Stückchen d 
durch-hinter-mür werde = rück ein bißchen näher zu mir! ad рала 
dis meine (scil. Pferd) ist davongelaufen; gila i rus widi ja jetzt dies 
Mädchen das-deine iat; adak k'ümir, oam jak an-dies nicht танге, 
jenes nimm! was want yed akwasawa-ni dir dieser em (da oben) VEIT 
sichtbar-ist? ach cêwa {== ce awaj) wan hiqwan jek'édi ja, ha! dieser 

(unten) im- Wasser befindliche Stein wie groß ist, ach! Verbum: i iptrén "IH 
jak" kisöndi ja dieses Hasen Fleisch ist gut; Juren jak" kiaén-da Hasen i 
fleisch ist ja} gut (was ich nicht erwartet habe); sun Saddi ja, ich bin EI 
(cin) lustiger (Mensch); ke zun Sad-da heute bin ich lustig; cinin quid 

pisai midi tir der heurige Winter war sehr kalt; am say jata, am Bad | 
bech wenn er gesund ist, wird er lustig sein; amr паі tirta kîsên 0 

wenn er Naib gewesen wäre, wire es put mewesen: war alwadacm am 

kisen tim tirdi dir sicht-sich-fes)-nicht, er guter Mensch send == sichat 

du etwa nicht, dab er ein guter Mensch ist? najib tirdi аёапа Naib ge- 

wesener ist gekommen == der chemalige Naib ist gekommen; ada tirdi ku 


арапа: durch-ihn gewesenes wurde gesagt — er егис was gewesen 


i 

ist, vorgefallen ist; war gen jas акта, za war fu war atüna dir 

meer send als-ich-sah, ich (Erg) dir Bro "in carm == als ich 
Hunget [ als-ich-sah, ich (Erg) Brot hrinpgend kam e» a 

sah, dali du hungrig bist, brachte ich dir Brod; nagb tirla am dewlédu 

tir Naib alk-er-war, er reich war; Baydat'da б-а + durnàjar kituz 


hànuz iuda in Bagdad von-dem-Wame-sein die Gänse Winters dort 


hin gehen = wal es in Bagdad im Winter wann ist, ереп die Gans | 


donhin; am purki) Jan mi sio- schön? mus am guréék tir wann 
wit sie achin? am рит tušni ist sje nicht schön? zi balk'an йїп 
tuš mein Pferd mager nieht-ist; nag hakimdr-gure atardi wi babhi Ег 
pesterm Worstand-zu gekommener dem Vater nicht war = der pestem 
m dem Vorstand kam, war nicht dein Water: k^walé tim awa im Hause 
ein Mensch ist (befindet sieh); Awapa tur das-5ich-iwo-xBefinderi 


|o Fir veil, i Ferb Salai, von avwà er ist vorhanden, ex Git, za In, 


e = 


Er E 


€- 
dc^ m. = а 


lab «= lal êa da, wo es sich befindet; ada алараа lahot e: (Eng) 
das-Wie-S5rin nicht-wird-sagen es er wird ca nicht 


Hafen, wit ей wiri 
аш mägiwal awa mir КЫЙ nicht = EN {ег mich 


і лаз 
gerek пай hun dir nötig ist Naib werden = du mußt Naib werden; 
sia balan quzd ai, Һарп am аја za mein dies Pierd alt geworden- 


war, Gamm ён verkaufte ich (Erg); war wan шапа saz [аһ dir 
Px zi 


Ton (Stimme)! sobald-wird. mir Tn re mirg- schald du davon 
erlührst; hizûr, huh gei bereit! zun najib but m 


pt ich Naib БЕП, 
werden! adaz lah am bazir йш Ihm sage, er bereit soll sein 
Das Dzekische 


Das Vorhandi EHE. vid Klassen geht KE ДН шеп п Вс р 1 
ltervor: 


&-r-xa admi langer (p ober) Mann 


a-b-xa xsmub (bark'an, rix) lange Frau (Pferd, Weg: 
a-d-xa xanjal langer Dolch 
PL a-b-xa admiar, xsnüber 


ü-d-xa 


пиш, Bark anbi riximb. 
Deklination: Der Genitiv geht auf j` aus: rl sa'at goldene. (des 
Goldes) Uhr; der Dativ auf -x (ERCKERT), der Kamit-Instr. auf ian 
sigan mit dem Bruder ("< can); der Kompazativ 
an. den Gen. treten kann): qul Weizen qul-wari kana Baum kana-]-war. 
Ein Lok. auf -a (Insssiv): kur Fluß: | ura, ruk- Wald ruk^gà 


rax al den Herren. 


auf -war, (Gas auch 


Ein 2unperessiy(?) au[ =: Gs 


Die Fluralbildung weist mehrere 


ге auf: -(mi: kyi Корі 
palm), bt: meal Nase me Ы: nl: mez Zunge mezri, dix Sohn duris: 


-arr admi Mann admiar, wobei Subst. aut -u em -w- einschieben: рај 
Hals galimear, kani Hüfte kaniwar. 


Das Adjektiv, Das oben angeftuhrite Bei 


лені, dab ea Aus. 
mit Klassenelémenten gibt, doch scheinen sie wi mr: zahlreich zu sein 
Die andern sind unverlünderlich. Der Rotiparativ wird durch den ent 
sprechenden Kasus umschrieber: 1 

Baum als jener Baum höher ist 


AM. капя lu kamapwar ask A-a deas, 


* Auch: (zerüeht, Nuelezcht; 


= Die Ausdrücke: riii dix Tachtersubm, ril. pà Трое 


лег würden darauf hir 
lenken, dal es üuch efn i 


he nieht gerade hüulipe Verlbnderzng 
- dam Рїйгиї 


des amm 


Das Fran: pers. lautet go: 
LES am Dat-Afl xas Erg am Post so 


3. PS wm, " Wax WE ` wos, ein Lok, wa 
3. 2.5. am (nur En e anû (ERCKERT) 
LP RL San H Zog N 

т. D DL win " VI " 

f P PL (eomm?) ammi - ando " 

A 


Die Demonstr. sind lam dieser und lu (PL laty jener: 
lam admi, xanüb, Башан dieser Mann, diese Frau, dieses Pferd, PL lam 
admiar, xenüber, bark nbi 
In agent, xonüb, hark'an jener Mann, jene Frau, penes Pferd, PL lar) 
йат, хоп, bark nbi 
aj diesfes}, subst: gebraucht: uj si a абау dies was ist? 
Die Inierrogativaz Тї wer, Akt. hale, Dat. kaly, Komit kalgan, Gen. 
hale Pl, halal жа wessen? 5 was} 


і г г, amd sumveranderlich 
Ihe Pnssess. 1, F D ae PPL SN | 

ЮР S, wa. 2 PD wi | | 

. + T (se dir meme Schwester 

DS anh a E. PL ғана | 1 

| ze Simba meine Brüder usw, 


ze Sid. mein Bruder 


Die Numeralia, Des Vigesunalsysteni tst streng durchgeführt, ds 


Wort für roo Quad) bedeutet 6 (5) 20, Die Addition geschieht 


durch «пй: ce-ma її Ges IQ + 1), ad 21 [20 d- dk ale 


nehmen alle KlasseneJemente an; ma-r admi, :sa-b xanlıb, жа-Ь bark'an, 


Sad an (Zahn), Beim gewöhnlichen Zählen (ohne Beziehung auf be- 
inte Dinge} bedient maa sich. der Formen: auf d: cul, kond, 
Sim, jugul usw 

Das Verbum. Das Verb. subst. schein: ElJassenelemeinte anzunehrnien, 
was aus eimigen Beispielen hervorgeht (Pris Æ ja av, Diere jag, 


D 


das übrige jn) Lie verneinte Form des Pras, lautet dar. Das Fris 


der übr 


n Verben wird mut. Elie der Коориа Hi Dildet: Fi деееп 
GE -mi?. Nerabverlement dezi 
Satzbeispieler wun ti a i f1 Ja) wer bist du? win t! ab wer seid 


ihr? lam admi-xm* ti a wer ist dieser Mann? war t ik'ain was willst 


du? ze Ail hataja wo ist mein Bruder? dayrax "e хай ja auf dem 


Berge Schnee viel ist? lam kuri Бау ja in dem Fluß Fisch gibt es? 


Ich menne den Fall so, wed er mir mur nus Басо bekannt p4, die phu Bealtren, 


Майы" iirc. 


+ Weni hier sicht sim Versehen vorlisgi, ko. lel dieses -am wohl Frsgepartiknl 


р 


au — 


=. on 
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ja (wa!) es gibt (nein); wox ajel ja hast du Kinder? seu ajel däz ich 
habe keine Kinder; zox kuar dix jir sab па jav (zox) ich habe # Söhne 
und т Tochter; тох jicab baran jay ich habe та Pferde; lu hark tabi 
háichi jay diese Pferde wessen sind? war КЕТ ox ga] асери dn 
Türkisch sprechen kannst (ие wat, ac’aj-derss nein, ich kann (weil 
nicht; sab istik'an jux zts watxu ein Glas Milch gib mir! up] Zi a wa 
ist das? 


Dis Buduchisch: 


Die Beispiele: sar dix ein Sohn, sar rib eine Tochter, sab xilü 
ein Pferd, sad dër ein Baum, zeigen das Vorhandensein von Klassen 
im Buduchischen und zwar sind es wahrscheinlich folgende: Ver 
nünftige, Tiere und gewisse Dinge, die andern Dinge 
Deklination. Gen. auf -ča CG ERCE}: baê (bay Garten) 

Dat auf = (f ERCK] 

Erg. auf Hr 

Instr:Eomit auf an: Eran mit dem Brader 

komp, auf air: darwar als der Baum 

kin Lokativ (Incasiv, Шабу) auf Jo, ја; Kuba nach Kuba 
шиа im Walde 

Lm-anderer Lokatie auf -&: kur Elub, kuri im Fluß 

Das Sufis- -r drückt Entíernung aus, wenigstens in hejer 
woher? (heje wo? wohin? 

Pluralsuffixe sind ziemlich zahlreich; einfache: -ib, im, -ri, -er zn- 
sammengesetzter -ber, “rim, -rber, -rimer, -imber, z. В, Jül Kopf pilit, 


sil Zahn sm. dui Brust dužni- Silir Sehweater Sudrer, meel Nase 


meelber, p'ak Lippe p'akrim, ії Mutter didärber, dix Sohn dixzimer. 
Cant Messer Kantimber. 

Das Adjektiv ist (werpstens in. attributiver Stellen) unverander- 
lich: mili but, « xil; — Һер fürl kleines Haus a Pferd, Mann. 
na Weib 

Der Komparativ wird durch den entsprechenden K asus umschrieben: 
аш dir ala därwär hundurd dieser Baum ist höher als jener Baum 
Pron. pers. L DS aam Erg. га? Dat-Aff zas, Pos, Son ein Lok. xa 


= Fragbch] in dem Beispiel ad їлїшї iwi er тота Feinde ist«gethret-wanden, 
i das -t ren pir vielleicbi Kinrsene'emrent, 
' Hehe Bamerhumg rcr entipsechenden Form. des Det 


2. P. 5, win Dat-Aff. war, Poss, wo, ein Lok. wa 
a, BR 5.81 
I. P. PL jin 
3. E; TH. vin 

Demornstr. alu deser, ala (ali) jener; uj dies(es), (alleznstehend), 

Interrofr. t^i wer Stumm der obliguen Falle han- Erg. hanu, hana-r, 
Komit hansara, һап, Dat At Banas (hanss?) St was? 

Posscssiva: Sind nach Klassen verschieden 

PS ja ada, — dida mein Vater, meine Matter 

za Eid, as iir ne Bruder, nena bh ге 
zo xiu, — kul = xor mein Pferd, x Haus, Hund 

a RS wi adi, — didi, 
wa Sud, «xir 
wo il, =~ Kul « xor. 

3. Р. 5. anda mdi, « didi 
ana Em, = Hidir 
anu xilà, m~ ш, = xor. 

n Р. P], usgünda? funveränderich) 

3. PP vu tunverinderhch 7) 

SREL? 

Das Mumerale. Streng durchgefünrtes Vipesmnalsystem, Nehmen 
ale Numeralia die Klassenelemente anî Addition Geschicht durch -na: 
wemua-sa-d TI, saagad 12 usw. (65 0С == TO ka-na-He'u-d 30 (= 
204.10); 

Das Verb.-subst. lautet im Prüs: -vi (unveränderkeh), negiert dar 
Ein Frageelement -z; die Werneinung der übrigen Verben geschieht 
durch di, (dad), der Prohib. weist -ma-, -mo- auf 

Satsbeispiele wun tei wer bist dut alu edmi (hej) tivi dieser 


Mensch (Frau) wer Ist} wun Ruba Һапәгә wihi du nach Kuba 


mit-wem bist-gepangen? uj Elvi dies was ist? alu kuri baluy wiz in 
diesem Flusse Fisch gibt es? alu mie eb vix in diesem Walde 


Wale gibt-cs? mike fu jut'u zas ein wenig Brot gib mir! xo qar dix, 


- 
* 


: 
sar! ri vi mir 2 Söhne, 1 Tochter ist — ich habe 3 Söhne und 
I Tochter; zo k'ulíad där mur Kinder nicht-ist; was tirk hac'arrz du 
(Айу Türkisch kannst (weißt)? hac'ürdsd ich kann nicht; za ko-ma 
гайы апіса schlage-nicht Gechiseee mich nichi)! wun 35i sOxun was 


L Anspr. sär unter dem Foul des паритет 
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liest du? zum juan söxuri ich den Koran lese: alu fü sa'al dies Brot 
IM! verneinend: alu fü somo lul þad sc-mo-yru, jux seyir Wasser 
trinke nicht, Milch trinke! 


Das Chinalughische (k'A-tid mie) 


Das Vorhandensein von Klassen pehta D hervor aus den Formen 
der Fran. pers.: 
Да (so) but mein (dein). Vater 
Ei (so) D meine (deme) Mutter 


e {we} pia, cua, tfángr mein (dein) Pferd, „. Haus. meine (deine) Flinte. 


Es scheint sich, wie aus andern Dingen auch hervorgeht, um 
folgende Klassen zu handeln; 

| al Geschlechtareife und Kinder erzeust habendi 
i 
| 
| 


Vernünftige Wesen talko nur Eltern fi 
pe Мег nftgse 


Unverntnfl sp 2 


Leblosc р Dinee 


Dus Vorhandensein von Klassen geht auch aus versteinerien 
Klassenelementen hervor, wie In ca Bruder, rica. Sel 
Koabe ria Tochter, Mädchen, ps Pferd 


Pa 3, рхи 5, DÉI Brot. 


(< h:ia), pri Hund (< Б-ка), 


Dekimaton: Genitiv auf A (wehl «Hm pie Pferd ps. аца Аш 


sus, (bui Valer ] 
Dativ auf -u: páu, buju, lagsIdu Ehemann (< 


Wa An liati 


Dativ (Affektiv?) auf 28: hi 


Erg. auf i: Gët, dušmani Feind, i 


їй, барон 
Kınnitat. auf kili am Dat AT. Бар H 


Komparativ auf koli: са Bruder 


Instrumental: sabuna mit Seife, bank mit Wasser (= hu) 


Lokativa: Der Inessiy-Tllatty geht auf -r aus: Satir in dem Tee 
in den Tee, madar Ze moda Berg 


(< фа, зра Anl), fobunr Tasche. 


‚ masar Wald, sunduyr Koler sor 


з Nein T&farmator meinte swar mum könne aueh wë рїї. se cgm, ce Hiep карт; 
ich ие 1: aber ават deren, Her der peren Ausarbeilung des рей eines mur 


eiptüripen Aufanıkalie im Efi] Spatmmglren Малена meliar sëch zublesiche Wider 


aprüche und Schwunkenjgen Jeng. Sie 


mhpen. ilese nuf Tlfinaehtamkel meines 


Informatori berohen, Зелена uber sicher auf Екшш im der Бр ев sella 
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Der Superessiy-Superlanv gebt auf -pus аша (och Postposition JE 
pres, ustulupus (c ustulj Tisch. 


Das Entlernungssuffer BÈ ie; Jabun-r le aus der Tasche, Тобе ан 


DÉek: nach -y scheint das Lokat-Suff. -r vor Je auszufallen: oa Je 
aus dem Zimmer, sunduyle aus dem Koner, 
Dic Pluralbildung weist татай анте Endungen auf. - Die häufigste 


scheint dr (mit sılbenbildendem r) zu sein, daneben als einfache noch 


“т (si, ات‎ A atl, äi sl, éi (oni, br opd als заапарк -r 4 


йг. Als Beispiele: 


“йү: latar Nase kätsrdr I: dedaà Mutter дела 
tal Lippe t'aidi Ga Bruder cal 
«ndi: mic Zunge mie arly кр Sohn Gu 
koy Hraue күтү kam тазе] ката 
ung Herz ungrdr =й (on): Com Ohr боро" 


d (-ad)::spa Eselfüllen spad br: hu Wasser ]ynobr 
рэта Schwein ganiüd sya Dorf a'6hr 
pta Ferkel pra Е Jar Weg kurabr 
Ja k'ok'sa- Brust Kicker -r ar, 217 Kaje Sohn, Kind hajelr Lo 
kun Magen kanut but Vater bujar 
Im Plural weist die (arg zersprochene) Sprache oft noch ältere 


Hals каган 


Sinzulariormen aut, vgl x. B. раг 


, пая Ambos 
tand, Ea Salz bi, — An andern Bildungen, die sich nicht ins 
Worke 


mikoz, cimir Sperling cimiz, pil Auge plor, col Ziege сән, pom 


"hende eimpassen lassen, seien x. Бу erwähnt: nukur Maus 
Hund patan, kas Ei Каса 
Dhe Dekäienatiopn des Piurals weist dieselben Endungen auf wie 
der Singular 
=, Nom. pie, Ga Pferd Pl. gor 


Степ. päi psori 

| me M ga d 

Dap. psu Ката 
Fees. psu, pei nior 

i Cer E. ud T zb 
Komp. pêke рёогарећ 


DOIT, lic páorisk HET 
Superl, 24 piores 
im, Entfern.-Sufl.) psurusale pisorgasale 
Das Helene] zeigt nach sins der nicht gerade hhuflgen Vergndzzungem des Біалппі 


"Шаш im Plural; vgl. moch enz Messier seul, 


-— чы a AN IE I un ou m. x ne 
= > 3 z E 2 
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Von den Postpositionen kann ich anführen: kanak — unter 
(wo? wohtn?), kanakle (woher?) und qabay-r (tat. Wort mit Lokat. Swi. 
rl) neben, bei. 

Das Adjektiv scheint vollständig unveränderlich zu sein (2. Satz- 
beispiele Der Komparativ wird durch den entsprechenden Kasus 
umschrieben: кә e сәрей hündür-dsmä ich als mein Bruder grüller-hin. 

Pros. pers. 

RS ES PES RR PP EPI 
Mom. za wi hu jir zr hoz (hoz) 
Dat L as wis nias Kiris mura Һот? 
Dat Ш. ssar tasr omir)  hinu ru soru à 
Eng. Jä Wa himi jir zur howo 
Kom. illi wO) аа Siiski гаја — hozsskilü 

Pron. demonstr Scheinen nach den Klassen verschieden zu sein. 
Die folgenden Angaben sind mit aller Reserve aufzunehmen: 

da PL dur ha PL hie 

Tiere da РЕП hà PL ha 

Sachen HE am bi PL hs 
Interrogativa. Кїз warf jë [zad) was? 


Vernünft. Wesen 4 du Pl. dur dieser ho Pi hos jener 


Mom. ch, Dat I kän Dat IL k'éu, Erg. ki, Eom. kéaskilà 
Pron: Poss. Tir ae pit das gub Pron: demonstr. Ges; 


LPS Vernünfiget — 34 | 


Here: 


Pl. coenm e 
Alles andere! е 


ЖР, E Veminftige gei | 


Alles andere! wa 


HL eomm. we 


- 
ЕА 
m 
Lr) 


Vernünftize Besitzer & hini | _ | 
Besitzer 9 huni | PL comm. Мпа 
Alles andcre hin. 
r, P. PL siri (eomm) PL віта 
2 F. Fl. suri (comm) РІ, surä 
H РІ. hozo (comm, ñ DL Hoza 
Von kla lautet das Doss, Kä wessen? 
Beisp, SS bot, ~ D mein Vater, meine Mutter, e pa, — c'un, 
Hang mein Pferd, mein Haus, meine Flinte, 
РІ. e cal, = тсә x pon x cathbr, =~ tÜugrdr meine Brüder, 


ier, Pfende, Häuser, Flinten 


т Wa nich anderes ungepelen, bezieht deh dag auf das „Hasessene' 
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vi 


Das Zahlwort. Wigssimalsystem. kioski = 3 20, unqolká e 4 эс 20 
(vgl. die Vervielfültigungazahlen). | 
Als Ordinalia scheinen die türkischen gebraucht zu werden. | 
Vervielfültigungszahlen sind: sin т ><, шї 2», KO 35 unkug 4 x, 
pxul $ ><, meka 52€, ke zz, | 
d == go&nu, viel (auch attrib.) ixár', wenig dena, ein wenig si-denä, 
Das Verbum. Das Verb. subst lautet im Fria -mna, diesem geht 
häufig ein Element VOTIS, das auf die Elasse des Subjekta hinzudeuten 
scheint (doch findet sich auch «пй allein) und *war domi, јела (тар, . 
Daneben pint es auch ein „анта data) 
Dus Präsens der andern Verben wird vielfach mit Hiie von -mä 
gebildet, =. В, Pirit-mii (Cir-àtma?) sapen, kundädämi essen. 
Im Perfekt findet sieh häufiger Bima, das Fut wird öfter aus -uu 
(ігр + Vorb-Subst gebildet. (Евск.) 
Der Imperativ schent mit der Wurzel (oder dem Stimme) des 
Verbums überhaupt identisch zu sein, doch hat er Бийр die (fakultative) 
Endung -ü: беду stellen, talk} geben, txi hinausgehen, xà gehen; 
daneben: dë schlafen, kin essen, roc waschen, fba titen, ША sprechen, 
sagen, uw wegnehmen 
Das Frage-Element ist -du: atti-du gibt es? guj-du grehst-du? kiogu 
du kommst du: 
Ein Negationselement «m ist mehrfach zu belegen, doch scheint 
ep daneben noch andere zu geben Der Prohibitiv hat die Endung 
kui: шаш nimm nicht! rack'uj weasche nichtt kink u iD nicht! 


{ШК ги tte nicht! 
Satzheispiele: du hadmi ham bei-màá, ham lalmi dieser Мапп 
sowohl taub-ist, als auch biind-sst; H cen Jap! taza-fmà dieses Haus 
franz neu-ist (PL сайр L £); dà xinimkir är Пајагаа сега diese 
Frau sehr schün ist; datz pêr ixár tind jim& diese Pferde sehr feurig 
sind; dur resp biit bag durma diese Müdchen scar schön sind; 
hu hadmi kla dieser Mann wer (ist?j* PL dur hadmuer klat Hu | 
зай was Ist das? > 3a Бије Kitii sxXama ih mit-memem-Valter 
nach-Chinalugh ging; sunduy ustuli kanok и den Koffer unter , 
den Tisch stelle] lampa ustulugus Cea die Lampe auf den Tisch | 
| 


stelle! lampa tuw ustuligusste die Lampe nimm vom Tische weg! 


smawar hu àtti (im) Samowar Wasser nicht ist; emawar hu Dear айтпа 


т Шегем wech „аге, 
n Tres, wird: die Kopala oft nusgulnsien, 


— 8 


—— — CEA сый Lu E Ls 


AES 


Kn 


(im) Samowar Wasser viel ist; wa pul kas Det da das Geld wem 
gabst! ox 29 daxet du was siehst? ox ja klet was hörst du? hini 
modar atti suj cu jasad auf diesem Berg seienden Dorfes Name war- 
ist (wie heilt Has Dorf auf di 


enm Bergê] î Sur шаг рд ixür-du 
аш eucrem Berg Schnee vicl-ist? sa sundurr atti signe kia in diesem 
Koffer seiendes Kleid wessen ist? e-]mà mein ist (esM dä pul йаа 


{= Kätdat dies Geld wesen det? e ci däm meine Brwlers et (es) 


we hajel attida deiner Kinder sind (hast da Kinder)? sa istikan hu 


Гак àsar.ei Glas Wasser ib mir! kitid mic iar Pat'un-atma die 


ehinalugische Sprache ist sehr schwierig; kul qi ont rac (rack'uj) wasche 
(deine) Hand mit kaltem Wasser (wasche nicht]! hu c'uwk'ui, al ewen 
Wasser trinke nicht, Milch trinke! oxur kuar muhuget du den Weg 
weißt? as Eyar тини! 


rh kän mubhuet mein Diener wo ist, wer weil? Gi xantal sunduyr 


in ich den Wer nicht weiß: e nuk'gar telüt- 


leg den’ Dolch in den Koffer! Cow x. sunduyle nimm den Dolch aus 
dem Koffer! du hadmo £4 buj mà dieser Mann mein Vater ist; dà 
xiimkir 34 ji mà diese Frau meine Mutter ist; hoz kla? wer mini 


j " TET А i { SES î 
sie? hos e cal (racol) mà sie sind meine Brüder (Schwestern) 


Ins Hutulische (Maxànidao £a! 
Vier Klassen. t. Меги аве männlichen 2. vernünftige weiblichen 
(zeschlechts; 3. Theret und gewisse Unbelebtei aL daa Übrige, 
RAlsssencelemente: 1. r oder = | 
DL d 


d 


3: fach, b 
| d oder 


4. d oder 
x. H. f wet edemi, ~ hadalde 2 Männer, 2 Frauen, k'we-b јас 2 Ochsen, 
weal xal a Häuser, 
edemi ji der ann Bl PL edemlär d-i 
hadalde тат die Frau ist PL hat dä 


jac vai der Ochs ist Рі. ари qi 


xal Hi das Haus isi HI xalbur 34 
Deklination: Die Endingen treten meist an den Stamm der obl 
tl Hau ШЕР {+ Lé f, Ch 1 [ 
Fälle, Leser BE sellen mit der Nennftorm че, hüufg trıtt zwischen 
ihn und die Endung ein Bindelement (wobei der Vokal des Subat oft 


UA 


1 Maxád Gen, Mexdelila Botal 


IS Чеге gebären nr; Klasse (FldderznEus иие, Hesschreche wm 
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cine Schwächung erfährt) Solche Bindelemente sind: ar, Al, (-al), -r, 
-ir (-ar, -urh «d, bei manchen geht der Stamm auf &nen Vokal aus; z, B 
mk" Tür St ngi- pet" Kater St. emm nas Käse Sk nishj=- 
bed Wasser 5t hidi- сох Haken St eea, dalan Plug St, daland- 
хик" Baum 5S, xulk'a rab Frosch Et. yabur Баа Beil St balia. f 
dam Wald St, dames si; Bär 5t, sir 

dux Sohn St. duxar- heh Nase St. hih 

wab Wurzel St. ywabal- kat Horn St. Fall 

Der Genitiv hat dieselbe Endung wie das Adjektiv, nämlich -da (-t2), -d 
ipid, bidid, хиа, 


Obige Wörter lauten demgemäß im ens rigic 


Запі, duxardo, se da, gaxarda, Yoborda, sirda, Mihil kadada, misi- 
did, dalandid, һа], 

Der Dativ-Instrumentalis. hat -s hidis, xuk'as, damas, duxaras, 
balt'adis: us 

Der Komitotiv hat hoan wan: didshean (did Vater) пап, 
hidihoan, balta joan: 

DerErrgativ endet auf -a, -& ver dem häufig eim -r- steht: dida, nina, nini 
inin Mutter), zalora (xal Haus), chrxaura, hides, ОУ, damari, bhalt dira 

Le folgenden sind Lokativa, Sie sind teils einfach, teils zusammen- 
gesetzt mit den Bewegungselementen 4a (von her) und da (hin ; xu). 
De Endungen К, bh xidi, hidä) wird man ohne Schwierigkeit ot 


dcn entsprechenden des Tabassaranischen, Aghulischen, Udischer und 


anderen zusammenbringen können 


(Uer Inesaiy endet auf Je (hauptsächlich im Lhalekt vom пах) 
did: didil', nec'ur Fluß: тесш" MitBewegungselement kiar didikta, 
duxarik bi, omik lä, 

h entspricht unserm auf (wor wohin, gleichfalls aus dem LHalelt 
MAD пак иа ustul Erch uatuülah. 

Ähntiehe Bedeutung hat -ü, a: didö, nin, bid, xoka, ban Bere: 


anal, Mit -la-entspricht ihm dë 29: di 


018. ninoi, datt. 


da Lal, -dä drückt Bewegung zu, nach etw. hin aus: didtà, nindä, 


hidida; -dā (-t3) die Entfernung: didtä, dux (Sohn) duxarda. Ea findet 
ich zusammen mitandern Lokatvendunpen in -xta (hinter, nach) und 
bda, -hda unter, bezeichnet aber nicht nur die Bewegung nach dem, 
sondem auch die Rule asm amrzegebenen Ort; didasxda, ninoxda, 
hidaxda — пастай, ПЯ, хада (xal Haus) 

з Amill des Ierzen Volkas Ба Eh gê galal Wolke Ez. gable, ubür Chr St, 
потен, mb K апос St, ale iu. & m.  Vel йай -riian 
ler, Essksssiche forkan түз 
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Dem -bdä entspricht ein -hlà der Entfernung: багрср (Bettstatt; 
čip efahlä, 

Ein Elativ geht auf -à Aus: xada, hida, dama nacura. 

Ein Komparativ auf kat: ninokas (vgl. «dla 

kin Kausatiy (um шше des [Üdischen) auf -stap dijdasta, Xu Bruder 
пе, 

Ein unbestimmter Lokativ geht auf -a [-4), 4 aus; seine eigentliche 
Bedeutung geht zus den COrisdeuntem am Verb oder aus dem Kontext 
hervor": faga, хаја, riga, bidi 

Satzbeispiele: Nome hemi edemi jext# i dieser Mensch ist gut; 
ma dii jiggeri mein Water pi gestorben; als Objekt: x mn dux 
pxen ich habe meinen Sohn gieachlacen, — ien. Aliahad kar i (das; 
Gottes Sache ist; didto jiwan fiwanar das Pferd, die Pierde des Vaters; 
шүн Kon ich 


gitad saat eie goldene Uhr — Dat za реба didis 

meinem Vater den Brief habe geschrieben; (im Sinne des Affekt y didis 

karara zu dem Water lieb (bin) ich = der Water liebt mich. Komit 

za algara dida foun ich spreche mit deinem Vater; (mm Sinne eines 

Instrum) ad kant бап" hew selxara ich mit dem Messer das 
Ki - 

Hrot-schneide, — Ers- nacurara hàánida xalbr atxan der Fluß- sein 
= 


Haus zcrstürle; gidahara edema ban der Aždaha den Menschen Ga, 


Lok. auf Jr mid nec'unuk' Kit. p mijruxmar in diesem I 
T L Ы. г. 
Fische (Dal von 5.;—— auf klar hanii nac'unikla edemi kakänn er 
aus dem Flusas einen Menschen zog; za kigari damok'la xà! ich ging- 
humus aus dem Walde nach suben (hinaus); auf hr: nado ka 
4 j 


lak'ah. anip mein Dolch auf dem Koffer ist (liegt); — auf 5:-jizda dido 


ud» burj үа auf meinem Vater deine Schuld ist = mein Vater ist di 
schuldig; — nac'urü yi ya über dem Plusse eine Brücke darüber-ist; 
auf oli: patah jamia bala razi jun der König mit dem Schwieger- 
gohen sehr zufrieden wurde; labia n&c'urülà tini pà-Ipwirhira-sie von 


dem Fiuk nach-jenseis eine Brücke legen — bauen eine Brücke über 


den Fluß; sa q ar oweaxtfindalà nach einiger Sed (dm Sinne des 


^ à 


e ; А x i M 
Komparat:) Фаз. za рока і Ach bim besser au der Water; auf à, 


a, H-Tangahur Ниш ih die Gelder in den Kofer epe! via nacura 


bala bahrymar a in unserm Fluß viel Fische: iat jak h SI ulara-z 


das Fleisch im Kessel. siedet; — auf da: xa kamt didî kayat ich 


ubenrabh dem Vater den Bref; ... гәһәр babixada- geganren-seiend 


ке 


i Жа let müglich. dub; er бее asl ah, Eh angine. 


* Kana anch dureh den Ermit Ksntrh gegeben werden 


az 
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CD Quelle: auf «dar wstalaxda taling konakun RAAF aaa hinter- 
dem«-Tisch eine Flinte wennst, Mehe (se) heraus! Банка jarta il 
kur hinter-der-Blume guter Geruch dahinter-ist = die Blume riecht 
gut; haii pqunexida dssära die Frauen hinter-lem-Toten “einen, he 
weinen den Toten; — auf -hdà: amus lagahdä gi der Teppich unter 
dom Koffer unterast — der Teppich ist unter dem Kofler; аш sstulübda 
kawaxon der Hund unter-deg-Tiach lic; — auf hi: cil'mübr Cary els 
ehla каг die Stiefel von-unter-dem-Bett zieh heraus! — auf -à: za 
dama bur haori ich ausdem-Walhe Hols machte; Dean nacura 
ini ap xaf das Pferd. aus-dem-Flusse jenseits ging = ging durch den 
Fluß; — auf -dà; za lá*uri dida ich nahm es vom Vater; сабахага 


xanada gm waren der Räuber vom Chan Erlaubnis erbät; aut 
a&uri ich fur-len-Vaier Tabak kaufte: 


E? WT E H йыз] a Ta, Geh 4-31 rs Hd M ue a 
Fluralbildung: Es gibt 3 Endunpen: 1. Ar (-àr) meist für lebende 
Wesen, 2. -mar Lanz, 3. -bhur," das häufigste, rach bei den Ethnica 


auf -Miri angewendete, Beispiele: 


insan Mensch: inizanar jimis Büffel} immer 

lag Adler: Jost gag Onkel: gagmar 

bi&l Schwalbe: ін xadi Weschwisteriind: sadina 
ieran Теше: гапат us Brennholz: паи 

пахі Бас: дагал) ned Wasserr hedbur 


xal Haus: жаг 
jamb Eom: Тазия!) 
un Simme: unbur (spr. umbur) 
ul Aure: ui kurtî] 
үй Pub, Hein: yaban) 
In den obliquen Fallen wird: 


zar [ar] zu -HÉ- (-32. = 
mar (mr) zu -mäse (mss, m) 


Dur zu ma Im Anemie der Exhnica, dic -bià- haben), z В 


LT 
EE 


айат Ti SE abl aa Gen. PL d 


fimismar PL St obl pimihma$- Gen, Pl jimiimasto 


xalbur Pl 5t obl xalm- Cer PL xalmad 


Ti 


nusxüsura Rubuler Pl. meäfdibur Gen. Pl. пахай э 


T Meist. Sr її кїїп! ЧЇ ЇЇ. Т] saspe 


* Alwwuchem] vien d Lrnen S Di: did "шет: didäker, nim Motor: іна, 


Wirral Ehemarns: well dar Sohn: dasri 


| | 
Hl 
НК 

ү! 
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In einer Anzahl Wörter kommt auch im Plural der obl. Stamm 
dcs Sing. wieder zum Манасе ш! 
il Geruch, Gen, sing. idid, Nom. PLilbur. Gen. Pl. асет 
rak Türe, Gen. tip, rigid, Nom. D. rakbur Gen. Pi rizimad 
bed Wasser, Gen, Sung. Виза, Nom, PL hedbur, Gen, Pl hüilmad 
"amal Weintraube, Gen. Sing: t'amlad, Nom. PL tamaibur, Gen PL 
l'aml2mad 
jad Schmiede, Gen. Sing. jadslds, Nam. Pl. jadbur, Gen. PL jadalmad. 
Man finder auch bur + mo im Gen. Pl. z B. ul Auge uläburmad, 
qul Kopf quläburmad und andere Unrepelmäßisrkeiten 
Fostpositionen. Der nomin. Ursprung der Postpositionen gehi ecim- 
mal aus ihrer ursprünglichen Bedeutung, sodann auch daraus hervor, 
dab sie das Nomen, bei dem sie stehen, im Gen, fordern und dal ай 
selbst die üblichen Deklinationsendungen: aufweisen: 
ul (Auge) alid vor, ulik Ja van ... vor, ulihdi vor (wohin?) 
pk (Mitte): ji a zwischen (wat), jiladi zwischen (wohin?) аа (woher?) 
beg (Mühe) begeda ben Heben, Беа (woher a, a. 
Salzbeispiele: had uatülad. ulihdà- lusura er steht vor dem Tische; 
za ustülad-ulik'la lag lüwuri ich nahm den Koffer von dem Tische 
weg; lag rigud-begedá siwih den Koffer neben die Türe stelle! 
Das Adjektiv endet auf da Gran zd i ed, -id, ais, =. В. piita 
hungrig. 1 ga Hunger), qibda schnell (= gib Ate A, bagäda morgig 
(< baga morgen), Jaxta gut, Alte kleintwüchsig) 


Enige Adjektiva nehmen die Elassenelemente an Loy TE: 
I. 2. d4-r-x-Ml proliseswsichaen) 


| 
1. à-Bb-x-ad [Pl a-dex-d 
d. ad | 


г. uk ud kramm : 
d T КР], ©'ш-@-ш шай 
i, Cue-ruk-ud | 


3. € ü-w-ulc-ud 


ا 
an‏ 
re‏ 
i‏ 
A‏ 
Lu‏ 


à, Cu-k-ud 
Attributi ist das Adj. unveramderlich (wenn man von den Kinssen- 


elementen absiehti: 


ı Vok dis tabhagsmranische Endung k= 


Un sur. hel. eleipan emtlehnten fehlt, т. Hl. bel салала smrk (türk. aber. quwadlla], 


tht aim zbe verbale Herkanit 


E sich im d 


Liu 
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čika edemi, æ halada, ~ xuk, =~ xal, kleiner Mann, kleine Frau, 
- Haum; x Hans (Zimmer) 

arxod edemi, arxad hadalda, abaad jiwan (Plerd), adesd xal Pl; 3dxad Fd 
edemiar, ~ holü, =~ jiwänar, r xalbur 


Frädikativ sind 3 Möglichkeiten vorhanden (deren Zurückführung [| 
auf Regeln indes noch recht gelungen mij: rn das бр. steht rmm seiner 
attrib. Form und kongruiert in Zahl und: Klasse, 2. es stent In Seiner 
kurzen Form auf A (A, -3), 3, en steht in seiner adverb. Form. Sats | 
[аврет zu 1: hemi rak Cuwuk'ud wii PL hemi rakbur Tuk udbür ii 
dieser Weg ist krumm; jixda £u jizda оа? jaxta wii mein Bruder 
als meine Schwester gut (besser) ist; zu 2. dida" jizda datar | 
јәха i als des Vaters mein Buch gut ist = mein Buch ist besser als Ell 
das des Vaters; ku 3. prda gari jizdè гіпа lap batràna ri'i meine 
Frau als meine Schwester schón(er) ist: (baEra-d, Adv; bênê). | 
Die Deklination des alleinstehenden Adjektivs geht aus folgenden 
Paradigmen hervor: 
KL tr und 2 El 3 und 4 | 
5. Nom, ` beta gut. 
S. Gen. jaxtanida joxtadid ` 
5. Erg. joxtanid joxtodirà 
5. Dat. joxtenits joxtsdi(dijs usw; 
Pl, Nom. јахћаг В 
PL Gen. је xtabita рана 
FL Erg. joxtabisü jrxtamara 
FL Dat. јон joxtamoes 
ЕІ. T 2 3 A 
& Nom. Cukud (krumm) пиги илїї ud E uk'ud 
S Gen. CukunkBis сша ` Cuwükunudo Cuk whid 
& Em. ukuma Cumuna — Cuwuk'unià — Cuk'udiri 
S Dat, Ыси Curuk'um(is Cuwuk'unis — Cuk'udis 
PL Mom. Cuduk'ubur ul udbur l 
PL Gen пша ê uF moe j 
PL Akt  Cudukubisi cul udmzara 
FL Dat. шаки Cuk'udmzaa usw, 
Hid am Grm, A Endoep -ka? (Komparalıg 
= Nach den Worte meines Jafarraato " snl] dureelhe Satz, Inch mit der Form Байт, 
bme tens andere Bedeuteag haben. (Die арабка Form soll eine bestimlige[? Eigen- h 


schaft heisichnen.i 


--— 


EE 


ea 
= 


| 
| 
| 


و چ 
ш‏ —- 


ЕЕЕ چ‎ 


جت — 


e 


I e | =‏ 
کی کے E‏ چ چ سے ے 
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Ein Satzbeispiel: jaxtentis Däreg Vun zg Багага, joxteniis finis ја 
upload, p'istanus hat jd o py dem Guben (utt (Erg Hilfe machi 
(hilft), dem Guten Gott aus den Herzen nicht herausgeht, dem 
Schlechten nie im Herzen (eri ist; 

Борење Formen für die Komparation hat das rut. Adj. nicht; 
das Werglichene steht im Falle auf bat oder oi: ninaka! (» а 
£» ata i als die Mutter besser bin-ich: Йй walägmar nindamal 
jaxtatmr i meine Kleider als-die-der-Multer besser атн 

Газ Averb hat die Endung -ana (sinai, seltener dis manchmal 
wird der Stamm des Adjektivs als Adverb verwendet: 5t, kb, Adj. 
k'abdid, Adv. Баг schnell; St, үтү, Adj. yiyda stark, hart, Adv: (йүп 
Yıyand jih sprich laut! jixt2 nacur k'abdi wirhara unser Fluß rasch 
fließt; Һали jsxünü ага er schreibt gut (auch an Ён нег 
had aas Sanî jirhara er-Igngsam geht; türle: tat. jawas). 

Pronomina т. Personalia. (In Klammern die Formen des Diul, 
von Sinaz.) 

RS a В. 8. LP РІ. 3.2, 
Am. 25, zu [z2) wa wu, u {түн} ja Gu va (zu) 
Gen. jede (ido) ûda (wuda) ` Beta (ida) wüxta [їйїп 
Erg. aad) (eat wald) (uj) jad (Zi) viid} dup 


Dat. 215 ua) was (was) jis Gesi уйе (wes 
Komit zihoan (=) wápoan (was) jáloan {Шап joan (zsvàhioan) 
Lok. auf k': zak' wak ]akc vile" 

s a Kid: iuba) waka (—) jakia Gah) — valla reklam 


2. Demonstrativa Werden aus drei Stimmen, ba- mi- und 11. 
gebildet, Der erstere ersetzt das Fron. pers. der 3. Person, der zweite 
entspricht etwa dieser", der dritte „jener; mi- und -t haben häufig 
den Denièr he- vor sich, Attributiy opd sie unveränderiich, а= 


stehend werden sie dekliniert Als Muster diene haraj, 


Sing Thür 
MM "EE —À llla 
Klrund2 КІ зол Klıundz Kl 3und 4 


Mor. bat háhur 


T. EN me nn г. - — —m 
(men. hànida Һай hàbista himad 
Erg. йаша hàdirà hildi Нат aira 
Га. апі ач ПАБ за hàmas 


Komit hanihoan — bàdi]yoan nabmsloan hamahoan 
Lok. auf Kr "hünük' “Һай babik: Кампа“ usw 


т Epi, damit das Veshsladverh sni = amipnd. 


II 


Ebenso gehen: (hemi(d), FL (heimibur, Gen. Sing, 12 (he)minida, 
14 (heimkdid, ‚Gen. Fl т, 2 (he)mibiMo, з, 4 (hejmided, Еги. (he)- 
minii, (he)miüdiri, (hemibi&i, (hejmimara usw. und | l 
(hejt'id), Pi. (hejt'imbur, Gen. (hejtinid», (he)'indid, (heyt'inbista, 
(heyt'inmod, Erg. (hejtinii, (hejtinira, (heit'inbitä, (he)t'uninara usa El 
A weie 


Satrkeispiele (au alen 3. Pers): wad Миша ha ura du (Erg 
Ia) à 
uy rp wann 


Cen Wall, er machst (es); зав grat a mir Hitze ist (mir ist hei 
Aas Agrurdiá Ich (Dat-ARekt.) nichta halbe gesehen; Һат c war wihiri 
arda er (Erg) Stein wart auf och: Jäs asta ha* uns Ebbares mache 
(mache uns etwas zu essen}! — mas ha edemi асага ich (Dat-Aff,) 
diesen Menschen kenne; zas ha tlala рага ich vor diesem Hund 
(mich) fürchte; ui bädkaidan pu duauch wie-dieser (einer) bist; 


wad hàniik'al hara du (Erg) wie-er (Erg. + k'al) tast; mi mit'imbur' 
l'ini kix diese Sache dorthin trage! mi xuk’ t'indola quxa wii dieser 
Baum als jener hoch (hüher) ist 
Interrogativa: wus, u$() wer? Bw, Siv was? Der obl Stamm des 
ersteren lautet hal, des zweiten his 
wu Gen. balda (— wissen ?), Erg. hal (2), Dat bals, E omit. hall jain, 
Luk. Вале, ҺАНЕЧа aw Г 
Eu: Gen. hidirü, Dat bi (es wartmi, OS Ја. ue 


Salzbeispiele: wad baikal ha'ara du wie wer machst (es)? Hw di 


hadis шай 1 his та шт Cira'ar-di was ist (das) ihm Erwünschte 
imd warum die Wege zerstórl er? uda dur Ste i dean Name was Hi 
= wie hebt du? 
Ala Possessiva sind die Genitive der vorhergehenden Ргоп. im Brauch 
Gatzhetspiele: izdo dido nda burj ya auf meinem Vater deine Schuld 
ist == mein Vater ist dir schuldig: haldo hémi jiwan wii wessen dies 
Pferd ist? ha mitm haldabur 1 diese Sachen wessen sind? jieto 
пасйга: bala baluymar a m unsernm Flul viel Fische es-gibt. 
Zahlwüórter. Dekadiches System, Die Einser und die Zahlwörter 
io (fic'u-) und 20 (qa-) nehmen die Klassenelemente an {mit Mus- 
nahme von ва = 1}: 2 kwesd, kwer, kwe-b, 3 hibu-d, -r, hib, 4 qurd, j 
г, -b, 20 qa-d, -r, -b. Von 20 an werden die Einser an die Zehner 
mittels.-na gefügt: 21 qan-na-5a, 31 hibc'ar-na-sa (ebenso die Zeche a 
an die Hunderter: rio besna]ic ed) AP 


т ай p k'al {к= wie, Buit]-boda [xg Go, und Adj. wegen des 08). 
z el FÎ dies und jenes sm LENE, "ache. 


| 

| Vgl. kwer edem, =. hadalda 2 Männer. 3 Frauen 
| | kweb jac 2 Ochsen, kwed xal з Häuser. 

| EMI 

| 

| 

| 

| 

3 


kweb, kwed: kwandid, kwande kwandira usw 


WT {| Dekliniert: sa т, 2: Gen. -sonida Dat sanis, Erg. sonijä usw. 
| ii 3, 4* sandid sendis Бапа usw: 
| ln 2 e BE k S à З NI Ha 
| үү! | kwer: аә, waris kwanijä usw. 
[| 
|| |! I | 

| 
Wir Ae 

| 

|[ 


catzbeispiele: za kwaniis kwekwe kapek, jügquniis hibhä Каре 


|! \( wür ich zweien je 3 Kopeken, vieren je 1 Kopeken: gab. 
ү! | ai Dic Ordinalzahlen werden aus den Grundsahler durch һвм {< шип 
1. | Ah e sagen) abgeleitet: sahustu, kwerhustu, kwebhustu, kwedhustu, iga 
In ME Ir Ortsadverbien, Werden z T. aus Elementen gebildet, denen wir 
n | bei der Deklination bereits begegnet sind und bei der Übersicht über 
| in das Verbum wieder begegnen werden. Die manchen zugrunde liegenden 
Tl nt! Deuter -mi-, -ti- haben wir zuerst bei den Pron. dem. kennen gelernt, 
t d | | Vhi (f agend): hili wa? wohin? hila. wo? 
1] Hi ' Vmi: mida hier ist (voici); 5. mia hieker, midi, 5. mis hicher 
I VER tini() dort(hin), 5. КИпдї dort, tii von Фоку), tina dorthin 
TE m. VÍ: el oben, Ia hinauf 
kal | VY: yaf) hinaus, außen, yarat hinein (von außen‘ 
V M Vu: ТОР, vorne, uri vorne, 
| Wi d Vu: u oben, ula sai (von oben) hinab, herab 
| AM: Va: aan hinunter 
| | ү Vul (e Auge}: ulhda wor, vorne 
| Das Verbum. Da im dagh. Verbum of die ver schiiedenstan 
ii Elemente stecken (s. Tab, Agh u 3. werden wir uns zunächst die 
d Frage vorlegen, was das rut Verb, (neben Temporal- und Modal 
[ {| elementen) noch alles enthält Im Gegensatz. zum Tab; und ОЧ. aber 
d | in Übereinstimmung mit den meisten andem dagh, Sprachen fehlt ihm 
| | die Personenbezeichnung; das Pris, gara {e Fad = sprechen) pili 
b | Г also für alle Pers, des Sing. und Plur 
3 | Dafür hat das Rut ein recht koripliziertes System, das die Ver 
| | teilung der Klassemndeuter am Verb regelt; ich mub mich hier Aut 
| | eimge Beispiele beschränken. 


Auf das „Subjekt“ beziehen sich die KL-Elem, z. B. in; 


——( ` 
Keng 


-oi аш e EE 


I. jii 


Pl. 
nec ler (Präs des Verb.-Substj 


1 wei ha 
4. jii n 


— к= ТЕЕ" 


== 


ee 


eege 


Auf das Objekt" in (V Eig berühren) 
Рева, т. ага" Pl гаш | 
| 


| к агага 


rer 
z kurargara 


й: 
1, 


Perf, Kn РІ. 


3. kKifw|gan 


t Кг | i 
| 


4- qan 


Imperat. ү, іа F- | ei | 
гајда 


H 


Kb. f 
«ui Él 
4- Kiga 

In vorhergehenden Beispielen fand sich kein -d« der 4. KL, dafür 
in Toigenden: 

Viàu-qiw) abschneiden: 


Friis, 3. Kulwlülgware ` a. k'abkwara | 
Perf, kup out? 4. онл 


3 
Imper. 3. E'u|p [qua 
Fart. Fr. kulpigwad 


Part. Perf. 3. kuk 


кш а ` 


di da 


Китай 


Lag 


| i 
. Kulöioped 


B 


Orlsdeuter. twie wir sie auch im Tabi, Ash: und nmmderswo Anden) 

ennt auch das Rut, x. B.: 

Bé om hinein- hereingeben® 

a-Y-àcun hinausgehen (vek Adv. en hinaus) 

жй шп hinunter, heruntergehen (vgl Adv. sat hinab, hinunter? 
Hê un hinauf, heraufgehen (vgl Adv, da» hinauf) 

gar un beiseite stehen, 

k'-icum eintreten. 

Ebenso: (Fih setzen, stellen, leen): hin setzen usw, s-ihin nieder 
legen (mit Bewegung nach abwärtss), Lin auf etwas legen, g-ihin 
unter etwas legen (ob К-а schreiben auch hieher Беит. 4 

t [ыш or dab hier nicht Eldaesenelement, nas du тегене || — peatland r, w, d 1 
End solche. 

Sp [Er bh wegen den Topi den 9 

g 


1 m A a 
[er d, waren des Горев ]en H 


Einen ie Hewerung von einem Ce zum andern aus: 
rale; 


i «ee drücks Im nie 


t. B. ein Berch im eime 


Lie Wied 
durch das Prüf kk": agun schen: a-h-agun wiedersehen, von neuem 


rholung und die rücklaufige Bewegung werden bezeichnet 


sehen, silm ab- wegnehmen: sä-k-ätin zurücknehmen, läšun nehmen: 
kin wieder, surücknehmen, gun geben La-wün zurückgeben, 
gen sen, werden: kin peneser +, 

Die Konjugation# Die verschiedenen Zeiten. und Modi werden 
von 2 Basen gebildet, der Praüsena- und der Perfektbasig Wir haben 
je nach Bildung dieser Hasen 4 Eonjugatiünen zu unterscheiden. 


Т а Е үк. г. Bindevokal velar 
A) Lje Vokale der beiden Hasen aud verschieden Р : Air 
2: Binderckal palatal 


3. Bindeévokal velar 


B) Die Vokale der beiden Basen bleiben gleich BEE n up 
| d |4- Bindevokal palatal 


| i Diese Bindewokale sind in т. Präs.-Basis д, Perf-Bas. a, us 
| іа 2, Prás.-Basis à, Bert Bas і 
| in 3. Pris, == Perf;-Has. о, u 
IN in 4. Pris, = Perf-Baa. i 
| | Nehmen wir ala: т. Beispiel die Vhat == machen (1: Konj) und 1 TT 
trinken (3, Konji: 
D Pris.-Rasis hat- eg 
NM Perf-Basis bat. | <! 
d | Daraus erhalten wirs 
| Aus der Prüsens-Hasia 


| I. Imperativ Һа! 2.2 к e e FAY 
2. Prás.-Stamm hitara poo eaaa . гїүата 
| x; Put.-5Stamm-Inf, hånas ; PAYS 


E 


"art. Pris. hà*-ad , ' ray ad 
| 5. Termin. hàá*ama ...... | А | 

| Aus der Perfektum-Basıs 

Jä, 6, Infin ha en 


7. Bindeform deg Perf. haar «CFR E 

| i Aer Badeutzag vgl unser wiederpeben ша meräckgrehen, 
|| 1 Wir werden wohl nicht fehl gehen, “Can wir eg mil dem tmb. Е, рти зена шлш 
il nl" rupesmmentiriapen. 
i 1 Net das hayr. wieder werden gensien 

i Ich benutze Ster verschiedene, sehr warty ala Hbsweue, die Ich Fürst Тешен 
| verdankt, 

su, wenn die F auf eisen alten Inbiullderien Koss, agsgelit, was in mansis 

Fallen aes dem Kst, Behe wicht hervérgeht, aber aus verwenden Sprasben, т. В, rut. 


a2 afl er ging hinein, vgl pit fab. ne*ux Lei 6 Zoch 


8. Part. Perf, haad riyal 
o. Gleichzeitigkeitstorm baam a Su ráyona 
vo. Optativ heat ihs ahi +> efc. . Aya 
sus э.: Ir. Fräs (mittels A = ist) baam a гатага а 
12. Imperf. {mittels -aj == war) hà?ara aj, há3ara] rayara aj 
14. Kondit. Priis. (mittels -nak'un): ha'aranak'un rayaranak'un 


r5. Futur (mittela -t: hitsa en гара 

тб. Part. Fut. (mittels tosd): раба «i. rar asta 

17. Копа, Put. (mittels па кап): hisasna(k un) rie anak um 
aus 7; 18. Perf hist, (mittels i) än - - - ++. riyari 

то. Кош. Pet аттаи CG hariak un] «ıı riy2nnak'un 
aus 10: 20. Kondit. Fut. ha*'afnük'un, ha'shnak'un rayainak un 


3r, Konzess. Perf. ha'efnagadaki . sa- . таүзіпёрадакі 
Konzess. Pria. ha'sfmak unk']h о ràysinàk unki 
aus 15: 22. Abhängig v. pris. oder zuküntt. Bedingung: ha'asij гаүаяц 
aus 18: 23. Abhängig von perf. Bedingung: Патти. . ravaridi 
Es gibt nun cine ganze Reihe von Verben, die in die Prisenahasta 
{und die davon abgeleiteten Formen) ein | oder ein г einschieben. Wir 
haben es hier eben mit der durativen Aktionsart zu tun (трі das 
Aghulische, Artschinische, Tabassaranische und das Hürkanische, m 
weich letzberem der Durativstamm eben durch Einschieben von t berw, 


| gebildet wird). Solche Verben sind ж. B. (bemerke, daß in den meisten 


angeführten Formen Klassenexponenten vorkommen, die hier zwischen 
| gestellt werden sollen; die Ziffern beziehen sich aul die Klasse) 
Ии-й sbschneiden, 3. kK'ubw|u-E-quara, 4 Ku-l-gwara 

ъз” ab, wep-nehmen, g Swi ага, 4 Hi ага 

Wib schreiben, ki-r-härä 

Vaa-x schlafen, rn, 4p sü-r xara, 2. sa|r[o-r-xara, 3. so|w|-r-xara. 

Der Imperativ ist vielfach identisch mit dem, was wir hier die V 
deg Verbs, das Skelett des Verbes nennen. In vielen Fallen tritt noch 
ein -a; bei palat. Stammvolcilen ein -8, A an, z D: 

VE'uglw] abschneiden, 3. Кш qua (ek ubqua), 4. Koulligwa (£k'ujdiqwa) 
Vii aufwecken, 1, 4. КЕП (Кз), 3. Kap, 3. Kale, PL t, 2. КЩЧ 
Vw geben, Ta 4. wi(a), 2: jawi, 3- wi 


Virx gehen, Ta 4. jirxa *, 3. lire, 3. Iwlrxa, DL ta 2- bessa, 3. 4- руха 


1. 4 Бера 


rin verachlajr. 


Ф -‏ ب ووس ن me‏ تس 


— m 
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Das fragende Verb fist -ma, -mä an, das aber ausgelassen wird. 
wenn im Satze bereits ein anderes Fragewort vorkommt, т. В. Wa AER 
(Pras-Stamm von Wae wissen mit Klassenclesent wj wac'arama (was 
Maxànide Cal wàc'arama kennst {тич dut die rutilische Sprache? 
Der Exponent der Verzeinu ng ist -dis-, -j-p beim Prohibitiv m w (auch 
im Optativ); BE. verneint nur das Verb, subst, also an den andem 
Verben mur die Formen, die mittelst einer Form des Verb, subat 
gebildet werden, j gleitet mitunter in den Körper der Verbalwursel 


ck + UR " 1 
ee Seng e folgen- 


dermaßen: 
1. та! 11. ha ardi 
10, mah Iz. ha'gra adi 
ІЯ. halardızi 
i ДА 1$. Һай 
A. ja'ad 14. ha'ara adisnak'um 
©. Боп 10. hz'ar dinak'um 


8. Joad 
o Bana 


Einige andere Verben: 
у lat, Jet anziehen, Inf. l:ja'sn, Prohih 3. тила“, 


VES aulwerken, Ind“ Kam, РАЊЕ, Їз. 8 kamáji, т. Е айгпі, 3: le miri, 


PL 1,2. kimidi 3, 4. k uma 
F kig anrühren, Inf. дәп, Prohib. L, 4. k'eméraq, 2. k'emébraraq, 
ш 1 IS 
3. Kemuwrög, Pl т. 3. етого, 3, 4. Kemérag 
f, 


kajojn, Proh. 3. kamiwa3], 4. kamáraj 


4. lama’ 


V ka] ausziehen, In 
[ein Eleidengsstiück) 
Vuh sagen, Inf. juan, Frahib, tmaruh. 

Satzbeispiele zu allen Verbalformen: ad i. dux jox schlage den 
Sohn! soë jarax schlage die Tochter! ас wuldi had wisse (d. h er, 
fahre) wer er ist! ad л, (ala Präs verwendet): xa réxara jizda dun 
ich schlage meinen Sohn, za rarxara jizds rê ich schlape meine 
Tochter; (als Verbaladverb) Mala-nasredini hàjag kijwixira seni Molin 


t Im Dut-Alfeksis, 
Die vesneiten Formen det Werb.-aubat, lanten жау 
Präs — 305 dl ei 


Impdkt. [ip mili, wil 


Vera. dr, IW. wd 
et dë, oda, wid 


Kandit ak аф тр mw. 
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Nasredin den Kessel nicht-zurückgebend als er sah (als er sah, dab 
Molla Nasredin. den Kessel nicht zurückgab; -ubil hoáras-wisiri і Есаға 
lüwzuri der Wolf freute sich und horchend stand. ad з. hàniia zus 
wus Hpgara-iirdi$ er (Dat-Aft) mir [Wasser] geben nicht-wollte: hemi 


nar irda bed rayas Jik'istadis dieses Fhisses Wasser trinken wird-nicht- 


sein (darf man mecht, Als Futur!; wa had geing, u dustax baus 
wenn du ihn tótest, dich wird man (zum) Gelangenen machen. ad 4 
(ersetzt hauptsächlich das fehlende Relativpronomen): xa id p law 


wii (das was) ich esse, ist law: zus azwiad xal ака imir sich- 


schendes Hausa selend-wie iat = das was ich sehe, sicht wie ein Haus 
aus. ad д. Ег wur koyma von der Arbeit der Mann bis-zurücl:- 
kam (tat die Frau ...). ad б. бахаг rayan joxa dii Wein trinken gut 
nicht-ist* ad 7. (entspricht meist den türkischen Gerundien auf ip, up: 
Fakir In lurzur, БИЙИГИ Inehur, eei hatar и дәй die Tochter 
aufgestanden-seiend (und) den Samowar gestell-habends (und) Tee 
gemacht-habend vor (hn) hinstelte, ad 8, (ersetzt das Eelativ-Pro- 
nomen in Perlekt-Sützenj- za xo edémi had j der Mann. den ich 
geschlagen habe, dieser BL ad 9. £3 Маха {ип za Вава hatari als 
ich in Rutul war, machte ich (es) so .. ad rx sataa Һар hah 
müge er (das) fun! ad ır, ға fexta ar ha*araa ich tue ein inutes Werk: 
way luyaraa die Sonne geht (jetzt eben) auf, ad rx wa yarata 
ашпа ха üfrad wanra- ај als du von-auben-hersin Кашы machte ich 


em Heft ad 14. 


hed апа ип, zas aka wenn ber dir Wasser 


ist, gib tmr pweiches)] md] re, да ШЕЕ, r35 was rxwusi Ich wende dir 


meine Tochter geben, ad тб. haar za Làa'asto 1 diese Sache ist 
eine von mir xu-machende. ad 17. wad ha'asnab'üun ada Wh wenn da 
(das) tust, sag (es) mir! ad 13. Һама k'uxtijmar d.'ori sie Zwilligen 
machte (gebar); wuert bs ba ar Miri der Mann 

Essen . . „gemacht habend, ab ad т wad jaxe Kar h»sonnuk'um, 
was јаха (mei wenn du ein gutes Werk petan hast, wird (es) dir gut 
Ju dustax haas wenn du ihn tütest, wird 


tan dich arretieren. ad 21. had 


aem Ad op. wen had ропа 
Bmrusurmaun inal enkt, bänn arar 


Pixar obwohl er Xlussimann їнї, trinkt er loch) Wein: wā һәч 


i Ich benne пот reet Вере einer Ворен Verein 


Ehe Form schein sehr seen Anpreépcdet en würden, 
1 Lehnäherseizung min dem Es 


+ Der Cat, jet meist von dem Won mia bebe 


hen: ernuwr самоварь, d.h, dea E. ишетеп: 


jigifnak En; -К'ш kane- жееп, wéórilieh übersetzt helht der Satz Bhrlgemi: 


dusel ch weng er tirit 
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nagsdak wa edemi die obgleich do (dies) petan hast, hist du (doch) 
kein (puter, ordentlicher) Mensch. ad 22, браг nà'ya doxtor Tirkaridán 
{= шәп), had jigin wenn der Doktor gestern nicht gekommen 
wäre, wäre er gestorben. 


Das Tsachurische Сахы аа mizi? 


Klassen Das Tsaehurnisehe hat 4 Klassen: Т. vernlinftige minn 
liche, 2. vernünftige weibliche Wesen, 3. die meisten Tiere und viele 
unbelebte Dinge, 4. das Übrige 

Klassenelemente, Fast in allen Redeteden, ж, H 
(Zahhwórter) т. qüi-r-à miimi 2 Männer 3. qü-b-li balkan 3 Pierde 

d А" bung Ze Frauen 4 05-05 хаз 2 Hiuser 
(e "qi-d-I 
eder: 


fin der Deklin.) 1., 2. xa'a-r im Hause (z.B, ist ein Mann, eine Frau) 


3. atb in à (a 4 V Hund) 
[oxaau o Bol. oa n Gegenstand der a KL) 


Deklination. In. den chijqu. Fallen ist manchmal eine Schwächung 
des Stammvokals zu beobachten, 3. B, han Wasser hin-, war Mond wen, 
dix Sahn dux- 


Der Genilv steht im engsten Zusammenhang mit den Adjektiv- 
endungen; seine Endungen hängen ab von der Klasse des zum Gertitiy 
gehörenden Wortes, Gehüórt dies der rz, 3. oder s. KL an, so ist die 
Genitivendung -па, репо es der 4. KL ап, so tritt dii Endung vn 
an; im Plur. immer vn: steht «Lis Sum Genitiv gehörende Wort aber 


ш einem obt Fall, so ist die Endung immer -ni x B.: 


adamina dix des Mannes Sohn Fl. adamin duxjü 

D А " Tochter , sho 

e ball'an |, e Fierd ш baller haî 
adamii хам Е Haus : Saba 


aber: adamini arabáik' unter dem Wagen des Mannes, = halk’anarlin 


der Piende des Mannes, 


V Tshirt nas dem 'Fararihrn. 
3 Casha, Casha dis achzrer (siehe Рашт] 
3 Elige Tiere wie Sohmezte 


im Le Fiedenmnaun Fach gehören chemiky sur 4. KL. 
wig: anch КЕ]! ип und hiis ‘Taufeli 


yig 


Beispiele für Genitivebddung (nur in der Form der 4. Kl aufgeführt): 


yag Hammel: талп baki Bchafherde: Баје 


dost Freund: dost'un ic Mädchen: ičim 
jià Tochter: рап ca Feu 


jac Ochs: jacan xata Schlange: xolên 
mak Eis: make xanaü Stern: xaneépi, жалеп 
teu Strick: £ao-nin 
čura bleech: ЄТЇП 
L.ablalisierter Endkonsonant: pk'w Elle: kan 
паса Erde, Land: naqun 
jak'w- Beil: jak'un. 

Der Dativ endet auf - (vs) balkan: balk anos, balk anis, Јас: јасая, 
un Wasser himes, 1612: СЇ, atiwa Berg: sowas, dix Sohn: (їшїп), 
sili Zahn: sulois, war Mond: wuzes. 

Der Ergativ endet auf immer? langes) &, а: adami: adam, абата, 
vinis Gott: inii, dak Water dink e dades. 

Der Instrumental auf -n (nk al Hand: xolan, биг Sabel: turan, 
Cika Messer: апап 

Der Komititie-Instrumr* шш ya (Eua): ed Mutter: jeduk’ya, 


nic: gaani un 


hàn: hirl ya; Sika: апра, sas Stm 
avi: adamila, ейн. xoa Hund 


Der Eomparativ-Abiatn 
хай, né Schwester: тсе (1 

Der Асала auf „КЇн (Ces dk TEE үш la, adamikla 

Der Potentabs auf sub (mur nur von den Eronomt her bekannt): 
ap ich: xaxa, Si wir: Zen, vu du [Stamm der abl Falle wap: wasi 

Die folgenden sind Lokative: 

luücssivus I: auf =й, =й: Calar Wald: аага, xmv Dod, Aul: ebe, 
dara Flub: dama, dami, 


Inëssiyus ID auf +v i+ Klasschelemente: tr. 3. KEAT, 3. хав 


d ха ad, iu Г. 2, Xu gh, 2. # хадя; жї: Жал АЛ, suwa Berg: Sue ad, 


dama ad? 
Der Шан auf ai xaw :xálex, milimita, damäka, раа, “аарга. 


1 


Der Adessiv nimmt Klasseneiemente an wie der Inessiv: -ka a-r, 


b, dr Маечка, =D, d Ce Dun: Feraka-r, P d. 


т 5 genknns, wall er neben BEET Kasel, Ba Hung oft däs eines reinen Insirurs. Imt, 
rhalulvesh der F-a- mja, vorhanden mein, 


Wir hahen er hier wohl mil smem V 


ЕП len, 
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Der Subessiv auf Je: хаз Haus: ХВЕ", suwak' duwar Wand, 
Mauer: hawak, 

Ablativ auf -k%: dats. dama Fluß: йаша д, diwarik't, viki 

Der Elativ. auf -пёз: xini damenéa; :suwenea. 

Der Superessiy амі -ir sirwal damal. dumaril жа] 

Der Superlativ auf Ika: suwalka, damallit, 

Der Alativ auf -ska*: die Sohn: duxajska, bulax Quelle: bu- 
laxaska, diid Nachbar: diridiska, 4 

aat:beispiele- Gen. hajni daman do 
Name Samur ist: mana агг guwaril 
Abhang. Dativ zs p'esk'es hoin dhis 
dem Vater ‚einen. Dolch. (Richtung): manyoa jizdi wanjles (wudlis) 
axoda er schlug an meinen Кор; (als 


Müdchen- ein Hemd will, 


Samur wodon dieses Flusses 
cnisa er steht auf des Berges 


xinjal ich Geschenk machte 


АПЕК: Tia purt adam das 
Erg.: dake axoda rta tatakua der Water 


schlug mich? mit dem Stock, .; yinšä héleson .., Gott wird geben, 


Instrum. х2 axejn manyus xalün xudan) ich schlug ihn (Dat) mit 


der Hand (der Fans)  Komit.-Instr.: тапүой sxna-hs'» Ci'anük'ga 
Les Tik aran} er verwundete dan) mit einem Messer; za härkara 
Gelméc'aka dakikwa ich ging nach Gelmets mit (meinem) Vater. 


Kemp.-Abl mana bat'rajna worna jizdi: j£ 


а s it schöner als 
meine Schwester; үй alni jidi EIS geh du (weg) aus meinem 
Land. Affekt: аЛа vedideiod der Vater sicht nicht (weil er blind 
її); dak TEA үп ac'ades der Vater kennt dich nieht PotentisL: пйжигпа 
adami-ma ЫЗА axa ches, was für ein Mensch er ist, kann ich 


sagen. iness E mani Calaga janwwarar waan 


in diesem Walde 
gibt es Wölfe, Iness. IL haim xiwe'ad Jugun deiod in diesem Dette 


gibt cs nichts Gutes: mani dasmitcCacdt хайаа baluyar wedanba in diesem 


Fluß gibt es viele Fische, Dativ: sa ahhana хаа ich gehe nach Hause; 


dack bazareka hark'an der Vater ging auf den Markt (Bazar). Adcsam: 


Hab ЧЖК ы] xáüdda bot wodan mein Vater hat vide Schulden (auf 


meinem Vater vie] Schulden ist). Subessiv: Pc xûlî ago? bulax ava 
unter unserm Haus(-hervor] kommt eine Quelle, Ablat. gesch Јас 


sa Wa'abqona лї damalka von meinen Ochsen einer fiel 


THIET 


t Das -bn des laten, Gapers 
Hem berg Dee acm, 


3 Über Spuren times Adessiv II, пай Allativ IL &uF «yu, - 
1 Dativ. 


sn] Alais, drëckt Immer sine lizwegune zn 
aka „Н Prün. prm 


+ Der Бш. hat їп den meines Fallen de Posposiion Kaw: bei aleh, 


Felsen in den Bach; Elitiv: zo түш ийй хай ch s mg аша dem НЕ 


ха mana дүезћиги. Шашепёа ich zog ihn aus dem Еш; Sape 


{паш in Verbirdung mit Pastpoasitionen)r. sdi suwal jupun ans л | 


auf unserm Herg (ist) pute Weide wenig; manbiäa jr s wnal- 


= A 


oya Sp ene Hrücke bauten über den Fh H3 i urriei- 


ihana ër di Srt 1 


nn mehteseiend 


auf den Licht 


Bleibt == ein das auf Liebhaber 
D 1 d CR гї в = e dh k L 
Adlativ: man mihmaner bhuwajk'n p'adiah'ska 
zum) Каин 


Pluralbildungr. ‚Zwei буе: -bo und -ar ii 


besonders bes Me 


" 
Let ud: dedir. Баеп Freid ET 
DOT, Veit Jeder, DERK On tert d Et ini niger 
Fällen aus: nenesi Großmutter nenesiir: bii K atre bisar gicxale Ameise 
А : 
Zicxmjuür usw. Rosie ejm Int ul iupe ulóbha Гарна}, xa] 
Hand xalbba und eimi M I 
Der 55 3 «le cu. H. E let auf =- ha 
Der pm der otl F "d T | 
hir . TIRE TUERI SS "Ten - $ i 
-Eh -ar- Ar claram treten е5 Iben Emling enwie mi siia- Ei | 
Za d 
Kirch г. Gen. Bullen. Dat Ен і tuli ! 
‚= 
lk 
Dalkanarën пч 
isibionen smd xl. nominalen Ursprunps (das i 
steht dann in seiner Genitivforn auf -nih Die wichtigsten sind: 
ME ducha fup um Me RT 5 G 
ug- (Worderteil): gs e vor (woi, ügáka (wohin!) ginti (woher?) 
UE (че, пат L Көт] ече е: ras ben dvo), ии га wohin 
тїшїн (woher? 
sur- (vir sura Hälite, «зе: aural hinter, jenseits (wo?) ила wohin zu 
агаа; { ert) 
jug (eg Rücken): Jagal hinter (wo) 
E Y E D = t k ч H 
D аш über (wor, oka (wo) ova, once woher? 
: N Ter 
al-, alla: statt, für mut cuperess 
і 
A | i ECL pe 
iw): ајыг. = e I i 1 ü ech | = } 
арі: ариг, -h, =й ш арша (wohin®, awirya woher?) 
mat ше ЕТ, ] 
Beispiele: wan 3 ear dem bins 4 = eM E ! 
CLS чн: am (ere vor CODE pause. Deng wor das Haus, ~ manca 
von dem Hause oa Es misi anche leen Flause: и ака eher das | 
" In Edhzgielà l&üiet der Genltiv auf «dA age, & I. «та Тыта. ar, d 


Dirr, Катада Sprachen 


ج 2 


Ж ОРЕ # aue aa ee 


=-=- nn - 


GC ст 
a 


a ne ج چے۔‎ 


a UR e- E = 


-r 


Act‏ س 


س — 


parng 


Е 


+ 
т 


122 - 
N o P car ilt > Bn ےت‎ 


-æ 


жылы» 


Ei БЫР 


Hans, zum Наш её, =~ {йш шай von dem Hause weg: dama 
sural аар wodan jenseits des Flusses ist ein Wald; datar gib солой 
oka Jee das Heft auf den Kofer! Zik awub C'erani шт” unter der 
Erde (wt) eine rote Peitsche (Rätsel) 


cht, je nach der Kingse des 


Das Adjektiv hat, attribut. sebra 
oubatantivs die Endungen t, 2, з-па балса л -(zin PE rain. Stehi 
das Subst m einem oblquen Fall, sp. endet das Adjektiv auf 
-ni -(-dij. 

Einige ача пете Klassenexponenten Su, 

Beispiele: ата-а adami, = Hunde, = Һа ап, bat'rajn waw 
schöner Mann, schönes Wein, schönes Репа, schönes Haus, Plur 
batrajn adamär, jedar®, balk'anur, xajba 

In abl. Fallen, z. B. im Dativ: bat'rajni adamis, huntses, balk'anis, хаж 

gasda. dost alter Freund, alte Freundin, —. balkan altes Pferd, 
(азап хале altes Haus, Plur. qasan dost'ar, balk'ümar, хаа. 

Ein Adj. mat Klassenexponernten ist e B, Vra- grab, alt, xàü-r-nà 
audam, = hunesse, xü-b-na Һасан, х1 sw, Plur wi b-n adasiür, 
jedar, idan balk'anar, waiba 

Satzbeispiele: mana jugna adami worna er ist ein guter Mensch; 
mam jugan (ugun) kaw wodon das ist ein gutes Haus; mana saymi 
wuüxtal-ir idamus-ha'4def er zu gesunder Zeit + auch (wenn er EE» 
sunt it) пате: таға ва даз garis mühmanar-ab wahi dort 
bei einer alten Greisin Gäste sie wurden 

Das prüdikative Adjektiv же Ї uns zunachst das folgende Bet- 
spiel: 

mana adami jup-na wor(nal! | 

mana adami jugn-or | dieser Mann ist gul 
mana adami jugr-ra worin) ^x 
mani adami jus-r-or 


Das ре, Adj: kann aho: 


i mohe vorige Hemsckung. Аас einige modere labem At, wie m D ganda ali 
неран" Tiurn! vni lingo. 
3. Die vollen Formen der Komila im Frases. lautza: 


Lu 2X, witana) TT. ep-b-apba 


LETT 
3. ire-h-inal 1 
= COON modani 
{. wü-d.-(am) | 


r in der Form des attributiven stehen (mit der vollen Form der 
Каша). 

=. es kann mit der werkürzten Form der ора: verschmelzen, 
wobei es das -a von «ma einbüßt 

3. es-kann Kiassenendungen is. gleich) annehmen mit der vollen 
Form der Кора oder 

j ES verschmidzt m dieser Form 3 mit der verkürzten Form der 
kopula; wobei das a der EKlussenondung ausfälh 

[He Elassenexponenten nehmen dabei folgende Farm ап! 


I, Z sa PL -ba - Ў 
| Dies sind cipgentlich die | 


i -bà i A 
1 SI | Endungen des Adverbe. 
A -da Р 


Satzbeispiele. Zu т. yu xalê хаг. werma du bist älter als ich; zu Si 
2, mna adami pjer jugnor dieser Mann ist sehr gut; zu 3, dusk 
{авг іа Perm der Vater ist Älter ala die Mutter; zu 4. тапа 
итен. баят Semi diese Frau ist Alter als jene, Plur. man jedär 
jasbob Aenbilla. i 


Das substantivierte Adjektiv deklniert wie ein Hauptwort, 
doch tritt zwischen Endung und Stamm ein y- bzw. -&-, ersteres in | 


ai 1 a- * KE FE PS à p e E h 
Klasse i und 3 letzteres m Klasse 3 und A Als Beispiel jug-na gut; 
Jun 


| z 3 4 

~~ |. 
Nom ugna [шша | 
Gen jugun-y-en Jugun-é-in 
Dat 1и@шп=ү=ц® jugun- yes jugun-e-is 


Piur. jupunba. (ren jugunbiäin, Dat jugunbisis, Erg, jugunbisä 

Satzbeispisle: gassnyus dkod pjraras, mek'umyus ulazaras dem 
Akteren (wörtl, Alten) gebührt zu sitzen, dem Tüngeren (Jungen) zu stehen: 
jagumyus bel, Gan ита dem Guten gib, dem Schlechten gib 
richt! Besondere Formen für die Komparation gibt es nicht; sum 
Vergleich dient der Kompar-Ablativ auf dä (Beispiele: oben). d 

Das Adverb wird vom Adjektiv gebildet, indem die oben er, 
wahnten Elassenexpeonenten an den Stamm des Adjpektivs treten; es D 
ist mir nur noch nicht in allen Fallen klar geworden, worauf sich di: 
EKlassenelemente eig ntlich beziehen, 

кше Гел е | tna cken komm schnell wakna elba geh 


schnellferil eli astada, jawasda sprich laut, leisel 


t Die Kopli wird dm Pris, wohl anch nossélüssen. 


BH 
H | 
|) blei a 1 
, Li 
| 
| ul 
| | TM 
| 181 І 
| | | [| 
ү ! 
LEINE 
TI 


—————————A——— 


san 
= 
3 


Іле Prónómina person i ler ersten zwei Personen lanten- 
LPS KR A 1. Е. Pl 2 F, D 
i Dom. m ju d au 


Dat Ha VDS ай 


Erg үш de + £ti 
Komit wakpa ak ga 

| Komm waist za 

| Afeki wak hi šalta Suse 5ok lat 
Ln L = i x П * г " " 

| dega, ‚=п-ц waka- Haku- Suaka-r, Soki 


HEW am. usu usw. 


Spuren eines Ану II Simya, Sunya, mi Bewerungselermeni 


І 


"mraka, Sunyaka, д, В. запора Sunya odhuna adami hasunli (der) 


و DE E‏ د می 


gestern bet euch gepeasecmhabende Mann wer BE? mann arra Sneak 


er kam tens, 


Von den Pron. demonstr. betrachten wir zuerst dasjenige, da 


Proc. pers. der 3. Pers. егчаб 


ча ————  ÉQ— ——À 


be i qoem EC att. ЙЕ 1 : 
E, 35, 3. mana, 4. man, Pl. manba, in obl, Fallen (iu atiribut: Silium! 


1 пша. 1 3 1 i El 
i Í | nn 


| | hom. man mir 


چ ле AE‏ تح 


| Dt TELA ds палүоя mancis 


| I Erg. тту any "hanti 
d TT пакт ELE Fr PEEL TES 
j Ети апт uk ua titan ek DI ante 


| АЕК! шүп? manye bi "n 
| Ша 


> ^H P 4 
ancilla тан le 


"manyeka пш Щн 
DEN RSW. HIY USW 

IM Rbenso werden deklhmert 

| | 1.2. 3. Ina, d їп (obl. шй, mit Deuter ha: baina; Һайт (haini) dieser hier 

I. 2, 3, luna, 4 hir. ihi) dieser (fuer) 


E Р d ў P Hx Fr m М Р у Д 
lu. шаса Send, A Zen isenil f L Sena jener, SEHER, Sansa pene do 


Sitzbeispiele: (im attrib. Stellung) mana adami р 


кнн ТЇ ттш 
jer jugmeor, PL man 


| | adamar Sich jugun-bob dieser Mann ist 


i à juhyana 
| шабал-әһЬ wob im diesem Berg ist Kupfer-Erz. (Alleinstehend) mana 
jugna adamsjir (hunes-or) er ist ein guter Mensch, sie ist ein putts 


Weib; z» manyuklü (manyek’lä) bäëud wuhudes ich habe ihm (ihr) 


: Bee Lit E 3 Cer : Tr ; 
шташ Ssmi sural Аар won, hir. sural del iui jener Seite des 


| niehts gesagt; manya zo akandeäor sx ‘Erg. hebt mich 


t Die Foen kan ieh nicht Їнї шєт, Vgl. damit georg. punci = pari. 


— 


: Aush тара Капа den Demer ha- ennebmep: himamê eben dieses, ehe wr. 


> 
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шя в ist em Wald, auf dicacr t elder: hama dama ab mani suwengi 
dieser Кїшй kommt von diesem Berge; haini баша baluyar wadan 
una in diesem Eh Fische mbt-es? mana adimi gasd-or Senfsan)- 
ша dieser Mann tst alter abs jener 

Die Pron: interrom. sind “aus verschiedenen- Hlementen zusammicn- 
selst: hu-Xuena, PL ha-s-bü-na wer? {das FPrape-na kann sich Joe, 
lösen and emem andern Wort angegliedert werden, Yıa)-jo-na, hur-zo-n8, 
mion was? 


Die obl Formen bildet ersteres vom Stamme Ёңалд=, Saws Dat 


Sawna-di, Aff, Sawu-IeTa-ni, Erg, Evani-nà, 3awa-ti, Komit, £awu-leua-nà, 
letrberes vom Stamme nið- Dat. nisis-dà, Abl. nisik'i-ná, IL nike -nà 

Sehr kompliziert ast das unserm welcher was für ein? entsprechende 

Fronomen: T nuü-X-u-r-na* 
ZI ni-x-c-r-mm 

1 Tika De 


nü-x«d-m 


| FL na-x-b-on 
| 
A nàá-x.«dean | 


Ehe abl Formen werden von cimem Stamm nén) gebildet 


hom L, 2, $ nenadnih 4. nen was für ein? weicher? 
Da t. nenyuand, 2. "nenyesni, 3. 4. "enen? 
Eng. г. nenjuna, 7. nyeni, i, 4. пема 


kom, T. nemyux gana, 2. "nenyek' gana, 3., 4. nencik'gana 
Satiberspielé: hazuná vu wer (bist) dir hadund man adami wer 
ist dieser Mensch? 3awüsdá buwa yu pul wem gabst du Geld? — 
Ana man was ist das? io Karni man was für eine Sache ist das? 
= was ist das? (Pl £o l'ar-ha-nü manba?|; fon yu haa was tust du! 
гїї Їй man vu haa zu was {== warum) hast du das getàn? nixurna 
абапи, PL nüxban adamar was fir ein Mensch, Mann? manbiidi 
nenmyuk'naà eu man alu ihrer von-welehenm du dies hast genommen 
(erhalten) = von weichem von jenen (Leuten) hast du das erhalten? 
Die Pron. possess, weisen die Endunpen des Genitivs der Subat 
und dis der Adjektiva auf; sie müssen also als Gen. der Pron: pers, 
bes, der andern Fron. betrachtet werden, 
Abel. HD dl hé A 8 3- jizda A, jigar Pi. jean 
з. DX 14243. рпа 


ad 


von Jjiysn Fl. jiyan 


a 

"8 
Fron | PPL a 0а jian P jin 
P: RL 1,343. wide A. 


pers "adam Pl wun 


ı Die Екпе sind шик alle bekannt ho auf zën, das etwas wis „Art Sorte" he 


tm ma, vel inneren, пай, Brenn, mumexode3d ein solche, 


uA Rem 


TE e ست‎ 


я === 
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Еа EE ЕН z-7 : = 
TD gg Tg E E 


bel Besitzer: KL i KL = 
L Ch 


UM CC Beacssenes 1 duae Bes, 2,3, 


Г Did Us, ` лауреа тта 
с І 

a. 4. { 
POSET 
| | manyti manyen manan (PLT.3.3 ROT er 


>a >‏ حف 


Ebenso die. andern: Senyuna, Senyun, dentina usw, in attrib © 
tung чаг Subst; 11 oblig. Fäl cn W leder pad, тн, ПЕЧЕ, wir. Еа LE 
Dären, тап, Senvuni semen tendini sy, 


p substantivierte. Pron. poss. werden deldiniert wii Adjektiwa, z. B. 


Drop, Ere, "meom 


iHesessenes 2, KL) Gen..jizanyen, Dat jixonves, Erp, Hang 


| | раба (Besessenes 1, KL) Gen. jizanyun, Dat. ju 
|. 


ЗИС‏ 2 س ع س کو 


| iBeseascnes з, Kl Gen. Jixanéim, Dat. Акпан, Erg. *yzanéa 


—— 
= 


54] jizon. (Besessenes 4 Kl) Gen. jisném, Dial sank, 


ep, "ENÊ 


Beispiele: jizda. tof a = balkan. Р]. jizon «ра, 


=—- 


йё, ~ 


| { balk'anar, HIER Bruder, ef Schwester, = Pferd, izan хач mem Ha 
{ | PL. жа 


b i  —— 


зе бутта а Klassenexponzst: j 


1 | Die Zahlwörter (dekadisches yeten) 1 


ап (mit Ausnahme von sa == 1}: 1,2. qi-j-r-à, 3. gib, A gie 


Kir 


n | Gen. jizdi dakini, Dat. = dakia meines Bruders usy 
d | i Len. љилд Daf. = dubii meiner Brüder їйї 
n d! satzbeispiele: jizon xinal rant xalu-d-ad mein Dolch ali-der- 
| DAN) deine-länger-ist; sa muswar heli ball'anas аха! Sawuneis? t bs 
| ma Nagel gib dem Pferd: [in den Huf] schlagen! Wessen [scil Ff 
| ү Meinen; jt боёй wusunyulä qasdor mein Bruder ist Iter als der eris: 
(UR 
{| 


| gewöhnlich qa-EIà (mit san, Т.а, hébij-r-à; i. hebl 4. habi-L- Ei, 


| 1, 2. jogeit-a, 3. jogeb-lä, A joqu--là usw, цайта, «qa-b-li 
| oan (20). 

Ancinanderrefügt wird in zusammemnpesetzten Zahlen durch 
M qedazr-à. hebud-wais-à joge'al-ä- DS 2340, hebe'al-ü-sà 3r. 


Bei bebe Zühlen (ohne Subst] werden die um 


` > X 
"i verkKurzben 


Formen angewendet: aah sa-l, qb, w~ 01, he-b, hebud usw 


ge 


E m m a ть 
س‎ а 


Substantiviert deklinieren sie wie Adiektiva: 


| Gen, — KL г. sanyun kl 2. samyen КІ. 3., 4. sin£&in 


Dat. a Sans p Bee йн usw 


= 


Ap wien a س‎ = 


| 2 Е ; 
Gen 24 ` qumyus po gäjnyen й game 
MI Dat. n. QUjnyus ‚ quinyes a — gjnčis usu 
|! 
n» 
1 Е TURD, Даліна, Ханын Zepp hiihii wer 7j P Eres 
й | 


ach 
ac 


(ri 
D 


Satgbeispiel: za huwuba samyus heblä manat';^ hebunyus-goga тапай, 
joqumn*' ts sura sira TATA ich gab em Ó 3 Khi " zweien je 2 Khi. und 
vieren jê j, КЫ 

Ordaungszahlen рее durch TF, 23. Сава (c emda), ap xssen 
Iwahl von V ch sapen, wofür zahlreiche Analogien in den andern 
dagh Spr Ir sadessen, qedessen, joquelessen, ter 1,95. A 

Меге лап durch Wiederholung: sasa(nlna je I, geganna 
jp =, [їнї je 1; auch вава, qoa, hihib 


Ürtsadyrerbien sind gebildet Aus- dern Elementen, mit denen qi 


ns schon in den && über Deklination, Postpositionen und Prom dem 


bekannt gemacht Нап: 

Vma: ma, mä dort; maar, -b, d dort mendi; ma-ka dorthin, ma 
né von dort her. 

К ат hajna, hina hier; hajnaa-r, -b, d hamaka, hainenta, himc. 

Kë: Sa бака, руба: dort (weiber WEF als majs Sensa. Seren, TSA 
dort. (noch. etwas weiter weg) 

К all ott -b, -d oben; Оа, canc 

Кай: aka abyanéa oben; 

aws awir dl unten: 

V day: dayam, -Б, =й, dayaka (дака), davamés unten 

Ven: na'ana, папа wo? nakana wohin? nenéenü, nin-&enä woher? usw 

Satzbeisplele; mana hajna woma er ist hier; mama hajnaks zjresda 
es wird hierher kommen; mana ën arkana er ist von hier weg. 
pegangen; mana бра агага (аа, comi сахи ага oka (= alka) 
zuerst ping er hinunter (abwärts), dann hinauf Aufwärts); awud Felag 
wodan, cad orid unten ist Wall, oben Wiese (Weide. 

Daa Verbum, Über dem Aufbau des tich, Verbis Wird una 
“leder eine pedranpte Übersicht der in ibm vorkommenden Element: 
am raschesten aufklären 

Der eigentlich unveranderliche Tell des Verbums reduziert sich im 


ht, Sprachen) most auf einen Kon- 


Teéachurschen (wie їп andemi d 


sonanten: so EL -h-die Wurzel" des Verb.-subit., -h- die von werben", 


= schreiben, = unbinden, -x- geboren werden, -g- g) halten usw. 
Daneben treffen wir andere, die aus zwei oder mehreren Konsonanten 
bestehen; ihre Vokale können värieren je nach Zeit und Modus, х. В. 
y—j- sehen, h—x- echten, ha- "tun, p—s melken, wobei es sich in 


Ў : i s ; 
vielen Fällen wohl herausstellen wird, dal wir es mit verstemerten 


+ Enger! Auch Байа, hota, пабах, balei 


UN Р А;‏ س 
РЕНЕ gg, Bag‏ 


im 


cn 


‚Р -- 
— 2-4. 
a 


кай 
GG 


l'rüfixen, etwa Сеара: Richtungsanzeigern ur bun haben. Nir 
dire Bedeutung im Твасі viel weniger klar, als x H. im Kut, 
Н, Tab, Immerhin wird die folgende Z 


Ausagnmenatellung won 


"nigem Nutzen uein: 
Tsach Rut. Ari Tah 


ГІ 


ї КИ y 

ER IT- - 
^ Er 

k- : k kl 


Е k- ki Е. 
op ж, von der Кз nehmen: alise; nehmen, a 


Kaki3es abnehmen {z B. den Aut), kases herunternehmen ies 
wegnehmen, " 


а! egnehmen, 


Nicht viel klarer lieren die Dinge mit der Verwendung der Klassen: 
xpenenten und ihrem Einfluß auf die vorhergehenden Vokale So 
erhalten wir von V KE sterben 


Inf..r. kt ae, 2, kik aa fe keas, 8. ла Bart Pas 


Cuna, 2. këk-ani (= ke-]-c-ana), 3 
Perf 2. Rana, 3. Ki ona [е beljake ша}, 

Gider von -li- — tage огаш) 
H ihes. Verbab-Subst. т. =h-ai, 3 


kök’-ana (x ken, Ка. 


3. ki-w-kluna. 


: Inf. riha; 2 files, 8. w-u-h-es, 
ind, 3 w--h-ar a a-heal Pari 


Fria, т, chena, z Jehená, 3. wuhena, 4. chèn 


-d-.als Klassenelement der 4. Klasse tritt auf in V kor (w), schmieren: 
Inf 3. ka-b-yas, 4 ka-d-yas, Part, Pr. 1. abaya д. la-d-a-yya-n, 
Part. Perf. з. ka-b-yu-na, д. lka-d-yu-in, Part. Fut 
yasa, imp. 3. ka-b-aya. 4. kara Prohih. 
E TE 


3-ka-h-ya-s-da, 4. ka 


n J-ma-b-armm 4 ki- 


Der äußerst verwickelten Konjugation des Tsachurschen habe ich 
versucht, auf folgende Weise gerecht zu werden. Ich unterscheide 
zunächst 4 Stämme: 3 Verbal-Stamm (V. -St); erhüht man durch Ab 


! Vi&lisinht simd Goar Fri. vom Loch, ferikz ams adden Sprachen uleranmmas 
warden nnd daher nicht melt ze drurlich, wie a, BH. im Ар. Tahe mw. 
® Dal die Sache Dësch km F 


"eh ist, bereli die Angaben meines Fafarmarars, фев 
Teachazep Malta "AH Ңатагкапнуү1ц,. der mir pime 1 


q3]-i-ma Det sehe Joel, sie 
Gepensk der 3. Kljr wäiten. 


мпп erkläre, man könne sias 


eam] йздеп: Yrenn und eu Тачева iol sehn feinen 
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Fenotip alles dessen, was hinter dem Jetzen Eonsonanten der V atetit 
(unter Helassunm der Elassenexponenten, Utsmrafixe usw.) also x. Н. 
von ihes, jihes, wuhes (wihes) (V-h) sein, existieren, werden, heißt de 


V.H. A ihe, wuh- {жт} von aitans, а-а-а inbinden: 


be, ] 


alls, awt- 
a. Den Inti tat (L-5t) erhalt mam durch Adtrenmuns de: 


[nfhu-Ensduns -ex- Dieser ТАЗ, ist identisch mit dem V.-St dn der 


ж und з. Konj., in der ersten unterscheidet er sich von diesem dureh 
die Endunpg ap. nr, Al f$. рй |, £H, ajt'an-, Set an, 

4. Der Prüsensstamm (Pre-5t) unterscheidet sch won den beiden 
vorhergehenden: dureh verschiedene Merkmale, die statisisceh zu fassen 

ch mecht gelungen ist (Platz der Klassenexponenten, Vokale usw.) 
Vae ebenerwühnten Verb nmjt-an-es. a-wet-an-es, z. B. ist der Prosi 
г. Ajam, 2. Katz rwritfans 4. ajl'an-, von 1. pees, 2. ibpec'es, 
> hew- von elem Ort zum andern sich begeben: 1 үе”, 

sur 3. ulot- 

4. Den Perfektstamm (Pit) Büdung: x. D Шуш 23. dyer- 

Шүк = 


я. 


Die (warliurg aufgestellten) 3 Konjurationen 


Nm: vw 
haben оет, Werk- 


KSE $ 


ht ] Р А beer Ai ^ : . i 
Dung von «ane Derw. Ap -ac nach dem leiten Wurzelkona: 


r, Eon] 


Keine Einschiehung 3, kom 


nisi riê 


Keine Einschiehung 


g, ает Беира inim Prasens 3. Kon 
Weiter müssen wir-uns mit den beiden Werbal-Adyerbien des Präsens 
und des Perfekts bekannt machen. Das V-A. De, АК: 
ії. Kont? = Prst 
iz Кош.) | 


(з. Kon.) 


sen Pr-5hE Vokal (a. ê 3, 15 Н. - 


i, Konj- chanas essen ohan, 
Dee V-A: Реп. 187: 
(т. Konj) = PESE + vn (bezw, «vr, wl, 


n Kom. acas wissen айба, hiles geben hell, 


(2,und 3. Konj) = Pf-St. + v Ga, bezw. an z. B. 
ir. Konj) 3: o-b-hon, 4. o-J-han essen, 


(2, und: 3, Pp: T. haa 2. hal a, 1. hamu A. hra (von ha'as bun) ; 


VE „ „эы. ern 


(|! 
| ы 
T Wu 

| 
| 1" | a 
| 
dy niu 
| ll 
LE 


E эш з z 
ER - u 
ar 


толаш = =. 
— > 


ge 
———— س‎ 


E 


nim 
e > 
Q 


rr ————— 


= = 


^ 
= 
eg 
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husweu (x-hiles greben 1. ix 2. ken, 3. w-uxu (€ I 


Ix сан, [ux 
2. wis geboren werden). 
Aus diesen beiden werden gebildet: 
a) das Part. Prüs. aus dem V-Ady, Pr, + 1, з Ый, d m: Fi 
hs t Коп), 1. alama 2; anna, Psi 
lelenba, Je A. it'elenba 
2, Konj. т. ac'ana, a, jac'ana, 3 ja 


2 d acanba, 
3. Konj. (von V vx schlagen): IL oxixana, 2. NARA, з ux хап 
b) das Part. Perf. апа dem A Ach, Et, x. B. 


г. hz'sna, 2. haj ona, 3. haw una 4 Bain (von baus tun) 


1. huwuna, 2. himma, 3. huwuma, 4. huwein, Fl t, 3. huwoinbs 
544 huwinba? (hiles geben), 

Ein Verbalsubstantiv wird aus dem Vedy. РЁ dureh 3 gebildet: 
axer (бешае), odhuni (Essen), bag Сеен 


Der Infin. Fut. hat die Endung: ws (es, ma, ek, 
I4, 2. njl'anes, 3. aaen, ait anes danbin len], 
1. aas, 2; Les 3. eis (schlagen), т. twas- a. juxus, 3. sux 


tds H 
boren werden. 
Der Imperat. wird gebildet aus dem P.-St mittels der Endung 
a, PE ejn (ain)'; der Vokal von -an Lal. ar der I. Konji ver- 
schwindet oft vollständig: 1. 


„2.391014, 3- atb, A. айі: (дїп = nehmen, 
kaufen) ali; (hiles) T, 


heli 2. Ба, 3. heel: 4. bein, CEE von cinem 
Urt sum andern sich begeben): т. yete, 3. уеге, 
urebcein, A. yek ein 

Aus dem V-A, Pf + à erhalten wir den Копи, І: 


L уя, 2. kikun, 1. kiwa (von VER sterben). 
HS Ach EEk Wm, 3. k 3 


Aus dieser Form + ni den Kond. II: ok unt Ek ani, kk uani 


ss Шет е, DL у 


Aus Inf, Fut öder Dart. Fut; + ni das Fut M (dag auch da 


der Copula bei sich haben kann 


ler 
^ ЕН, 


de kik'as(daWü (worna), Blas dain 
(wornajy, gwk asidan (wobna). 

Aus Коп. Т i + ot den Kond. Per. bic uein 3, цеп, Lis. 
E went, 

Aus. dem Imper, + П den Optativ (Imper. keke, есе [kejk 
lewk'e): Бекер, Багер (kee), kewl et. 

т Wobei der Sammvokal sich milunier dem 


lat nights weiler alè Ёш... Kaf. 


1 Start Юж шлш, 


Vokal der Emiznp acitznitieri, 


Das Imperi wird aus dem WV-A.Pr + ca + Klassenelement + ni 
gebildet: kck'acarni, kék'acarni, Kol acalmg 


Mit denselben Elementen aber aus dem WA; Pr das Plug: 


(VA. РЕ von Hoh essent, 4 chen, 4 ed-pany 3. o-b-[puncabis, 


d. adBuncadni (71 
Eine Gleichzeitigkeitsform auf kan (-kän} und Jedi (esti) kenne 
ich nur vm Verb.-subat, L 5, workän, 3, wobkän, 4. wodk'an, bery 
würe:di wobleali, weddlesdi. 
Das Perfekt. hist. kann auf verschiedene Weise ausgedrückt werden: 
I. durch V.-A. Pf. A -m, ba -da. 
з. durch V-A. Pf. in der т, Konj. | 


ч NE ar, ab, «nd Скора)" 
durch P. 5t. in der 3. und 3. Kont | 


? 


ad L ога, 3. kik ura, 3. lrwk'uba, 3. obhunba, 4. odhunda 
I, x hear, 3 bha rba, 4. hrada, 
ad 2. abfanob, edhansd (1. Kon.) Laur, x hayor 3. aw ok 
(e -ar ha'a, -ab haa = -or ut a, ah Пап). 
Die falzenden zeiten werden mittels dea Verb -subst (h-ex) gebildet : 
Präsens entweder raus Prüa-5t + Kurzform der Корий oder 
2. aus MA Pr. A Kurzform der Kopulu (die alaretrennt 
werden kann) 
ad r 3X ba Ob, 4. 1шї-©й, 4. edhan-xl, 
ad 2, 1.-or hau, 4 29 haa, 4. 2d hel (geben) 
Der. Kondit, Perf, aus М-ду, РЇ. hé (-há): ap odhlenen-lie. 
Der Koncit. Fut. aus: Pri-Fut. + he: тезе, 2; filyeshe, 3. wuleshe, 
(Put. dea. Verb. subst]. 
Konzesste Pris: aus V.9Ady Pr. + ben zr -d: a. odharhejie, 


г. b, rt adhunkend, 


Колева Perf. aus V.«Ady. PE + 
Konzessiv Fut. aus Pras-Fut, + Пе =f, -b, -d- t- aheshepr, 2. jhesheiir, 


5 Wu tener. А 


Em Imitativ aus Fräs, Int od. Dao Fut ' 
Satzbespiele: Part. Pras: (ersetzt auch Fron rel): haja xada 
сапа adami hasSund dieser viel essende Мапа wer ist? za obhasna 
Diw wobna was ich esse (das) ist Pilaw. — Part Perf k'odxunn 
hàn gekochtes Wasser; manyi jekti үаја yu bam Kar sie selbst sah 


(die) vendir getune Sache (= was du getan hast); dekliniert: Пе 


= Leiztere kann awch Elem beliebigen Wort des Satzes angehhngt werden. Im 


tingen fiue] men un ügs-lTart PL oder АТ, n Arr Bedentumg cies Ferf, ШЕТ 


nicht alle Formen aufgeführt, sonders mur die Ewuptskchticlieten. 


| Es sind smeh 


SE 
AJ 


d і [i - I E ч i. ol A nic bh ui 
yu baang karaka schau auf die von-dir petine Sache ша sohani. was 
z 


du retan hast; jupun ho'myus pisii haan dem der Gutes zetan hat, 


tui-man Schlechtes (Spw.. WVerhal-Subst xidi odhuni jugun de&od 


viel essen ist nicht put; k'asibis k'ar huwi jigna iib dem Armen 


etwas (wort, oun Ding) geben ist eine gute Sache. Inf Fut. (als Inf.) 


ohanas шуан jupda Essen und Trinken (ist) gut; mani xar-]re-hor 


kadk'as obk'anas er lernt Lesen (uj Schreiben: (als Еш) yika ajya 
aka, xs was hobli manat hiwles morgen komm zu mir, ich dir 
; Kbl werde-peben; er yu yika ка heale x2 imyaka äjres wenn 
du morgen zu Hause sein-wirst, ich su:cueh werde-kommen Imper 
obniü, ob iD, ch! manyus cinei helü gib ihm Brot! akni 
{2 екти" 3 EA" Хара geh dorthin! East L zakar en Čož 
woma, papar раза yendes, Glawe" yerena bei-mir ein Broder is 
Deh habc einen Bruder; die Fellmütze wenn-er auf&etrt ist-er-nmicht- 
sichtbar; wenn-ersie-nicht шей, ist-er-siclitbar (Rätsel, — Optat 
hasari” manysa manyus helen Ka шшен lal-ihn (das) ihin gegeben 
werdende Ding essen = er möge essen was man ihm gilt, Imperi 
zakii acacari mana bika, hasdila k'elrhonna nasa ich kannte ihi 
früher, jetzt habe ich ihn vergessen. Flat, mana arinya, zo plaw 
übhuwnabni-als er kam, hatte ich den Pilaw schen penessen. Gleich- 
Bl du 
gesund bist, arbete. Perf hist. ad т. dia gpul'uba ware militaries 


der Mater schlachtete emen Hammel für der 


zot yu spyna wüorlesxl (e workan) B hee während iso lange) 


Gast (Dati; ad о 
peruwaran gorganma woga obhonab der Wolf ein ganzes Schaf h 


|. 


аці; сахінёа тар-ой yacadkun die Tsachurer so beschlossen: atima 


wu] asak'-ir! hoa aber selbst aus Нор (er) gemacht 


сагы 
En 


Pris. ad. 1. үй jurda ejhod^ vosbiäëcht mizül du gut apric 


tschurisch; manvod бера pinci gjoqod (= ginej-xd gjoqa) er m 
Tee das Brot taucht ein; ad. maunyeu pisd-od ejhi maxanbiidi 


mua er spricht schlecht rutuülmoh. Катех, Pria; mäer ida 


anhejid, wu] jaxara-ror obwohl er viel ibt, ist er (doch) maper. 
Konj. Perf. manyoi xidi odhunbejid, mana magaro: obwohl er vie] 
gegessen hat, ist er (doch) hungrig. Imit үш zejga'ashiná (= Sei 


ae) дүе г ахша du als-ob-du passest, fern (xurück) bleibe] 


t pa Frag und zn einem "Tier gesaat. 
= Der Opt it mmer тап dem Worte hari begleiten. 
i ial озак ЕЕЕ а 


immer ar das 


wird dureh -na (-n) ausgedrückt, das 
Wort angefügt wird. auf dem die Frage liegt, Auf: Verbum hate 


keinen ЕМ (bi dab ein End- sich gegebenen Falls dem -n assi 


sen Fällen lautet eg blyk 


"m | 


müllert, wie т, В. in won-nä <wor-nä). In e 
A rH. han wod-ä ileal ist Wasser im Quel? Andere Beispiele: | 
хайа jis wodna wusdi suwa ist viel Schnee auf eurem Berg? wakad 
Еа wobanbs-nàá bedir Kinder sind liist di Kinder! чои 


xiwü kamon ndamär mieb-ni In eurem Dorf reiche Leute wiel | 


{аїшїү? 


Das verneinende Verb wird durch daa Elenient -d- Gm Droht, 


юра 


und vermedmpemden Optatie durch -rmi-) gebildet; die mit der К 

sebikleten Formen werneinen die Kopala. ils Beispiele mögen 

dienen eimire Formen des Verbs KK sterben tin Klammern die be | 

jahende Form}: | | 
Verhal-Subst (L СИТ, 2. ct, 3. krwk un): 1. kidbek un 2. kr-d- d 


au ni 


Infin. (a. аа, 2. kikas 3. міса) 1 kidedea, 2. Ejd-e-k'as, | 


li-d-ewk'as, | 
Fut. IL (1. саздау [worna]): kikasda-des-cı 


Perf LC, Je urat, a Je zur H KI Kuba) I. li uides, s. kiku 1 5, 


kil udes 
3 


Opt. (1. kek'efi, 2. pekej 3 ёлсе) т. І-т сар, Lienrek'ali 
5. kusm-o&'aji f 


Imperat, (ika Ginen: тава; (1 «ha, z; npa, 3- wu, f a: 50151 
1 пені, n miEht, 3 möhl; ГІ, ый, SÉ, heiä, 3- net, й. heli 16105 
L beneit. 2. finê 3 boat, A шей (en tmi) тага al 
nimm! uen || 


ik la sch habe dem Vater nicht 


Satrbeispiele: za hatud uhudes dz 


ГЕТЕ на тат wh miht- #2 ih «anie 

pesazt: aka yu GRO Wi keine dicm СПЕ aen Mana Ak x 
SE 

(ek andes) ich liebe ihn (ee) nicht: де-то zakad Коа рәв: 


ers dad deädt der Water 


e Se e? Fi 
H 1 A Кете K Imi 


nicht bei-mtir Kinder = 
hicht-pewesen-seiend = ohne den Water (oc ging Ich dorthin) 
тн без, dixaw, gime:se wein nieht, sohnchen, wem nmichtl (aus einem 

i jidaw, gimeäi wein micht, Tächterchen, w ein’ || 


Wiegenlied); gin = 


nicht! (selbe €) 


ı Die verntintg Kapuli lauter 5 


Kann auck gimit 


lanien 


ЕЕЕ m س‎ 


Das Udische (udin mizi 

E eine Klassen 

Dekhnation. Die Dekk des Vdechen ist verhaltmismülup armi Gm 
Vergleich zu den andern dagh: Эрг.) Man hat den Eindruck, dab: sich 
die Sprache in Auflösung. befindet, sie wird ja auch nur mehr in den 


beiden Dörfern Wiart'aien und NG gesprochen und hat emen harten 


Kampf mit dem Armenischen und Tatarischen zu bes п. Jm Weri 


| bet, ändert sich ber Antritt der Dcki-Endungen wenig; man kann 
X D. in einigen Filen Vokal-Schwaüchung konstatieren,; wie in Hunt ûr 
Schnupfen, Dat Fontana, imux Ohr, Gen, imal, (auch dmyab; 
Ausfall х Ehefrau, Su der, obl Falle: iuby- ebenso in wii 
Zahn uly- burüx Berg -bury- (doch hört man auch die Genit. imüybi, 
шүү, 

Der Stamm der obl Fälle endete wohl früher auf -n(?), doch findet 
пп dies -n- fast sur mehr im Gen. und Dat 


Des Шаны endet auf a, e o u: 


Pferd ека, yar Knabe yara, 


ке Wasser xc-n-e', i Mann ie, Giliai: уо, alix Шүд? га Chri 
ga-nt, 

Der Genit. findet sich nur in vereinzelten Fällen noch in der dagh 
IN Form аш -n (їп, en usw.M, meist als aj, ej, i па], el^ Pferd «ке, 
i екта, Tar: гаг, Fur Bein, Fub t'ur-r-àj*, bul Корі ballal, aix Dori 
aizun, xe Wasser xe-n-àp ajel Sohn ‘amil, kola Ероха) 
| я 
| Der Ergativ-Instrum. geht auf -n (on, en, in) aus: ck: cken, таг: 
varen, Pur: Torên, ха Hund wien, Bo Mann idén, Groe, uly oe. 
buryön, goja Greis gojan. 

Alte Verwandtschaft mit den Lokativen auf -h (des Tab. Agrhul 
z BJ weist wohl] der Alkkusatwe3 (SCH: Afektv) auf -x (ex, ах; ox) 


b A T ‚ i A AR i Г - 
aut: ck: ck ex, yari yarax, tur: Cugs, ijex, GubvYox, шШүх, buryüx 
Der Ablailv echt auf -xo (ахо, exo, axo) aus: ekéxo, Taxa, 
Purawa, iBéxo, Cubyaxo, шШүохо, buryaxo, doch zog mein Informant 


i In den daigh, Sprachen endet das Wort für Wasser fazi mmer mul A=, 
Бева die Schwächung [Чы Ж x xu Y. 
| nach стесни (WERDE, Bd.314, pojo) Jie pewalhslichate, aber anch die 
jünpıte Genitieéndmg*. 
i Dig -n- de Cen nnd Th: iBuummimdeng 7 вті ech vorangehendem г, 
ЖО 


Sowie der Abloy muf -xo шый der Romitaniy anf тш. 


mnm 
aka 


tian die Formen биро, ulxo, hurxó vor (und so durch dr 


Kent 
ranie Deklination unter Beibehaltung des x des Köominativs, 


Der Кошай auf „жон еккен, Yaraxol Erka erol ub- 


iol, ulyoxöl, buryaxol 

Ein Terminativ auf A (al, el: ek'al, yarıl, tural, isel, Zubyal 
ulyal, buryat. 

Ein Allativ auf -© Гаї, e): ck, үйгта& ү l'urac, daet, Cubyad 
шуа, buryàc 
LI F TS т le d£ | Sc, 
ek'énk', татан, Turik, Senk, баһ- 


К^ (Mutter). 


Ein Kausativ auf (em *: 
venis, ulyenk‘, buryéni, babank (Vater), ranman 


Ein Adessivus auf -sta (asta, está: ek'sta, yarhsta, Eurasta 


seata, рана, ubyasta, buryasta. 
wohl Ausgangspunkt 


Ein Lokativ att As (Lok. der Ruine: sve 7) 
des jetzigen Akkussativs p'ak' Garten p'ak'ix, aizix im Dorie. 

Satrbeiaptele- Dat. Манат tanedi &i..der Marie gab er ein 
(Lokat-Hed. aiia taz-sà ins Dorf eeh! ich; ber Affektiv-Verben: za 
ekal te-xak'sa. mir sieht-sich nichts == ich sehe nichts Gen, naxrcin 
Sihri in die Stadt des Hirten (gehe ich) .. p'acsavun bay tini l'anegci 
in des Padischah Garten: fing er. Erg Instr. adamaren pulmón 
atusa imuyön iubak'sa der Mensch (Erg.Instr) mit den Augen 
(Instr. sieht, mit den Oh 
zarte, — Akkus nanan tese взети еви Manamax die Mutter 


ren (Instr) hört; k'arvanon p'ime die Alte 


ran liebte-micht Marien: (Lok-Bedeut): zu Netix t'azsa ich gehe 
nach Nik Abat bogmóyoxo pi me Yajsa aus der Nase Blut geht 
(іе), n&alaxo sa melle ей aus der Erde eme Maus kam heraus; 
bei We 


jenem-Mann (ülter als jener Mann}. Komit sa goja isu k'arrexesaj i£ 


mé isu qeja-ne tc ex dieser Mann 195 alt von- 


riechen 


l'arvamaxolan ein alter Mann lebte mit seiner Alten, Termin: Кокос 
койа! lainece die Henne stieg auf den Baum, Allat, oxalbalen tfangun 
i Sich mp", bei Schmerz snch yol 


a Dat.AHeküw ven ru Em cl 
Der Akk hhi alch sicher unier denm Fisela des Агиев umi Tebäzierlen xg, 
i 1e nicht аъ СЬ, wel 


einem Lokativ pubwickein ande Beispiel wip da Des 


es direkt gegun alle ia. f geht, Es ist sicher amem, beem, miar. Елар 


wenn des urnbesimmde direkte Objekt im тїп. des hestimmie im Falle steht, den 
dub der Up 


Wir hier Akkus. nennen 
lamar ich nah else Menschen und ЕП агаш jamaik derselbe iub wle zwischen 


rechizd irischen, m 


sà al jem marl, Auch die Pipi, dis SCHIEFRER 


Arm, Fir 1 jen mar? und 


{Ж 159/91 far den Ает (unseren Akkus) guht, lassen sich dureh das Ebeugesagse erklären 


LI 


Zu 


Lam шыма, 


=- 


- CT m m 


ae EP - 


ee 


7-5 


àgt 


Ont boxonec Sehe der Jäger (Erg.) der Flinte Mund richtete 


ihn (ele auf ihn). Eausat. Еа panimumasx- vens-qui serbe desse 


Grab für«dich* haben sie gemacht — .Adess. Seta imoyosta p’ine 


ihr Ohr (ee) sagte: mandi L'anra Geld Беті 


эп = FCD it, Loscat mu 1X etai koj-a bu in d SEIT Dorf wie- 


vic] Häuser gibt ес? 


Hurgthild ED 153 
Pluralhildung. Ursprünglich wohl mur wei Endungen: -ur ши 


DK E 


HS, fanch "FELT, “OUER перен denen heut die Der реи dungen „ШИК 


und mme vorkommen: ek'urux, yarmux, turmux. melunix (Maus, 
TL DE ЧЕГ ү. 1 eeh ki ` | d a 1 

BIIX, Vvicr (Aider) vicumux, cutxux, imxux, burxux. Lvon lauten 
die (лат: + HPO parmuyol шиш], metr ol гү], miamy A 


LUS: 


"n uon Dot, Бшгүој, va, Um 


' 
méie waw, De Aki ekuro, varnm 


Las Adjektiv Las attrib; Ааа bleibt шгп 


ee kleng ' eh I п Е. 2 
die Kleine (jüngste) Tochter, Dat — siri, Erg ~ xinüren. Substan 


-- a prp Te" D D EA ` P P 
Шет tnb wor die Dekliinatons-Endungen ein «t [das wie x. 1 


Demonstrativ| 


anamen, eisen Artikel" sieht): 


nase ott da] 7 
Бейш, Instr. Seltin Thich cn), PL ег, Gen 


к. 


dieser Baum höchst von-Jjenem-Baum 


1 Р AIr 0 
LTE Pronomina. a4] Pr, personali 


Kan urn 


d ті SEH fal UE ah 
AH Va plus TE 
ian VëLO Жеп [хо 
Kom ахо! „до tehal ECH d u 
Satzheispiele: zu Гея uxsa ich Wein trinke: zu захо xabarzunsa 


ich frage dich (weortich won dir; zu val lari ich Bin dir 


ähnlich; sa djèl bayabanan sxénkena einen Jungen findet für mich! 


E wën, Kärnan Von mme de 
F xl zs Tele i 5 
r Vol, dem Isilez, | a.a, Ll. p. 430 


4 Шейше das =i. (el, Аорта] 


iT 

Pron Posa: Dhe- Genitive der Pros, pers dienen: dazu (besi besi 
md ef verlieren dabei oft ihr A. Alleinstehend werden sie deklinicrt, 
woher das î der Adjektiva wieder auftritt: bezitai (Cen; von һе) 

Satrbeispiele: beat und l'Arrexesa Tah meine Schwester lebt 
ux Tiflis; bemi wasiat раіс pisne sein Charakter ist sehr schlecht; 
feno bes hhleümun baba-ne er unseres Arztes Water ist: 

Prem, demonstr; k'a, alleinstehend lano, Fl. Fanor dieser, 

mus, alleinstehend шопо, mano, PL monor jener! 

Allcinstehend deldiniert: Coen katai metu Dur Kat, metu, Ald 
kann, metux, Erg. kahin, metin 

Satrbelspiele: ka qalimar Байа vi vice diese Feder pib deinem 
Bruder; k'atüx et'ür-ru besa dieses wie machst-du } ака посёх bitanan 
dieses ist k'ataj) Hals sehneidet-ab — schneidet diesem (scil. Jungen) 
den Hals ab. 

Pron: inberr, Zu wer? (Gen, Dat, Su, Erg. din, Akk. bs usw.) 


r 
ajka was? (Gen: etat, Dat. etu, Erg. etin, АЖЕК. etus asw}. 

Satzbrispiele: Sum me iù wer ist dieser Mann? fb ek-a Гама 
wessen Pferd geht (Gerti? ekin kàlexa was lest dut eis pure 
Ween, WEILE ist-er-zestorben 


Das Numeräle Vigesimalsystem (s. Verzeichnisse) Subst 


steht in der Einzahl, doch kommt, besonders bei belebten Wesen 
und wohl unter fremden Елау auch die Mehrzahl wor: zu UK 
usenunezu ich bn 17 Jahre (zen) [ait] ps xinünnoyon pine die 
beiden Madchen {тр Piur.) варто, doch ım salben Texte: GI mära 
(Akkus. 5.3 

Die Ordinalia werden mitteis der Gen-Endung “in + dem tat 


H gebildet, wübet «un zu ui wird: paumi, Stuart uxw. SEH. sagt 
noch, sie wiirde n mies des Part. Pr, dës X D bs Daun men, nam- 


lich: лї, gebildet: lip wl vi der 4 Tag! 


ar T к ri ү D D ^ y i 
Das Verbum. Wir gehen am besten vom Infmitiv aus. Wie die 


x + d e et TI ^ Р d 
метрео ан Ben dagli Sprachen leirt, hat der Inf des Ld, eine 


pa hace. 


i Anch te findet sich, e 
з Das End eis das [refine a р 


Бети НАК mom D. 4T T. as Die Traratellung der Umdnamesrahlen durch: den Gen 


che Кипар са), 


der Erundemblen ... mib Im аштың dar henisen Baldung voran pegangen sein, Won 


zi T E 11, baite map anerst nl IET wiirde, til Gram der Lier, 


schen Ger: uil. ned der nt, titan р. an Io, fënt) cam. Miimi ams 


x 1! 1 Et? 
tz, xil x rr 


f, Eanbaslarbe radhe 12 


ся = «аа а ms 


A Rr T: 


кы aa e с 2 


EE em 


m 


= 
а — a " 
Е. cune Boom 


-—— ————————— 


338 


Lhoppelendung -es + um, z. B. Vb: besun tun, machen, Vp: p'esun 
sagem. Das -e- von -esun fallt oft aus, wie Folgendes zeipt. 


Einfache (nieht zusammengesetrte und nicht abgeleitete) Verben 


gibt es: меат Mir. DUT sehr Weine; solche sind: &g-sun nehmen, 


Iug-sun- fangen, fassen, büg-sun wollen, bok-sun brennen, bak'sun sein, 
uk-sun essen, uy-sun trinken, t'as-Sun (<tad-sun) wegtragen, e&kun 
(<eö-sun) bringen, führen, bax-sun kochen usw. Der um -un verkürzte 
Infin. wird häufig angewendet, er lautet. für die ebengenannten Verben 
ages bigs: Dea, pes, Ukes usw, Die meisten Werben aber аний mu- 
samimengesetzt und zwar mut: beson, p'esun, desun- (tesanj, Jean 
(xesun), esun {kommen}: Vom diesen ist desun vielleicht eine Neben- 
form. von b-esun, WEIT be, Бела. d- hier alte Klussenexponenten Spe 
(vgl b-ar, dar des Bach, tesun kommt nach den Tenues vor; desun 
wie tesun verlieren lesehb ihr -e- und es iritt dann Metathese ein, + 
statt ts und d-s (weil si Yat wird); wpeun entstand mus kesun nach 
c, B, aäbeann arbeiten (a8 Sache), ait'p'esun sprechen (aif Wort), 
a&p'sun spielen (аё Spiel), aldesum stricken, fiechten, urtesun haspeln, 
tarastun (etaradesun) drehen, tastun (ztudesun) geben, oxkesun 
kämmen, karxesum leben, 

Von den Ortsdeutern. des Tab, Agh, Kür, scheinen sich noch 
Spuren erhalten zu haben, z. B, in B aisun eingehen (zha-esun), Ia-sbun 
bestreichen, li-un klettern, ala-da-isun hinaufklettern, oqa-sak'-un 
hinunterwerlen i 

Die Person wird am Verb bezeichnet mittels Pronominalelementen, 
deren es zwei Reihen gibt, solche für Affektivverben {deren Subjekt" 
im Daty steht und solche für die übrigen (deren „Subjekt im Nom 
coder im Erraliv steht): 

n POS. ep Юй In der 3. Pers. 5. tnit tu, PL qu berw, 
2 E và nu ne Pl. gun ein 
LE PL ja ban 

2. P. PL wh eh 

Der Platz, den diese Elemente im Verbalkomplex einnehmen, it 
heweelich; sie können am Ende stehen oder in der Verbalform, sie 
können aber auch losgelöst ind an ein Yorkergehenchei Wort enklitisch 


angelehnt werden (wobei zu und nu in gewissen Zorten ший Modi 


ihren Vokal verlieren), Won cam-p'esun schreiben erhalten wir ao 


Vgl Arc. deos agen, Ach, рева dass, Tab. pn dass and Aë, 1. um, Ш. aaa 


1 
1 B:L-aB, 4. aa ПЕ. 


539 


exm-xu«exa Beh Schreibe, vom Tan gehen (etasan: Var; von 
Drun trinken: ü-rpesa, am Ende stehen sie x B. im kont cam-ka-s, 
cam-ka-n, cam-ka-ne, lospelöst =. B. in zu fis men ich Wein-ich 
trinke Pas eben erwähnte Faye Set, dab dureh diese Elemente 
вораг die-Wurzel" des Verbs entwwchrerissen werden kann, dal die 


cle: F ag- nehmen 


Pron-Elem. also zu Infigen werden; weitere ! 
tagas ich nehme, ef halten &-zu-f-us, “Бох kochen bo-zu-x-3a 
V bor schauen: bo-ruü-y-sa, V ak sehen: д-та-К-ва, Im Präs. sehen also 
ilie Verben: camp Sun, tain und aksun folgendermabien Jis 

eam dera" Üá-»-sa Gan -zasi 

came-niu-exa Fans (va) &-wa-k-sa 

cam-ne-exa а-ти [etus à-tu-k-sa 

eam-jan-exa tu-pan-sa (ja) à-pa-E-sa 

cameman-cka ta-nàan-ga loh) a-wa ча 

cam-qun-exa ,à-qun-sa (оро) a-qu-E-sa 

Die einzelnen Zeite und Modi werden 30 gebildet : 

lrasens -5a* (esa um Konsonanthaufung za vermeiden) 

Imperf. fügt 4 an das Pris: Causa, атара, 

Um die Bildung der Perl, (Aorist, Pert. und Piusqpt) zu verstehen 
müssen wir zuvor die Bildung der Part Pf betrachten. Es geht aui 
| aus, das cinfach an die Verbalwurzel angelegt wird, von. esin heut 
es aber arr und in mit esum xusamrmenpesetzben Verben -en, hexw 


есі. alsa: Dir-t, agh Бехі, ali, campi bal -aun Arin bali, karxeauri 


eegm Kanten ох, burqesun anfangen Боге, niz-esun 


Earl, pak 
6-Я KT, 1i Le bast hineinzehen baieri, сёй! "MR n 
auwistehen aizert, baisun {С а-н Lulu HECE, CATI de ECSU] 


bafe eder. Kastun rebên Cd (eta-desun > trs-dun > Fastin) 
iz H ^ 


Durch Antritt der Pron-Biemente erhalten wir den Aonst: 


besin tun: bizu, Биш, Бе, bear bina, inqun 


i Garmin 1, canne i Luv 


CATAU h 


baju, bajnuci, bajneci usw 

inai (aru), urb, Brei, 

базен акел), fanusen, ancien usw 
Etzen wir daag -i durch &, erhalten wir das Perfekt: 
ыг bénu. béne usw. camaup ©, Блас, Arozi 


i Arth cimEnxE, nieren: Im Sigieen Sek darauf aufmerksam gemacht, dab peeun 


Em uber enl ША pes [Prism „тїй Bl 


ba? wel? 
а pw eben parigi “rin 


I 


SKS 


a mr 


—_ 
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Wiederum durch Anfügung von -i an das Perfekt bildet man das 
| | Busopt, ғ 

| d һе], bénuj, bénej, càmzup'ej, bätucel, 

| Das bestimmte Futur geht auf -o aus: 

| boss, bonu, bone, t'a-z-do, Kasn-do,' t'a-ne-do, cam-zu-ko baa, 
| Er yon, 
J 


| Das Partiz. Pras, geht auf -alè aus; die Verben: esun, p’esun bilden 


| ey-al bezw, u-kal (natürlich auch die damit zusammengesctrien); -pesun 
[> -tesun und kesun bilden es auf: kal, -besum auf -bal -desun auf dal 
bitu -wesun auf -xal, „дежип auf -gal, daher: bal, camkal bajyal, Cadal, tatal 
Dueses Part, wird durch -o substantiviert, üyalo der Trinkende, 
d "S LU der welcher trinkt. Aus diesen Part: wird das unbest, Fut. durch 


N || if Anhängung der Pers-Elemente gebildet: 
IN | | bálzu, bàllu (< bal-nu), bàlle (< balte, camlcl-zu. bajyalzu, t'aüálm. 


indem «die Prüter-Endg. -i an sie tritt: Брам, ball, саис, cim- 


ү Die beiden Futura liegen auch den beiden Onptutiviormeén zugrunde, 
{ 
| 
| 


kälzui, béizvoi. Барај, 

Der Imperativ endet auf -a, Pl. -a-nan, der Hortativ (1. P. Pl} auf 
d ken, -en. Diese Endungen treten an die um die Int-Endungen ver- 
|| kiren Werben, die Verben auf sun, Bun weren dies ah: camp -ein 
| schreiben: сатрга, ehmp'anan, urtesun spinnen: ûrta, Grianan, е 
n; der Hortativ 
urten, mande, ебет; nur bei mit peson, pesin rusammengresetzt 


bringen: tta etanan, mandesum bleiben: minda, månde 


en 


"erben geht er auf -ken aus: cámlen: 


Der Konjunktiv wird abgeleitet von einem Stamm 


und tesumn biklen «Eae, sun: уде) an diesen Stamm treten dia Т 
Kiem, 23. -n, ne, -jan (manchmal kontrahiert su -n), -nan, цип, $. B 


baz, han, bane, bajan, banan, Басит, cimb Гайнә, eyaz, hájyam 


Durch Antritt des Práteritum-i (valle Form der Pers Eilen D erhalten 


wir dis imperf. Eon]: Бахир. bin, binei, сапа, буага, Барүатщ 


Eine Nobenform des Коп). Реан. 


wird gebildet durch qa + Dron. 
Element + Part. РегЁ also дажы, цапы, qanbi, qujanbi, даза, qiqunbi, 
gar Masen. 

er een, 


* Mat p'esem xssimrmeenpesetsbs Yerba laban im Fat, ke ep ni-ko ich werde з 


J eran ommen und die amd аини ёе абаат bahan im Fut, Ade: eier ei 


wgrdp Коп 


i Ch dies al ur der Enig Ges Iermtegirsg amame 
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бр EF AHO wird bewerkstelligt durch «he Megativpartikel Ке, 
infin. und Partizinien durch out, Prohibitivpartikel ist -ma,* im Kon 
eitionalis durch -na, я. B. t'ezcamexa (oder camt'ézexa oder camesat'ez) 
ich schreibe nicht; Bert ter campi, Fer campe, Put. t'é-z cambi, 
nut" вапіс, Prohib. mà сатра, In fragenden Sätzen findet sich 
oft ein A (das auch bei fragpenden Fürwörtern und Adverbien vorkommt), 
wre 3 B. evaxta wann? lekari сте au A x R. ete xni hasit ea 
warum ist das Essen nicht fertigt? 

Satzbeispiele zum Verbum Inf. jan Haga baskesun wir wollen 
schlafen; bez da Бааша muy usén-ne mein hiér-sein 8 Jahre it (ich 
bin seit B Jahren hier) Inf, im obl Fällen: eh àitp'esunaxo bez bul-le 
gäjexa vom vielen Sprechen mein Kopf schmerzt; puran штеп irte- 
вәпіх wieder fing sie ап (zu) spinnen, Verkimzter Inf. ockalp'és binêk o 
me шй baden wird-sein in diesem Flusses? (darf man in diesem Flusse 
baden‘; amma HORAN Кайен tégobaksa aber den Balken schleppen 
können-sieinicht. In obi Fällen: polê ха ена tangi lazüm БАСАН 
viel dez Ausjrebens-Geld nütig wind Sein min wind viel Geld brauchen; 
iunebüy p'atfayun-yan t'ulinen bürregsa gala Бар'вах (um) Mitternacht 
des Königs-Sohnes Hund fängt am schr zu bellen 

Imperativ und Prolubidv. za tadi k'a teirèx meb mir dies Buch! 
хйп Sum máü-tàdanan gebt dem Hunde kein (nicht) Brod! ада t'anginàx 
numm das Geld! — Präs zu vax tazdesa Fang ich gebe dir Geld; 
zu fer uysa ich tinke Wein. Imperf: name zu kalzsexap win t'é-và 
ibak'i gestern las ich, Goler ilr hoetez icht zu; sa qoja 15u Karrexesn] 
i£ k'reanóxolan ein alter-Mann lebte mit seiner iiben-Prmu. Part-Per 
Cebak'i sadna йт göld dehla bake im vergangenen Monat wai 
dis Wetter sehr gut; Substantiwert durch o: wax ебеп-б-ди, mandak- 
bak'alo un (der) dich gebracht-habende (x Edun} bin ich, der müde- 


werdende (bist) du; jax ukàlo te kacpi diene (der) uns [fressende 
jene геге ей е Schlange ist; im obl. Fällen: mu sa-pà yi manditoxo 
dia hier 1, 2 Tage geblieben-seiend-nach (oda Postposit. = nach); 
manditux sa tähären gürak diebanan das Übrige (wörtlich das Ge- 
bliebene} auf (irgend)eine Weise mübt ihr arrangieren, Aorist, kieke- 
yarên pine der jüngste Sohn sajte; zu Seth xihqo manat tadi ich 
gab ihm бо ҢЫ]. Pert. win kälnanp'e ka tetirax? Ce, halà ter kalp'e 


e Thin anch [neben шш} dm Koniunktiv rockoment (weitere Elnzelheibeu bei Semta: 
[f reê] eder be) mir [p. 75 Ne, 25] 
Dette? 


= mieu Rm ee L E mee ac аа WER DEE s 
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ruhe Ц Siet 
nicht gelesen: 


cvaxt-a psakbak'e wann hat er sich verheiratet? Best, Fut. рога, 
kalzuko кейшде dich, ich werde: (es) lesen; ...t'e damnum enya bës, 
ШҮН. (versprich) Чай du morgen zu mir kommst Part. Präs tayal 
eyal adamar kommende und gchende Leute; isa jagen t'avàl adamarıx 


n tegun kaibak'sa auf dem nahen Weg prehende Leute kehren nicht 
I] ' aurick viMtoyel-eyal iu der zu dir kommende (dich besuchende) 
dal! 


Mann;* во senk, so naxlukaltenk,* sa-al lazi tuy" onde) 


| habt ihr dieses Buch gelesen? Nein, ich habe es noch 


einen. Apel) 

ИТШ | iur mich, einen für den Keiler. emen auch für di Zuhörer (Ende 
(UN (bai : ^3, 

Al hi eines Marchena. Vgl noch die aus Märchen stammenden: uknasıd- 


| bigalo: der Nußbsumhalter (der Mann, der den Nulliaum tragt hält): 
| 


xegu&kalos der Wasserverschlinger, — Unbest Fut pulu xarjbes: 


tingi- lasum bak'lle viel rum-Ausmeben: Geld wird nötig sein; g 


A 1 Ет T r i t d FA 
|} li i TEND- 5a Dk шш рабу du nach тиг Eönig wirst Sea Санта: 


buzadgsá] cambalng nepen taneleri ich wollte Фарсан tæ ich 
werde schreiben}, (aber) der Schlaf führte (mich) weg {hindert mich}, 


zu venkena cim raki wenn du mich Беха), würde Sch dir 


lr schreiben 
Konjunkt: barta-  camkaz lal mich dab ich schreibe == lah mich 
schreiben! ema verst gärik tayan- wieviel Werst (Got) mötig 


agsunà tgan eg- bitte ibn, daf-er-kaufe 


dalili- 
pehest? мра. Betu прај 


Wein untl- Fleisch! 


Jie Nord«(st-Sprachen (Zusammeni Assung) 
Es gibt eine ganze Reihe von Punkten, in denen sich die heutigen 
Sprachen der M.-O.-l Г] pe scharf von denen der W шпа de QW- 


Gruppe unterscheiden, Dazu gehören 


L Die starke Entwicklung der Klassenkstegorien (Geschlechter) 


——————  ——— ———— 


3 ist klar, daB es auch hier innerhalb der Gruppe selbst bedeutende 
` Unterschiede gibt, aber der völligen Abwese 


heit von Klassen im 
Tscherkessischen, Ulwchischen und dem heutigen Kharthvelischen 
stehen in den N-O -Sprachen Erscheinungen gegenüber, wie däs 
Batstsche, das acht, däs Tschetscheno-Inguschische, das sechs dau 


Die leizhen spei ТЕТТЕ теңей itin Verwendung dieser Form im Bejat: 


1 d Dal [е па И Fabel, Märchen Fukal (Pari won põen} subsisuibeiert im 


Ps 
| иши. Chr + Jess stellen, гереп (Kaan des ИШ, 
i wk Мий, xod Баш, ligne halten. 


5 se, Wasser, qué 


Га کے کے‎ — HQ 


= asho? E tm Rd 


p'ezun wezzehlinpen, поша. 
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Andische, das Lakische, das Rutulische, das Artschinische und das 
Taschurische die alle vier Klassen haben. och drei haben das Awa- 
rische, das Hürkanische u.a, nur mehr zwei (die übrigens schon mit 
denen der andern wenig mehr zu bin haben, weil gär eich auf den 
Unierschied von vernünftig und unvernünfig' beschränken) das Ta- 
bassaranische und ganz verloren gegangen ist der Klassenbegnif dem 
Kürinischen, dem Udisehen und dens Аршы Пет, Wenn man eich 
diese Tatsachen geographisch vergegenwartigt, wird шай sich rasch 
überzeugen, dab die Ursache oder eine der Ursachen dieses Abbas 


1 , "niue de pen Матра рге йу 
der ehemaligen reichen Elassifikatus ischen Mannigfaltigkeit (vor deren 


einstmaliger Existenz auch in den heute klassenloaen Sprüchen noch 
versbeinerte Klassenelemente zeuren} wohl die Berührung mt andem, 
solche Unterschiede mchit kenmenden Sprachen wie Tatanısch, Persisch, 


Tatisch und Armenisch sein wird, Die Unterscheidung zwischen 


belebt und unbelebt xz. B. lebt noch im Türko-Tatariechen und ım 
Persischen, worauf ich nicht näher emsugehen brauche. 

a Die A. T. sehr starke Entwicklung. der Deklnation, besonders 
aller Arten von Lokativen und Eomitativen, (Vgl. Awarisch, Laksch, 
[abassaranisch z. B.) Es ist ohne weiteres zuzupebsen, dab diese Ent- 
wicklung: #- T. neueren Datums ist und man kann sie im einzelnen 


Е 


Si 1] achen nich heute ати Werke gehen, wie z- D im Hatsisehen, wo der 


t Während die aedem wielFash streng swischen vernünftig ihal myaman una 


пиен der vernimíligen Klasse akachen männlichen und weihlichem Geschlec 


dings oft mat Eni Gh 
lieben Tanger (aleo einen 


Ё Беста те. ML FH, wê lêl versucht ls sineliauwelsen, dad die klieme Казах 
LErheopsag 


der Loidwewesen in den Бапа Sprochen elmer Kamerun éstsprletiz ша Л ollwesen 
gilt dam geschlach wife vnd sich Ioeséetëlnat hnhende Lele 


e, iher noch kingerlose Indivitomm. [ch dort wk) eine 


esen, im zweiter Linie erat 


n 


kum das Fang gese! lechistei! 


5 eisem Hrauche ehren, der sich hei den Varli lg ri 


dieser Маган 
«ас fii Man wrib, lab water diesen Volker 
wird dureh int, d.h. einen: andern Nine gera 


Bestitig: 


Eluirache ттш, jeder Mad 


cl [wnmipHEuTE war £4 инат set, Шатон 


BO ex cane Ausnalume: der Moni йы їн de: Familie, wenn z.B. em Mana seinen 
Frau нр Da рї es keinen Kachan aho kenen Kacbemord. 
mem, wis M, het den Ineerchen, 


er Friù ala Pilote 


Som migr seine 
Doch ha hai zzogmmen E 
Fran das Recht, den Marter 
lanê, alu ale might geumren hat; t 
auf Blatrache, well die Motier gewordene Fran pen Gong fie de Slippe Ihres Manga. він: 
üt, Aden wird Sir rst mech der Geburi ihres Ersilingz vpilbegeobteieg Minlied der 
"ne Aer Aaen (dein. KDemohnlaralarcehe 


Dé at, [® GH 


dig Angehörigen des 
hrhhgem zz verfolgen. Aber nur gp 
кез praen Bandes кий Їп dieser Recht 


der Gelur 


bat, Garhi darüber га 


Sippe, ii die bie gehei 
der kaulmebschen Berg? ker" m Zrit&chr, T. vergl. Rechtswisszmach 


hm Li jd „ы ery 


= 2 18-а RE Ll 


Perry 


Ze er” = 


1 


"n 


d m 


nn 


LI rn u ашыш ee em ii 


KEE 
u 


а Se - ET Pin ЖЕ 


سے 


= 


Je 
Lokativ auf -mak' noch parallel geht mit einer Postposition mak, 
Der Ursprung dieser Lokative ist rum mindesten 


ein doppelter, ein- 
mal der eben angedeutete Übergang von Postpositionen (die übrigens 


meist sehr konkreten nominalen Ursprungs sind) zu Deklinatiens 
suffixen und dann die Verschmelsung von Verbalformen mit einem 
obliquen Stamm des Nomena, Letzteres läßt sich sehr schün beobachten 
im Tabassaranischen und А сне. Erstere kennt eine Reihe 
Komitative mit den Endungen -hri, bei, -fri 

Deklimationgendungen ah den Si 


De, die wie-alle andern 
amm dér Nomina gefügt werden 
Ähnlich (Karl, -far) im Aghulischen, die sich aber noch leicht ann- 
Iysieren lassen; sie sind gebildet Aus dem Lokativ-Elementen k und f 
und einem Element Zaf, dus cin lurtizip oder Verba Adverb der 
і а (== esse, eem) ist (s, dariiber Ajghuliseh 5, 259 Note 1 

3 Am Verbum füllt zunächst auf der den Sprachen des N-W 
und des 5,-W, береп ег ungeheure Reichtum an Formen, dere T 
durch Mittel erzielt wird, die diesen 


W.-Sprachen fremd sind. Hier 
seien. zunachst erwähnt: 
a) das Partizip hat vielfach dieselbe 1 


an wie das Ае 
(und dieses im 


einzelnen Fällen wie der Genitiv); das Gerundiu 
(Verbaladserb) aber wie die vom Adjektiv 
[vereinzelt deckt sich diese 


weiter unten | und im) 


ha 
ER 


abgeleitoten Adverbien 


Endung mit der des Instrumentala, 


Һу Die relative Armut des Ischetscheno-daghostanischen an ein- 
lachen Verben. Es gibt im ganzen wohl mehr periphrastische, abh- 
geleitete, zusammengesetzte als einfache, Da in den vorhergehenden 
Skizzen nur die Tatsachen der Konjugation selbst, nicht die Ableitung 
und Bildung der Verba berücksichtigt werden konnte, sei hier näheres 
darüber gesagt; 

Im Lakischen z. B. ist die Zahl der zusammengésetzen Verba 
bedeutend grlier** als die der einfachen, Solche Zusummensetzungen 
bestehen aus einer Wurzel, an welche die Verba ufin sagen | 
der Form ën? für einfache Handlung, t'un (dieselbe Bedeutung) für die 
kontinuierliche, učabān für die iterative" 


und zwar in 


апі; andere wieder sind 
hun = werden, |[|àn (dän, b-an) machen, han: gehen, Japan geben 
zusammengesetzt, z. Н, рабт spuckens, hap't'un bellen, kahučin husten 
т Hommaa Bericht g ze 

t uczidm isi selber Tomi. won uih. 


! Wo pa ein Iantngtepdez Element iar wir in hap" Gebell, kab Hoster. 
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mjachun dürsten Le mjaq Durst karjun sich stützen (< kar Meigung 
Charakter) Брда aufheben («V БЕ hoch), walon -sich zeigen, 
sichtbar werden, zxaxl-b-üm suchen, beschauen; *eqehan sich ergieben, 
ahlagan sich verstecken. 

EA Aröinischen- sind es die Verben as tun, machen, boa айтеп, 
k'wes sein, die die meisten periphrastischen Verben bilden: daz as 


vergrößern (daz groß, al, = k'wes wachsen, sabur аз eich gedulden 


(ar. sabr Geduld), han“ bes beißen, uhu bos bustien, anda bos niesen 


H 


letztere zwei onomatapoet, Ursprungs); ebenso tubus (< Cu bos) 
spucken, kebas Ce ke bos) tanzen (vgl ketr Tanz). 


Im Udischen Haben wir vielleicht überhaupt nur zusammen Stee 


Zeitwellrter 4 die zur Zusemmenselzung dienenden Werben sind haupt- 
sächlich besan machen, p'(rjaun sagen, desun, tesen, kesun, emm, 
+. BR adbesun arbeiien (a$ Sache), ybesun sich fürchten (og Furcht), 
pisenbesun hlutig machen (pi Instr. pinen Blut), ayubesun verbittern 
peu bitter), surübsun zerkleimern (uu klein), a&ip'sun spielen | (a& 
Spiel): А езип Bechten, weber, чае këm, каеп Erwiürmer 


пып), Wel посі 


= 


(vgl pers. pärm warm) üxkesun kämmen {сох Жа 


vebak'sun schrücken (xe Wasser), bak sun sein, werden, baken gehärt 


werden (* Plur. imux Ohr), apenbaksun in-Schweih geraten (von ap 


kunft, agsum 


ixabar Machno 


Schweb), xaübaragsun fragen 


nehmen, Cubuwaqsun be Web nehmen), adbigsun 
riechen (trans) (ad Geruch, bigsun fassen, fangen) wu a. 

Im Baisschen (5CHIEEMEEs lhuschisch) ist es besonders das 
Verbum -af (var, jar, aar, Бат) т=з machen, tum, das zur Bildung tiir 
Verba dient, £. BH. en-dar beschätten (en Schatten), irdar- schärfen (iri 
Schärfter, den-d-ar heilen (denr ganz) must-d-ar süuerm (musti sauer), 
set dar schwächen (susti g susti, schwach} mit xet'ar finden sind 
gebildet: Cirxetar sich betrüben (Fir [g] Kummer), Aen votar sich 
schämen (ep a. c Schande) u à. 

Aus dem Hürkanischen set das Verb „в ай еб, mut der 


e T Lern. T LLL ETE — Le CT а ‚* 
Grundbedeutung „machen“, z. B. kam-ägis vermindern (= Stamm kam 
[pers] fehlend, wenig), imeu-ägis vermehren (Stamm ime'u Überfluß}, 


ipe möchte auch Gre jn Ratan Verge 887 angelährt up іи „Werl 


wurteln* ag, ba, Bug. bok, ali", wk' gr umrw, icht mls weltere иеге ге F ss 
sprechen, denn ale biben £i H. ein, hi iiu, &-£ü-khsa тага, mo zu das Dean-Elem. 


Jar, das ales (wie mur bk dio asiem Proa-Klen,) discs naret im zwei 


ler тн 


Teile seregt, Er wäre dai gelte Прута. die in diesen Sprachen kaum work: 


AE ne AN A En ың ar + 
=: ==: d 


dac. s adi e o 


— 
Ба 
Рр e 


— - © dum лә 
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urux-áqis erschrecken (Stamm urux schüchtern). c'udar-sqm schwärgen 
(cudara schwarz usw. 

Im .Kürinischen ist es neben andern £ B. awin (Grundbedeutung 
werden, und mit der bci kank Sprachen immer nötigen DBerücl- 


sichtigung des ,passiven" Charalcters: machen), das sich nach UstARs 


"ni 


Worten? mit allen Arten von Würtern verbindet, z, B bayaw 
t 


iad KEE Duta, 
aniwun (e jara awan) rüten, kiwan salzen (uk u salage. Graslzenn, 
h 


schenken (heart Geschenk), abádawun bereichern 


damüxun (s damaxzwun) prahlen, stolz tun (damax Stolz), dadan (< 
cadawun) bitten (dad Bitte) Ableitungen mittelst hun — werden, z. Н 
abadhun reich werden 

c) Eine Anzahl der N.-O,-Sptächen kennt verschiedene tape 


desselben Verbs; umterscheärdrt ala Momentane, Durative, Itera 


auch wohl Inchoative. Das Hürkanische bidet z.B. die Du ratiya aus 


den Momentanen dureh ganz verschiedene. Mittel Veränderung des 

Wurselyokals, Einschub von L bezu. т, oder Ausfall des r des momen- 

tanen Verbums’. So: maig kaufen, L[hir, |5:5, Ate schicken ni, apa 
TTE 


Herpen urs, (Hire sterben tkis Шү ergeben alk'wis, [aim hmeten 


lalis, izis sich zeigen [ilais, Ида stohlen las, is werden iris, i: 


kaufen incis ucis packen urcis, aber ircis waschen icis, ur'as.z 
brechen ufas-iu. a, тп 

Im Lalischen kann fast jedes Verb drei Aspekte annehmen, I. dern 
inchoativen; 2, den durativen oder sich regelmäßig wiederhalenden; 
i den iterativen (zeitweise Wieder ege Der Durativ schicht |. eri, 
der Шегане fügt bà an, x B. ik'-an sein, bleibe 


(mit der Nuance des 
Anfangs}; Durat. ik'-l-an, Berat. ilc bin. nal trinken аё айп, hac 


ban, 
inxan vereaufen alam (siet), abn. quqin schneiden, spalten qualan, 
qaban, lasun nehmen, kaufen laslan, јаван. Das Ischetschentsche 
bildet aus Momentanen Durativa durch Ver änderung: des Stammwokals 
gast ar sich trennen gie st Br, lossar wenen kisar, l| axajtur schicken 
| ixait'ar, yattar aufstehen yitrar u.a 


Spmobe 3 254, 
Andere wi 


«der hoben für moment und durat mur eim und dieselle Form; 

à baa Awsrische Nu xu aalen dur ah Wiederkalung der GE 1: =н, 
kerê leê sp iBlen, I Pozioni Піла 8 Tu Es 
ist Kier, dali d ern Weg eingcschlagen e als dis oben ang: 
Sprachen, Auberdem ober bilder das Aw. Гупта, din nuch E gE wa lin тда йы 
uder sich aft mean alende Handi: ung bezeichnen, dorch Elsschuh Einez Eg vor der Taf. 
Emdg. 12; densin Zwock erfüllen die Sa ikê ati, pe deg iH. 


ғ. П. kane dêe ant 
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d) In engerem Zusammenhang mit Iterativen und Durativen stehen 


täitsverben, d.h. Verben, die sich mur auf ein 


wahl die Schr, Pura 
Subjekt (bezw. Objekt} im Plural beziehen können, x. B. im Tschetsch, 
lak дг. sich verstecken PL-V. laucqar 
| adar Aichen sos Шоша 
sacar stehen bleiben, halben , p saucar, 


Für andere ist kein ele ichwurzliges Singul-Verb aufaneeisen ЖН 


xnu&ar sich setzen, hausar schauen, biclkar zu etwas flüchten. 
Das Batsische: bikla Pluralititswerben durch bintugung won Jh 
SCHIEFNER р. 165): | c&ur fallen Plur. Verb. | cbzar, toxar schiagen 


V'ebxar, haZar sehen, schauen Tabsar {901}, Casar füllen tebaar, хаяаг 


werfen, atürken eben? 
Auch andere IN.-C.-Spraehen kennen entsprechende Erscheinungen; 
einzelne Falle habe ich in mehreren der von mir behandelten Sprachen 


sefunden, z B. tab, Ku sierben (von einem app), (Jnxug* (von 

А. dur л d A 2 H ; 
mehreren), lpüs unwerten (ein Eine), eiënz (mehrere) rut Fi 
sterben (von einem oder mehreren), (дага, (nur von mehreren); tarch 
Же df. ki as) sterben (von einem), Fb (Inf. haljf'as} dasselbe 
ek Паг lt terben (von einem), Fhe (Inf. ball lasse] 
rn mehreren} arc. V k (nt ko e, dila, Inkis) sterben (vot einem} 
Vx dasselbe, von mehreren. 


e) Mit ein paar Ausnahmen, auf die ich gleich zurückkomame, kennt 


daa nordostkauk. Verbum keine Personalbezeichnung. Die Hind: 


auf das ,Suhjekt", bezw. „Objekt“, aber mur auf dessen Klasse und 
Zahl übesraehimmen in den meisten Sprachen die Klassenelemente, Im 
Pwurschen & B. igutet die Корш eipentlich -u-. dan aber immer 
mit dem Suis «gn auftritt, also ||uge. In dieser Form kommt op 
uber nie vor, denn es hat immer ein Klassenelement hei sich; es 
lautet namlich v-ugo für das ni, fugo für das £3, b-upo für das M. 


und ruzo für den Pl coni; wigo kann also heißen: ich bin, du bist, 


iiem bellon imomi lani Exe, e, Н, bab 


ip ize, licÉen ате, bap dirr Белона апата 


smem Piotze hüpjen, Е адна га 
het anx ul I 
Шеп Ein hei ШАЮ (E 171) жирей Beirmie! rriei in. E, 
ч H E g 


wie leicht der Ulwrgang von Ierwen zu D'leraliRisverben in: dos Н na tral 


Mecacbem oder, mit der ühliehen Wendseg darch das Passiv 
t viele Menschen 


тайата! er Миёїп 


Aurel ihn wurden p 


ı Daneben gilt ep жос solche ohne Jr, т. H [usar komiai 
3 (Mer; seg? 
i Im Aw. decken sich m. and L mil dem пата, Geschlecht der vermuten Wess 


li | 
US 
Wl 
IM d 
M 1 | h 
| Kl 
A 
Im 


-y ; 


—— 
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er ist, abcr nur von vernünftigen männlichen Wesen, rugo wir sind, ihi 
seid, sie sind (von m. Ё und n.) Welche Person gemeint ist, mu 
also der übrige Teil des Satzes aussagen. Im Agh., das keine Klassen 
bat, heißt die Корша im Pris; wari, das also alle 3 Personen beider 
Zahlen bezeichnen kann. Das Ebengesagte gilt für alle Verben der- 
jenigen Sprachen, die keine Perscmalbezeichnung am Verb kennen und 
das se bei weiten die Mehrzahl. 

Lem. gegenüber kennen das Udische and das Tabassaranische, das 
Batsmclhe, das Lakische und das Hürkanische eine Art verb, finitum, 
db ein Verb, das je nach den Personen verschieden Luet. Aber 
hier tritt sofort ein großer Unterschied zutage; während die ersten 
drei an die Verballorm Pronominal-Elemente anfügen, wenn auch in 
ziemlicher loser Form und mir für die erste und zweite Person (in 
der dritten steht eine Art Kopula oder 09, verwenden die beiden 
letzteren ganz andere Elemente, die mit. den Pronom, nichts zu tum 
haben. Zum WVernrleich diene: 


Гаре: besazu ch mache Fron pers.r xu ich 


besanu du mache un du 
besajan wir machen jan wir 
hesanam ihr machi win ihr 
labass. L E. Pl. Ане aea ich (alle Prii pen. imu 
12 D Aldi tiva ivu 
г. D PL aldak'üha ш 
ws. aak tia - On (еей d. An 
2. D DL айа îa icu. geredeten aus) 
Bats alosi*) — ich sage Fron. pers. so 
alohi") du sagst he 
afütx(*) wir sagen ко 
аго ihr варі Zu 
Dagesen Lak ura ich bin Fran: pers. ma 
urz du bist ina 
uri er SP tà 
b-uru wir sind Zu 
Dam ihr meiri zu 
b-ur sie sind t'ai 


|o Bull d.h, etwa der bas Siima, wie т. П. im Lakisehen 
Einzelheiten. la den beis, grammuilk, Skitur 


Нан sajra ich bin" Fron. pers. nu 
Salt du bist hu 


sa] er isl hit 


датта. wit sind nula 
sarra ihr seid ludis 
amv] sie sind béi 


Гу Das Negrativ- und das Frageclement verschmilzt in den meisten 


der hier in Betracht kommenden Verben sehr eng mit dem Verb 


besonders das erstere; ja, die Bildung der Negativiormen ist manch- 


mal sehr verwickelt, Da das Mótige darüber in den einzelnen Skizzen 


gesagt ist, braucht hier micht weiter davon die Rede zu sein. 
g) Schr einheitlich verfahren die tsch.-lesg. Sprachen auch in der 


Bildung der Faktitiva und der „transitiven” aus JIntransitiven", Ehe 


führt 


einzelnen Sprachen seien hier besonders a 
Tschetch. far machen, tun, Latar veranlassen, x. B, үш {аг sich 
erheben, yat't'a| ar erheben, latar haften, lat'a] ar anleimen; [agar brennen, 
[аса [аг anzünden, Jagapait ar assüncdean lassen. 
Ван, Verführt ganz Ahnlich, es fügt var an die  Werbalwurzel: 
alar sprechen, alitar sprechen machen, et'i'ar stehen machen. 


hali = (un an. das sem h 
L] 


Awar. Wiederum ähnlich; es 


: las 
E (EEE CU 


verliert, das Hauptwerb veriert das LEnd-e des Infin: һа] 
]: 


ten ezl ze ansiede 


hen: deze sich auia n, Jem. veranlassen sich 


neo} aufzuhalten 


And, Ähnlich; das Hauptverb nimmt die Endung -ol an und 
verehet dann mit dem Worb- dt (e sum): Fend trinken :cadol-lu 


tränken (Pris: eadofir < "icxdael-hir; iir Prás. von duh; Pert. :cadoli 
ic*scadol-hi; ihi Perf. von Län: VIE essen: Joan ttem, nähren; 
rar aufwachen, Inf Готан, Lori -afiu -aubwecken. 

Hirt, An die Verbalworzel, tt Е жа Überschreiten, übersetzen 
‘Fluß, Berg, Weg usw. Vis, Inf. їн sich seien, erscheinen, ibis 
zeiten, veranlassen sich xu етеп Klak Inf Joke schreiben, Jako, 

Gaasch, Mittelet An = tun: céir schreiben, «n schreiben machen. 

Kiirin. un Merbaladv, Pras, des Hauptwerbs tnit das Verb Von 
lassen, verlassen, x. 18. aw-un tun, V.-Adv, eg, ejizt'un machen lassen, 


tun lassen; für essen, V Ady, sez, neztün essen machen; gkwaz-umi 


t Fei. area, n, ҮГИ PW- WEI ahar Пит nicht wichüg 1 


i Dies kontmbiert mim Midi 


C йшй &Wüi. 


In) 


à 
=== = 


— - 8.8 no 
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stehen bleiben, akwasistün anhalten, stehen bleiben lassen, davon 


akwazarertun verrassen апд Аат, akwaz-argtarlun bewirken, dab 


јет. verlabt jem. anzuhalten, (Andere Verben haben ur für), berw 
опаг (ong, z. B. äk-un sich baden Bürun, alkun haften alk'ürun und 
alk'unarun, acum sich füllen ac'ürum, acinar usw.) 

Art, Verbum aes ims brag abadi z. B. abus trinken ~ аз 
tránken, zu trinken sehen 

Taba. Lba*-ux (eigentlich etwas Auf etwas tun, anstecken": ja- rus =. 
schlagen lassen, zur bringen, holen lassen, dei: — setzen, sich 
setzen lassen (von denis sitzen, aich setzen) 

Ach а-да (machen): Kata aufwachen, = асан aulwecken: Pe: 
wöhnlich steht das Hauptverb in einer Form auf -r (statt des a des 


Таба, steht ch, die ich. sonst micht nachweisen kann, x. В. apwar agas 


(wörtlich sehen machen c apw-as schen) == zeigen 


Rut Hauptwerb steht im Fut-Stanm auf wa wozu diam { 


machen) oder wun (= geben) tritt: В-га trinken, Fh win trinten, 


zu trinken geben; latan sich anziehen, etwas anziehen, la'a& wun (5) 


anziehen lassen; jasin weinen, jue h$'sn zum Weinen bringen 
Im 'Tsachurischen tritt an den Stamm des Hauptverbs das Verb 
Tas {ehois} == fun: шШоү-на trinken, ara aê trinken, trinken lassen, 


zu trinken geben; gjokas saugen, pjoka as säugen, stillen; kak'anas sich 


fürchten, Jak ans ag erschrecken; Känıhess endieen, гы Ende gehen, 


Tamas beendigen; yalthas liegen, schlafen, vali 


Bg einschläfsrn. 


lidisch An das um das z. Infiniti urn verkiirzte Haupt 
verb tritt tesim {== Varmnte von desim, das wie besin machen und 
pesin sagen, machen , Verba der Tätigkeit, Aktiva und Faktitiva 
bildet): areesun sitsen, sreéstesun setzen; mbesin Sich schämen 
(eigentlich Scham machen), otbéstesun  beschämen; uk'sum essen, 
uk'éstegun oben: uysun trinken, wycssbesun tränken: asun sehen, 
ak'eatesum Beinen. 

bh) Eine Verbalform dient in den meisten Tech-tesrh-Sprachen 


dazu den Karitiv zu ersetzen, alea zur Wiedergabe unseres ohne": 


t Dus Kaka eat, ks im diesem Verb hat deu Sima 


* Es faden sich auer auch anders Formen 
3 mhgsi Verb wenn iun [dies wehl dag bakesnmnte d'xmüm = fent gb hës — dein 
Verb. alal). 


+ Ясшжғхки $ EB. Ich ar 


тше rmt SCA wallkngmes ühereus, Цай sich dern 
zu. berm ЕП, wie Batu dar su bart gea hosimd Ier Hie 


E) 


Нала. noch labem, wahre ee im UL E gs fnsall Ше ы НП mind 


эйт ЇЇ, die elem hn 


35! 


Im Tech. «diénk dazu das verneinende Werbabudverh des Verir- 
Subst dacuh: ах, бетар ochre Geld, ohne Auge (bejalend: 
alus) | 

Das Hürk. bedient sich des Verb.-Adv. Pris: der И дру {Inin 


agwis) nicht vorhanden sein, fehlen, das aguli lautet: ziaguli ohne 


: Ge? arco ohne Geld 
Ahnlieh das Kir: awana ist das veme Werb-Adv, von «wes (sem 

m Rame, m gewissen Verhältnis 
So auch das Art: (an = vem, Adverbialbildung der Vi == sein, 

neasor 11 au ohne 


pls Am awa obme ihn. 


vo 5 d 7078 ine Mutter, 
abtu vitau ohne den Vater, ejtur Hitay ohne Mutte 
Pferde 
Das Tabass. greiti gets zu einem verneinten Verb.-Adv. der V 


IEL 


(die zewühnlich mit Lokativ-Elementen vorkommt}: prul faradi reld 


richt bëerseiend = ohne Geld. (Vel dazu šah abbas dan verra 
vak'irri padi Schal Abbas sein Vezir und Мек hinter-[ihm]-aċiend == 
Schah Abbas mit seinem Vezir und VEAL] 

Dus Tsach, verwendet das von des (e negierte Кора) abge 
letet dedi im dem ich ein Verb.Adv. (mit dem sehr hüufigen di, 
ii der Adverliia und Instrumentale} sche: йак. m~ ohne den Water 
(Vergleiche dazu die Adj.-Form dema, in daddesna geschmackles.) 
Das Rutul. verfährt ganz ähnlich: adina ist abgeleitet von der Уа = 


ist, dii ist die negative Корша, das Suffix na findet sch auch їп von 


A 


ktiven abgeleitezen Adverbien wieder, did sta ohne den Water." 
Das Awarische verwendet hete, das Part. Pr, des repierten Verb 
auhat. heo = Bt nicht, x B. munah £i Sünde nicht-seind Mann = 
nr Mann, abi a: & Zähne nicht-seiend — zahnloaer Manm." 
Eine ganz andern Weg beschreitet das durch fremde Einflüsse 
schon E? seinen ursprünglichen dach. Charakter entiremdete асе; 


pg ve rcntet nur [апга ы! von der Mopatvpartikel mui balarnut 


ahins e Fri 


Auch das Habs. Kenne ein Канти - 


"hte. xoragnut' ohne Mahren 


Ч: дадага" ohne Nahrung. 
gh. Sprachen 


» 


i| Mit wenigen милте. ета ией die tsehetsch -dagf 
uch das ihnen fehlende Fron. reativ. durch Verbalformen 
Anbscdem verwendet das Eut ilas dem ich, "Dat, ваа er, didraapnn) 


dia odina 
s Daneben ein Doft, 2805, E Hh. та a l bilder Al 
i-Drürre, Кереп Кен (ene sad E gen), © p uy ГЕ Mens 


radil WW anert: ae) 
leaigkeit, Mangel an Menschen; tipt noel: ниша! || ваде, engeiaizen LC зпад Чаш. A 


-=a 


- =: 


ee 2 E 
pr——————|————————— Á»——— A 
- ———— ж 


Be 2 
=т= = > 


e 


-= 


O — ЕЕС‏ > و ے ی 


"Tr —á— c — 
IE 

m u Шир" a gegen = 
z mcs. І " xj —ÀÀ 


- ст чш» = eg ke 


laj bei mir befindlicher б-а Part: Fria, der 
Корша) Sklave = der Sklave, der bei mir ist, sich bei mir befindet 
mila vn ®шёхї ninna diki virop wer ist-von-euch (der) zur Mutter 


Eech, зобра valt 


gui gewestne = wer von euch ist der, welcher put zu: seiner Mutter 
war? ileng, in attrib, Stellung xile = Part Perl des Verbs жїнї 
sein, werden; 

Awar dun vihula kaale &jasda ich sichtbar-bin rauf) dem schreibend- 
(en), Mann = der Mann, der schreit, "sieht mich; dun v-use-h bak 
tija-b buge der Ct an dem ich mich befinde, ist put, schön, Tier 
mt warge-b cin Part. Präs: (v-uge-u, Lee, beure-b, PL r-uge-); ea 
hat aber zwei Elassenelemente, v und b, Das v besicht sich auf den 
Sprechenden, als ein dem männlichen Geschlecht angehürendes Indi- 
viduam (cm Weib würde in diesem Zusammenhange sagen j-ige-h), 
wührend das -b- sich auf bak' als Меш. bezieht, Unter Zuabilizname 
der Zeichen, m, n als Vertreter der aw. Elaasenzeichen dt sich die 
würlliche Übersetzung des Satzes etwa so an: ich mraeienden-Ort 
n-gut HB 

Hürkan, hid Ши THA и-и vaha vit Lu п dir auf-Arbeit 
seiend[em| Manne Hezahlung gib = bezahle den Mann, der bei dir 
arbetet Gran Part Fräs, des Verb, Anen das Lhiratiwes von IS sein, 
werden; diryliiv uruxv-tristi mavak'av im Kampie furchtsamesein- 
werdende mögen-nicht kommen (v-irna-ti Plur, des Part. Fut. desselben 
Verbi. 

Lakisch: $uva usa adamimain toče mm Haus 8 jend[en| Mann rife 
(usa, de, busa Part Präs, der Корий); das Lakische kennt auch eine 
Endung «má, die dem betreffenden Wort Kelativbedeutung gibt, z. B 
le 


lube schwarz hilpema der, welcher schwarz (isti, Dies macht das folgen: 


Beispiel verständlich: ëm b«auma adamuna Je [етй welchiemy- 


lement; sach 


war Mann it-ort-«pegangon (geritten), wo b- (KIxssene 
mat „Pieri bescht. 
Andisch. bXiko v-uqob heka sun vu o zu-uns еен ег Mann 


gestern starb == der Mamm. der en uns gekommen war, sarb western) 


le:sedu y-ugobst xodi zuerst geloommen[er]. bat Герона ist Куг 


v ist Klassenelement des männlichen Vernünfi igen)- 

EKürin.nuq wi-xipér t'uxwáàj janawur im ja gestern deine 5chighe weg- 
getragen-habend[er] Wolf dieser ist = das ist der Wolf, der gestern deme 
Schafe, geraubt bat (£t'ux-un); дах хі balkan паа dirhami mir 


tum Perd pesconlen-habender (alleimstelendes Part. Perf. von лз 


verstecken): za Баат Cunüxwa] oyn mein Ре їй versteckt hahender 
Dieb der Deh, der mein Pferd versteckt hat. 
Taba, har jeyan 10 xolis kon armi jeden Tag in unser Haus 


kommendfer] Mann, der Mann, der jeden Tag zu uns kommt == har 


jeyan ië xolàz körur (Part Pras des Verbs kor kommen; in attrib 


Stellung endet die Part. аш i, geubstanüviert wie. die Adjeküre auf -u-r, 
u«b DL ur-ar); пац 15 xolis ki апт (es kör) der Mann, der gestern zu 


uns gekommen ist (Part. Perf. ki, subst. kör, kūb, FL 


"E T. 


Ag me ku Шаш" fioe me FÊ liken eremi fê e dieser Brief 
achreibende wer Lei. m dieser Briel- schreihende Mann wer ist? (Part 
Pris von likes, айт, Okan, subst anf, Im Perf, lautet derselbe 
Satz me lik eut (= Hki eremi) nà e (alleinstehend gehen diese Рае, 
wie die allemstehenden- Adj. auf -f, РІ. аг aus] 

Ar&n, Nudaxart wartub £ahru M. gesagt-werdend(e) Stadt z die 
Stadt, welche N, heißt (Inf. bos, Fras. war, davon Part. Fras, war-tu-r, 
bh PL wartib^rn zutu awtil шағар edali vpn-ihm-zeIbst gemachte 
Suchen waren [es] (Inf. às.*, davon Part. Perf. awtu-w, -r, -b, -t', РЇ, 
awtib); jask! sarî Бо аи! Cat сапда wei heute durch-mich ge: 


werdendes Mort wilt fra (boka:tu-w, -r. -b, Part. Fut. von bos), 


Rutuluch und Zachursch: gehen ganz ahlnlich vor; spe. ersetzen 
gleichfalls das Pron. rel. durch l'artizipaalformen, 

Dagegen betiützen das Batsiche und das Udische, sicher beide 
unter dem Ет н der ihnen zunächst legenden Fremdsprachen (und 
zwar das Bats. unter dem des Georpischen, das Ld. unter dem des 
Armentschen) gewisse Fron, interr als: Relativi 

Batsisch: kaat Dale, mena wec'er waa k'azdri der Sohn Gottes, 
welcher auf die Erde kommen mußte (mena v, Stimme me wer! 
welcher?) Doch mt dies (und ahnliche) aua Übersetzungen stammende 
Beispiel verdachtpr, In meinen Kinteralien kommen mehrere Fälle 
vor, wo statt cines Relativums. Verhaliormen verwendet sind, o B.: 
jahön-magram o cinmak' "јап joh jeignojer das Mädchen-aher jenes 
auf-dem-Hausce siteende Mädchen erblickte; e nig batinê jabi k'ajrex 
diesfer] Weg verloren-habend|er] Tochter Kleider = die Kleider des 
Mädchens, welches Selten Wee verloren hattes 


i Иір der Айе, Je such Klasse, 

? Genauer Kl. f mwa, 2 af, 3 ah, 4p a 

3 S Wilir jmr" int hier freie Vhersetrang: der A ирт imir-bemubt«iat == Ich well. 
à Asch 5curEPKES führt $ Sp ее Fille un 

тт. Kaukaslachee Sprachen 


Im Udischen lautet das Relat: mano, das oft die кн. Partikel 
Pe nach:sich hat (mano? welcher?) 30-7 ka Bu, manó-te irene wer 
ist dieser Mann, welcher gekommen-iar? 

Daneben aber kann mand ganz gut durch die Partinpialformen 
auf A (Pris)! und -i (Perf) ersetzt werden: isa jagen Fil ada- 
manie fegan kajbakta nahen Wer (Akt) gehendfe] Leute nicht 
zurückiehren == die Leute, welche den näheren Weg einschlagen, 
püegen nicht zurückzukommen; vax ederio zu, mandalkbak'/alo un dich 
hergébracht-habender imit dem substintwierenden Suffix 0. wie such 
die folgende Forni) [bin] ich, der müdgecewordene [East], di » ich bin 
der, welcher usw 

Das Anpeführte wird penisen, um därzutun, dab dem Tach.-Dagh 
das Relatwpronomen ein Fremdkörper ist 


Das wären so die hauptsschlichen Pinkte, in denen sich die NO. 
Sprachen mehr oder minder scharf von den S-W.-und den MW. 
Sprachen unterscheiden, ЮН supe ner oder minder scharf", dern 


wir haben £ B. auch im Abch: ein Pluralititselement der Verben te 5.47 
ad 7) aber es scheint doch andern Ursprungs si sein, Ше im MO 
Auberdem kennt auch das-M-W-Kaukasische Ersatz des Relativ 
pronomens durch gewisse Verbalformen, aber dort ist die Bildung 
dieser Jetzteren weniger xdurchaichtür und, wie mir scheint, anders, 
Mun ser aber noch Gut zwei weitere, für die Technik der kauk Spräche 
recht bezeichnende Punkte hingewiesen 

Mehrfach BE sich nämlich auch «ine Erscheinung beleren, die 
wir schon vom Georpischen her kennen®, nämlich das Antreten eines 


zweiten Dekhnatonssuffixes an cum erstes, oder auch eines andern 
Hildungselementes an ein worhergehendes: Nehmen wir z, B. den tsax 
satz: ап Halay wehana duriu rangbiik'gan ein Fisch existiert ver 
achiedenien) Farben-mit; hier ist das letzte Wort der Komit-Plur. von 


rang, тапс ranghi oder Adiektivr-Endung «n der A Klasse? 


Oder nn Rut: nindaks jieds daftar jaxa-i ali-Mutters mein Buch gut 
ite mein Buch ist besser als das der Mutter; nier ist nindaka’ = 
ninda Gen. von nin. Mutter + ka Suffix des Komparaties*, hà mit'imbur 

т Aus dieser Form wird dms Fut. D durch Anläsgung der Pursoónulmitüxe gebildet 
rl'ayalsu ich werde gehen, тауа Le Ural Gm wirst gehen usw. 


à Ich erinnere за das Beisplel kbte-at szanp'eveliis ca-t'emaenb die Sehlüisel des 


himmlischen Керек. 
J Kl. 1—3 "mm KL 4-8; dieeelles Endung wie beim (Gen. (debe gramm. Eiere) 
¥ gl, mikka rà ]ix*e r аа сег Mulier kch pui Piman bin. 
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haldabur i? ritidbur diese Sachen wessen sind? der Schwester; hier 
folgt das Plur-SuH. Jar auf den Gen ПЁ] (« тїї Schwester). In 
& 235 seines Versuchs über die Thusch-Sprache führt SCHIEFNER 
einige hierhergehörige Beispiele auch aus dieser Sprache an und drückt 
dabei die Meinung aus, dal -hier die Übertragung einer Eigentümiich- 
keit des Georpischen auf das Thuschische vorhege: Dak ем txe dad 
Dabwtex durch den Mund unseres) Waters] David (Dawit Gen 
Daiwte + Instr-Endung. wi 

Das folpende Beispiel aber zeigt so recht gut den Adjekuv-Cha- 
rakter des Genilivs: carw bBat'xixéow im-Namen des Vorgüngers, wo 
carw Instr. von c'e- Name, hat'xixéow aber folgendermaben gebildet 


inger ist Part. Pria. von hat'xix-ar vorhergehen 


ists huatwixuln Vom 
als Partizip 
Charakters «йс bildet, hatxiéo wäre der Genitiv, an den nun noch 


у wind es dekliniert wie das Adj, das obl Fälle mittels des 


die Instrumentalendung getreten iat. Noch ‚einige andere Beispiele: 
das бий sa bildet im Lak. Adjektiva, auch sus Subst. in obl Fällen 
X Н. :kat/lubu im Hause, datlubusa im Hause befindlicher; Aräin: olo 
[аз marzdat-3 її шєт k Tag unser Wasser ist reiner als das vor 
Schal. Das eben Gesagte fuhrt ziemlich ungeswungen zu einer ander: 


Eigentümichkeit der vorliegenden Sprache, nämlich zu dem adjek 


tischen Charakter des Сейв, Dieser tritt m cint 


SN Sprachen recht 
stark hervor, Man vergleiche zusächst das oben angeführte rut, riidbur. 
im Tsach. geht der Gen. auf -na und «n aus (x: gramm. Skizze D. 318), 
das Adjektiv hat dieselben Endungen, Steht der Gen. vor einem Subst, 
in einem obliguen Ful, ae nimmt er die Endung =i am, рейин аб wie 
dats АФ еже, 2:B.adamını ärabaik” unter dem Wagen eines Mannes, 
jaguar-mi Чата. im Weiben Meere, Duas Andische kennt zwei Gen. 
Endungen -u- und «£i; ersteres nimmt Kläassen-Element an und endet 


im DL auf; letzteres hat im PL Gel, ж. В. vom Sohn 


P к" т hr 

KL? EL 2 KL: SL a 
tt, OE vol like vodu-b TE 
a à Deg 
Plur wosi-v-ul vost ji vost-r-ul 


vn bi 


und adamti des Mannes, РЇ amtfol also: imu-w voci dea Vaters 


Bruder, imu-j joxi des Waters Schwester, vosu-b-al harkobil des Sohnes 
Augen, hajmanufol rokol der Schale Knochen; das Adj bat im Plur. 
cl: боё gut éonéol, čak gelb čak ol usw. 

| Die gewölwliche Gen -Endong. [allé hei den Ааа, age [S 124% 
aj" 


d‏ کے 


al 


inb 


Auch im Ниг. bestehen Beziehungen zwischen Gem und Adi 


wenipstens kant man die Tatsache, dal der Stamm der obliquen 


ten Fallen 


Fälle meist ein Û aufeeist und d Adjektiv m den eis 
auf -l| ausgeht, so deuten. Auch im Tachetsch, und im Bate. haben 
Gen: und Adj. Verwandtschaft (a. gramm, Skiesen). 

Noch deutlicher wird die Sache aber, wenn wir auch das Prom, 
possess heranziehen, dessen adjekt: Charakter ja feststeht und das in 
den hier behandelten Sprachen meist identisch ist mit dem (en. des 
Prim. pers. Näheres findet der Leser den gramm, Skizzen, hier seien 
nur game sumunanseh- die Endungen des Gen, der Adjektive und der 
Pron. pers susammengesteilt: 

Kir tren -n, Fi pera. -n;' Ud. Gem -p Fr pers. -l Kut, Gern. «da, 
Pr. pera, -daj Tsach. Gen. -üa, pt, Adj. «па, «n, Pr.pers «da, «па, -n 

Dido und Kapadır Gen. -в, Dr pers: -& 

Hürk. Gen. ra, Adi -L Pr. pers. Ja. 

Lak, Gen. J, Pr. pers -l 

Tschetsch. Gen. =*, Adj =, Pr. pers. —; Bats Gen. n 0,1! Adj > 
[wenigstens vielfach), Pr. pers. = 

Als Ausnahme bliebe nur das Awarisehe, die ihm naher verwandten 
Andi-Sprachen und das Artschinische, sowie das vielfach verschliffeni 
dische 

m) Ebenso lehrrech ist das Werhaltnig £wichen Instrumental, 
Adverh und Verbaladverb. Es ist Маг, dal zwischen diesen drei 
Kategorien Bind gewisse logische Übereinstimmung besteht: Wip 
&chiele ich ven Hirsch? МЕ der Flinte, (Wir зарем zwar nicht 
50, nber diese 


Hindernis enigesen, eondem nur der Sprachgebrauch) Wie schreibe 


т Art der Fragestellung ‚stellt sich ken logisches 


ich? langsam. Wie gebe ich? lunkend. Wir werden dempemäß auch 
finden, dal die Bildung dieser drei Formen vielfach übereinstunmt 
Hs und 
des Instrumentels (L), die sich in manchen Sprachen decken, des 
vom Adjektiv abgeleiteten Adverbs (A) und des Verbaladverbs (VAJ: 
Einzelheiten möge man in den betreffenden Ekizzen einsehen: 


Im Fobrenden sind zusamrnengestellt die Endungen deas E: 
Tı = = 


Ku L -di, -ni, «ra, A, -z («jaz nach USLAR = V-A. der Корша 


ji. WA 


г Das aber ausfüllen атп. 


a TU cx Wasalipberen; des Vokals LC nj 
1 Siebe darüber Sire deg Bois. 


Rut. L -а -à A di frerbältnismäßig selten). 
Tsach. Erg. -a, -e, Instr. -n, A та, Nä, «ace, s, -1 (Pras, -n (Perf) 
Tab. L - e - А. di, dr? gewisse. Ortsadv. -ii 


atm, A. (anch) ci, V-A, aR, 


иш) I. -a, A d: (Chua 

Artsch. Erg. a. «i, -u, Instr, Au tu, A D Мыл. äi 

And, L-di, in gewissen Adv, der Art und Weise, berw. des Ortes di, 

Lak. A, -mü EL Wer; ,قا‎ -na 

Нш. I, -ti (das háufggste A. H, V.-A- 2 

Tschetsch. Erg. -uà, Pl. -a, Instr. -ci Me. US 

Hats. Le e AA NA A womit man vergleiche x. B. georg. 
L Ap das: L Ap, Grerund. do, aboh. 5, -08 dic unserm „Wie, „sn 
entsprechen 

Damit sei vorliegende Schilderang des Aufbaus der КаК. Sprachen 
abgeschlossen. Weitere wichtige Hinweise und Zusammenatellungen 


wird der Leser im Index finden 


г Dies Jet mecher ein Vt, ines Veris sul 


ZAHLWÖRTER 


| LIP Nordwest-fabehaao uhwveha-Ascherkeasischel Sprachen 


Abeh, така, 2 üba, 3 xp. 4 ра, 5 хора, 6 fba; 7 bêba; 8 abà s 
| 9 gbat 10 pabi, 11 Zeien, 12 таа, 19 zelt. 30 otk, 30 фоз'еј Haba, ч 
40 папса, rop вка, 200 Шах, 1060 267, 

Col Ubych. г zap zü, 2 Coon, 3-86, 4 Pia, pt», 5 sho, 6 qo, 7 bie, 
5 (uom og Iri, 10 zi, xu, 11 iz, 12 Soch, 30 Косата, 360 Copa al 

za, 40 Cooamt н Сдсаж, roo sa, 10009 min. türk. (USLAE: 2465 = Я 

ro Hundert) 1 

Eabard. tza, 2 Hu. j B2, A pia & Xu, б xa, 7 bla, 38 jii, 9 byu t 
1 10 pêî, 11 péásléux, 13 péskut', 20 го, 30 Койке pipe, 40 Коба", 


їс) фе, Tolê mn. 


Georg. I exti s npn, 3 sami. 4 ox. + Zub, б ek val Fi лш. # гий, 


Е: 1 
| 2, Südwest- (K'artvel-)Sprachen Ё 


ger 10 ath ri ter met (tal trl melî Io eins mehr) 12 vormeli ! 
20 nri, AT c da ert 30 QU dä ali, JO ormoct, IO0 331, 200 orasi | 


i icon Misi. i 


| Mingrel: I arti } diri. 3 ПН, al "ut xt. 5 xuti G ami ; Ёк wt 


i 5 ruo, 9 xoro, IO viti II vitaartt, 12 vital, 20 "ei, 30 сёз do ; 
vii 40 zameti so Zune do уй, roo "ol, 200 kirosi, 1000 Antas 
| Las. rarti (аг, a), 2 Zur, Su, 1 Sum, sum, 4 ot'xi, & xut, D as, amb, 
| 7 АКШ, Ex, Ee A ovr, Oo Фото, rO vit, vi, 1: vi da ar, viltüar, 
` 13 гуа, viinëmr 20 e, 3G edidovit, 40 Zureneä; Хигс. roo n&i, | 
N 


tod Еа (griech) 


Swan. Ебі, 3 evt, jón, erbl 1 semi. à voldxy 5 raid, 
D mevsgve. 7 end, B ara, o Éxara, rodeSd, 11 e3dedxxvih 13 eddiervi 


JO arved, 10 seme, 40 voSdxvesd, 100 айг, 1000 ats. 


Der Laurweri von 3 at mir nighi klar, 
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ni 


+. Nardost- (ischetscheno-dashestanische] Sprachen 


А) Tuxchetrcehenischr Sarnen 
Tschetsch. 1 c2* 2 81, 3 uod, 4 In (v3, Fü Fi, dun 5 px. 
болак, у vun, & birh, б iG dE; тї chatte, 12 te, 30 Роа, 
jo tge i, ао аха, roO bes, (OC ект (pers.). 


Ingusch. т cl, 2 Wi, Se, 3 kw. koe, 4 In, арх, 6 jai, 


т vüorh, S barh, o 15, ro it, r1 среда, 12 Sta 20 tqo, 30 tqaat, 
40 зоида, тоо ba, bi, 1000 арш. 

Bats. гера 2 E, 3 ko, а |на, з рхі, Dietz, 7 vorl, 8 Баг 
ois, ks, 10 bt, TT cha it, та Hb it, 20 iga, 30 Ion d, 40 ваш, 
гос p'xuztu, 200 le att, 300 p'xüc'atg, 400 аш TOO žno {аш 
таща 


H) аата mein 


Awarni co, эго, з Гато, 4 unqo, 5 Sape; б апіро, 7 ankgo, 


8 mikgo, otëpm, TO ant go, Т1 ane la eo r2 anchlakigo, 20 поро, 
бо Tabgbgo, roo nusga, 


30 l'ebérgo, 40 k'igógo, 50 Kigàjalda tnopo 
1000 xanga 
And H 180 || [йел zb zi, st: 1 серц, 


8 bijtugu, o he 


a 3 labe 


rj, ê дори 
L it 


IO сони 


5 три, 6 опти, 7 hoh 
[1 horofsel!, 12 hocotteru, 26 сои, 30 lobcoln 40 boni- 
copu, 100 béSonugu, 1009 охуи 

Bat r ze à) (cei. cet debi, 2 kêda, 3 habida, 4 buyida, 
5 Bia. D mida, 7 һа ыл, 8 Winda, © Мааа, 170 hacada, 
11 hacalice|, rs hacalibeda, 20 kec'alida 36 habuc'alida, 40 buyu 
calda, тос betinde, T000 nzuüruda 

Godob. rs'e|], 2 peda, 3 fabada, 4 Dt oda, 5 inituda, D 1nfida 
o hakuda, 9 hatada, 10 based, TI hzcafisge||, 12 hacafikeda, 
sp kawada, 30 Fabueali, 40 Багыжан, тос besenoda, 1000 azaruda 

Kar, reell, 2 keda, 3 tabda, 4 brode, 5 таа, б infida, 
o hakuda, 8 bikida, 9 hacgada, то hac'yada, 1t hac'ale'e||, 12 bis 
c'alkeda, 30 kerala, 30 Tabac'ada, 40 bo'ocada, тоо besanda 
roog asurda. 

Kuan. 1 well, 2 ker, 3 habda, 4 bo'ura, 5 Btura, 6 inl'ira, 7 ba- 
lura, 8 bifire, o hafyara, 10: пасага, тт hacalbce||, 12 hacalkera, 


20 kaca, EW habac'a, 4o buvaca, гоо beäenda, 1000 asarda. 


: дег [|o'oda (wo, ), baada? 
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Tschamal r sel], yelda, 3 lalada d Бота. s imsüda, бап 
iida, 7 abida, 8 ера, c atida, 1G ac'da, 11 acabse||, 12 ata- 
leida, 20 e ar ida, тоо behan, 1006 аза 

Tindi reell, a keda, 3 Fabia, 4 booda. c in&tuda, 5 indicia, 
т haEuda, 8 bikida, 9 hafgada, 10. hae'ada, 11 hac'alas'e]], 12. ba, 
cCalakeda, 20 Kidada, зо latac ada, 4o bo'oc'ada, roo behenda, 
IGI azzarda. 


Асу, Gelle (dee, =j-, -h-) a keba||e, з Tabda||e, A he цода [|е 


{1 
5 i&uda|le, 6 inlida||e, zakida; 8 bikida g atadi, IO atada, 
LL aface, 12 afakeda, 20 :qendoda, so l'amoloda, 40 bexpendoda, 
100 besanoda, LOO azaroda. 

Ld. т sis, 2 gano, 3 Гопо, 4 ne, = leno, & eine, 7 otno, 
8 bat no, o oting, 10 ocino, 1: cioced, L3 qarê, 20 lu, 30 kunopsrion. 
d ganoku, roc bison, ron imrar ocio bidon 

Chvar, T hos, = kona, 3 hüna, 4 uit, s tena, Gët, vof, 3 bal, 
б б:ёс, 10 Gea, 11 oxonhos, їз Orconkunc, то kung, 30 |punucca, 
40 kuneku, Lie} раса, беу шаса той Берт тос azar! 


Kap. t hos, = оопа, 3 lana, 4 копа, $ Fina, Gilna, 7 alma, 
8 belna, o abeng, 10 ac'ona, 11 acunalüs 12 ac'naqoena, 20 goni 
30 qonaac'ona, Гапаш, 40 seqenalg, 50 Finals, 100 (hos) Cit 

Chürk. т ca, 2 k'wel, 3 [шыга 4 aw al, 5 Sal, 5 oral, 7 werhal, 
8 papil, 9 штај, то. міста], 1% wiena cara, r2 win Kira, 
и) са kaml yal (1 fehlend 20), zo yal, зоа bave ali, 4c awe'ali 
50 Suc'ali 6o ri pc ай, roo daréal, 1000 дїн 

Kub: тва, 3 ыё, 3 же. 4 "vr, 5 ha, 6 Gk. zwë, B kd, 
o Deun, Ig wic, 11 wictnusa, r2 wieünukus, то wic'únučtimal, 
20 yu, 20 *Ovc'al, ge toyucl 50 buch), roo Bad, тоос ax 

Lak t cala (ca-v«a, -r-a-, ba 2 kija, 3 5an[a?, 4 mugla, 
5$ aja, û raxila, гах) 7 ага, 8 imjs]ba, o urtia, го ac'ha 
IT ic mii caja, 13 scia kila. ia quin 3o шы а, 4o mugc'alfa, 
toO йш а, тосо azara. 

Arsch. ros, 2 qweju (qwe-w-u, -r «Б EA. 1 liba ju, A ерда, 


5 беја, баја, 7 vitaju, 8 mefejju, o utaju, 10 vie'alu. її mo- 


Walreud der Maleki des Ante Che. das Tigres Буша besser bewahrt haii 50 ku 
nilà mam, бо Готик, 
= Saa [= sumi niath, Заа, 
d пъти nd-v-n, sëch, -h-à8, 


£5] 


carae] bu*, 12 mot сиге} H age, i sqatorset u' SO tibl Uu, 


(weiter: tibitur —], 4o Бид, 100 Баћа, тою вага аз. 
Tabass. т sal, fest b), 2 qol, 3 Stbul, 4j&qul, 5 hup, б ur vul, 


ra Seu, Fr (eap, rx (peo, 20 ka 


ES 


miruj, o чоо, 
io „пп +, 40 {үй ull, 50 hucuf, noo war: 1090 Azur. 

Aph 1 sad, 2 od, "ad, 3 bibud, 4 jaqud, 5 sad, б Jernid, 
л jerid, 8 mujad, g jaréod, 10 ic ud, П cegad, r2 c'eod, cead, 
30 Бий, 39 hiwc'ur, 40 jayc'ur, LOO W ars, IODD azur, 

Kir, т sad, 2 qwed. i pud. 4 qud, 5 wad, G rugixl, 7 een, 


8 пий, п ш, 10 c'ud, rr cüsad, £2 &iqwed, 20 kad, 30 Rame id 
i jaxc'ur, Jixkür, 50 jüxc'urnic' ud, 100: wis, 1090 үш, 
Dick T sd, -b, 2 bad, 3 мі, 4 jülud, 5 fud, 6 yüxid, 


s еі, S miyad, 9 vični 1o реча, 11 cenäsad, r8. c'emelgad, 


зо Бай, зо kanajicd, 46 kuakad, 160 Грай, 1000 hazar 
Bud. i e o kad, 1 Ein, 4 jukud, 5 fud, 6 FUN, гі Нр 


& med, o viid 10 Jic'üd, rr :seasad, [2 snakad, 20 рай, 36 pana- 


Sep, go Кокай, roo fühl, 1000 har, 

China: I xa, 2 lu, 3 pida 4 бк, 5 Gen б sek jik 8 ink, 
o jos 1e Јак, 11 jàzsa, 12 jàdu, 30 ka, 30 Шапат, 40 nakî, 
тоо рї, 1000 kar, 

Rut t за, ваа, 2 kee? (gwea, =7, -b), 3 hibu], 4 jaqui 5 bul, 
Gris), 7 Jiwu], 8 m3je], о à8uj, 10 jeu], 11 csal, 12 keel, 
30 gal, 30 сат, 40 car, roO vel, 1000 hayzar. 

Taach. isa, 2 дона 1105, быа П, (йаш (IV) > 99108, 3 hebtjrü, 
hel TII, hebillä IV, 4 joqejei, joqublä Ш, jogallä IV, 5 Wer, hobli Ш, 
holla IV, û jihirä, jibibia TIL руа IV, 7 leg, УТЫН, уша, 8 пао, 
molibla. molla, g ЧН, jucibla, Oe, ro jie ala: perblä, jit alii, 


11 jicosa||, 12 Zoo, сәда, jicaqad, 20 цајга, Чай, qalli, 
10 hebc'al, 4o Јоса 50 hocal, тор was, 1000 аши 


Udisch 1.53, 2 pa, ра 3 xib, 4 bip, 5 qo, 6 uk, 7 eur, 8 muy, 


g vol, Io vic, Li sácse, T32 papse, 20 qa, 10 magpie, 40 p 


ix) bis, sabac, 1000 айат 


im теп 1—10 
ET" eem Ор o FE— 2 
1 Dig Kurzeablen (t 
mes, uc, wir use; beim Zahlen von Schafen oma, jwejan, Zen, thgan use 


i Vgl. e заші } 
i Die römischen Zahlen berishen sch sal die Klassen. 


eim hlolen Zihlen ohne Seit. lauten ap, qwe, Te, eleg, Uwa, 


INDEX 


In felgen em Index wind alls km hen Tel wura dert bsehniszhen 


aliet keine fertigen 


Prilike Беха, 


guemliehkrit halber, die des deutschen 


Маа? авй het, кї iil Form 
Wärter, Die alphahetische Ат 


ung i, ger Î 


her Bachstahen, elsa: 


Alpbabet: mit Ernici griech 
po, By е du Ёё Ku f, Е: H? D Dr gr Pe Je 
kr, o1", my Be De 0, 3, Dr рее т щт, Beo s 


Dis Kamen der Sprechen sind mit &lelnen P 


bedienen à 


К. u un in 


hasisch, Ag; == яши, ин. е Alien, RE. ez ris 


, mm, c uel 


chish, Aw. mm uwwurlgct, b. һа п He. es bptlekäach, ! 
nach, B.— Ischeisäenigeh, di techaralabech, ve = istherkessipoh, di — dläniech, 
djekisch, kA. == ke 
eh, kung, == kt 
in ulmgeefisch TS ШШШ д, E = 
hib, pd. == udisch, x. chinatnplimuh. 


isch, Ho. аша lhe, і. ш ingeachlech, і 


Еп, æ Крав 


kürinörch, | lasista, Їз es likis 
Е laa amie, D. = indisch, lk — ule 


xil, == chürkuniceh, xv theürschinisel 

Mit großen Letisrn sind (e grammatikalischen Terni: bereichoer; semel sie wich 
dich sind, bedeuten 
| Addition е den аети, Adi = Ае ие, nid 


All == Allans At. Aprii, Ae. omm Asch 


«пе EDETEN VE 


А, == Аяна H 
= Eewegengeameeiger (Dreklensttn Lokativn), НЬ == Binderlement der abl. Stimme, 


He i 


el. Flor, Sine 
ben. Сора татр) des Verhnms ja traneitiv, 1i 


D oa uiv, Dein. == Demonsratw, Diemer sehe Lbakativur ali ял 


beim, Fill, 


Dur аш Dirite, Lh. == Dulsitafir, Dot Duratiy 


Е. == Есрапт HE шт 


Е. аа Futur, H. — Fokütiv, Fl — Fogeugrokel 


CG [reniy 
| infime, Im. leperativ, In, = Inesi, Inch. == Inchasi, Int  Inientionals 
Та; == ирей, fe — Insirumentalis, It erte. 


Ка, = Kinti, Kar, es Ber 


пай, He, Einafupationseleereni, P 
Kinssemrirmant, Ko. ш Run i 


fir, Kon, a Бетіне, Kont, o 


= Еп 


т 17. 
14, =з Га Намети, Er. es Lokativ, Crisasselger 
= Mob, 

Mumeralia, ЖА Na 


DA, == Ога вгу Op zx Ligtatg, Or — Drliazlia. 


Rolî, De, Мерал, ëm, == Тїш! 


am würighber Vixk&l. 


er EE 


en - ~ ie 


sm 


Vae f] А. чч. 


wor Ph ITS, IE) H oder, dal, 
мй [en F 


x = 


m 
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P. oum Pari fm, Pa з Пака, Tub Prauasminslelemmt гея vonsirulkim, FE 


e P e Perfekt, PE. Part. Bois [Р], Fran. EL i 


Proniminalelemwn: ийийт Kon 


ТШЩ» £ünrivischerh FL == Floral, Die, — tt га ізеті, Plo к= Ulueguamperrfele: 
Po. Pesiposlisn, Pos, == Гоин: PP. = Part Purf, DD 


Fräsen, Proh. = Prob hiv, Pr. 


= Pari. Fran, Pr- 


= Prier (der Kharthvelsnenehen, auch R chlumgn. 
unzeiper genen, 

DITS mee Alri йш. 
Dot. = Termis 
V, erbnm, vera, Капар, Vas Vekalaugpmen:, V3 


таго. 


Wh, 


Е Vebalsnheinngle, K marn 


z Woaorihildner ЦА Банин Ere a -Prälee mae 
Droe end jm or 


Am ая реп. eicht 


т sind 


izt} T oben, Hilf, аибан, (=) linsim, im, 
= suf gleicher Kheng, w Leen 


aus, р ubwárn, hirat, 
H bezeichnet den Ori der Klassenulemente, 
Die Zahlen basiliani steh auf de Si 


циен. | бебета 


"ien, 


E Diese Zeichen sollen sur poer im allgemeinen dem Ort bezsichwee, anl dem pin 


Element. hinweist, 


WT а (ж) Ca gui и. Bold, (553 Ca, aa (Ini 

A Cu, poo 
4 im. Wà. rog, (3 Wl. 90 

1.) In. 247 [a lie] Fr $3, mu) 1. 138, 
{| Op. 111, du, тта, [az Y Im. 351 Fi uim]. 
E) Im. 246, (à) РЕ 125; (вал IL. tos, luii 
Kan. 310. Te, bn, + à], {жч Tm. 340. 

n (mJ FF, 162/31 [s. i, & u] 

n FP. xi] 235 Is] 124 


FER 


баг} E. 254, 12.3 34 н] E a TE, 01) Vp amt 


is. 355, (ki) Е, 255. 

cb wl e Op are 

Ad (Eo. 144, [53 Ku 135 

ELW dd iud Web ray, DO PL ue, o I [5 dar, 
ial] 


т. ид. PL HY 


E (kan La ALT 


Te ar nh Tt. 245. 


Ou, eeh [n bt eat 
A da) EA zc 
A в Ера (ah? Ko, 53 


eb, u. delki Ar. Ja. 


BE o (mJ Pr. on 
Dem, фај) 44, fan.) 387, 


m. 103, LF 255, аб [вл Thren. 115. 
[rua] 206, (eh rr dias zo; ad [s] He. 123, (kr. Det 220 
WA KL ap, Й ев, Il Se, 


ad, mda (gà Ad. RE 


(b. PE. 43; ааз (di) Pa, 218, 
Di 3.153, (.] HAAR, e, IL (e d, (mE amf ing] Г. 333. 


(Y T3; 334 [к. e num], AB rage (E 
(cB) Raat, (9 E ың 
(Каро FUL 215, 


zx, uy [ Pv. 27 
aya (ki) Dem, P ай 
mp ls. ami, aymi 
im Lokativen: (ga! 1 199, frei T 06, GI «b Pi Pv. 158, 
Gras (7.1 f gosfb (е. БЇ, (узга, (E) Mo.133 Ай (1) dol, ao 
(bo) Be. 106, a sa, Пау... таз abara (5) Op. 140 
B ir VL, sep Lat jos eet 
GA Adj. zen. | 


al кк Dm. 284 Ор Be. 213, lag.) Pr. 283. 
— nl, el, nni бай) (тз. 


= variüerender Vokal ré wert (ies, 


aj, EF d) Den, rz, ask" meh CHA. | 181 


uh (jr) Wb Su n£, & і) Le 
ilii, oko Am] Ру. og, : ч 


йй Ur [em? gef, (ml) Р.г, дай, Jena 
3273, Dh N. $44, It Dem. 117 


PF. 103, {korj Ada 


Lt ix Ia, mx un балг. 

al tel пі 'а (ex) Im; 314 | 

olz | Wi. rot, Te ez, ig) $3 iT а. Bl 133 | 
à ія, uA] in H i 
li (аш HS 4- Tl. nli A, 1! 

zm Гай Dem Emi) YVh. 1 „лин ium d? | 


пша (li Pw ü Qno) PL {йл Та, E | 
Pm. Bk DÄ Le 114 aqê, (eil Bu t 
айа, wpmo ns Dr, zap, Im Fus? i, Ву пу еіп o u 39 
zn (zw) Fac 1a [t] Be. z5g, imp) ap m5 
Län (uw) 1 
i 
i saam [me] FFE 054 
an, ш dg) 247]. 1 Ж, [ah qe. Si ril, dk) r4. ALA 183, 
En, m, dm, an (mu ИТ, ut (irj 263; Di TOR; (um) 153. (eet 19% 
a nl [r]. Жа. 315 fir] Boc d 


ane [Eu] Lë, Ei 
an' (] Ws riz, Ll. 112, wv; 1049 


apu Om.) L TS lp.) 8565, 1] Jagt 


Sp b (A Fir, 158, | 
ar 268, Гар.) 260, (GI 
hr, йт, 3z1, in) jo. 


Не; 124. 
ara, EF (0-1 Ne 62, 53 


ark (nli) fa. Pr. perg 45 ha, ois (ab, wine ўс, 


Sa (en. FT. 235 ba imr. 


kei (eh) Fi EIG: ba mij 
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